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- 


تو 
اللْرَصَل وس وَارِلَعَ سير ضحَمرِمْصَطى صَنَ اللْعَلبَهيند 
ما قال استاذي د پنج کنج پښتو ترجمه او تشريح 


بېلا بېل 


محمد نبي حقدوست 


يیادونه 


- ژباړه او تشريح دیبع گنج دا کندهارۍ پښتو ژباړه او تشريسم 
#۴ کمپوټري چاري | قلم د ټایپ او کمپوز اداره د مدینه کتب خانې له خوا افغاني طلباؤ ته 
#۴ کمبوز محمد نبي حقدو ست یو کوچنۍ ډالئ. ده. د دې مان د چاپ 
چاپوونکی کو ټول حقوق له همدې کتب خانې سره 
17 , 8 : محفوظ دي. هیڅوک يې د چاپولو او 

ای« به 0ل کا ووا ارئ. اېتنه که څوک كومه 
د چاپ شمېر غلطي پکښي وویني. نو د مهزبانۍ له مخي 
# د چاپ وار دي زموږ سره په لاندي شمېره په اړیکه 


کی سی: )۰۷۰۰۱۸٠٠٢٢(‏ 


)۷۰۰۱۸٥٠٠٢٢( 
د چاپ ټول حقوق له ناشر سره محفوظ دي‎ 


تت د لاسته راوړلو پته: 
 ( 2 :‏ وره کب ځانه ارګ بازاره کندهارافغاستان 
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شم الپیال من اسم 


د زیات مهربان پوره رحم لرونکي الله په نامه 


د هر نېک او غوره کار پیل باید د الله جل جلاله په نامه سره وسي. څو له برکته ډک او له هر ډول زیان او 
ستونزي څخه خالي وي؛ رسول الله صلی الله علیه وسلم فرمایلي دي چي د کوم نېک او ښه کار پیل د الله 
جل جلاله د نامه له یادولو پرته وسي. هغه بې برکته او له ستونزو ډک وي. 


رحد ار یلال 

دال لا ن١‏ 
"حمد" د الله جل جلاله ستایني او صفت کولو ته ويل کیږي؛ دا چي د هر کتاب په پیل کي لومړی "بسم 
الله" او وروسته د الله جل جلاله "حمد" ويل کیږي؛ دا ځکه چي یو خو پر بندگانو باندي په هره شېبه کي 
د خپل ستر پالونکي حمد ويل واجب دئ او بل دا چي پخوانیو بزرگانو او سپېڅلو کسانو د خپلو ویناؤ. 
لیکنو او کتابونو په پېل کي لومړی "بسم الله" ورپسې د الله جل جلاله "حمد" او بیا پر رسول الله صلى اه 
- اګ مخز ړوو دو ځک نو د نېکقاب بؤلف هم په لو پخوتیو سپځاو 
کسانو پسي اقتداء کړې ده. 
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کريما-- 


-پيچ گنج ٥‏ 
2 ان ١‏ سم سب اف وا 
اې مهربانه خدایه! رحم وکړه سال قااسي دیس بندي به دام کي دنفسیاتو 


نداريم غیر ازتو فياوساتوفی عاصان را خفا کش وبس 


نه لرو پرته ستاڅځه فریاد رسېدونکۍی ته یې دگناهکارانو دخطاوو بڅخښونکۍ اوکافی 


لاد 5 د اهمعلاایص تر ایب 


وساته موږ له لاري څخه د خطا گناه ترخطا را تېر سه اوحقه لار راته وښیه 


د لغاټو حل: کریم (مهربان)؛ بخشائی (بخښنه او مغفرت)؛ بر (پر)؛ حال ما (زما حال)؛ اسیر (بندي)؛ 
کمند (دام یا جال)؛ هوا (نفساني خواهشات). نداریم (نه لرو)؛ غیر (پرته / ماسېوا)؛ از تو (ستا څخه)؛ 
فریادرس (هغه څوک چي فریاد ورته کیږي)؛ تو (ته)؛ عاصیان (گناهکاران)؛ خطا بخش (گناه 
بخښونکی)؛ بس (کافي). نگهدار (وساته)؛ ما را (موږ)؛ راه (لار)؛ خطا (غلطه / ناسمه)؛ در گذار 
(معافول / بخښل)؛ صواب (حق ابرابر)؛ م (ما ته)؛ نما (ښکاره کول). 


لنډ مطلب: دلته مصنف رحمة الله علیه له الله جل جاله څخه غوښتنه کوي چي پر سمه او برابره لار 
یې روان کړي؛ گناهونه یې ور وبخښي» د ځان د عاجزۍ څرگندونه کوي او د الله جل جلاله ستاینه 
کوي او لويي یې بیانوي» وايي: 

"اې مهربانه څښتنه! زما پر حال رحم وکړه. زه د شیطان او نفس په دام کي راگیر يم» ستا پرته بل 
داسي څوک نه سته چي فریاد ورته وکړم؛ نۀ د گناهکارانو بخښونکی یې» ته زموږ لپاره بس او کافي 
یې؛ ته مي له غلطي لاري څخه وسانه او پر سمه لار مي روان کړه." 
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سھ . ‌ : . وب 
ورس پا پا 
"ثناء" ستايني او صفت کولو ته ويل کیږي؛ له "پېغمبر" څخه مراد رسول الله كله دئ. 


زان چ وو وروهان 5 د ٣‏ شم اوو دلپدے 


ژبه ترڅوچي وي په خوله کي ځای پرځای ستاینه دحضرت محمد به وي په زړه قباوونکی 


٢‏ سم الله ام عرش مرش نون ها 


د خداۍ بهتر دئ نر پېغمبرانو چي عرش وه وو دتکگيې وهلو 
سوار اه 0 لّ 0 اص 1 رواق 
سپوروو جهان نيوونکی ټ- پرتېز - نِ چي تېرسو ترماڼی شييتینارنکهې ا لت 


د لغاتو حل: زبان (ژبه)؛جائی گیر (ځای پر ځای / ځای نیونکې)؛ دلپذیر (زړه منونکی)؛ حبیب (دوست 

|محبوب)؛ اشرف (غوره / بهتر)؛ مجید (لوی / عظیم)؛ متکاء (هغه شی چي تکیه ور ته کیږي)؛ سوار 

(سپور)؛ جهانگیر (جهان نیوونکی)؛ یکران (تېز سرعته / چټک / گران پیه)؛ قصر (ماڼۍ)؛ نیلی (شین 

رنگ / آسماني رنگ)؛ رواق (چت/ بام). 

لنډ مطلب: تر حمد وروسته مصنف رحمة الله علیه د رسول الله صلی الله عليه وسلم ستاینه کوي. لکه 

څنگه چي د پخوانیو بزرگانو او سپېڅلو شخصبتونو عامه طریقه ده چي د خپلو ویناؤ او لیکنو یا کتابونو 

په پیل کي تر بسم الله وروسته حمد او بېا درود شریف راوړي. نو د پنج گنج مصنف رحمة الله عليه د 

رسول الله صلی الله علیه وسلم ستاینه په دې ډول کوي. وايي: 

"نر څو چي په خوله کي ژبه موجوده وي. نو د رسول الله صلی الله علبه وسلم ستاینه باید وسي او زړه باید 
٨‏ لین څک چي وول مبلي ال عليه ړسلم د له جل جلاله دوبست او 
و دئ او تر اټولو پېغمبرانو افضله او بهتره پېغمبر دئ. آن تر دې چي عرش مبارک د ده صلې الله علیه 
پ :0 . دی صلی الله علپه وسلم د معراج په شپه پر براق باندي سپور سو او د آسمان تر 
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وګ سو مته 


دنگو ماڼیو تېر سو او تر عرش مبارک پوري ورسېدی. دا چي دی صلی الله علپه وسلم د دومره کمالاتو 
څښتن دئ؛ نو تل یې باید سناینه وسي او درود ورېاندي وویل سي." 


077 
ځان ته تصيحت 
په دې ځای کي خپل ځان ته نصيحت کوي. لېکن مقصد یې نورو ته نصیحت کول دي. 


تيل کال ات مزع ئ ال طغل تلشت ‏ 


"تېرسول له حال څخه دماشومتوب وانه وښتې 
موا وهوسلس ٣٢‏ 5۹ 2 د پډوانی 
ټول عمردي په خواهشاتو اوپه هوس تېر کړ یوگړی . له ښوخلکو سره نه سوې مشغوله 


: کم ود نا يا تد اا ماس ان ااژیاږی روزگار 
مه کوه باور پر عمرباندي فاني ېدونکي | مه اوسه بېغمه له دوکې څخه د زمانې 
د لغاټو حل: چهل(څلوېښت)؛ سال (کال)؛ عزیز (گران / عزتمن)؛ گذشت (تېرېدل)؛ مزاج (طبیعت)؛ 
طفلی (ماشومتوب / کوچنیوالی)؛ نگشت (نه وگرځېدل / نه واوښتی). 

همه (ټول)؛ هوا (خواهشات)؛ هوس (حرص)؛ ساخت (جوړول)؛ مصالح (ښه خلگ / ښه عملونه)؛ 
(پرداخت) مشغوله کېدل. 

نکیه (باور ږ اعتماد)؛ ناپائیدار (له منځه تلونکی / فاني کېدونکی)؛ مباش (مه اوسه)؛ بازي (دوکه / 
تېرایستنه / گردش)؛ رزوگار (زمانه | وخث). 

لنډ مطلب: دلته مصنف رحمة الله علیه ځان ته نصيحت کوي. خو مراد یې نورو خلگو ته نصيحت کول 
دي داډب او احترام له مخي د نصیحت یا پر بو چا باندي د اعتراض او انتقاد کولو تر ټولو ښه طریقه دا 
بوچ جطاب ځان ته وسي او مخاطب ته په نظر دا ورکړي چي نا ته وايم؛ مثلا یو څوک زموږ په مخ کي 


ووو غي---ا ه۸ بل ماي اوي - 


یو د ات خلاف کار وکړي؛ لکه بو کس مجلس ته راسي خو سلام ونه وايي؛ نو هغه ته د سلام ویلو د 
ښووني ښه طريقه دا ده چي وویل سي: "موږ چي کله یوه مجلس ته حاضرپږو نو باید سلام وواپو ځکه 
پ(-۱ ۱ نان ې بل مملمان باندي له پنځو حقونو څخه يو حق دئ". پو دلته هم مصنف 
رحمه الله همدغه طریقه غوره کړې ده. وايي چي: 

"ې انسانه! تا د خپل ارزښتمن او قیمتي عمر څلوېښت ایا زیات و کم) کلونه تېر کړل؛ لېکن اوس هم 
د ماشومتوب د دورې غوندي حرکتونه کوې؛ د ماشومانو په څېر دنیا ته د راتگ اصلي هدف او مقصد ته 
(چي د الله جل جلاله عبادت دئ) پاملرنه نه کوې؛ د غفلت په خوب بيده یې. .وس هم وخت لرې دا د 
ماشومانو عادت او غفلت پرېږده او بیدار سه پر خپل تېرېدونکي او ختمېدونکي عمر باندي باور نه کوم 
چي زه به یو څه وخت نور هم ژوندی يم» وخت او زمانه ډېره چمبازه او دوکه کوونکې ده» له چم او 
دوکې څخه يې مه پېغمه کېږه؛ ته به په هېڅ نه یې خبر» خو د مرگ استازی به دي سر ته ودریږي او له دې 
قیمتي عمر څخه به دي بې برځخي کړي- 


ور صدع( ‏ 


د سخاوت په ستاينه کي 
٢‏ 7ه ٢‏ ٢ه‏ شه طظاهبیجان ۸ 
اي زړه! هرڅوک چي وغواړي سترخان دسخا | سي به . مشهوره په دنیا کي دسخا 
٢٢٢‏ تت اك اص کار ٢ ٣۰‏ 
سخا مشهوه په جیانکي تاکوي | سخا په امن کي تاکوي 
ورا ئی ٨7‏ در جمان کار نت ون 0 1 یزار کت 
بېله سغا به جهانکي (ښڼه)کار نسته | اوتردې سخا ډېرگرم ٢‏ کس نه سته 


د لغاتو حل: دل (زړه)؛ دلا (اې زړه)؛ بنهاد (چي کښيږدي / هوار کړي) 3-0 سه کرم ١‏ 
بشد (سو / سي به)؛ نامدار (مشهور) . کامگار (کامیاب / بریالی)؛ امان (امن / خلا 
اوام ړن دا 1). ورائی (ماسېوا / پرته)؛ نیست (نه سته)؛ وزین (او تر دې)؛ گرم تر (ډېر گرم 
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بپ سشسنسووښممښت --ښست 


سسوي)یا - 


-پنچ گنج و بس 
لنډ مطلب؛ ولنه مصتف رحمۀ الله علډه د سخازت سفابله کوي او زايي چڼ لااو شخاوك يو ډېر :. 
او وره صفت دئ ار ډېري ګټي لزي؛ په دې سره خلگ همفوې چي په ان کي د خا دغه و00 وس 
راولي؛ وايي چي: 

"ې زړه ته راتېره انسنه! په دقیا چي څوک د سخاوت سترخان هوار کړي. يعني په ځان کي د سخا صشت 
لول دئ. نو په نړۍ کي مشهور او نامدار گرځېدلی دئ. که چبري ته هم په ځان کې د سخا مظت 
ته وده ورکړې» دغه سخاوت به دي په نړۍ کي مشهوره کړي او په آخرک کي به خلاصون او نجات در په 
برځه کړي» ځکه چي په دیا کي تر سځاوت بل ښه او غوره کار نه سته او نر دغه سخاوت د بل هیڅ شي 


بازار ډېر گرم او تود نه دئ. 


ات الال الم رال نعال 8 
سفتا سرمایه مخوشختالۍ ال ار اي (لاسته راد رند دژوندانه ده 
دل عالل از :1 ټاژه . وار مان را از مش ِ. آوازه وار 
تازه ولره 


دچ دل ‌عالم له سخاهغه تاره جهان ١‏ دبځښني څخه ډک له اواتۍ ولره 
مره 


س ال سو 0 چ څنتي #شمه سي د 


۳ وختا سه په سخاني ټينگ(محکم) | (ځکه) چي دئ پیدا کوونکی دروح سځغخي 


د لغاتو جل: مابه (سرمایه / پانگه)؛ شادمانی (خوښي / خوشحالي)؛ حاصل (لاسته راوړنه)؛ زندگانی 

(ژوندون).عالمی (ټوله عالم / ټوله مخلوق)؛ تازه (خوښ / تازه)؛ دار (لرل / ولره)؛ بخشش (بخښته | 

ورکړه)؛ ٌر (ږی)؛ آوازه (خبر). همه وقت (هر وخت / تل)؛ شو (سه)؛ مستقیم (ټینگ / یاثباته)؛ آقریتنده 

(پیدا کوونکی)؛ جان (روح / ځان)؛ کریم (سخي / مهربان). 

لنډ مطلب: سخا د خوښۍ او خوشحالۍ پانگه او سرماپه او د ژوندانه لاسته راوړنه او حاصل دئ. و ته 

د ټولي دنیا زړه په سخا سر خوشُحاله وساته او په نړۍ. کي د آرازه خپره کړه چي ته سخي او بخښونکی 
یي یلاو هر وخت په خا کي بلبانه وارسه؛ ځکه چي لح به کوونکی يعني الله جل جلاله کریم او 
سخ فا يئ ټو سخاوت او سخا لرونکي بندگان خوښوي. 


جخ اا و٧10 ٩‏ په 


رات اوت 


په ستاینه کي د سخاوت 
دلته دا یادونه ضروري ده چي مخکي د کرم یعني سخا اړوند یو باب تېر سو. اوس دویم وار بیا د سخاوت ‏ 
پهنامه د سخا یو بل باب شروع سو نو د کرم او سخاوت تر منځ فرق او توپیر څه دئ؟ نو د دې جواب 
دا دئ چي کرم مهربانۍ. بخښلي. ځوانمردۍ. ښه اخلاق لرلو. سخاوت او نورو غوره او ښو صفتونو ته 
ويل کیږي؛ نو کرم عام سو او سخاوت خاص او د کرم له افرادو څخه یو فرد دئ. د سخاوت اړوند په 
حديثو او نورو سپېڅلو کتابونو ډېر فضائل بیان سوي دي چي مصنف رحمة الله علیه دلته د شعر په ژبه د 
هغو لنډیز بیانوي. 


چو ار ٢‏ ثټ اخیار رو از خاوت شو تخر 


ِ سخاوت کوي ېک بخته سړی غوره چي 5 له شخارت څخه کیيږي بعتور 

:0 : ودس ٩‏ ٍ : 1 ح 
الطلف وځځاوت جانگیر سل اراس لطب 008 02 
په مهربانۍ اوسخاوت سره جهان نیوونکی سه | په وطن کي لن ٥‏ لست امیر اوسه 


ده وهو کر صا جدلان خاوت يو پش مبلان 
سخاوت دېڅ ..٢‏ کار د نېکانو خ سخاوت 3۰٠‏ ځوی د سو 

د لغاتو جل: کند (کوي)' نیک بخت (نېکمرغه) اختيار (غوره کول)؛ مرد (سړی)؛ شود (کیږي)؛ بختیار 
لطف (مهرباني)؛ باش (سه / اوسه)؛ اقليم (سیمه / وطن)؛ میر (امیر)صاحېدل (د زړه څښتن / نېک) 
صأحبدلان یې جمع ده پيشه (خوی /عادت ) مقبل (خوش بخته / منل سوی) مقبلان يې جمع ده. 
لډ مطلب: مصنف رحمة لنه علیه د کرم تر ستایني وروسته د سخاوت ستاینه کوي. وايي چي: 

"سخاوت نېګبخته او نېکمرغه خلگ غوره کوي؛ ځکه چي سړی په سخاوت سره بختور گرځيږي. نو په 
سخاوت او مهربانۍ سره د درست چهان زړونه وگڼه او د سخاوت په سیمه او ميدان امیر 


: 


او باچا واوسه. یعنی ' 


دای 


-پنچ گنج 


دومره سخي واوسه چي ستا په څېر بل څوک نه وي او نه د ورو سخیانو د امیر او پاچا حبلبت ولرې. دا ځکه 


چي سخاوت د زړونو د څښتنانو يعني هغه خلگو کار دئ چي زړونه يې د الله جل جلاله په ذکر او یاد سره 
--ھ دور ٩وو‏ کناب ار کرس 


کی اوت ګ کي را کی ام روت کم دروخ را ووا ات 


, سپيې (وسنه)؛ عيب ۳ کېمیا (هغه مواد دي.چي په ذريعه یې وسپنه په سرو زرو 
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-پلع لچ تب ٣٣‏ 
شتمن بخیل وو)؛ تابع (پیروي کوونکې / فرمان منونکې)؟ ربع (څلورمه حصه)؛ مسکون (د اوسېدني 
ځایء مراد یې نړۍ ده او د نړۍ څلورمه برخه وچه او درې پرخي یې اوبه دي» مطلب دا چي ټوله 
نړۍ). .یرزد (نه ارزي / نه ښايي)؛ نام (نوم)؛ آنکه (دا چي)؛ بری (واخلې / یاد کړې)؟ روزگار (زمانه)؟ 
چاکری (نوکري / خدمت). 


گريما-- 


اب : نه مصلف رحمة الله علبه د بخیل بدوالی بيانوي او مطلب يې داادئ چيٍ خلگو ته وښيي 
٢‏ چي بځل دومره بد او ناوړه صفت دئ چي که په کوم چا کي موجود وي» نو هغه نور که هر څومره ښه 
۱ صفتونه ولري» خو بیا هم د دغه بخل له امله هغه د دې وړتیا نه لري چي آن څوک يې نوم هم په خوله یاد 

کړي» مصنف رحمة الله علیه فرمايي: 

"که چیري بخيل دومره د ستر مقام څښتن وي چي ان آسمان یې هم په امر سره پر خوځښت راځي. بخت 

د هغه غلام وي له هغه سره د قارون د خزانو په اندازه شتمنۍ او دنیا وي او ټوله نړۍ د هغه تابع او پیروې 


.وي او همدا ډول که زمانه او وخت د هغه نوکري کوي. بیا هم بخیل په دې نه ارزي چي نوم یې په خوله 


واخيستل سي." ۱ 
کي ان بل ښاس تم بل پل مل 
م‌ګره نظر ومالته هاو نيم هدمال اوممافان پو سي 
لت له داش پصض کس بپ 
۷ بخيل که څههم وي پرهېزکاره دسمندراودوچي | ۳ "م0 سپ دحدیث شریف 
0 کیل ارد یاد ١و‏ بمالئ 5 ومس غورو کوشمال 
پخپل په هم . قم : ه مال سه په ذلالت سره- لکه بېچاره خوري دغوږ ېجل 
1 ان ز اموال کح وښ یلان وزر کی غورنر 
8 خغان- له مالونو څخه ميه ۱ خوري | بخیلان غم دسپينو اودسروزرو 


: خوري 
ايل التفاتی (نظر / توجه)؛ مبر (مه اخله / مه یادوه)؛ منال (سامان). 
لاشم واد (ېرمېزگاره ابزرگ)؛ بحر (سمندر / دریاب) بر (د مځکي وچه حصه)؛ بهشت 


ما ت)) نباد (نه بهُُي)؛ حکم (پرېکړه / فیصله / امر)؛ خبر (حدیث شریف). 


-ې 7 56371160 


-پنچ گنج ۳ پا 


1٧٤1ن/)1)))ل٨۸۶٧3۱‏ 7 س"٨(سې۱ې۸(۸۱ش۱(س9۶9«ا‏ 1 اف و - سپ 
نوانگر (شتمن)؛ بخواری (په ذلت سره)؛ مفلس (غریب / اړ)؛ گوشمال (د غوږ پېچل). 

اموال (شتمنۍ /مالونه)؛ بر (ښه حصه)؛ می ځورند (خوري)؛ سیم (سپین زر)؛ زر (سره زر). 

لډ مطلب: "نو اې انسانه! د بخيل شتمنیو او جایدادونو ته مه گوره او مه د هغه د شتمنیو نوم پر خوله 
راوړه» ځکه له هغه څخه تا ته هیڅ گټه نه در رسیږي. یو بخیل انسان که دومره متقي او پرهېزگاره واوسي 
چي آن په وچه او سمندرونو کي یې ساری نه وي» خو بیا هم جنت ته نه سي داخلېدلای. ځکه دا خبره 
په حدیث ثابته ده. بخيل که څه هم ډيري شتمنۍ ولري؛ خو بيا د یوه غریب او بېچاره انسان په څېر هر 
ځای د غوږ پېچونه خوري. دا ځکه چي سخيان له خپلو شتمنیو څخه هغه ښه حصه د ځان له پاره په کار 
اچوي او ځانونو ته دنیوي او اخروي گټي په راجلبوي. خو بخیلان سره او سپین زر ذخیره کوي او يوازي 
د هغو له خیرو څخه استفاده کوي. نه دنیوي گټه په لاسته کوي او نه اخروي." 


رمسټ ناځ 


دعاجزۍ په ستاينه کي 

ولا تو ض‌ ئک اتیار| شُوو لق يا ۱۶7 ووسترار 
.ای زړها که چيري عاجري کړ مخناره خلکگ دټولي دنيا تالره دوستان 
وا زارت کنر اه را 7 لو بو په را 
عاجزي زياتوب کوي ‏ عمرتبي لره اچي له لرڅخه رڼا وي سپوږمۍ ' لره 

۱ه ٧٤ ٢/1‏ ِ عال له کا 

0 عاجزي ده سرمایه د دوستۍ وي مرتبه د دوستۍ 

ړ غ دو 2 راز تواض وو سروران ر 7 

: 11 7چ سړی 00 - وي و لره 


حه): پر --ي. پرتو (رڼا / و0 :0 (سپوږمۍ). مایه نه عالی (لوړه / اوچته)؛ 
مرد (انسأن / سړی)؛ سرفراز (سرلوړی)؛ سروران (لویان / سرداران)؛ طراز (ښایست). 
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َلاَق مس نا کريما-- 


لنډ مطلب: دلته مصنف رحمة الله علیه د عاجزۍ ستاینه کوي. فرمايي: 
'اې انسانه! که چیري عاجزي غوره کړې نو د دیا ټول خلگ به مینه او محبت در سره ولري. د عاجزۍ 
عاجزي د دوستۍ او گرائښت سرمايه ده او د دوستۍ او میني درجه او مرتبه ډېره لوړه وي. عاجزي انسان 


تواضغع لیر هر است اوی نو نف يه 3ي 


عاجزي کوي هرهغه څوی چي وي اسان نه ښايي له سړي سره ماسېوا له سړیتوبه 


تو اصع تر پو مر ل٥‏ سوفن 2 يرن 


1 کوي هوښیارانسان : غوره اږدي ښاځ ډک له‌موې سر پر مځکه 


بللن م عنت أافانْ »مت سن چا 7 


عاجزيت ده عزت نیاتوونکی ستا | کوي به جنټ کي چېي لوی دئ ځاىی سا 


د لغاتو حل: هر که (هر څوک)؛ آدمی (انسان)؛ نه زیبد (نه ښايي)؛ مردم (خلگ / انسانان)؛ مردمی 
(سړيتوب / انسانیت)(هست /چي وي)١‏ هوشمند (هوښيار / عاقل)؛ گذين (غوره / اختیار)؛ نهد (ږدي 
/ پرېباسي)؛ پٌر (ډک)؛ مین (مځکه). حرمت (عزت / آېرو)؛ افزائی (زیاتوونکی)؛ تو (ستا)؛ بهشت 
(جنت)؛ برین (لوړ)؛ جائی (ځای). 


لنډ مطلب: مصنف رحمة الله علیه زیاتوي: "څوک چي سړی وي او انسائیت او سړيتوب ولري» هغه تل 
" " ماي کوونکی وي او عاجزي خوښوې؛ ځکه چي له سړي سره عاجزي او تواضه ښه ښکاري او تل 
."باید عاجزي کوونکی وي. هوښيار او عاقل انسان عاجزي خوښوي. ځکه چي له مېوې څخه ډک ښاخ 
.تل سر د مڅکي لوږي ته کښته کړی وي. عاجزي به ستا عزت نور هم زیات کړي او همداسي به دي په 
آخبرت کي جیت له داخل کړي. . 


1 
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-پنع گنج سم 0 


وراج ارا سی 8 وجاهرا زشست مت 


عاجز کلي د دروازی دجنت د یر زو که مو فو :0 81 نټ ټس 
1 ٍ. 
ر‌ 7 ور سی واصع ازو ران توسر اي 
د چا چي تکبر (مغروري) په سرکي وي عاجزي له هغه کس مود ډېر ښه ىِ 
1 عاورت ومع اووار عاه وِ جلالش - اوو 
د چا چي خوی عاجزي وي | له مرتبې اولويي څخه د ده وي 


د لغاتو حل: کلید (کلي)؛ در (دروازه)؛ سرافرازي (سر لوړي)؛ جاه (مرته)٧‏ 0 ٤‏ 0 
(غاړه اوږدول / سر شک نیول / تکبر)؛ یافتن (ځني صادرېدل / ځني موندل): خحوشتر (ډیر ښه). جلال 
(لويي)؛ جلالش (د ده لويي)؛ تمتع (گټه ترلاسه کېدل). 
لنډ مطلب: مصنف رحمة الله علیه فرمايي: "عاجزي د جنت د دروازې کلي ده او همدا رنگه د سرلوړي او 
مرتبې ښایست او ښکلا ده. د چا په سر کي چي تکبر او غرور ځای نیولی وي. د هغه له پاره عاجزي ډېره 
غوره ده او د چا چي عاجزي خوی او عادت وي. هغه له خپلي لویي او لوړي مرتبی څخه گټه او نقعه 
ترلاسه کولای سي. يعني څوک چي د عاجزۍ صفت په ځان ونه لري. هغه که څه هم هر څومره لوړه 
۱ مرتبه او لوی منصب ولري. خو بیا هم یې هیڅ گټه نه ور رسیږي. 
تافخحقت نه هم ان الرای څوی يش ولا چوجان 
عاجزي عزتمن تاکوي په جهانکي ١‏ معزز سي به په مځ کي د زړولو: 8 
. الق دررځڅ 1 ٨177‏ یځ 324 
دا زي 0 له عاجزۍ څخه لوړه کیږي لکه يوو 
0-7 تر فازان تو ست گرا کر تواضع نر خی اوست 
و کوڅغه ښه- ده | فقیر که چیري عاجزي کوي وعادت دهغه دئ 
ن‌ پيش ۸- کي) دلها (زړونه)؛ چو (لکه)؛ جان (روح). مدار (مه لره)؛ 
اړه)؛ پر (پورته / لوړ)؛ هچو (په مثال سره)؛ تیغ (توره). گردن 
: یب)؛ ځوی (عادت). 


سن 


37 ٢ 712------- 


0 

-پنچ گنج 0 کريما- 
لنډ مطلب: مصنف رحمة الله علیه د عاجزي اړوند زیاتوي: "عاجزي دي په ټوله دنیا کي عزتمن کوي او 
۱ د و رع ودي ځان وې لون هيڅکله د خلگو په وړاندي له هاجزۍ څخه 
لاس مه اخله تل د هر چا په وړاندي عاجزي کوه» ځکه چي په عاجزۍ سره د توري په څېر سرلوړی 
کېږې. عاجزي له سر لوړو او لویو او شتمنو خلگو سره ښه ایسي. ځکه فقیران او غریبان که عاجزي 


کوي؛ نو دا خو د هغوئ خوی او عادت دئ. 


. 
دزېرمت خر 
د کبرپه‌ېدوالي کي 
وان 0 يِ روز ١‏ ورال ز89 


مه کوه خامخا چي یوه ورځ به له لاسه دهغه ولوېږې پر بب 
: ز وان وو اسر عک ان ان می از هو تر 


له پوه انسان څخه وي نا خوښه ډېرلږ پېښيږي دغه کار له هوښیارانسان څخه 


, سه ات باهان ابر ناه زصاجلان 


دناپوهانو | کبر نه راځي له نېکانو خلگوڅخه 
7 َِّ د نر 
کېر شیطان ذليل کړی | په بنديخانه کي دلنتايې بندي. کړی 


5639960 ٧۷۱٧١۱١ ۹7۹۳ 


- وپييسمسسطهقهتت ۱ سي تاتيصيي فيا‎ ٢ 


لنډ مطلب: دلته مصنف رحمة الله عليه د تکبر او غرور بدوالی بیانوي. تر څو خلگ ځانونه څني وساتي. 
فرمايي: "اې انسانه! تکبر هیڅکله مه کوه؛ ځکه که چیري تکېر وکړې. نو یوه ورځ به د همدې تکبر له 
لاسه پر سر ولوېږې» يعني پړمځي به غوځار سې. مطلب دغه تکبر به دي هلاک کړي. له هوښيار او پوه 
انسان سره تکبر هیڅ مناسب نه وي. ډېر لږ داسي پېښ سوي دي چي یو هوښيار انسان دي تگبر کړی 
وي» ځکه چي تکبر او مغروري د ناپوهانو کار دئ. زړور او سپېڅلي کسان هیڅکله تکبر نه کوي. تکبر 
هغه ناوړه او بد صفت دئ چي شيطان یې ذلیل او د لعنت په بندیخانه کي یې بندي کړ او د تل له پاره یې 


له الهي رحمت څخه بې برخي کړ. 

ېک تصلن . پوو 0 ږو از لصور اوو 
کا وی يف لاس زګ هداو سه و ٢‏ 
: به اه دسی و 0 هری 
7 دل کی ١‏ کل دئ 1 7 
٢‏ د عره کر و 


چي ته پوهېږې (نوبيا)تکبر د کوې؟ | خطا کكکوې او خطا كوې 


ارس خصلت (خوی /اعادت)؟؛ غرور (تکېر / تېروتنه)؛ تصور (خیال /افکر). مایه و0 مدبري 
ابدمرغي / شقاوت)؛ اصل (بنیاد / بنسټ / بېخ)؛ بدگو هری (بد ذاتي). دانی (پوهېږې)؛ چرا (ولي)؛ 


یکنی (کوې)؛ خطا (تېروتنه / غلطي). 


نډ مطلب: مصنف رحمة الله علیه د تکېر په بدوالي کي زیانوي: "د چا چي تکبر خوی او عادت وي. د 
دغه سر له غلطو خیالونو او غلطیو څخه ډک وي او مغروره وي. تکبر د بدبختۍ او بد مرغۍ سرمایه ده 
د د بد ذاتۍ بېخ او بنياد دئ. نو دا چي ته په دې هر څه پوهېږې» نو بیا ولي تکبر کوې» دا کار دي ډېره 
ویه تې وتنه؛ گناه اه غلط ده. 
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۱۸ مسبت کزهها- 


ږ یپت 2 
د علم په غوراوي کي 
تو و عاه مال 


٢د‏ داي مرتبې شتمنیو اواسبابوڅخه 
1 


-پنچ گنج 


پیدا کرويا کلل 


اګت) ال 97 به د وان غرارا شُناخت 


له پارم دعلم باید چي ويلي سې چي بې له علمه نه‌کيږي دخدای ېژندل 


لکه شمع 
رومټر اش ط ار ِ ات سو سن یزار ْ| 
هوښیار انسان وي : طلب کوونکی د علم (ځکه) چي گرم دئ همشه بازار د علھ 


712 تار اوخ غه ٠‏ اخار 


د چا چي سي به ازلکي بخت ملگری | طلب کول دغلم کړي غوره 


د لغاتو حل: بنی آدم (د ادم زوی /انسان)؛ یابد (ترلاسه کوي / پیدا کوي)؛ حشمت (دبدبه)؛ منال (سامان 
/ اسباب). چو (لکه)؛ از پی (له پاره) باید (ښايي)؛ گداخت (ویلي کېدل)؛ نه توان (نه سي کېدای)؛ 
شناخت (پېژندل). خردمند (عاقل / هوښيار)؛ پیوسته (پر له پسې / همېشه). 

٢  ---|(‏ لم یلت او ښه والۍ بياتوي لک چي ري 
."انسان په منصبٍ مزتبي» اشتمنیو شتمنیو او جایدادونو سره کمال ته نه سي رسېدای» بلکي يوازي په علم سره 
کمال ته رسیږي نو د غلم له پاره د شمعي په څېر ځان ويلي کول په کار دي. دا ځکه چي که څوک علم 
ونه لري» هغه الله جل جلاله نه سي پېژندلای. هوښیار انسان تل د علم په لټه کي وي» ځکه چي د علم 
"٢‏ وص وسو وو0ووها 


شض |ورواجب است ازيش قط ارض 


دعلم اسو 0 فرض | بل واپجبپ دئ له مخه طی کول د مڅکي 
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ع رسیاټر پرار القرار 


چيا نا رسوي ودارالقراراجنټ)نه 


اودان !وو نال 


په دين کي په دنياکي کافي دئ | چي کار : 
د لغاتو حل: بر تو (پر تا باندي)؛ دگر (بل)؛ قطع (پرې کول / طی کول / تر پښو ایستل)؛ ارض (مځکه). 
برو (ځه / ولاړ سه)؛ دامن (لمن)؛ گیر (ونیسه)؛ استوار (ټینگه / محکمه)؛ دار (کور)؛ قرار (آرامي). 
میاموز (مه زده کوه)؛ جز (ما سېوا)؛ عاقل (هوښيار). تمام (بس / کافي)؛ گیرد (نیسي)؛ نظام (برایروالی 
/نظم/ انتظام) (گر اکه چیري). 

لنډ مطلب: مصنف رحمة الله علیه د علم په ستاینه کي خپل بیان ته داسي دوام ورکوي: "لاس په کار سه 
او د ديني علم زدکړي ته ملا وتړه او هیڅکله له دې کار څخه لاس مه اخله. ځکه هغه څه چي تا جنت 
ته رسولای سي همدغه علم دئ. نو که هوښيار او عاقل یې نو له ديني علم پرته د بل پر زده کولو وخت 
مه ضايع کوه» ځکه چي څوک چي ديني علم نه لري» هغه غافل او له هر څه ناخبره وي. همدغه دیتي 
علم ستا له پاره په دین؛ دنیا او آخیرت کي بس او کافي دئ. ستا ټول کارونه په همدې ديني علم سره پر . 


نظم باندي برابریږي. نو نورو شیانو ته هیڅ ضرورت نه سته." 
در انارع۱ ژ مت اطان 


د ناپوهانو له مجلس څخه په منع کولو کي 
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مسانسنسسنند 


: ل( خعل. 
تاله ښامار ه‌چري وي 
د لفاتو حل: خردمند (هوښبار / عاقل)؛ مکن (مه کوه)؛ صحبت (مجلس / بانډار/ ناسته ولاړه. جاهل 
(ناپوه ابې علمه)؛ گریزینده (نښتېدونکی) تیر (غشی)؛ باش (اوسه / سه)؛ نیامیخته (نه گډېدونکی : 
یو ځای کېدونکی)؛ شکر (بوره)؛ شیر (شیدې). اژدها (ښامار)؛ یار (دوست / ملگری) به (ښه ابهزٍ, 

عمگسار (غمځور /غم شریک). 

لنډ مطلب: مصنف رحمة الله علیه دلته له جاهلانو او نابوهانوځملکن سره د ناستي ولاړي او مجلس کو 
بد والی بیانوي» تر څو خلگ له دې کار څخه ځانونه وژغوري؛ فرمايي: "اې انسانه! که ته لږ څه هم عفل 
او هوښ لرې. نو هیڅکله له ناپوهانو سره مجلسونه او بانډارونه مه کوه» بلکي له هغوی څخه داسی نت 
لکه غشی چي له کمان څخه ووزي او په ډېري چټکۍ سره په مخ ځي او بیرته هیڅکله نه ورته دارځ 
له تاپوهانو سره داسي مه یوځای کېږه او گډېږه لکه بوره چي له شیدو سره گډه سي او پکښي ورکه ط 
له ناپوهانو سره ناسته ولاړه دومره زیان لري چي که چیري ستا سره په یوه غار یا کوټه کي یو ډېر لوی 
پرقمار ملگری وي؛ دا تر دې ښه دئ چي ناپوه انسان دي ملگری او خواخوږی وي. 


1 م جان و عاتل وس از ووستراري لل بجاهل اور 


کډ پا ني ۶. -. 1 
چیري دښمن دځان ستا هوښيار (پوه)وي | ښه دئ تر هغه مپخري ناي سر ادي 


چو بیاهل درجمان خوارنست |ل نادان ت ازجاهل ار نت 
په مثال دناپوه هيڅوک ‏ په دنیاکي هت ت 9201:2و :ووس چې چصکي 
دل پاڼه 4 'افال تر ورو اسنوو رز اوال : 
, - نه راڅي ماسېوا کارونه دېدو له ده څخه له اوري هیڅوک ماسېوا له خبرو 8 
د په خصم (دښمن)؛ جان (ځان / روح)؛ دوستدار (ملگری). چو (لکه / په مثال)؛ کسی يډ ' 
ک)؛ نادان (احمق / : اند (ته . ۶٢‏ : 
بې عقل)؛ جاهلی (ناپوهي). نیاید (نه راځي)؛ جز (ماسېوا)؛ نشنود (ه 
اوري) اقوال (خبري / ویناوي)." ھ ن٢‏ 0 
لن مطاب: "لتا هی .د له .د . . - 
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0 ۷۲۷7 202۷0 7 5 اس سم و 
هوښيار وي دا تر دې ښه دئ چي یو ناپوه دي ملگری وي. په دنیا کي تر ناپوه او جاهل انسان بل خوار 
او ذلیل څوک نه سته او نه هم په دنیا کي تر ناپوهۍ او احمقتوب بل ناوړه او یټ ګار نه سته. ځکه چي 
له ناپوه څخه له بدو او غلطو کارونو او ناوړو او پوچو خبرو پرته بل هییڅ له ترلاسه کیږي. 


رانم جاحل ووا رال" لو ایت ایو 


انجام او عاقبت د ناپوه به جهلم وي ځکه چي ناپوه سه انجامۍ (نیگک عاقبته) ډېر لږ وي 


سواد اسان اج اا زاوي اس 


سر د ناپوهانو پر سر د دار ښه دئ چي ناپوه په خوارۍ کي بندي ښه دئ 
زا گ ور د 1 اوو وټ 2 نا و 
له تاپوؤه څخه ان ګوټنه کول ښه دي له ده څخه شرم د دثیا او داخرت وي 


د لغاټو حل: سر انجام (وروستی انجام / عاقبت)؛ جهنم (دوږخ)؛ نکو عاقبت (ښه عاقبت)؛ کم (ډپر لږ 
| هیڅ). دار (پانسۍ)؛ حذر کردن (پرهېز کول )؛ اولی (غوره)؛ ننگ (عار / شرم)؛ عقبی (آخیرت). 

لنډ مطلب: "د ناپوم عاقبت تل دوږخ وي» ځکه چي دا ډېر لږ یا هیڅ نه پېښیږي چي یو ناپوه او جاهل دي 
ښه عاقبت او انچام ولري. د ناپوهانو سر یوازي د دار پر سر ښه ایسې او ناپوهان تل باید په سختیو او 
ستونزو کي بند پاته وي» که نه نو نورو خلگوته ستونزي او مشکلات پيدا کوي. له ناپوه څخه باید ځان 
گوښه کړل سي» ځکه څوک چي له ناپوه سره ناسته ولاړه کوي. هغه به په دنیا او آخیرت کي شرمینده وي. 
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٢۲‏ سک تت يې 


-پلع گنج اب 
2 لن اندانږی ٤٢‏ ړ مرت وټيارۍ تر 
تا لره باچاهي 7 يدا کوي- که چټري هدل ملتیا درسره وکړي 


د لغاتو حل: ابزد (خدای ج)؛ کام (موخه / مقصد) داد (ورکول / درکړي دي) بر نپاری (نه راوړې / نه 


پوره کوې)؛ داد (ورکړه / عدل / سخا). پيرایه (اښکلا اښایست)؛ خسروی (باچاهي)؛ نه داری (نه لرې)؛ 


قوي (ځواکمن /محکم). ثږ 
لنډ مطلب: مصنف رح دلته د عدل او انصاف ستاینه کوي؛ خو تر هغه مخکي واکمنانو او چارواکو ته په 


خطاب کي فرمايي: "دا چي الله جل جلاله ستا ټول مقصدونه او موخي در پوره کړي دي او ته یې شتمن 
او واکمن گرڅولی یې» نو ولي د هغه جل جلاله له بندگانو سره د عدل او انصاف چلن او رویه نه کوې " 
دا چي عدل او انصاف ستا باچاهۍ ته ښکلا وربخښي. نو ولي د هغه له پاره زړه نا زړه یې؟ زړه دي قوي 
کړه او عدل» انصاف سخاوت ته مخه کړه؛ په دې سره ستا واکمني او باچاهي نور هم دوام پیدا کړي. او 
ستا باچاهي هغه وخت دوامداره کېدای سي چي تل او همېشه له عدل او انصاف سره کار واخلې. 


پو نوشیروان اه اخار نون ان 3 ست ا(زو ما وار 


لکه د نوشیروان باچا عدل کړه غوره چي تراوسه نوم ښه دئ له هغه څځه پاته 
٢1‏ وس و کل اه اص مل شوو يي 

لهاتالیرڅخه د عدل ده آرامي د وطن چي له عدل څځه ترلاسه کیږي مقصد د وطن 
هان را يا انصاف آباه وارادل اغل انصاف/ا څاو وار 
جهان لره په انصاف سره ودان ولره زړه د خاوندانو دانصاف خوښ ولره 


د لفاتو وشیروان (د یوه پخواني باچا نوم دئ چي ډېر عادل وو)؛ کنون (چي تر اوسه).'تاثیر (اغېز)؛ 
آرام (سوکالي / آرامي)؛ ملک (وطن / هیواد)؛ شود (کیږي). آباد (ودان / جوړ)؛ اهل انصاف (مراد یی 
وک بي چي عدل او انصاف غواړي)؛ شاد (خوښ / خوشحاله)؛ دار (ولره). 
ھ 08 "نو ته د نوشیروان عادل په څېر عدل او انصاف غوره 
ع اوسه یې نوم د خلگو په زړونو او خولو کې ياد ساتل 


۵ 


کړه. نوشیروان دومره عادل وو چي تر 
. 2 : و سوی دئ. د وطن او هیواد آرامي په عدل او انصاف 
اښ کې ۱ ! اا 7 081 
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-پنچ گنج ۷۳٣‏ ---- نب ګوها 
سره دنیا ودانه او د انصاف غوښتونکو زړونه خوشحاله کړه." 


مان را 5 از دل مور پسن |لر بالا ۶ اا تښ د سا 


جهان لره ښه ترعدل بل ودالوونکی نسته | چي ډېر لوړ(غوره) له عغدل څخه بل کار نسقه 


لل اا یل واه مت شنشم ټول بو 


ساخا ناتنا چسوي 


تبه تردیته اضر څه ‏ حاصلھه وې | چيو لوم ستا 


سک و ۷ ته هر 00 
پهسري غواری له تکمرغۍ څخه . نښه | (نو)دروازه ظلم وره پر ځنښتانو دجهان 
للب قرڅش ازرفعيت: رار مراو دل واو ټوامان و 
عدل منم لر لک لع غړ مه لره امقصد دزړه دانصافا غوښتونکو پوره کره 
د لغاتو حل: معمار (جوړوونکی / ودانوونکی)؛ بالا تر (ډېر لوړ / ډېر ښه)؛ معدلت (عدل). زين (تر دې 
/ له دغه څخه)؛ چه (څه)؛ نامت (نوم ستا)؛ شهنشاه (باچا). اگر (که چیري)؛ خواهی (غواړې)؛ نشان 
(نښان / علامه)؛ در (دروازه)؛ بندی (وتړه). رعایت (عدل / انصاف)؛ دریغ (منع)؛ رعیت (خلگ)؛ مدار 
(مه لره)؛ مراد (مقصد)؛ داد خواهان (عدل غوښتونکي)؛ بر آر (پوره کړه). 

لنډ مطلب: مصنف رحمة الله علیه زیاتوي: "عدل د دنیا تر ټولو ښه ودانوونکی دئ او تر عدل بل لوړ او ښه کار 
نه سته. آخر به تا ته تر دې کوم ښه شی په لاس درسي چي ته دي په عادل باچا سره مشهور سي؟ که چیري 
غواړې چي په نېکمرغۍ کي یو مثال پاته سې. نو د خلگو پر مخ د ظلم او تېري دروازه وتړه» له خپل رعیت څخه 
عدل او انصاف مه منعه کوي. د عدل غوښتونکو د زړه غوښتنه او مقصد ور پوره کړه." 


ال ژ ,يراو 
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٢‏ --و-سوسس ٢‏ کريما 


۸٣ ۸ 0‏ چ ٩‏ : 
بره رخصت شب و 1 ال ور سيا اڅ اه روال 
مه ورو د ارو رخصټ در اا - د اس اا ٩‏ په هځ حا ۱ چی لم د وه , پیف! به ري زوال . 


سر 8 عا« فاد 


77 یس را زو اوران ېښ 


را به وړي له څښتنالو څځخه د عال هرياد 


نه ار اور د ظلم بل کړي روان کي 


سه مْ اش باو رل 


مظلوم, که چیري ته راوباسي . له زړهوڅخه 
د لغاتو حل: خرابی (خرابي / ویراني / ویجاړي)؛ بيداد (ظلم)؛ بیند (ویني)؛ بستان (باغ)؛ خُرم (تازه). مده 
(مه ده: مه ورکوه)؛ رخصت (اجازه)؛ خورشید (لمر)؛ زوال (له منځه تلل). آتش (اور)؛ فغان (فریاد / 
چیغي او نارې). ستمکش (مظلوم)؛ آهی (آه / أّف /أه)؛ زند (سوځي / وهي)؛ سوز (گرمي)؛ شعله (لعبه)؛ 
آب (اوبه)؛ گل (خټي). 
لنډ مطلب: مؤلف رحمة الله عليه دلته د ظلم بدي بیانوي. فرمايي: "په ظلم سره جهان داسي خرابيږي او 
ویرانیږي» لکه پر یوه تازه باغ چي د خزان باد راسي او وچ یې کړي. نو په خپله سیمه کي هيڅکله او په 
هیڅ حال کي ظلم ته اجازه مه ورکوه» تر څو د ملک او وطن لمر دي ونه لوېږي. ځکه څوک چي د ظلم 
اور بل کړي» نو د ټول عالٌم خلگ به چيغي او فرياد پیل کړي او دا په حدیث شریف ثابته خبره ده چي که 
مظلوم یو اه له زړه څخه راوباسي. نو د دغه آه گرمي او لمبه له دومره ځواکمنه وي چي آن د اوبو او خټو 
په منځ کي به هم بله سي. مطلب دا چي په دې سره د ظالم دنیا او آخیرت دواړه تباه او برباد سي" 
:٩ّ‏ لال ۰کپاره زور دش آ. ط 1 
و / بېچاره کانو ظ وبېرېږه خر له تنموالي څخه دقبر 
مه پر 1 مان ز ووو دل لق ناثل ماس 
د وو ګڼرمه بې مخ ته سي 
تي ١‏ ثږ ٨‏ سیر برنو قر نای 


الو 7 خا ! زفبرو وله ۳ : بد ځوپه چي ناڅاپه به راورسیږي پرتاباندي غضب د خدای 


بپ د سخ 
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ظلم کمزورو . . پرسکبنالو هه که | ځکه چي ظالم ونوې نه ځي پوښتني 
ې : زور (ظلم)؛ بیندیش (وبېرېږه)! گور (فېر). آزار (زهیرول)! مائل (لېواله). مردم ېی 
خلگو زهیرول / ظلم ورباندي کول)؛ نندرای (بد خوبه / بد چلنده)؛ ناگه (ناڅاپه)؛ فهر (غضب). 
لنډ مطلب: مصنف رحمة الله علیه د ظلم د بدیو بیانولو ته دوام ورکوي» فرمايي: "پر کمزورو او بېچاره ؤ . 
خلگو باندي ظلم مه کول. آخر به ته هم فبر ته ځې. نو د خپل قبر له تنگوالي څخه وبېرېږه او ظلم پرېږده. 
پر مظلومانو باندي ظلم کولو ته زړه مه ښه کوه. د هغوی د زړه له سوز او فریاد څخه مه غافله کېږه. د هغوی 
په یوه که سره ستا دنیا او آخیرت دواړه تباه کیږي. خلگ مه زهیروه او دا بدخويي دي پرېږده» که نه نو ناڅاپه 
به د الله جل جلاله قهر او غضب درباندي وسي. پر بېچاره گانو او کمزورو خلگو باندي ظلم مه کوه» ځکه 
چي ظالم له کومي خبري او شک پرته دوږځ ته ځي. ٍ 
ور مت فاعت 
دقناعت بهستاينهکي 
سو یاعت پرست اور 2-2 ار سروری 
اې زړه! که چيري . قناعت به لاس راوزي-١‏ په وطن کي د بوکالن هه وکریې خبصادۍ 


يو سال يش غ نر نت پدبهاع 


که چیري مه ژاړه کې د هوښیار 


ار ٣‏ ت7 ار و 


له لري هوښیار انسان نه فقر څخه شرم چی وو بي ص لره له وياړ 


۱و و ۸ آرانه ست وم في اڼرر 7 ټی 

شتمن لره سره اوسینزر فنایست دئ فقير په هوسايۍ کي دئ 
.د لقاتوحل: بدست آوری (لاس ته راوړې)؛ اقليم (سیمه / وطن)؛ راحت (آرامي / هوسايي)؛ سروری 
ٍ/ (سوتاړې /واکمني). تنگدستی (ننگلاسی / څه نه لرل)؛ منال:(مه نال: مه ژاړه / فرياد مه کوه). عار (شرم)؛ 


۱31٨6 اد‎ ٥9/۶8٨٧ 


١وی--‏ 2 :و ٢‏ نسم-وس---- ووس کریما 


لډ عطلب؛ دلته مصنف رحمة الله عليه د قناعت ښه والی او گڼي بیانوي. لکه چي فرمايي: "اې انسانه! 
که چيري پر خپلو شته ؤ قناعت وکړې. و ډېر راحت او هوسا ژوند به ولرې: و لاس کي څه 
نه لرې» نو له دې غریبۍ او نېستۍ څخه شکایت او فریاد مه کوه» ځکه چي هوښیاران شتمنیو ته ارزښت 
- نه ورګوي» هوښیار انسان له نېستۍ او غریبۍ څخه هیڅ شرم نه لري څکه چي زموږ خوږ پېغمبر حضرت 
محمد صلی الله علیه وسلم به په خپل فقر او نېستۍ ویاړ کوی. که شتمن په خپلو شتمنیو نازیږي او ویاړ 


په کوي» نو فقیران خو به آرام او هوسا ژوند لري» چي شتمن دا شی بېخي پېژني هم نه. 


شتمن جح که ته يې مه کوه ١‏ 5 چي باچا نه غواړي مال ووه 
اع بر حال 3 قناعت یر همک څست 
. وات پر هر حال ډېر غوره دئ اقاعت کوي هرڅوکا چي نک بخته وي 
ال لت یران جان 7 8٠‏ ار ۷ 
سسو دقناعت . وښانه کړه 0 ې لرې انم ته د لصو 


دلاټو حل: غنی (شتمن)؛ اضطراب (اندېښنه اپربشاني). سلطان (باچا)؛ نخواهد (نه غواړي)؛ خراج (د مځکي 
زکاة)؛ خراب (خرابه میڅکه)؛ اولی تر (ډېر غوره)؛ نړې اختر (نېک بخته)؛ برافروز (روښانه کړه). 


لنډ مطلب: که شين او په در نه یې« تو د کوم دانلپښې او خواشینۍ خپر ته ه. ځکه د سیمي 
٢‏ 7۰ خم څخه مالپه اخلي چي سمه او کښت ورباندي کیږي. مطلب دا چي که شتمن 


5 په له جساب او کناب څخه خلاص يې. .قفاعت په هر حال کي ډېر ښه دئ. قناعت 
٢‏ . وي 8یو کا سر سره خپل روح / زړه روښانه کړه. که 
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٠.۱‏ انس ن١-سټر ‏ کا قا 


کا په 

د حرص پهبدوالي کي 
ایا لا را لام حرص هر مست و پل ازجام.حرصش 
اي دغالري په نامکي دحرضص اسویيي بست یعقل په جام هغه دن 


عرتعرئد تدم رغ اتان 


مه‌کوه عمر بې ځایه په ترلاسه کولو دشتمنيو | برابر قيمت دملفغلري نه وي . له کودرکو سره 


: هر 0 ره ا رفس سال ياه 
1١‏ پر هید توک چي په بندکي حون ولويږي ورکوي درمند د ژوندانه و باد ته 
ٍ .7 کال قارو ۱ يت رن مسلون زاست 


/ فرض مي کړه چي شتمنۍ د قارون تا دي ټوله نعمتونه څلورمه د ميا تا څه 


د لغاتو حل: ایا یا (اې)؛ مبتلا (بندي / اخته)؛ گشته (سوی / گرځېدلی)؛ دام (بند / جال)؛ لا یعقل (بې عقل)؛ 
حرص (سراښتوپ) .ضائع (بې ځایه /عبث)؛ تحصیل (لاسته راوړل)؛ هم نرخ (بو قیمته /برابر قیمته)؛ گوهر 
ھم / ملغلره)؛ یفال (کودرکی / خاورین لوښی). اوفتاد (ولویږي)؛ خرمن (درمند یا دغنموکوټه)؛ گرفتم 
(ما 7 زو کله همه (ټول)؛ ربع (څلورم)؛ مسکون (د استوگني ځای / دنیا). 


٢‏ لنډ له دې ځا څخه مصنف رح اه علیه د حرص او سراښتوب بدي پیانوي: "ې د حرص په 
: ۱ دام کي اغ نو ازماه! پو دهتجم ره دومره میټ او شه سوی يې مي بې هي عقل لم لاسه 
ورکړی دئ. د یهوو د شغمنيو په ترلاسه ګولو بې ځایه مه تېروه؛ ځک شتمۍ ٥‏ خاورين لوښي 
امه د هخه د سه 00 ٣‏ 
. یو کېدای'سسي. || ریو رل ام رصن پهاناوړه صشتا مات س يه هغه بيا 
/ رس مهوموس زه به داسي فرض 
: 00707070 م101 


۱2۱23٨06 ٨ 0۷٨٨٨٩38٧٢ 


-پنچ گنج 
واي مو آخر رفتار ساسا 


) سی به اخر بندي د ځاورو (قبر) 
الا 3 در 
ولي ویلېږې له اندېښنې د سرو زرو 
ٌ کر ئښ ام ال 
زغمې خوارۍ له پارهه دشتمنۍ 

2 ن راوه ول -- ور 
داسي دي ورکړی دئ ده ېږ نقش. د يسو 


وص گريما- 
کاران بادل - 
بېچارگان له زړه دردنا 

/ 0 نی فر 

ولي کشوي پار د خوارۍ لکه خر 


و ام مال 


چي سي به (دا شتمنۍ ) 


- زؤوشل مه 


چی په یی له خوند یۍ پښېانه 


د هغه 


د لفاتو حل: چرا (ولي)؛ ميگدازی (ویلېږې)؛ سودائی (اندېښنه / فکر)؛ می کشی (کشوې)؛ محنت (خواري - 


/ تکلیف)؛ : بهر (له پاره)؛ خواهد (د ", "ري" په معنی دئ)؛ ناگهان (ناییره)؛ پائمال (برباد). چنان (داسي ادا 
ډول)؛ دا ده کو کړی)؛ هستی (ته یې)؛ ذوقش (لذت د هغه)؛ ندیم (ملگری)؛ ندم (پښېماني). 


لنډ مطلب: "خو آخر به ته هم د بې چارگانو په څېر له دردناک زړه سره د خاورو بندیوان سې. ولي د زرو 
او شتفتيو په سودا او فکر کي ویلېږې او ولي د خره په څېر د خوارۍ او تکلیفونو بارونه وړې؟ ولي د 
هغه شتمنیو له پاره خوارۍ او سختۍ زغمې. چي يوه ورځ به ټولي له منځه ولاړي سي؟ زړه دي پر پیسو 


باندي داسي بایللی دئ چي په لذت او خوند کي یې بېخي د 


پښېمان یې خو هیڅ دي لاس ته نه درځي." 


چنان عاشق رول و 


د زرو گرځېدلی يې 


شکار 


مین پر صورت 


شاو 
نه دي وي زړه بد بخته ِ خوشحاله 
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۷. 


0ي ٠‏ د 


د هغه 


پښېمانۍ ملگری سوی يې. تل پښېمانه او 


سو ریه اوال هل 


پرېشان حاله او سرگردانه سوۍ يې 


یار 


د لاټ 


چي 


اوت ار زروز 


کی نه راځي 


یوه ورځ 


ّْ: نا «هر تن باو 


چي له پاره ددنیا ورکوي دينل وېبادته 


ممسسسشستتنششس۸۰٠پ)ےييۍسم۰‏ سسېییس مووطتیبټت 


" جسصسسوسوسست ,ټس حا رې 


۹ل۳----- پګ یاپاوګااسسهه۴ېیاډپچسو کچ . - 
د فیاتو حل: روئی (مخ /| صورت)! شورېده (پرېشان / اا سرگشته (سرگردانه / حيران). صبد 
ٍ (ښکار ته وايي» خو دلته ځني مراد ښکاري دئ)؛ شکار (ښکار)؛ روز شمار (ورځ د حساب / قیامت). 
همادا (نه دي وي)؛ فرومايه (بد ذاته او رزیل انسان)؛ شاد (خوښ / خوشحاله). 
لنډ مطلب: "ته خو پر پیسو او شتمنیو داسي مین سوی يې چي بېځي سربداله او سرگردانه یې. داسي 
سوی یې لکه د ښکاري له پاره ښکار» د حساب ورځ خو دي بېخي یاد ته نه راځي. د هغه بد انسان زړه 
دي یڅ ند وي خوشحاله چي د دنیا له پاره تر دن تېرېږي." 


درنفمت لماعت و اوت 


: د طاعت او عبادت په ستاینه کي 
:: ز 1 اټال اسر علا۸| وو سل غاطر رطاغعت ض 
سه - ۴7 نت بضت غلم | وي ---٢---م‏ 


څرز سب از َْ«# ان سا بطاعت وان افقق 
تدښايي سراغاړه) له ښدفۍ څغه پچل اځکهچيدوت بهطاعتاسه طاقتۍ: کږي 
7ر7 زریاعنت. سر څوو بل از ور فاعتټیرمورځو | 


دے| د 0 له عبادت څخه ترلاسه کيږي زړه . له تور څځه د طاعت دوه کیږي 


|| 
8. 


-۰لړردي از م طاعت ميان ال ور وولت جاووان 
: که چیرې وتړې له پاره "دطاعت ملا 7 ل5 د دوٌت وشي 
د لفاتو 2 07 بخت)؛ میل (لېوالتیا / زغبت)؛ خاطر (زړه)؛ مدام (تل / همېشه). شاید (نه ښايي)؛ تافتن 
ث ) ټوان یانمن (پيدا کیږي)ء سعادیت (نېکمرغي)؛ میسر (ترلاسه کېدل / آسانه کېدل)؛ منور 
ړې)؛ مي ن (ملا)؛ کشاید (خلاصيږي / خلاصه ب به سي)؛ جاودان (همېشنی / تل پاتی). 
دا الله جل جلاله د طاعت او عبادت په اړه فرمايي: "د چا چي بخت غلام 
: به -وس بنده ته مناسبه نه ده چي د الله جل جلاله 


۸ ! 


0 ۹ لړ وون په ني ووتوۍ .نېکموغي 
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دناردسسنښل٨نا‎ 


: به 


--77 : 


سشتکنتمسشے 


٢تتت00700777---00‏ سو 
طاعت او عبادت ته وتړې» نو پر مځ به دي د هم همېشني او تل پاتي دولت دروازه پرانیستل سي 


زطاعت ن یر ومن (3٢‏ زطاعت ناشر هر 


: 1 . :و ۰ : ۰ : سم پو 
لم بارت وصو مارزه وار ووا :8 ٨ ١‏ موي رستار 
له پاره د عبادت اودنس تازه ولره چی سبا ورځ له اور څځه سۍ خلاص 
.۰ چِ 
و از م صق ال وار حا صل : اا یاټرار 
لمونځ ‏ په پوره رښتینولۍ سره قتام ولره || چي تلاسه کړې دډولت همېشنی 


د لغاتو حل: نه پیچد (نه پېچي)؛ بالا (بهتر / ښه)؛ هنر (کار). ز بهر (له پاره)؛ وضو (اودس)؛ فردا (سبا): آتش 

اور. رستگار (خلاص / خوندي). نماز (لمونځ)؛ صدق (رښتینولي)؛ برپائی (قائم)؛ پائدار (دوام لرونکی). 

لنډ مطلب: "هوښيار انسان هیڅکله له طاعت او عبادت څخه مخ نه اړوي. ځکه په دنیا کي تر طاعت او 
عبادت بل ښه کار ته سته. نو د عبادت له پاره تل په اوداسه اوسه. تر څو د قیامت په ورځ له اور څخه 

یون بيدا كړې. لمونځ د زړه له اخلاصه او په پوره رښئينولۍ سره كوه» چي په دې سره به تل پاتی 
دولت ترلاسه کړې." 


ړ , ء ۸۹ 5 
نطاع" اوو روشنالی مان رو من خو شر ار جان 
پروي څغه وي روښناي دروخ | لکه روښانهچي له لرڅغه وي جهان 
۰ 7م 0 : ١‏ . " 
ند خهر ده آرشه باش اور یوان طاعت سیه ال 
يچ : ۲ و - ارسه ١‏ په مانۍ کي دطاعټ ايت اوسه 
8 ۰ 
٢ ٢‏ نار ور | يم وولت ځوی شرار 
0 مې ١‏ غووابه وسن کي دهوسايني بهسې پایا 


8 : ان (رڼا)؛ جان (روح)؛ روشن (روښانه)؛ خورشید (لمر) تدم (عبادت کوونکي)' 


: مسب کې ٨‏ --نچ 


يو ایوان (ماڼۍ)؛ نشیننده (است). .حق پر سی (د حق و : بخدايې 


-پي وپ )ې مس ييا 


٩ - --‏ (اسګګئګئګپييب 


لنډ مطلب: روح او زړه په طاعت او عبادت سره بې روښانه کیږي. لکه مځکه چي په لمر سره روښانه 
وي» نو ته د ځپل ځالت او پیدا کوونکي عبادت کوونکی واوسه او د طاعت او فرمان منني په ماڼۍ ناست 
اوسه. که چیري ته د الله جل جلاله طاعت او عبادت اختیار کړې. نو د هوسابني او سوکالۍ په فضا کي 
بې تاجه باچا یې. 


سر ازصب برهیری برآراهل مت به جال پرهزګار. 


سښ له گرېوان څځه د پرهېرگارۍ را وباسه ځکه چي حلت دئ ځای د پرهېزگاره 


ز نوی لع روان پر ؤوز 22 سب 


له تقوا څخه څراغ دروح روښانه ولره 


دا ٢‏ نه راي شا 
چا لره چي له شرعت څخه وي لباس 
د لغاتو حل: جيب (گرېوان)؛ پرهېزگاړږي (تقوا)؛ بر آر (راوباسه)؛ جائی (ځای). تقوی (ځان ساتنه)؛ نیک 
روز (نېکمرغه). شرع (شریعت)؛ شعار (جامه / لباس)؛ نترسد (نه بېریږي)؛ آسيب (زیان / ضرر)؛ ږوز 
شمار (قیامت / د حسابت ورځ). 


له زیان څخه د ورځي د حساپب 


لنډ مطلب: و تقوی او پرهېزگاري غوره کړه» ځکه چي جنت د پرهېزگاران او متقیانو ځای دئ. روح او 
زړه دي د تقوا په څراغ سره روښانه وساته؛ تر څو د نېکمرغانو په څېر ته هم نېکمرغه سې. د چا چي د 
شریعت جامه په تن وي؟ يعني ژوند او چاري يې ټولي پر شریعت برابري وي هغه د قیامت ورځي له 
خطرونو او عذابونو څخه نه بېریږي." 
ه۸ 
وررمست مال 
د شيطان لعین په بدوالي کي 


0 نتا دضيطان ا7ر په قيد کي 


۹ 


۸م 


وي 


77- ٧ 7۶71» 


کریما- 


- په يځ تښ نطنست ٣٣‏ 


د تب د سار پټ نتم يت 
0 شيطان ېوو سوا 7 یا ظ راه خر 


شيطان وي رمتا اهغداکله يرنه راکرځي- ولاريته دخدای 


چا: له ٢‏ : 
) نا ۱ -‪ 
(٢-گگ ٣ ٢‏ ډار تاش لي هاا القرار 
چا لره چي شیطان وي یا د غان نه وي ځای د هغه په دار القرار (جنت) کي 


وا عزم عصيان کن زيشښار . رمق کر پر لو پروردکار 

اې زړه! قصد دکناه مه کوه هڅکله ‏ چي رعقمټ به وکړي پر تا باندي : تعالی 

د لغاتو حل: محکوم (تابم)؛ شب و روز (شپه او ورځ)؛ بند (دلته مراد ځني فکر دئ)؛ عصيان (گناه). 

پيشوا (رهتما / لارښوونکی)؛ کجا (چیري / کله)؛ باز (بیرته / بیا)؛ گردد (راگرځي)؛ براه (لاري ته). 

لنډ مطلب: په دې باب مصنف رحمة الله علیه د شیطان او د هغه د تابعدارۍ بدوالی بانوي. فرمايي: "اې 

انسانه! څوک چي د شیطان لعین تابع او محکوم وي. هغه شپه او ورځ د گناه او نافرمانۍ په فکر کي وي. 

ټو کوښښ وکړه چي د شیطان له تابعدارۍ څخه ځان وژغورې او د هغه هیڅ خبره او ښوونه عملي نه 
ٍ کړې. ځکه د چا چي شيطان رهنما او لارښود سي. هغه بیرته د الله جل جلاله حقي لاري ته نه سي 

راگرځېدلای. د چا چي شيطان ملگری وي هغه په جنت کي ځای نه لري. نو اې انسانه! هیڅکله د گناه 

قصد او اراده مه کوه» تر څو الله جل جلاله رحمت در باندي ولوروي." 

7 -- 4 . . 8 -.۰ 

تل دل 2ل ارب اع کا وار 

.: مڅخه .. کوي هوښیارانسان- پهېز | ځکه چي په اوبو سره وي دبورې ويلي کېدل 
کی ۰٠‏ -- په ۱٩‏ . ٍ 1 ٍ, 
- نن اه احعتاب پشالن وو ,لور صمر .ان سحاب ‏ 
1 80 کبیغاسان ‏ لیاګاوغخه برصز غه سي ېږي- ارا فلس له ور څخه 

: ۲ ۹ . 

ّ اف 1 کرفتار وون يي 
رس 1 امار- - لره د تامډاري ځكه چي ناڅاپه به كرفتار وموم سښې 
او ٧"‏ 0 فرماني / گناه)؛ هوشمند (هوښیار / عاقل)؛ احتراز (ځان ساتنه)؛ شکر (یوره)؛ 

مدا (وپلي : 1 آ ۰ 
وه وې (گناه) اجنناب (پرهېز / ډډه کول)؛ پنهان (پټ):؛ نور (رڼا)؛ مهر (لمر)؛ سحاب 

ادریځ). نفس ده لپه بدیو امر کوونکی نفس)؛ پيروی (تابعداري)؛ ناگه (ناڅاپه). 

سقلفاداا دبا لاو 0 0 


ېی 
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-پنچ گنج 


لنډ مطلب: "هوښيار انسان له گناه او نافرمانۍ څخه ځان ساتي. ځکه هغه ته معلومه وي چي په ګناه سره 


0 ريما 


نېکۍ داسي له منځه ځي او ختمیږي لکه په اوبو سره چي بوره له منځه څې او ختمیږي. نېک بخته انسانان 
تل له گناه څخه ډډه کوي. ځکه چي گناه د ورځي او زړه د لمر په څېر دئ. نو کله چي ورڅ پر لمر باندي 
راسي» لمر پټوي» همدغه ډول گناه هم زړه تاریک او څړ پړ کوي او د ايمان نور یې له منځه وړي. و ته د 
نفس اماره پیروي او تابعداري مه کوه. که نه نو ناڅاپه به مرگ درباندي راسي او دوږخ په دي ځای سي." 


دز رح زت اوي اپل الال سات 


که چيري ونهګرځي له کناهڅخه ززرهستا| وي به اسفل السافلین ځاۍ ستا 
. خات و ندگال 0 لاب فل پر وا صواب 
مه کوه کور د ژوندانه خراب په سیلاب سره د کار پد او ناحقه 


٨‏ 1 وور یاځ رشق وڅجور اا زکلزا ردو رپس وا 


که چيري ليري اوسې له فسق اويدکاريوڅخه | نه‌به اوسې له کلزارڅخه دجنت فردوس ليري 


دلغاتو حل: نتابد (ونه گرځي)؛ دلت (زړه ستا)؛ اسفل السافلین (د دوږخ تر ټولو ټيټه او لاندنۍ برخه)؛ 


. منزلت (ځای ستا). خانه (کور)؛ زندگانی (ژوند)؛ سیلاب سو ضصس ٩‏ 
: |(ناحقه / هغه چي د حق خلاف وي). دور (لیري)؛ فسق وفجور (غلط او ناوړه کارونه)؛ گلزار (گلبڼ زږ حقو 
.-- باغ)؛ فردوس (د تر ټولو ښه جنت نوم دئ). 
َق ډ مطلب: : "که چیري ته خپل زړه له گناه څخه صبر او راونه گرځوې. نو په دوږخ کي به تر ټولو 
د لان ت0 رر ییک دې هدور وخ اص دوه ۹ که 


2 8 ٣ 7 0 , 
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۷٧٧٣‏ يس کوههما- 


ک لعل ور سار (ژرلځار ااوو نس رور اد : 


70 اشفا لتك د اصحاب ٣‏ 


د غښتنانو د عشق 


ته ډویئ اوز د شوق دعاوندالو دعشق اښه دئ څخوند ند 
خو شلآن د لک شیداست بررولی دوست | خوش نس که وربنر سوواي اوست 
ښه دئ هغه زړه چي عاشق دئ پمخځ ددوست | ښه‌ دئ هغه څوې چي بند په فکرکي دهغه دئ 
د لغاتو حل: بده (را کړه)؛ ساقیا (اې ساقي)؛ ساقي (هغه چي خلگو ته ډک جامونه ورکوي)؛ آب (اوبه)؛ 
آتش لباس (سور رنگي / چي د اور غوندي رنگ یې وي)؛ اهل دل (لویان / بزرگان)؛ التماس (طلب / 
لټه). مئی (شراب)؛ لعل (سره)؛ ساغر (پیاله / جام) زرنگار (په زرو نقاشي سوی)؛ روح پرور (روح 
پالونکی)؛ لعل نگار (د معشوق شونډي). خوش (ښه)؛ خوشا (ډېر ښه)؛ آنش (لور)؛ ارباب (خاوندان)؛ 
اصحاب (څښتنان)؛ لذت (خوند). شیدا (عاشق)؛ روئی (مخ). 

لنډ مطلب: دلته مصنف رحمة الله علیه د حقيقي عشق او محبت اړوند څه بیان کوي» حقبقي عشق له 
الله جل جلاله. رسول الله صلی الله علیه وسلم او دین سره وي» نو مصنف رحمة الله علیه فرمايي: "اې 
ساقي! ما ته داسي شراب راکړه چي رنگ یې د اور په څېر سور وي» چي د حق غوښتونکي د مستۍ ارزو 
وکړي او په مستۍ کي ستا په طلب او غوښتلو بوخت سي او دومره مست سي چي دنیا او هر څه يې له 
ياده ووزي. د الهي محبت په شرابو سره الهي محبينو ته روحاني ژوند په برخه کیږي او روح يې ورباندي 
تازه کیږي. رښتیني الهي محبین په درد او سوز کي هم یو ډول خوند او لذت ترلاسه کوي. دا داسي لذت 
دئ چي بيان یې نه سي کېدلای. نو ښه هغه څوک دئ چي پر خپل دوست (الله جل جلاله) باندي عاشق 
وي او د هغه په فکر او سوچ کي دومره غرق او ترک وي چي هر څه يې تر شا پرېیښي وي." 
يارآن داټېچن اب يات ل ار از بوش دل از م بات 
سی ده شاب هال داب عیات دي چي پيداکړي له بوی څه د هفو زړه له غم څخهنجات 


شآن ول که واردتمنان ووست کوس ان ۶ و 


هغه 
ښه دئ زړه چي لري ارزو ددوست | ښه دئ هغه څوک چي وي ځای دده 0 ددوست . 


وا 1 
ال 


563١960 ٧۷۱٧١۱١ ۹7۳ 


-پلۍ گ تت 


مرل اب چولسل روا مل ۸ 


شراب چي لکهدشونډو روح ح بخښولکي وي د یار 


فثا یبن نصاېصلان 


ډېره ښه ده شراب پرستي له الهۍ عاشقانو څځه 


ااسټس خو سه 


رای مصفا چو سل نار 


سي قراب چي صفاوي لکه سه د نگار 


غوشا وق سی زولراوان 


ډېر ښه دئ ځوند د مستۍ دزړودغاوندانوڅخه 


د لفاټو حل: بيار (راوړه)؛ آب حبات (د ژوندانه اوبه / هغه چي د تل پاتي ژوند سبب گرځي)؛ نجات 
(خلاصون). تمنائی (هیله / ارزو)؛ منزل (د تم کېدو ځای)؛ کوئی (کوڅه). لعل (مراد يې د معشوق 
ښونډي دي)؛ روان (روح)؛ بخش (بخښونکی)؛ یار (دوست / ملگری)؛ مصفا (پاک او صفا)؛ نگار 
(معشوق / محبوب). می پرستی (شراب پرستي)؛ صاحېدلان (مراد یې الهي محبین دي)؛ دلدادگان (له 
.دې څخه مراد الهي محبین دي) ذوق(خوند) . 

لنډ مطلب: مصنف رحمة الله علیه د عشق او محبت اړوندي زیاتوي: "اې ساقي! د الهي محبت هغه 
شراب راوړه چي د آب حیات په څېر د تل پاتي ژوندانه سبب گرځي او په بوی سره يې زړه آرامي او له 
غم څخه نجات پيدا کوي. هغه زړه ډېر ښه دئ چي د دوست په امید شپې سبا کوي او هغه اتسان ډپر 
ښه دئ چي د تم کېدو او اوسېدلو ځای یې د یار کوڅه ده. نو هغه شراب راوړه چي د یار د شونډو غوندي 
روح بخښونکي او د هغه د مخ غوندي صفا وي. د الهي محبينو له پاره د الهي محبت د شرابو چیښل ډېر 


ښه دي چي له هغو څخه هغه نېک عملونه زیږي." 
ور سسدفا 


د وفا په ستاینه کي 


563۱960 ٧۷۱٧١۱١ ۹7۳ 


-پنچ گنج ٢‏ - ریما - 


ې" ٨‏ وئ ول دل ور رول جانان نای 
هو کرشوه له کوځ څخه دوفا مځ دژړه |چي په مخکي ددوست نه‌سې شرسنب 

د لغاتو حل: ََ(‫(/2595 ٢٢٢‏ لل يا چاو قرب نه کول له ژني سروسوهز ګول)؛ 

ثابت قدم (محکم)؛ سکه (د وخت رواجي وسپنيزه پیسه؛ لکه: زموږ وسپنیزه پنجي. دويي. افغانۍ)؛ عنان 
(غاړه)؛ مگردان (مه گرځوه)؛ کوئی (کوڅه)؛ خجل (شرمینده).درم (پیسې) 

لنډ مطلب: دلته مصنف رحمة الله علیه د وفا ستاینه کوي. فرمايي: "اې انسانه! په وفادارۍ کي باثباته او محکم 
اوسه؛ له هیچا سره بې وفايي مه کوه له وفا پرته دوستي او خپلولي هیڅ اعتبار نه لري؛ داسي لکه له رواجي 

لآ رر له ویار مار نا لري. که چيري بې وقابې ونه کړې او تل وقاناو وول نو د 
دښمنانو په زړونو کي به هم درنښت او ارزښت پیدا کړې. نو هیڅکله له خپلو دوستانو او ملگرو سره بې 


وفائي مه کوه» که نو د هغوی په وړاندي به خړمخی او شرمینده سې." 


مز ال ون ٠‏ وف کم ووستان گ رلا جَيا 


مه ږده پښه دباندي له کوځی څخه د وفا ځکه چي له دوستانو دوه پس لو و يو جِفا 


صال زاجاب ون خطا ست | بربردن زياران ء اف ویاست 

. جلاوالی له دوستانو څخه کول خطا 2 پرې کول (د اړیکو) له ملکروڅخه مخالفت دوفادئ 

٤٤١‏ وفالی شت نان ا ماموز ک" زست زنان 

دئ : یې وفائي وا د ښځو | مه زده کوه قر بې کاره د ښځو 

2 د لغاتو حل: منه (مه ږده)؛ پائی (پښه / قدم) بیرون (بهر / دباندي)؛ مي نیرزد (نه ښايي)؛ جما (بې وفايي). 
پوټ جدائی (جلا جْ / بېلتون)؛ احباب (دوستان)؛ بريدن (پرې کول / قطع کول). سرشت (ځوی / 
0 ڼّ"٣"َ-۳‏ د وه 


: د یې ز : دئ يعني ښځه)؛ کردار (کار)؛ زشت (بې کاره / ناکاره). 
دال و نیا ٢‏ یم 81 


4 
۹ 
ِ 
٢ -‏ 
سر ساپااست : 


۱٨60 ۷۷١١۱١ ۴٢۳ 


د شکر په غوراوي کي 
17 راش دل شتاس لشایر 1 شو يان پان 


چا لره چي وي زړه خدای پېژندو؛ نه ښايي چي وتړي ژبه روک 
: له ۷ څٍ 
و1 ې ورا زمار واګب 82 پرو ردکار 
ښي / ۰ 7 : ټم ‫ 
تم و وون ٢‏ ظٍ 
٢‏ در اوت ناتري لیشکر اتاله را له دروازې څغه راخي دشر 
د لغاتو حل: حق شناس (خدای پېژندونکی)؛ نشاید (نه ښايي)؛ بندد (وتړي / بنده کړي)؛ سپاس (شکر). 
نفس (ساه)؛ بر ميار (مه را باسه)؛ پروردگار (پالونکی / خدای ج). فزاید (زیاتیږي)؛ فتح (بریا / کامیابي)؛ 
در آید (په لاس راځي). 
لنډ مطلب: په دې باب مصنف رحمة الله علیه د شکر فضیلت بيانوي. فرمايي: "څو و خر چر لا 
پېژني. د هغه پر ژبه تل باید د الله جل جلاله شکر جاري وي. هیڅ يوه ساه د الله جل جلاله د شکر بغیر 
مه راباسه» يعتي له هري ساه سره د الله جل جلاله شکر اداء کوه. ځکه ته چي هره ساه راباسې. همدا ستر 
الهي نعمت دئ. د شکر په ایستلو سره الله جل جلاله ستا په شتمنیو او جایدادونو او نورو نعمتونو کي 
برکت اچوي او زیانوي یې او همدا ډول د بریا او کامیابۍ دروازې درباندي راخلاصوي." 
- - ۰ : ۳ 
1 شا پور مار د 1۷ از هزار 
که چیري شکر د خدای ج ترورځي پوري دحساب | اداء کړیي (بيابههم)نه وي يوهحصه له زروڅخه 
کي ٨‏ بھ مر : ّ‫ 
ول ۳م شٍ اوی ست ٢‏ اسلام را شک او ر اورسسټب 
۳ ویل د دک ډېر غوره دي ځکه ‏ اسلام لره شکر د ده گاڼه (سینکار) دئ 
۱ 0 
۸# ازشلر اښر دشسدی نان | برمت آوری وولت عاودان 
که چیري و د خدای «وړې ژبه په لاس په راوړې دولت هېمشنی 


"دد۸۸ 526371160 


0 کیلي د دروازي دهیلو ده (چي) خلاصوونکې د وطن 


هني ص و و 


۷ کريما 


د لغاتو حل: گزاری (اداء کړې)؛ پکی (یو)؛ هزار (زر .)٠۱۰۰۱/‏ ولی (لېکن)؛ گفتن (ویل) اولی تر (ډېر 
غوره)؛ زیور (ښایست / گاڼه). ایزد (خدای ج)١‏ زبان (ژبه)؛ بدست آوری (په لاس راوړې)؛ جاودان 


(همېشنی).نه بندي(ونه تړي) دولت(جاه /مال/مرتېه/دارايي) 


لنډ مطلب: "د الله جل جلاله حق شکر اداء کول د بنده تر توان او وس وتلې خبره ده» که چیري ته د بات 
تر ورځي پوري د الله جل اجلاله شکر اداء کړې؛ بيا به دي هم زرمه حصه شکر نه وي اداء کړی. څو ببا 
هم د اڼر جل جلاله شکر اداء کول ډېر غوره او ښه کار دئ؛ ځکه په دې سره اسلام نور ښکلی او ښایست 
کيږي. که چیري د الله جل جلاله له شکر څخه خپله ژبه ونه دروې» نو تل پاتی او همېشنی دولت ‏ 
ترلاینه کړې" 


0 

ا دصبرپه بیان کي 
2ر 7 صصبوری لر وا یست اورۍ وولت بائیدار 
تالره. که چیري بر وي مددگار | په لاس به راوړې دولت دوام لرونکۍ 


ً(ً‫گگ ار ران اد د ني سل یوان 


بح 
سم دئ کار د پېغمبرانو نه پچجېی له دې څخه مخ دينداره خلکف 


صور اقا ور ام جان ادجز صابری نست سخاح آن 


صبر دئ خلاصوي دروازه د مقصد د روح چي ماسېوا له صبرکولوڅخه نسته (بله) کيلي دهغه 


صبوری کلیر ارو سه آکشاینره ٨‏ 1 و 


د ارزو ّ: 


د لفاتو حل: صبوری (صبر کول)؛ دستیار (ملگری / مددگار). دین پروان (دینداره / دین پاله). کشابد 


(خلاصوي)؛ در (دروازه)؛ کام (مقصد / مقصود)؛ مفتاح (کبلي / خلاصوونکې). ارزو (هیله / امید)' 


کشاینده (خلاصوونکی)؛ کشور (وطن /ملک).صبر(حوصله ازغم) گر (که چيري) 
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7( ضغ۶۶:"۰یې۹7٢۹ --٠--‏ سو 


پو ګیسنلپتل-ت-تشتن ې 


لنډ مطلب: مصنف رحمة الله د صبر او د هغه د گټو په اړه بیان کوي. فرمايي: "اې انسانه! که دي چیري 
8 صبر ملگری او مددگار وي» نو د تل پاتي دولت ځاوند به سې. ځکه صبر د پېغمبرانو علیهم السلام کار 
وو نو دینداره خلگ هیڅکله بې صبري نه کوي. صبر ستا د روح مقصد پوره کوي چي دغه مقصد له 
صبر پرته بل هیڅ شی نه سي پوره کولای. صبر ستا د هیلو او امیدونو د دروازي کيلي ده چي په دې سره 


ستا د هیلو او امیدونو ملک خلاصيږي او پوره کیږي." 


سو په تي مراو زا از مالان ع لوو مشیلن 


عبر کول پوره . کوي مراد د زړه ستا چي له عامانو څخه حل کیږي مشکل ستا 


٠۰ 


.يی پم نا سصاو وز لر ور کن نان چا 9 
: صبرکول په‌هر حات کي غوره دئ چي به‌څنگ کي دهغه خو مناوي دي 
۸ ځڅوږری ٍ مار وهھر ژ رن وی رستيا ری دهر 


صبر کول کامیابي در کوي له رنځ او تکالفو څخه خلاصون درکوۍ 


یر یئ تر ورو سه د 1 شياطن بو 


- لد چېی #یل)ا سعبنداري وي ااځکه چي ١ه‏ اتلوار کار پ دص طاتفظر ‏ 1 
اا صسصسنسمسن سو 
(څو)؛ کامگاری (مقصد پوره کېدنه / کامیابي)؛ دهد (درکوي / ورکوي)؛ رنج (رنځ / ناروغي)؛ ز رج (له 
رنځ څخه)؛ رستگاری (خلاصون / نجات)؛ تمجیل (بېړه / تلوار)؛ شیاطین (شيطانان). . 


. طلب: : "په صېر کولو سره ستا د زړه مراد او مقصد پوه کېږي» که دي باور نه کیږي نو له عالمانو 
ه وپوښته؛ هغوی به دي دا مشکل در حل کړي. . صېر کول په هر حالت کي غوره کار دئ» ځکه چي 

-سی "٢‏ وسوسو 
٢٢‏ لو اوي تاره شبطان کارنی ار 


۱2۱23٨06 ۳ ٨ ه٢‎ 


سي يئ 


د رښتنا ویلو په ستناینه کي 
۰ ٥ه‏ ۸ - ېي شه 
/ / رای ۳ اعار | سوو دولتت مرم و مار 
اې زړه! که چيري رښتیاويل کړې اختیار ا سي به دولت ستا ی اوبختو به سې . 


٨ 2‏ 
بي اي دوخوښي لل کر امد بل 
نه سر له رښتیاويلوڅځخه هوښیارانسان | ځکه چي له رښتیا ويلو نوم گرځی لوړ 


0ک لي وشو رای ز شار وارو کیل سن پر اسر 
مه وهه ساه ماسېوا له‌رښتیاويلو خامخا | ځكه چي لري غوره والیۍ راسته پر چېه 


و اراس لر نل واد ر مارک تل - کنار 


ساه له ‌رښتیاڅخه که چيري وهی د سهار غوندي | له تاريکۍ څخه دناپوشۍ به ونيسې 

اسا يی سا سر سی ار ور 7و - رس 
ښه له‌رښتیاويلو په دنيانکي (بل) کارنسته | ځکه دگلاب په ونه کي درښتیا زوزان نه سه 
د لغاتو حل: راستی (رښتیا ویل)؛ همدم (ملگری / دوست)؛ بختیار (بختور)؛ بخت یار (بخت ملگری). 
نام (نوم)؛ گردد (گرځي / کیږي)؛ بلند (لوړ). مزن (مه وهه / مه رایاسه)؛ دم (مياه/نفَس) بجز (ماسېوا): 
زینهار (حتمًا / خامخا)؛ فضیلت (بهتري / غوراوی)؛ یمین (راسته)؛ .غه چپه). زنی (وهې / راباسې): 
7م وډ (د سهار غوندي)؛ گیری (نیسې)؛ کنار (څنگ / گوښه). گلبن (د گلانو ونه / درخته)؛ خار 
8-٢ :‏ 


للب: دلتّه رحمة الله علیه د رښتیا ویلو ښه والی او گټي بیانوي» فرمايي: "اې دوسته! که 
چیري : ا ویونکی او صادق واوسې» نو د بخت او دولت به دواړه درسره ملگري وي. یو هوښیار 
انسان هیڅکله له ر ىتیا ویلو او صداقت څخه مخ نه اړوي. ځکه چي په دې سره د ښه نوم خاوند کیږي 

.او په ښه والي -- 01088 


۰. 
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- -- خمسم ار سسوم سا 


لري. که چیرې ته تل رښينی او ماد واوسې؛ نو د ناپوهۍ او جهل له تریکیو څخه په لیر او کوټ 
یې. په په دنیا کي تر رښتینولۍ بل غوره کار نه سته او د رښتیا په ونه پا درخته کي ازغي یا زوزان نه وي." 


٧. ٠۰ 
لزا رشت لر ص‎ 
د درواغو په بدوالي کي‎ 


ې و 7 7 من رستګار 
للت تچ ۲ چ حرچجړه چښر اي 


د د زړه هود ده لره په نه وي روښناييۍ 


- درو و 01 ی٧ ٤‏ وقار 

: درواغً "اسان درواغ انسان کوي يې عزته 

دالغاقو حل: ناراستی (درواغ)؛ شت (وگرځي / سي)؛ کجا (کله / چیري)؛ روز محشر (قیامت)؛ رستگار 

(خلاص). گردد (وگرځي)؛ زبان (ژبه)؛ دروغ (درواغ)؛ نباشد (نه وي)؛ فروغ (رڼا). آدمۍ (انسان): 
(شرمینده)؛ بی وقار (بې عزته). 


وب مخکي مصنف رحمة الله علیه د رښتیا ښه والی او گټي بیان کړي» اوس د درواغو بد والی او 
نون اوي فبلي؛ "د چا چي درواغ عادت جوړ سوي وي. هغه د قیا ت په ورځ له عذابونو څخه 
/ جات نه سي يدا کولای. ځکه چي د چا چي ژ په ما ت ُِ هن مھ 

ري. درواغ ۱ اه ۴د 
و 


ّپ 


0 : 8 و مار 
: مرک به شپارکي 
وو وي 7 7 َ 
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دا 2 ال انکيیي-ت-ت------ ٧هت‏ سو سم 00-0-0 سو 87- 


زا و ات کاري 


له درواغجنۍ څخه نه سته (بل) کار 


ډېربد | چ 
د لفاتو حل؛ کذاب (ستر درواغجن)؛ گیرد (نيسي)؛ عار (شرم)؛ نیارد (نه راوړي)؛ کسی (یو څوک ' 
هیڅوک)؛ در شمار (په حساب کي). برادر (ورور)؛ مگو (مه وایه)؛ ګاذب (درواغجن)؛ خوار (ذلیل). 
نی اعتبار ژبې باوره). بتر (بد تر: ډېر بد)؛ کزو (که زو / که از: له ده څخه)؛ گم (ورک)؛ نام نیک (ښه 

ثوم)؛ پسر (هلک / زوی). 
لن مصلب. مصنف رحمة الله علیه زیاتوي: "هوښیار خلگ تل له درواغجن انسان څخه لیري گرځې او 

له هغه سره یو ځای اوسېدل ورته د شرم خبره وي ځکه چي درواغجن هیڅوک په انسانانو کي نه شمېري. 
نو اې وروره! ته هیڅکله درواغ مه وای څکه چي درواغجن انسان تل ذلیله او بې باوره وي او هیڅوک 
په درنه سترگه نه ورته گوري. ځکه چي په دنیا کي تر درواغو بل ډېر غلط کار نه سته» ځکه په درواغ ویلو 
سره انسان خپل ښه نوم له لاسه ورکوي." 


دريان خت ‏ تحال 
د الله له د ستايني په بیان کي 


٢ : 0:‏ سار زرزگار 08 وول ئی سو ينا ستوار 


نظر وکړه پراد گمبتي زرنقشه باندي چي بام یې دئ بى ستثي کلک ولاړ 
۰ ۰ م ء‫ 
١‏ ۸ه ېی د سن وهو مال «رنرهو ئن 
ادا) ځېمه داسېان گرځېدون ووينه | په ده کي ۳ څراغونه ځلېدونکيت اووينه 
7 | اسان َ باوشاه 1 واو خُوا طّ 0 تو 
3 له ٢‏ چو پر پاچا دئا | بو انصاف غوښتونکىی اوو چجه غوښتونکی دئ 
و مً 
د کي سران مل ست 


ک لغاتو حل: نگه (نظر اکنل)! ګن و بدیع (پر دغه)٧‏ گنېداگنېده / گمبنه)؛ زرنگار (زر نقشه)؛ 


٢٧هد‏ ی۳ پس 


تت راد 


سقف (بام / چت)؛ بی ستون (بې ستني / بې میله / بې پایې)؛ استوار (محکم / مضبوط). سرا پرده 
.(خېمه)؛ چرخ (آسمان)؛ گردنده (گرځېدونکی)! بین (به بین؛ ووینه)؛ شمعهائی (څراغونه)؛ فروزنده 
(بلېدونکي / روښانه). یکی (یو)؛ پاسبان (چوکیدار / پیره دار)؛ داد خوا (انصاف غوښتونکی) باج (ماله 
/ محصول / جحه). شادمان (خوښ / خوشحاله)؛ دردمند (درد لرونکۍ) ګامران (بریالی / کامیاپ)؟ 
مممند اخراشیتی اطغجن). 
لنډ مطلب: په دې باب کي محترم مصنف رحمة الله علیه د الله جل جلاله بې شانه صفات او قدرتونه 
بیانوي» فرمايي: "اې بنده! ته دې ستري بې ستني او بې پایې گمبتي ته وگوره چي څومره په کمال او 
قدرت سره زرنقشه سوې ده» د گرځېدونکي آسمان دې خېمې ته وگوره چي ځل وبل څراغونه پکښي 
مدام بلیږي» دا هر څه د ستر خالق او مالک الله جل جلاله د کامل قدرت نښي دي. ته د الله جل جلاله د 
قدرت کمال ته ځیر سه او د هغه جل جلاله بندگانو ته وگوره چي په څومره دقیق انداز سره يې هر یوه ته 
د هغه له استعداد او سویې سره سم کارونه او نعمتونه ورکړي دي» ځیني انسانان باچاهان وي او له هر 
ډول نعمتونو څخه برخمن وي او له خلگو څخه او رعیت څخه محصولات او مالیې اخلي» خو ځيني 
٨‏ بیا چوکیداران او کسپ کاران وي او د ځان او کورنۍ د روزۍ له پاره شپه او ورځ خواري کاږي ځ ني 
عدل او انصاف غوښتونکي وي. ځيني خلگ خوښ او خوشحاله ژوند لري» خو ځيني بیا ډېر غمجن او 
: خواشیني وي؛ ځيني کسان په خپلو چارو کي بریالي او کامیاب وي خو ځيني نور بیا کي تل ناکام او له 
: ستونزو ډک ژوند لري. دا د الله جل جلاله له حکمته ډک او پر عدل ولاړ تقسیم دئ چي هر بنده ته یې 
: خپله - خپله و خه ورکړې ده." : 


7 اع وار کی . راز ٢‏ کر ٩‏ 


اوو تاج لرونکی دئ | يو . بتراوریدئا اوه دعای و وئا 


0 ول و نه 


دئ اوو په ورېښمو کي دئ 


"٢‏ راا 
لره نال ٣‏ 


او یوه 
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-پلچ ګلي- 


2 : ويما- 


1 و 1 نال وار 1 ماو و تت یه 
ه(٢(٢ ٧ / 1-٢٢7 ٢٢ ٢ ٢٣ ٢‏ نی اه اتاکام‌دئ نَ- رای نۍ 


د لغاتو حل؛ باج دار (اجچه ورګونکی / مالیه ورکوونکی) ناج دار (باچا)؛ سرفراز (سربلنده)؛ خاکسار 
(عاجز). حصیر (بوریا / چټايي / د ځورما له پاڼو یا له لوخو څخه یو ډول جوړ سوی فرش) سریر اتخت 
/ پالنگ)؛ پلاس (یو ډول ځیږ او کلک کالي دي. لکه ټاټ)؛ حریر (له ورېښمو څخه جوړ سوي نرم 
کالي). غنا (شتمتتوب / مالداري)؛ عٌنا (تکلیف / ستونزه)؛ بقا (شتون / ژوند)؛ فنا (نېستي / مرگ). بینوا 

(بی وا: یې سامانه / بې هست ونېسته)؛ مال دار (شتمن)؛ نامراد (ناکام)؛ کامگار (کامیاب / بریالی). 
.لن مطلب: مصف رحمة الله علیه وینا ته دوام ورکوي: "ځینني خلگ مالیه ورکوونکي دي او ځینی - 
باچاهان او مالیه اخیستونکي دي. ځيني سرلوړي او غټ خلگ دي او ځيني بیا نېستمن او عاحزوږي, ځنر 
ان پر پستو او نرمو تختونو او پلنگونو بیدیږي او ځيني بیا له غریبۍ څخه پر ځیږه چټايي او بوریا بیدیږي. 
ان ورېښمين او ترم کالي اغوندي او ځيني خواران بیا د ټاټ غوندي ځیږې او کلکي جامې هم نه 
رَ ان په عیش او عشرت کي ژوند کوي او له هر ډول سهولتونه څخه برخمن دي او ځيني بیا 
», او ډول - ډول ستونزو سره لاسً او گرېوان دي. ځيني کسان هر څه لري خو ځيني 
قوکي او مان الات هم نه لري. ځيني کسان د ژوندپه چازو کي کامیاب او 

۰ ناکامه او نامراده وي." 


1 : سال ځورو ّ: نوجوان 


یو عمر ځوړلی دئ اویو نوی ځوان دئ 


: ور دا ٨‏ ور وا 
په دعاء کي دئ او یو په چمبازۍ کي دئ 
اې : 
' - , ور ور 8٣‏ وشو 
٩ #۸ :‏ : باب کي دفسق اوفیساد 
8 . 0 ء 
0 
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-پنی ګنج تار اهتشا و یښ 


ھغھ ٩(أ۳۶-چهايمم۲۰ث‏ 3‫ 2 2( ډفدیټرووورر وييوو وټ ‏ و لست با 


د لغاتو حل: نندرست (روغ رمټ / جوړ)؛ ناتوان (بې وسه / ناروغ)؛ سال خورد (عمر خوړلی / سپین 
پیرۍ /یوډا)؛ نوجوان (نوی ځوان / تنکی ځوان). دغا (فرېب کارې / چمبازي). نیک ګردار (نېگ عمله)؛ 
لرک اعتقاد (ښه عقیده لرونکی / خوش باوره)؛ غرق (ډوب)؛ بحر (درباب / سمندر)؛ فسق (ېد کاري)؛ 

قو 8 کاري). نیک ځلق (اځلاقمن)؛ تند خوئی (بدځویه)؛ بردبار (حلم لرونکی / زغم لرونکی)؛ 


لنډ مطلب: "ځيني روغ او جوړ وي او ځیني بیا ناروغان وي او هیڅ یې له لاسه نه کیږي؛ ځيني زاړه 
بوډاگان وي او ځیني بیا نوي ځوانان وي. ځیني پر حق او سمه لار روان وي او ځيني با پر غلطه او د 
شيطان پر لار روان وي» ځیني نورو کسانوته گټه رسوي او دعاوي کوي» خو ځيني بیا له نورو خلگو 
سره په چم او دوکه کي وي او زیان ورته رسوي» ځیني کسان نېک عمله» سپېڅلي او د ښې عقیدې 
تت "تت شم سم۹غپیميېسمس؟م 
رویه کوي او ځیني بیا بداخلاقه او رذیل وي؛ ځيني ډېر حلم لرونکي وي او د خلگو تېروتني برداشتوي. 
خوځربیاپر اې عا و د ې ارس 
01 حکمت او قدرت له مخي ټاکلی دئ؛ هیڅوک نیوکه او اعتراض نه سي ورباندي کولای او نه دا حق لري." 
٢٧‏ ْ« 17 ور - باک وښ یاب 


به نمتونو کي دئ یو په عذاب کي یو در یو کامیابه دئ 


ې ې ېد و ٤٢‏ 7 : ئي 1 وبۍ ١‏ اودمصرف 0 
له 0 شقت (سختي)؛ جلال- (لويي / لوړوالی) امیر 
٨‏ ۱ 7 أ 2٢‏ ملول ْ/ و )بر (بنډي). وس 
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»لچ لیج سټنت قمیشست پتټتګس )پا کريما-- 


(باع)؛ راحت (هوساینه)؛ مقیم (ځاي پرځاي)؛ ندیم (ملگری). برون رفت (دباندي تللی/تراندازي زیات)؛ 
نان (ډوډۍ.)؛ خرچ (مصرف / لگښت)؛ عیال (کورنۍ / اولادونه). 

لنډ مطلب: ځیني په نعمتونو کي پټ وي او ځيني په ستونزو کي راگیر وي» ځیني د لويۍ په جهان کي 
باچا وي او ځیني بیا د ژوندانه د پېښو او ستونزو بندیوان وي. ځیني د هوسایني په باغونو کي منظرې 
کوي او د ځینو پر سر د غمونو. تکلیفونو او خواریو باران وي. د ځینو شتمنۍ بېخي تر اندازې او حد 
وتلي وي» خو ځيني بیا د خپلو اولادونو خوارک او ډوډۍ پسي حیران وي..." 


ِ ان 10 از ه لش خنهنن کی را دل آزروه اط عزن 


له خوشحالۍ څخه ځندېدونکی وي د وه زړه ازار سوی طبیعت یی غمجن وي 


897 رک ده د - تسا 


یوه .ړل وي له پاره د طاعت گناه کي رسولی وي عمر پای ته 


ر کو 0 فغانل -- 


يوه لره شه اوورځ قران شريف په لاس کي وي | يو بيده وي په كونج کي د شرابخوني 


: پر ور . شر ود د مار 1 ور ره - نب وار 


یو پر دروازې د شريعت د مېخ غوندي وي یو په لاره کي د کفر طوق لرونکی وي 


-- 


: دافناتو حل: خرمی(خوشحالي)؛ ځنده (ځندا)؛ خنده زن (خندېدونکی)؛ آزرده (زهیر سوی)؛ خاطر 


(طبیعت)؛ حزن (غم). بسته (نړلی)؛ کمر (ملا / شا)؛ گنه (گناه)؛ برده (وړی / رسولی)؛ بسر (سر ه / 
پای ته)؛ مصحف (قرآن شریف)؛ خفته (بیده)؛ کنج (کونج / څنگ)؛ ميخانه (شرابخانه)؛ مست (نشه). 
شرع (شریعت)؛ مسمار (مېخ)؛ مسمار وار (د مېخ غوندي)؛ زنار (طوق دغاړي). 


1 لنډ مطلب: "ځيني د گل غوندي له خوشحالۍ په خندا وي او ځیني بیا زهیر زړه او خراب طبیعت گرځي؛ 


ځينو د الله جل جلاله طاعت او عبادت ته مخه کړې وي او ځینو بیا خپل قیمتي عمر په گناهونو کي برباد 


کړی وي» ځيني کسان شپه او ورځ د قرآن کربم ثلاوت کوې او ځيني کسانو شراب چیښلي او د شرابخانې 


په یوه کونج کي نشه پرانه وي. ځیني کسان پر شریعت باندي دومره برابر او محکم ولاړ وي» لکه میځ' 
خو ځینو بیا د کفر زثار او لوق په غاړه کړی وي..." 


اص ٢‏ 
0و 


حر پګ وا ۸ لا وت 
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ته گم ‏ لل پکټټتستیت پ. سشفنغننسستتنننسښشست یز پر)-- 


مل یی ځل هل وهوشيار 0 بر یم وبباهل وشر مار 


بختور او عالم او هوښیار وي | یو پدبخنه او ناپوه او شرمینده وي 
7 نازی واچابک و )لوان 1 ول وسن و ستپره ان 
غازي او چټک او غښتلی وي یو بې غیرت او سست او بېرندوکۍ دروح 


و کل یانت :8 زا کر ناسل دی 


یو لیکوال خاوند د دیانت زړه لرونکی وي یو غل وي پټ چي لوم یې مو دی 


د لغاټو حل: مقبل (بختور)؛ مدبر (بدبځته)؛ شرمسار (شرمینده). غازی (مجاهد / جهاد کوونکۍ)؛ پهلوان 
(غښتلی / زورور)؛ یزدل (بې زړه / بې غیرته)؛ سست (لټ / کهاله)؛ ترسنده (بېرندوکی). کاتب (لیکوال)؛ 
اهل دیانت (دیانت داره)؛ ضمیر (زړه / وجدان)؛ دزد (غل)؛ باطن (پټ). 


لنډ مطلب: "ځيني کسان بختور وي. پوهان وي او عقلمند وي خو ځيني کسان بدبخته وي. ناپوهان وي او 
شرمینده وي. ځيني تکړه» ځواکمن او د الله جل جلاله په لار کي جهاد کوونکي وي» خو ځيني نور بیا بې 
غیرته» سست او بېرندوکي وي. ځيني کسان لیکوالان وي او په پوره دیانت سره خپلي لیکني کوي. حقبقت 
لیکي او تر خلگو پوري یې رسوي خو ځيني نور بیا پټ غله وي» د نورو لیکني او کتابونه ځان ته منسویوي. 
قلم فروش وي. حقيقت پټوي او د خلگو په سترگو کي خاوري وراچوي." 

ور مع سر از ملوقاست 

له مخلوقاتو څخه د اميد پهمنعه کي 


اي ښک 


رارو وار 


پر روزګار 
: ناڅاپه له‌روح څخه‌ستا راوړي هلاکت 
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-پنچ ګټو ګت چھ) کريما 


٩‏ لگ که 
١‏ ست وپعر ازو ۸م 
کل ړلو اوو و "1 
چي مخکي له اغغه وه وروسته لهتاه هم وي 


7 پر 0 از پار پل و5 رم بر یاد : 


د لفاتو عل: پس (وروسته)؛ تکيه (اعتماد / باور)؛ روزگار (زمانه / عمر)؛ دمار (هلاکت). مدد (مرسته). 
جاه (مرتبه)؛ حشم (دبدبه/اشان/اوشوکت مرادځني نوکردي). بار (مېوه / حاصل). 


لنډ مطلب:: دلته امام سعدي رحمة الله علیه وروستی نصيحت یا پيغام وړاندي کوي او انسانانو مخلوقاتو 
ته له امید لرلو څخه منعه کُوي. فرمايي: "له الله جل جلاله پرته بل پر هیچا باید اعتماد او باور ونه لرل 
سي او تکیه ورباندي ونه سي. زمانه ختمېدونکی او له منځه تلونکې ده. ستا عمر یوه ورځ پای ته رسیږي 
او هغه ورځ او وخت تا ته هیڅ نه دئ معلوم» کېدای سي همدا اوس یا کېدای سي څه وخت وروسته دي 
ژوند پای ته ورسیږي» نو پر خپل عمر باندي هیڅ تکيه مه کوه. همدا ډول پر بې شمېره لښکرونو او 
پوځونو او نورو تجهیزاتو او سامان آلانو باندي ډاډمن مه اوسه. ځکه که د الله جل جلاله نصرت نه وي. 
نو داهر څه هیڅ دي. په خپلي باچاهۍ. لوړ مقام او شتمنیو او نوکرانو مه نازېږه او ډاډمن مه اوسه. ځکه 
چي داهر څه مخکي تر هغه هم وه چي ته دې دیا ته نه وې راغلی او ستا تر تگ وروسته به هم وي؛ خو 
تاته یې هیڅ گټه نه رسیږي. نو بد مه کوه» که نه نو له خپلو نیژدې ملگرو څخه به دي هم بد ؤوینې» ځکه 
دا هیڅ امکان نه لري چي بې کاره تخم وکرې او ښه حاصل ځني ترلاسه کړې...." 


سا بادطاغان سلطان نشانابا پلوانان کشو رستان 


7٧‏ باچاهان دبرلاسي - نښه لرونکي | ډېر غښتلي ملک یوونکي 


لن شر شن نا شرمون شن 
٣‏ لښکر ماتوونکی ٍ نخي 


 نانارلهپرتسا‎ 


| : - 9 :. ق 0 ۱ 7 ٨‏ :۱ ۰ 
اا مھ 1 ۳ ً ٩‏ ً سپوږمۍ مځي شمشاد قده ډېر نازولي ري 


1٧ 


٧ :‏ 
ان ۹ 
ال سلا پر 


263٥60 ٢ ځار‎ 


گريما-- 


چو گو ښتتتا ‏ م 


بس ولربايان اویاست با لو روسان آراسد 

ډېر زړه وړونکي نوي طرالان | بډري - نوي ناویاني سیپلګارسوي- 
د لغاتو حل: بسا (ډېر)؛ کشور (ملک / وطن)؛ کشورستان (ملک لاندي کوونکی). تند گردان (ستر 
پهلوانان)؛ شکن (ماتوونکی)؛ شیرمردان (غښتلي | زړور خلگ)؛ شمشیر (توره)؛ شمشیر زن (توره 
وهونکي). ماهرویان (ښایسته / چي مخونه یې د سپوږمۍ غوندي وي)؛ شمشاد (یو ډول جگه او لوړه 
ونه ده)؛ نازنینان (نازولي)؛ خورشید خد (لمر مخي / چي مخونه یې د لمر غوندي ځلیږي)؛ خد (باړخو 
/ اننگی). دلربایان (معشوقان / زړه وړونکي)؛ نو خاسته (نوي ځوانان سوي)؛ نو (نوي)؛ عروسان 


(ناویاني)؛ عروس (ناوې)؛ آراسته (سینگار سوي / چمتو سوي). 

لنډ مطلب: "ډېر ستر - ستر باچاهان. ډېر د هیوادونو نیوونکي او لاندي کوونکي جنگیالیان» ډېر ستر 
لښکر ماتوونکي پهلوانان» ډېر غیرتمن او زړور خلگ. ډېر پی مخي او لوړ قدي. نازولي او ښایسته: زړه 
وړونکي ځوانان او ډیري سینگار سوي ناویاني وي..." 


نالرار ولا 2 سا سروقرر ولا نار 


مشهوره او ډېر بریا ډېر سرو قدر او ډېر 
رَ ال تاش ع ّّ ٩‏ خر | 7 
1 چي کړه‌يې د عمر څيري | کش يې کړ سر په گرېوان کي د خاورر 


. زان نيال راو 


يوچا دهغو "پوه نښه ورنه کړه 


د عمرددوی سو 7 چی هیڅکله 


2 ۳ بي مول جانستان دروی 02 ول څادان 


ځکه چي په دې کي به وله وینې يوزړه خوشحاله 


3 مه ږده زړه پر دې دنیا چي پاني ده 
یي نامدار (نو م لرونکي / مشهور)؛ کامگار (کامیاب)؛ سرو (یو ډول لوړه تنه لرونکې ونه ده)؛ 
ل مخي)! پیراهن (جامه)؛ چاک (څیري)؛ گریبان (گرېوان)؛ خاک (خاوري). خرمن 

۷71 هیڅکله)؛ منه . اږده | مه تکيه کوه)؛ منزل (دنیا)؛ جانستان (روح 
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لنډمطل په ٢‏ روخ لاقرراي او کامياب خلگ. )0 
0 .او داسي ډېرو نورو... خپل د عمل جامه څیري کړه او سرونه یې د خاورو په گرېوان ننه ایستل» د هغو د 
2 " عمر درمند داسي باد يووړی چي هیڅکله یې بیا چا نوم یایوه نښه هم نه ده یاده کړې؛ ته په چیري د د تل 
پاره ژوندی پاته سې؛ ځکه نو په دې روح اخیستونکي دیا باندي زړه مه تړهه ځکه چي په دې کي یو 
هم خوشحاله نه دئ..." 


ا٢7‏ لا ځغ ضم اد یاو اي 


'هه‌ږده زړه پر دی ماڼۍ تازه هوا لرونکي چي وريږي له ان څخه ددۍ بلاوي 


ال رارو جچان اى و د سي بو امه وز وک بت 


دوام نه لري هان 11 اې هلکه | په غفلت سره مه وړه عمر په دې کي سر ته 


عّ ٨:‏ -ن 27- وران دق 1 چو ان رسر جاندو 


8 تکيه پر ملکی اوفرمان ورکولو | چي ناڅاپه کله فرمان ورسيږي روح ورکوې 


تر وان 2 بوږ نایائي د ار ز سعری 2 اک "۳ 


اووار 
7 نک 02 ٠‏ که تار له سمدي څخه ' همدغه واا خو سواه 
د خرم (تازه)؛ می بارد (وریږي)؛ و ) دوام)؛ مبر (مه وړه / مه تېروه)؛ (فرمان 
رکول اا فرمان (چي): )؛ جان (روح) دهی (ورکوې). .یر (بت ځانه)؛ سعدی (د 
نو دئ)؟ همین (همدغه)؛ یک (يو ' ایوه)؛ سخن (خبره). 

ی تاره بوا لرونکي ماڼۍ (غولوونکي دنیا) باندي زړه مه ښه کوه» ځکه د 
ریږي. دا دنیا هیڅ دوام او بات نه لري» نو خپل عمر دي په فلت 
تلو حاک پر مې لماک اوحکتبادي ېدي واه 
١‏ ېره په پر تاباندي 1 سر | 


563٧960 ٧۷۱٧١۱١ 67۳ 


تد وولو 


نام حق 


مصنف: امام شرف رحمة الله عليه 


-پلي گلچ تت ې ستتت اهي د 


پشم الله الرحمْنِ الرّحِيُمِ 
د زیات مهربان پوره رحم لرونکي الله په نامه 
در توحید باری تعالی 
دال جل جلالهد توحيد په بیان کي 
"توحید" يعني یووالی یا یو گڼل..د الله جل جلاله د توحید معنی دا ده چي هغه جل جلاله یو وگڼل سي 
او پر دې پوره ايمان او باور ودرلودل سي چي له الله جل جلاله څخه پرته بل خدای نه سته او همدا ډول 
هغه جل جلاله نه په خپل ذات کي» نه په صفاتو کي او نه په افعالو کي کوم شریک یا سیال لري» هغه 
جل جلاله یوازنی» بې نیازه او پر هر څه قادر ذات دئ. ً 
٢‏ لس نان لد مان 5 - واک 


٩‏ نوم د خدای پر ژبه داسي چلوم لکه چي بپ روج او زړه یې داسی وايم 


0 وصارع وټ نأ ررافق د وروق ود ٥‏ 

خله باچا جوړوونګۍی پخوانی اوحکمت لرونکی دئ | پيداکوونکیى رزق ورکوونکی ‏ مهربان او رح ارونکۍ دئ 
هگ ٢‏ اښلدی وی اظ نو يت هرت هق 
1 و پښرډدي له ‌لوړي اوله کښتي څخه | ټول له ده څخه پيداکری هئ : صورت دهستۍ 
بات اوت زض ځن شه پر لق : تڼن شه 
| طاعت دهغه دئ فرض عینل ټوی | پرټولو خلګو لکه پور سوی. , 
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شسظ:ظ:٢:٢‏ 2 'ی'۲150 شش.ششسششرزط 9ه ان فکککک۲ييي 


09٨۸۹۱9 ۱۷۱99‏ نام حق - 


میس؟ت2-0-۹۹5ځځ0ځ0-٩٢۸۸۸ ٢‏ هپ ٢‏ کمی ار سسپسننست لر فر کلک 


د لغاتو حل: نام (نوم)؛ حق (خدای تعالی)؛ زبان (ژبه)؛ رائیم (زه چلوم)؛ ځوانیم (زه وايم). بلندی 
(لوړوالی / پورته والۍ)؛ پستی (ټیټ والی / کښنه والی). دین (پور). 

لنډ مطلب: د نام حق مصنف رحمة الله علیه د خپل کتاب په پیل کي د الله تعالی حمد او ستاینه کوي؛ 
لکه دا چي د سلف صالحیو طریقه ده» نوموړی فرمايي: "د الله نعالی نوم پر ژبه باندي داسي روان ساتم 


لکه څنگه چي یې په زړه او روح کي ذکر کوم. 


ار ١٢‏ سي ٣ه‏ ار ٢‏ ناب فأ 


راکړی یې دئ موږلره تتاب ترڅو ویې وایو كری بیدئ موراته 


ير ات تم مات د ين و و 


سو هغه ویلي دي هغه کوو موږټول | طاعت هغه په زوح سه موږ ټول 
اي اوت ځران ری بست حوی سر نال ( 
هغه چي هغه‌ويلي دي هاسېوالههغه څخغه کول | نه ده ېښ تسان هناد ور 


روزوسب طالب ول دی : پو است رسول دی ١‏ 


ورڅ او شپه دطلب کوونکىي دقبولیت دده یو | پیروان امت د رسول د ده یو 


د لغاتو حل: خوانیم (موږ یې وایو)؛ دانیم (په پوهیږو). وی (هغه)؛ ايم (موږ یو)؛ پیرو (پیروان). 


: د لغاتو حل: مصنف رحمة الله علیه دوام ورکوي: "الله جل جلاله موږ ته کتاب راکړب دئ تر څو ويې لولو 
٠ :‏ ېږیي وواد لا پو وسم 
باندي پوهو سو څه چي هغه جل جلاله ویلي دي. موږ هغه کوو او په روح او زړه سره د هغه جل جلاله 
.' طاعت او عبادت کوو. ځکه چي د هغه جل جلاله له اوامرو څخه مخالفت کول ستر زیان او تاوان دئ. 
په او ورځ د دې غوښتونکي یو چي هغه جل جلاله زموږ نېمگړي او ناچیز عبادتونه را څخه قبول 
کړي او م (٢‏ لا صا او مل لا غاب وسلم ایا ار يررادیر" 


٨6 ٨ 0-٧‏ ه۱ 


٧‏ امت دده اومحبت ارولنکي دده یو 


. لس یس دا مسان 
د رسولانو د سردار په ستاينه کي 


تت رت بس ورساسثران چو حطشق واره 


شکر دخدای دئ چي پېشوا لرو ١‏ پېشوا په شان د مصطفی : 
ور و 5 پ سک 
چي ښه او بهتره او غوره تر ټولو دئ | سردار او خاتم اوخلاصه ‏ دټولودئ 
ات ٢0۸‏ هر و و سه 
هغه شوبعت بیان کی موږ ته | هغه طريقت ښکاره کی موږ ته 


صلوات ضا يرویس 9 زور ج سا وباد 


رحمتونه د خدای دي پر ده وي | تر ورځي پوري د قیامت دي پرله پسې وي 


د لغاتو حل: پيشوا (رهنما / لارښود)؛ مهتر (ستر سردار)؛ گزین (غوره / ښه)؛ خاتم (د نبوت پای ته 
رسوونکی)؛ نگین (غمی). شریعت (د ايمان او اسلام ظاهري صورت)؛ طريقت (نفس د تزکیې تگلاره). 


لنډ مطلب: مصنف رحمة الله علیه تر حمد وروسته درود او د رسول الله صلی الله علیه وسلم ستاینه کوي: 
فرمايي: د الله تعالی شکر دئ چي موږ ته یې د مصطفی صلی الله علیه وسلم په څېر پېشوا او لارښوونکی 
راکړی دئ؛ هغه صلی الله علیه وسلم ډېر غوره او تر ټولو ښه انسان دئ. د ټولو سردار دئ. هغه صلی اه 
: ٢"ت"ت"ت"ت‏ یمو 2 سي هوي 

قیامت تر ورځي پوري دالله تعالی رحمتونه وي. 
زو 


اوا وي ١١‏ ووحدا ران نار ,يا 


او محبت لرونکي دڅلورو ملګگرو دده یو 
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- هچ گه سپ تا وم بش ترا قم حق ‏ 


: و رل حا کي وان 0 0 
له ابوبکر هم عمر (او) عثان | علي وبوله پردوی‌ دي ضضامندي وی 
ارت یه" ځار ٢٧‏ 
رحمتټ دخدای دي وورېدنکۍ پرملگرودده 
د لغاتو حل: دوستدار (خوښونکي / مینه کوونکي)؛ وی (د هغه)؛ ايم (یو) چو (په -- دان 
(وگڼه / وبوله). باد (لوي دي)؛ جمله (ټول).نثار(اوریدونکی) 
لنډ مطلب: مصنف رحمة الله علیه د رسول الله صلی الله علیه وسلم په ستاینه کي زیاتوي: موږ ټول د هغه 
صلی الله علبه وسلم امتیان یو او د هغه صلی الله علیه وسلم له څلورو ملگرو سره مینه او محبت کوونکي 
یو. د هغه صلی الله علیه وسلم څلور ملگري حضرت ابو بکر صدیق» حضرت عمر فاروق» حضرت 
عثمان دي النورین او حضرت علي مرتضی رضي الله عنهم اجمعین وه. د الله تعالی رحمتونه دي تل او 


باز ٢‏ واس کان د 1 


وي او پر ټولو ددھ 


8 پ‎ ‫ 
٣ 1 


همېشه پر دوی او د دوی پر محبینو فیضان وي. 


.د سر ال وت ق 
د سپېڅلي کناب بل اود کتاب د مصنف له لوري عذ روړاندي کول 


یا سطیاورښش 0 ین ځوو هه مات ن 


راسه پاکي وکړه | کور د دِين ودان 


زټ ارت فاهما| ات .1 8 


پاکوالی دظاهري بدن | باطنستا همداسي خداۍ کوي ای 
: 0 


راوړې 


02 و اظ 


راغلۍ لاو سا ټوله درې ډوله راغلی 


تت کوس 


اه هښ اآزاګت دغاوو وې 
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! 


هس تاهمحق ‏ 


- پنچ گنج 


د لغاتو حل: مصلی (لمونځ کوونکی)؛ طهارت (پاکي / اودس)؛ خانه (کور)؛ عمارت (جوړ / ودان). 
بیاری (راوړې)؛ ظاهر (ښکاره)؛ باطنت (باطن ستاادننه)؛ یز (همداسي)؛ طاهر (پاک). جسم (بدن)؛ آمد 
(راغلی)؛ آب (اوب به)؛ قصد (اراده)؛ خاک (خاوره). تن (بدن)؛ سل (حمام / د ټول بدن پرېولل)؟ وضو 


(اودس)؛ سه (درې). چوپاک (نظیف اصفا) 
لنډ مطلب: کله چي مصنف رحمة الله علبه د الله تعالی د حمد او ستایني او پر رسول الله صلی الله علیه 
وسلم باندي د دروه شریف له ویلو څخه فارغ سو» نو یې د کتاب په اصلي موضوع پیل وکړ. دا چي د 
کتاب اصلي موضوع د شرعي امورو يعني اوداسه» غسل» تیمم» لمانځه او نورو... بیان دئ نو ویې 
وفرمایل: کله چي ته ظاهري او ښکاره بدن پاکوې» نو همداسي خپل باطن هم باید پاک او سپېڅلی 
وارې. هغه پاکوالی چي له ظاهري بدن سره اړه لري پر دې ډول دئ: -١‏ اودس؛ -٢‏ فسل؛ ٣‏ تیمم. ياني 
که چیري پاکي او پاکوونکي اوبه موجود وې» نو په همدې اوبو سره اودس یا غسل وکړه او که اوبه نه 


وې نو بیا پر پاکه خاوره باندي تیمم ووهه. 


0۳ ه2 را و ان شرع 710 


تشریح د دغو درو سرو ډولو زه وایم | ځکه چي د هاکې د شریعت وایم (گین یمه زه) 
وا17٢٢ ٢ ٢٢‏ پس يوت ره ۶ اے تروان-- ونت 
په پاکوالي کي فرض اوسنت | تا ته وایم بی تکليفه او بی احسانه 
بیان غاز وروزه 7 و عبر 7 7 
وروسته بيان دلانځه اودروژې کوم | توښهت دعمر پنځه ورځي کوم 
ایرست وغاز بر بي 0 رم ناز بر 1 
اودس او ملونځ باید وکړل سي | زړه مقام دعاجزۍ باید وکړل سي 


.د لفاتو حل: شرح (بيان / تشريح / تفصيل)؛ نوع (قسم / ډول)؛ چوگان (یو ډول لوبه چي هاکي ورته 


وايي) گوئی (گین). خوانیم (زه یې وایم)؛ روان (پر له پسې)؛ بی منت (بې له احسان اچولو). آبدست 
(اودس)؛ نماز (لمونڅ)؛ باید (ښايي / په کار دي)؛ دل (زړه)؛ مقام (ځای)؛ نياز (عاجزي). 


563١960 ٧۷۱٧١۱١ ۹7۳ 


٢ ٢-7 1٢‏ ۷71 دک پس تت تر هييب 


ږن سا خیسسوسسېو رل و - 
ایرب -0-2-22ه اسیو ښیص٧-2-‏ -  -‏ ټې 


لنډیز: مصنف رحمة الله علیه خپل بیان نه ادامه ورکوي او فرمايي؛ اوس د دې درې ډوله پاکوالي تفصیلي 
بیان درته کوم؛ ځکه چي ما ځان داسي فرض کړئ لکه د شریعت د هاکې گین؛ هاکي یو ډول لوبه ده 
چي د یوه لرگي په وسیله یو گین وهل کیږي؛ نو څه ډول چي گبن د لرگي نابع وي او هري خوا ته یې 
چي وهي هماغه خځوا ته ځي. زه هم همداسي د شریعت تابع يم هري خوا ته چي مي پیايي او هر څه چي 
راته فرمايي هماغه کوم. په پاکوالي کي فرضونه او سنتونه سته چي اوس یې درته په تفصیل سره بيانوم' 
تر هغه وروسته د لمانځه او د روژې بیان درته کوم» تر څو دا زما له پاره یوه اخروي توښه او ذخیره وگرځي. 


هبج رای - 1 


نو اودس او لمونځ خامخا باید وکړل سي او زړه د عاجزۍ مقام وگرځول سي. 


روژ ان راز ووه ورت ٢‏ 1 
له 


ثږ اد 

ن روځ د محشر چي روځ ویلي کوونکې دی او پوښتنه په د مانځه وي 
: ومازعا صصرر وران روز اثرت د«ټ 
نو مه کوه په منځونو کي لټي | ترڅو په هغه ورځ کي وي ستا عرزت 


: ځووسنا ی 1 ۹ 7 و1 ٧د‏ ېئ 


خپله حکیم سنايي څه کافي ښه ویلي ملغلري دحقيقت کوه چي څوته ښه يې پپيلي ویک 


لت صناه 7 تت 
غم د دین وصشمدا یسر هم اد دي دئ | (لور) ټول غمونه ډېرکم تر دې دي 
د لغاتو ل: روز (ورځ)؛ محشر (قیامت / د راټولېدلو ځای)؛ اولین (لومړنی)؛ پرسش (پوښتنه). 
مګن (مه کوه ) تقصیر (لټي /اسستي / کوتاهي)! توقیر (وقار اعزت). خوه (خپله)؛ سنائي (حکیم سنائي» 
حکیم وو)؛ بس (کافي)؛ نکو (ښه)؛ گفت (ويلي دي)؛ : 


.د یوه شاعر نوم دئ چي د غزني یو مشهور 

/ 0 5 7 1 : (ټیټ / کښته). 

(ملغلري) سفت (پېيلي) فروتر (ټیټ 8 011 : ِ 

'لنډیز: مصنف رحمة الله علیه د شرعي امورو بیان د نظم په ژبه کوي. فرمايي: د قیامت په ورځ به لومړنۍ 

: پوښتنه د لمانځه وي؛ نو له ممدې امله په لمونځونو کي لڼي او سستي مه کوئ. تر څو په هماغه خوفناکه 
٢-٢‏ ماي اوس چیه مال عفويزه ښه وبلي دي او د حقيقت ملغاري يې په ډېر دقيق 
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يي )۸ ايتت ام حق 


انداز سره پېيلي دي. غم د دین وځوره ځکه چي غم يوازي همدا د دین غم دئ؛ نور ټول دنیوي غمونه تر 
دې غم ډېر ټیټ ناچیزه دي. 
ونی ٢۰‏ او است 2 ورکباان ‏ نا سو ات 


غم ددنیا مه ځوره چي بې گټي دئ | هیڅوک د غاد کي نه دئ ‏ من سوی 


کن 2 وقصور مر 1 چوناران واکق 0 1 


ئم پر خپلی عاجزۍ اونیکړتا اقرارکوونکیيمانه له دناپوه اواحمق او عقل بویاږ 


ال لل ٢‏ سلنازےم امن وښن 


مخکي تر دې ویلي دي پخوانیو | عذردهغه چاچي تصنيف يي وکړي هغه علامه جوړسو 
پس ٧‏ ّ هِ 

۷۷ م ورر ٠‏ اسان ّ- زار ووس يرن 

لېکن پاندازه د خپل وس کوشش کول | ښه دئ له بې کارۍ او پټه خوله پاتېدلو ځخه 


د لغاتو حل: مخور (مه خوره)؛ بيهود (بې فائدې)؛ سود (گټه). من (زه)؛ قصور (نيمگړتیا / عاجزي):؛ 
معترفم (اقرار کوونکی يم)؛ نی (نه)؛ نادان (ناپوه)؛ احمق (بې عقل)؛ خرفم (جاهل سپین ږیری). پیش 
(مخکي)؛ اهل سلف (پخواني ښه خلگ)؛ من (هغه څوک). ليک (لېکن)؛ قدر (اندازه)؛ خویش (خپل): 
کوشیدن (کوښښ ګول)؛ خموشیدن (پټه خوله اوسېدل). : 

لنډيز: مصنف رحمة الله عليه زیاتوي: د دنیا په غم کي مه اوسه؛ هیڅ گټه نه لري. ځکه چي هيڅوک هم 
په دنیا کي نه دئ گټمن سچې. زه پر دې اقرار کوم چي عاجز او نیمگړتیا لرونکی يم» مگر نه دا چي د 
ناپوه او بې عقل سپین ږیري غونډي یم. مخکي هم پخوانیو خلگو ویلي دي چي څوک چي عذر وړاندي 
ث. اړو مولام جوړيږي. لېکن د د خپل وس او توان په اندازه کوښښ کول تر بې کارۍ پټه خوله پاتېدلو 
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ا ملسو وان 


ونهکړې نمګړتا که جيري ته وکولای نې : 


4 -که ور وعلن 


چي دا (فقهه) په ښو ښو امو وپوښې 


دلغاتو حل: مجال (وس اوتوان)؛ کوشیدم (کوښښ مي وکړ)؛ فقه (د شرعي امورو پوهه)؛ پوشیدم ٣‏ 

. وامي غوستل). وحله (ډیري ښې جامې)؛ بپوشانی (ته وپوښې). اسپ (آس)؛ تازۍ (ځغستونکی)؛ گرچه 
(که څه هم)؛ تازد (ځُغلي)؛ لاشه (کمزوری)؛ نیندازد (نه غورځوي) .صد (سل)؛ هفتاد (اویا)؛ ده (لس)؛ 
١ه‏ مب /اب. د 
لنډيز:-نو ما هم د خپل توان او طاقت په اندازه کوښښ ٤:‏ او سلووا لل او روژې... 
زدکړي ته مي د نظم جامه ور واغوستله. که چیري وکړلای سې چي تر دې یې ښه بیان کړې او تر دې 
غوره چامه ور واغوندې» نو زما په دې نظم کي عیب او نیمگړتیا مه لټوه او یوکي او اعتراضونه مه ورباندي . 
کوه. ځکه تېز عربی آس که څه هم ډېر چټک ځغلي. لېکن یو کمزوری حیوان هم خپل ځان د لاري په 
نه پرېږدي» ټلکي دال و پهاندازه هخه کو وله خان دنو د رر ۸1 
مل دئ او تقري ارو رو د -. | 
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د لغاتو حل: موجز (لنډ)؛ دلپذیر (زړه منونکی)؛ افتاد ت0 (حتمًا / خڅامخا)؛ ' بۍ نظیر 
(بې ساري / بې مثله). .ملد (د زېږېدني ځای)؛ مکتسب (کسب / لاسته راوړنه). .به (راکړه)؛ ١‏ توفيقم 
(توفیق ما ته)؟ راه (لاره)؛ بنما (وشپه)؛ سوئ (لوری / طرف)؛ 


لنډيز: -خلص او لنډ کتاب دئ خو په زړپوري دئ چي ساری یې نه لیدل کیږي. دا کتاب تا ته د 
وف (مصنف) له ځوایو يادگار دئ. چي نوم په جهان کي هر خوا مشهوره دئ» په بخارا کی زېږیدلر 


دئ او په خراسان کي یې علوم حاصل کړي دي. نو اې مهربانه خدایه! ما ته توفیق راکړې او سمه او 
د حقيقت لاره را ته وښیه. 


باب اول در بيان وضو 
واین سمل است بر ار فصل: فصل اول ور فرائض وضو 


لومړی باپ د اوداسه په بیان کي 
اودا باب پر څلورو فصلونو مشتمل دئ: لومړی فصل د اوداسه فرضونه 


درعباح. وروا وکل وښار | وروشو نست 0 چجار 


وان په ماښام په شپه رېه ورخاکی په اودابنه کي نهوسته ماستولا لهقرضو څاورو 
چم : یو ۲ ره "٠‏ , 

سا فل لن ني سي بل نر مقر سټت 

پرېولل 1 دمخ او لاسو او مسج دسر ده پرېولل د پښو همداسي معتېر دي 


٢‏ رع فش په پا (زش څېو وش ال ونو 


بت 
څلورمه سو لوس و ده باید ولېدل سي لزوم د دې له پوردئ بايد ولیدل سي 


د لغاتو حل: صباح (سهار)؛ رواح (ماښام)؛ لبل (شپه)؛ نهار (ورځ)؛ جز (ماسېوا). شستن (پرېولل)؛ 
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-پهو له س٩شنن-سببننططتص‏ ) شنسيسٍ ٢ ٢‏ يح 


روئ (مخ)؛ دست (لاس)؛ پائ (پښه)؛ معتبر (د اعنبار وړ). رېم (څلورمه حصه)؛ ديد (لیدل)؛ همچو 
٠‏ سو 

لنډيز: دلته مصنف رحمة الله علبه د اوداسه په بیان پیل وکړ او ویې فرمایل: لومړی باب د اوداسه په بیان 

کي دئ او دا باب پ پر څلورو فصلونو مشتمل دئ چي لومړی فصل يې د اوداسه د فرضونو بیان دو د 

اوداسه فرضونه څلور دي: -١‏ د مخ پرېولل؛ ۲- د لاسونو پرېولل؛ -۳٣‏ د سر د څلورمي برخي مسحه کول؛ 

۴ د پښو پرېولل. دا څلور شیان په اوداسه کي داسي فرض او لازمي دي لکه پور 


ده : ۶ ۰ 
مل دوم ور سنمالی وصو 
دويم فصل د اوداسه سنتونه 
77 سه وه یاشر هرکه 033 رو به اش 
سنت د اوداسه لسا دي | هرڅوک چي یوه سو سړی د لاري دئ 
ابس وت کی توالت اا رل 0 
پرېولل د لاس مخکي اومسواکا دئ ا نوم دخدای ويل له زړه څخه چي پاک دئ 


ضر هځ ورا اس رنهد د 1 


ِ د خولې پرپولل او مسح د غوږ ! او استنجاء به ږې واره پرېپولل د اتدامونو 


دافغاتو حل: ده (لس)؛ دانست (پوه سوی)؛ مرد ره (سړی د لاري. مطلب ښه انسان). نام (نوم ) مضمضه 
(د خولې پرېولل / په خوله کي اوبه اچول)؛ گوش (غوږ)؛ استنجا (د شرمځای پرېولل)؛ بسه کرات (درې 
٨:‏ 'واره)؛ د شستن (پریولل ) اعضا (اندامونه / د بدن غړي. لکه لاس» پښه. و 


الو ْو له لی د اوداپنه تر فرْضن وروسته د ههه پري؛ قرماي؛ په اوداسه کي لس 
شیان سنت دي څوک چي دا شیان زده کړي هغه به ښه انسان وي: -١‏ د لاسونو پرېولل (تر بندونو 
ئ! وواک زعل؛ ٠ه‏ بسم الله ویل؛ ۴- د خولې پرېولل؛ ۵- د غوږونو مسح کول؛ ۹- استنجاء 

لته استد ٢٢(‏ رر 1٢‏ لام یغه وزارولله ما مدا سنت استنجاء 
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ده)؛ -۷٧‏ د هر اندام درې - درې واره پرېولل... 


٠‏ ّ- و رط 1 شي 
‪‫ : ! : 


اي م0 ووا پړلوو 


د اوبو ماسېوا دوا نه دئ 


د لغاتو حل: نیز (همداسي)؛ انگشت (گوتي)؛ تخلیل (خلالول / په منځ کي یې گوتي تېرول)؛ بی قبل 
(بې له اختلافه). باز (بیا)؛ لحيه (ږیره)؛ اسنشاق (د پزي پرېولل / په پزه کي اوبه اچول)؛ گفتم (ما 
وویل)؛ جمله (ټوله)؛ علی الاطلاق (مطلقًا / په مطلق ډول). عضو (اندام)؛ گر (که چیري): تر (لوند)؛ 
راندن (بیېول / تویېول). 

لنډيز: ... ۸- د پښو د گوتو خلالول؛ دا رسول الله صلی الله علیه وسلم سنت دئ او هیڅ اختلاف پکښي 
نه سته؛ ۹- د ږیري خلالول؛ -٠١‏ د پزي پرېولل. دا مي ټوله در ته په مطلق ډول وویل. که چیري څوک 
یو اندام يوازي لوند کړي. دا نه روا کیږي. بلکي خامخا به اوبه ورباندي بیېوي. 


لل نوم ور سستبات وو 


درپيم فصل د اوداسه مستحبات 
7 داي : ۶ 
اص ما سټت ات وزان پس الات ست 
: اورامنه کي شپږ له بستحباتو څخه دي | لیت او تر دې وروسته پر له پسې والی دئ 


86360 ۱۷۱٧١ 03۳53۳۳ ۱ 


لوګلو ۷٢‏ ٢٢ن٢ننين٧سستا‏ مو سيپستت ام خق ‏ 


٣ 7‏ و مل کی ئم 17777 1 لث 8 


7031٩‏ 71 ته مسم د غاړي هم له همدې قبیل څخه 
د لغاتو حل: شش (شپږ)؛ ني -دتت 0801 له پسې والۍ). همه 
(ټوله)؛ وانگهی (یو اضافي جمله ده چي د ورپسې په معنی راځي). میامن (راسته طرف)؛ بدایت (شروع 
کول)؛ تادیب (ادب). گیری (ونیسه)؛ گردن (غاړه).قبل(مخکي) 
لنډیز: مصنف رحمة الله علیه د اوداسه تر سنتو وروسته د اوداسه د مستحباتو بیان پیل کړ؛ ویې فرمایل: 
په اوداسه کي شپږ شیان مستحب دي: -١‏ نیت؛ ۲- پر له پسې والی (د یوه اندام تر پرېوللو وروسته 
سمدستي بل اندام پرېولل)؛ ۳- د ټوله سر مسحه کول؛ ۴- ترتيب. يعني لومړی مخ بيا لاسونه؛ بیا د سر 
مسحه او بیا پښې پرېولل؛ ۵- د ادب له مخي په راسته اندام سره شروع کول. ياني لومړی راسته لاس 
پرېولل... -٢‏ د غاړي مسحه. څنگه چي د ټوله سر مسحه وکړې. د غاړي مسحه هم همداسي وگڼه. يعني 


لکه څنگه د ټوله سر مسحه مستحب ده د غاړي مسحه هم مستحب ده. 


کال ام وات وصو 


څلورم فصل د اوداسه مکروهات 
ل٢ک‏ صبرخاۍ ‏ وسر ات ټټب کر ادوب ٠‏ 
اوبه په خوله کي اچول او په پزه کي | به لاس چېه سره به مکروهفيت ووینې 
اب بر لوۍ ډ ې تو کو و ر - و 
اوبه پر مخ په سختۍ سره لوندول | عورت خپله ته نظر کول 
٢م‏ و 
ناړي په اوبو کي توکل په شش غريې په ځای کي د استنجاء 


: اغااویل: دهان (خوله)؛ بینی (ېزه)؛ کف (ورغوی / لاس)؛ چپ (چپه / کیڼ)؛ بینی (دا دویم بینی د 
بدلو په معني وي" . تر ګردن (پاشل / اچول)؛ عورت (ستر)؛ نظر کردن (کتل). خوی (ناړي)؛ 
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٢م --٠٠٠٠‏ نن 


س پلوګتو س---- ٩۸‏ ۷ مته نام حق. ‏ 


هشتن (تُوکل / تو کول)؛ عمدًا (په قصده)؛ سخن (خېري)! اندر مقام (په ځای کي). 
لنډيز؛ مصنف رحمة الله علیه د اوداسه تر سنتو وروسته د اوداسه مکروهات بيانوي. فرمايي: خولې او 
پزي ته په چپه لاس سر اوبه اچول مکروه دي. پر مخ باندي په سختۍ سره اوبه اچول. د استنجاء په وخت 
کي خپل عورت یا شرمځای ته کتل» په اوبو کي ناړي تُوکل او د استنجاء په ځای کي خبري کول دا ټول 
شیان یا کارونه په اوداسه کي مکروه دي... 


وش باست 


غو افشانی (سوغ کوې)؛ لال له منځ کي)؛ دد اه وار 


مکروهات)؛ داند (وپېژني)؛ دائم (همېشه)؛ رفاهیت (هوساینه / آسودگي)؛ ماند (پاته کیږي). 
لنډيز: ... همدا ډول که ته په راسته لاس سره پزه سوغ کوې. نو تل به په کراهیت کي پاته یې. هر څوک 
چي دا شپږ مکروهات وپېژني او ځان ځني وساتي. نو تل به هوسا او آرام وي. 


)ه ٠‏ ۰ 
اب دوم در بیان شکننده هال و صو 
: تت په 


آچپ نیش وښ .07 است ۷٠‏ نان و 
گرځي 


و ترمخه دي اووروسته ښکاره کیږي اودس ستا لره نقصان 


١ 


ان باو کان نيش پېواکروضو څ یی خوش بو 


ې ي٨‏ هغه باد لا د مخ له خوا وي و هم پر ځای خپل وي 


پو روا شى باشرال لی ې فعان شی اش 
.اووله .که چيري چاري همداسي وي ِ وکړې. پهډکه - خوله. همداسي : وي 


263١60١ ٨ وس ې‎ : 


- لي اچ سننتلد )هه متس ام یړ 


شت دلفاتو جل: شکننده (ماتوونکی)؛ آنچه (هغه څه)؛ از پش (د مخ له خوا څخه)؛ پس (او د شا خوا)؛ عیان 1 

(ښکاره)؛ گردد (وگرځي)؛ زیان (نقصان / ناوان). ریم (نُوونه/ژړي اوبه دټې)؛ خون (وینه)؛ روان (جاري 
اېیېدلې)؛ قی (خځواگرځېدل)؛ پر (ډک)؛ دهان (خوله). 

خڅ بیېدلې)؛ قی (خوا گرځېدل)؛ پٌر (ډک)؛ دهان (خوله) 


# لنډیز: مصنف رحمة الله علیه دلته د اوداسه د ماتوونکو بیان شروع کړ او وی فرمایل: کوم څه چي د انسان د 
مخ یا شا له خوا راووزي اودس ماتوي. البته هغه باد چي د مخ له خوا څخه راوزي. هغه اودس نه ماتوي. 


/ مي نو او ويني چي راووزي او وبهیږي او همدا رنگه په ډکه خوله قی وهل هم اودس ماتوي... 


د سو وتو 117 اا ار 


خوبب تكيه وهلی اودس تاتوي اتکیه ‏ پر خوب هڅوی نه کوي 


ېئ ونماز ولوش 1 ث ومرهوځی 
٧ ٣٧‏ سس 


په اتتار کي 


.په ژوره خندل تت په لانځه کي او بی هوښي | با لپونتوب 


1 هک را 


هرچالره چي سي مهباشرت فاحش | شرمځای به شرمځای کي اوذکر 


1 دافتافوحل: ځواب (خوب)؛ شکند (ماتوي)؛ قهقهه قهقهه (په لوړ آواز خندا)؛ بيهوشی (بې هوښي / وه 
.ل)؛ دیوانگی (لېپونتوب)؛ مدهوشي (نشه کېدل / مستېدل). مباشرت ې وایو.: پا .: فاحش دي : 
: شرمځای)؛ 1 بلش او : و 


و وکړي. دا ټوله 
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باب سوه در بيان کسل 
ران مسل ست به فص فصل اول در بيان فراض غسل 


درېپیم باب د سل په بیان کي 
اوداباب پردرو فصلونو مشتمل دئ: لومړی فصل د غسل د فرضون بیان 


اراوتبروو- اوو و بيدا 
د لغاتو حل: دانش (پوهه / علم)؛ تمیز (عقل / هوښ)؛ سه (درې)؛ چیز (شی). 
لنډیز: اوس درېیم باب شروع سو او دا باب د غسل په بیان کي دئ چي پر درو فصلونو مشتمل دئ او 
لومړی فصل یې د اوداسه فرضونو په بیان کي دئ. مصنف رحمة الله علیه وايي چي څوک چي عاقل او 
بالغ وي» د هغه په فسل کي درې شیان فرض دي: -١‏ د خولې پرېولل؛ -٢‏ د پزي پرېولل؛ ۳- پر ټول بدن 
باندي اوبه تویول يعني د ټول بدن پرېولل. 


داو 0 مل 


دويم فصل د سل د سنتونو په بیان کي 
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نام حق -- 


- پنچ گنج 


7 راب 


د بدن درې ٧:‏ له سره تر پښو 


ښ وضصو سا 0 رل 

وروسته اودس تازهکول 
د لغاتو حل: جملگی (ټوله / له یوه مخي)؛ پنج (پنځه)؛ گیر (وئیسه)؛ بهتر (ډېر ښه)؛ گنج (خزانه). 
نحاست (مرداري)؛ تن (بدن)؛ خويش (خپل). ساختن (جوړول / تازه کول)؛ ز بهر (له پاره)؛ سه بار (درې 


واره)؛ سر تا پا (سر تر پایه / سر تر پښو). 

لنډيز: دويم فصل د غسل د سنتونو په بیان کي دئ. مصنف رحمة الله علیه وايي چي د سل ټول ستتونه 
پنځه دي» ياد یې وساته چي خزانې هم غوره دي: -١‏ د لاسونو پرېول؛ ۲- د شرمځای پرېولل يعني 
استنجاء وهل؛ ۳- له بدن څخه د مرداریو لیري کول؛ ۴- اودس تازه کول؛ ۵- ټوله بدن له سره تر پښو 
پوري درې واره پرېولل. يعني یو وار پرېولل یې فرض دي» درې واره پرېولل یې سنت دي 


آن ننالی 1 افثر | شار آن سمل 


ودلي وي | شاید هغه ورېښتان 
ور 72 مو 


په بېخونوکي د ورېښتانو چي کله اوبه ورسوي 
د لغاتو حل: زنانی (د ښځو جمعه ده» زن یعني ښځه. زنانی هغه ښځي)؛ موئ (ورېښتان)؛ بافند (ودلي / 
کوڅۍ کړي)؛ بشگافند (خلاصول / ابله کول). تگ (بېخ)؛ مو (ورېښتان)؛ رانند (رسول / رسېدل) بافته 
(وودل سوی)؛ همچنان (همداسي)؛ مانند (پاته کېدل). 

لنډیز: .... هغه ښځي چي ورېښتان یې کوڅۍ کړي وي. که چیري د هغوی د ورېښتانو بېخونو ته اوبه 
وس سر اه 


فصل سوم زډیا مقرا اوو مان 
دپ سل ادخ ېږ 0-۳ 
1 و ٣‏ نای 


اولانسرفوا"'" هبمداسي وپلي دي 


خلاص 


یانت 


ښڅي چي ورېښتان يې 


چواب زا راش 


وودل سوي دي وچ همدغسي پاته وي 


21777077۹ مفتو | لکه څنگه چي 
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پپوف١١١٠٢)٠-----۸‏ لاق - 


تلف ال یکن روا وو 


ضائع کول داربو چي ننګه 


روا له دي 


په اوداسه 
د ٢‏ : (مه کوه)؛ اسراف (بې ځایه مصرفول)؛ ماء (اوبه)؛ مجانی و / وړیا)؛ ولا تسرفوا د 
آیت يوه برخه ده چي تاسي اسراف مه کوئ)؛ خوانی (ویلي دي). تلف (ضائع کول). یک (یو)! من ونیم 
(یو نيم من)؛ چار (څلور)؛ تعلیم (زدکړه). 

لنډيز: درېیم د اوداسه او غسل د اوبو د اندازې په بیان کي دئ؛ مصنف رحمة الله علیه فرمايي چي په ىفتر 
اوبو کي اسراف مه کوه» ځکه چي الله تعالی فرمایلي دي چي تاسي اسراف مه کوئ. لکه څنگه چي د 
اوبو یې ځایه مصرفول روا نه دي همداسي د عمر ضائع کول هم لویه غلطي ده. د اوداسه له پاره یو بب 
من اوبه کفایت کوي او غسل په څلور منه اوبو سره کیږي... 


ور وو : 7 بک وار م وست "٢‏ سن 


په اوداسه کي کوه په نیم من استنجاء ولره خاص د لاس او د مخ له پاره يم من 
ْ: ُ 2 7 رې 
س مان من و ائ سور ورل می اڼر 
وریسته تردې ایممن چي پاته سي | پښې دي پرېولي هر ډول چي پوهیږي 
٠.‏ ءھ ۰ 7 ٠‏ 
اوک لل "ىار سر وون وم 
همدا ډول وئیسه غښل لرهتعلیم | پرسر 1 توی کړه دوه مته او یم 


. «لغاتو حل: دار (ولره)؛ ميماند (چي پاته اه اي شُويد (پرېولل)؛ ميداند (چي پوهيږيا. 

.ریز (توی کړه). 

لنډيز: . ... په اوداسه کي په نیم من اوبو استنجاء وهل کیږي او په نیم من لاسونه او مخ پرېولل کیږي اد 

ٍ! وون زاوا ړو مدا َو مال ينم د خبره زهد کړه چي پر خپل سر دوه نم" 
0 0 رون وب پیمنه: و ۱ 7 


او .! 


۷ 


563١960 ٧۷۱٧١۱١ ۹7۹۳ 


که چیري ته یې اې خواجه 

د لغاتو عل: هست (دئ)؛ خانه (کور)؛ پیمانه (اندازه). لپ (څنډه / غاړه)؛ جوئ (ویاله) میشوئ (پرېولې). 
لنډیز: ... دا احتیاط په کور کي هغه وخت ضروري دئ چي اوبه په پیمانه او په اندازه سره وي خو که 
چیري یو څوک د ویالې یا لښتي پر غاړه وي. بیا چي هر څومره اوبه مصرفوي پروا نه لري. 


باب مارم در بيان نآ کل را داب میکنر 
څلورم باب د هغه شيانو په بیان کي دئ چي غسل واجبوي 


0 ۶واش که شرع آموزی است جر وچېړر وولسوزۍ 


تعن و اې چرصتا ١ه‏ کې لاصتا هغه اریشا او لېوالتیا 
کي ازوىی سوال تواهروا اسو مول خواهر او 

هغه څه چي له هغه څخه ‏ پوښتنم وي | نه ښايي چي خپگا د وسي 

ور اب رر 7ه د از عرا شر وار 0 پرار 

آ په طلب کولو کي بیبا دش دکار | له خدای څخه شرم ولرهه له خلگوشرم مه‌لره 


: دلفاتوحل: خواهی (غواړې)؛ درم اشرت اوری زنړیو ٧!‏ ماما لاجد و هنا هغه 
1 او کوښښ)؛ دلسوزی (زړه سوی / لېواتبا / رغبت). نسزد (نه ښايي)؛ ملال (خوابدی). 

نډیز ز: څلورم باب د هغو شیانو په بیان کي دئ چي غسل واجبوي» مصنف رحمة الله علیه فرمايي چي 

- چیري ته غواړې چي شریعت زده کړې؛ نو باید کوښښ وکړې او ورته لېواله واوسې» د څه په اړه چي 

ارا پوښنه کېږيې د غو یاتو څخه پابد ناهېره پاته نه سې» دیو کار د حقيقت په طلب کولو 

ي له خلگ پڅخه مه شرمېږه شرم باید يوازي له خدای پاک څخه وکړل سي. مصلف له دې خبرو 


777 115 اد 047 


٢٢‏ اونسپن٠سکټتت‏ ې ور 


مطلب دا دئ چي د غسل د واجبوونکو شیانو څخه ځيني یو څه داسي چي خلگ یې له پوښتلو او بیانولو 
څخه شرميږي او ډېری کسان د همدې شرم له امله له یو عالم څخه پوښتنه نه کوي. یا ډېری کسان د 
همدې شرم له امله نورو ته دا شیان نه ورښيي. و مصنف واي چي د دې شیانو پېژندل او په پوهېدل 
ضروري دي» ځکه چي په آخرت د همدې شیانو په اړه پوښتنه کیږي. و تاسي د دې شیانو په پوښتلو او 


نورو ته په ورښولو سره مه شرمېږئ.) 


8وو کو شوو| برنرن ورو شو قرض شو 


غسل له پنځو شيانو څخه فرض کږي |پرښځي او سړي باندي به مثال دپور کږي 


- ۰ .۰ . د ۸ دس 
۰ 1 ۰ 7 هم ٢‏ : 
بوان شود اک رل لو ویفاس کې واټکټ سوو سا وثیاس 
کله چي سي پاکه ښځه له حیض او له نفاسه | غسل واجب کیږي په شريعت او په قیاس سره 


ا(َ"٢ ٢‏ الک مال هچ سرت غار ام 
لههريت ښځي څخه چي وري سي ورځي اغسل بايدوکړي دهر غپانځه له پاره همه 
د لغاتو حل: پنج (پنځه)؛ شود (کیږي)؛ زن (ښځه)؛ همچو (په مثال)؛ قرض (پور). حیض (د ښځو 
میاشتنۍ ناروغي ده چي رحم د پاکېدلو په سبب یې ويني جاري کیږي)؛ نفاس (کله چي ښځه ماشوم 
وزېږوي. تر هغه وروسته یې تر یو څه وخته ویني جاري وي چي دې ته نفاس وايي)؛ شرع (شریعت)؛ 
قیاس (د عقل له مخي د یوه شي ارزول / یو شی له بل سره پرتله کول). زنی (یوه ښځه / هغه ښځه)؛ گٌم 
(ورک)؛ ایام (د یوم جمع ده يعني ورځي)؛ مدام (همېشه). 

لنډیز: مصنف رحمة الله علیه د خپلو خبرو په دوام فرمايي چي غسل له پنځو شیانو څخه پر سړي با 
ښځي باندي فرض کیږي: -١‏ کله چي ښځه له حیض څخه پاکه سي؛ ۲- کله چي ښځه له نفاس څخه 
پاکه سي؛ نو په دې دواړو حالاتو کي غسل د شریعت او قیاس له مخي فرض کیږي؛ ۳- کله چي ۹ 
ن٧٢نت۹‏ چا واي وړکي سي نو هر لمانځه ته پۀ فل کوي.. 


0 تا . چي کله ذکر : -- 
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- وف نيسببټتتشيشټب ()دڼ یننستت کد د157٢‏ سي 


برپشي اوسې ادي 11179 دنا 
د لفاتو حل: مرد (سړی)؛ ذکر (د سړي جنسي غړی)؛ گردد (وگرځي)؛ اندام (د بدن غړی. دلته مراد د 
ښځي شرمځای دئ)؛ نهان (پټ). انزال (د منیو راوتل). جنابت (ناولتیا / چي غسل ورباندي واجب 
سي)؛ مدار کرم (د کرم مرکز / اضافي جمله ده چي د شعر د نظم له پاره یې کارولې ده او مطلب یې د زده 
کوونکي مخاطب کول دي). 
لنډيز: ... ۴- کله چي د سړي ذکر د : 91((۷(۷((0۷۳ 1 7 به 
که څه هم په دې حالت کي انزال نه وي را منځ ته سوی؛ ۵- جنابت هم غسل واجبوي» يعني کله چي 
سړی یا ښځي انزال سي» که څه هم له کوروالي او جماع پرته وي. پر دواړو غسل واجبیږي. 


اټ در بیان "گم 
پنم باب د تی په بیان کي 


پټ رل اا 1 
| چیر اآضيان- ديل په تيمم کي فرض | درکوميې خاص تاره پوه سه پرې / وړاندي 
الد وتو جاب ارو - اوا اه .ياځ اې 
لب په دص تلو ساخ دخیته ښیو پوه 

ره سا نارن باح زو 
نه پوهېږې چي لونځ خپل روا وگرځوې 


1 جار لپ اصل کي چهار دئ يعني څلور؛ يمم (په خاورو سر له ځانه یې اودسي یا جنابت 
عرض (وړاندي کول). خاک (خاوره)؛ دز شي نان لمویي ښتا!؛ اع ٧۱:‏ 
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نام حق 


.پاچ گلج ې وسوسو - 
لنډیز: د اوداسه او سل تر بیان وروسته مصنف رحمة الله علیه د تیمم بیان شروع کړ. ویې فرمایل چې 
پنځم باب د نيم په بیان کي دئ او په تيمم کي څلور شیان فرض دئ؛ چي زه يې اوس تا ته وړاندي کوم. 
تر څو ته وپوهېږې؛ :1 - يټ او اراده د پاکو خاورو؛ -٢‏ خاوري به له پاک ځای څخه وي. او نیت دا دئ 
چ ې( مغان نه لېرنخ یا بل هر عبادت چي وي په همدې تیمم سره روا وگرځوې... 


ټون ندىی هر ووپی را زثانه 77 برودی لی :0 


کله چي ووهيى دواړه لاسونه پر.خاورو | نو راتېر يې کړه پر مخ چي وگرځې : 5 
٢‏ فیا 6 رن ور عالل هوو ساصر پرخ بمال 
وروسته بل وار لاسونه ووهه په دغه حال کي | دواړي لېڅي له څنگلو سره په وموږه 


ورم فیيض اجار ستالتانن چاره نار سټت 
په تیمم کي فرض دا څلور دي چي ته له دي څلورو څخه ناچاره یې 
د که : زدی (چي ته ووهې)؛ هر دو (دواړه) پنجه (لاسونه)؛ بمال (ومږه). زن (ووهه)؛ ساعد (لېڅي) 
تضخیس سو لاد 
دویم ځل لاسونه پر خاورو وو ې او دواړه لېڅي يعني لاسونه له بندونو څخه تر څنگلو پوري په مسحه 
کړې. نو په تیمم کي همدا څلور شیان دي چي له دې څلورو څخه پرته تیمم نه صحیح کیږي. 
سم . رط سل اسشعاب ور و :2 راور ناب 
په نزد زمو شرط د هني کښېیستل | په تیمم کي ته باریکي ترلاسه کړه 
ادا ار اا ۴1717 
هر څه چي هغه عاتوونکي داوداسه وي | ماتوونکي په تیممکي (٢‏ ۴ وي 
١‏ :: اقاور څوو راب ور زو وو ور ان ٢"‏ وو 


۲ 7727475 2ل يل 2۴۴٨‏ 
ې 5 ما بِ په 
نزد / په اند)؛ (زموږ)؛ استيماب (کښپیستل)؛ نکته (باریکي)؛ دریاب (پيدا کړ 
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۴- بيا 


1 سسسسمسسسسممسستسهمسانللسننساسب سسینسااسمننسس رتسسپیل سمېسرسسسنننکټونا ون تونن س سا شسسسساپهاکاینلاریسنسسشښمل یدنل شو سنوووننَ۰٨دنَُههممتګتتختصبکوصخططفتفبنتبطبولنسښب‏ سه چو یش 


- پل ګلو لت پې تت هق 


ناقض 7 فادر (قدرت لرونکی)؛ طهور (پاکې ٢١0د‏ زو (له ډه څخه)؛ 
درزمان (په همدې حال کي)؛ دور (لبري). 
د لفاتو جل: مصنف رحمة الله علیه د نیمم اړوند بیان زیانوي» فرمايي چي زموږ په نزد په نيم کي استعاب 
شرط نه دئ (دا چي تیمم د اوداسه یا غسل قالم مقام دئ او په اوداسه او غسل کي استیعاب شرط دئ. 
پاتي په اوداسه کي د فرضي اندامونو هیڅ یوه برخه وچه نه پاته کیږي او په غسل کي به د ټول بدن هیڅ 
.. ځای وچ نه پاته کیږي؛ نو له دې څخه معلومیږي چي په تيمم کي هم استيعاپ شرط دئ؛ مگر په تيمم 
کي زموږ په اند استیعاب شرط نه دئ.) دا یوه باریکه او دفيقه نکته ده چي هر څوک نه په پوهېږي. نو ته 
ځان په پوه کړه. د تیمم ماتوونکي هغه شیان دي چي د اوداسه ماتوونکي دي. مگر په تیمم کي دا شی 


زیات دئ چي که چیري تیمم کوونکی پاکي اوبه پیدا کړي او په استعمالولو یې قادر وي» نو په دې وخت 
.کي يې تيمم له منځه ځي اوماتیږي. 
1 ۶ 8 چ 
هرکه کل زاب ور پووااتن ورا مور بو 
1 هرڅوګ چي یوميل له اوبوڅخه ليري وي | دغه تیمم هغه‌لره پاکوونکیت وي 
وړ 7 -‫ 
ور اوو اټ ٍ از مل پچ در ناروايےسشس ضش 
اوگه چیري وي ابه نېز تر یوه ميل | نسته په ناروا والي کي یې خبری 


واش نت وهن ستټ 


میل په شریعت کي ريه د فرسنگګ ده که چيري/ اه پوهه وي اوعقل وۍ 


هم زسٌک هي پچار هزار | په 03۷ ور ای سا وار 
د فپرسنگ ې ١ ٢‏ هراي یلال ګاموتو څخه ‏ دد اول تالا وهو نمي 
د لفاتو حل مپلی.(یو میل). دور (لبري)! ور (د واگر مخفف دئ یمني که چیري)؛ کمتر (لږ): قبای 
لث (درېیمه حصه) فرسنگ (د اوښ د څلورو زرو قدمونو په اندازه واټ او فاصله)شتر (اوښ) 
م له وليه د نيمم ځپني ِسائل بيانوي؛ فرمايي چي تيمم هغه چا ته روا کیږي چي له 
په اندازه لیري وي که چیري تر یوه میل لږ یا کم ځني لیري وي بيا تيمم نه ورته روا 
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نام حق - 


- پچ گنج 


کیږي بلکي په اوبو پسي به ورځي. ٢‏ رک دمه حم واو دنک اښ د خلر 
زره گامه په اندازه واټن یا فاصلې ته وايي. 


اب مور بیان ماز 


نل لا رض. ناز الان وین فبضای مار 


: شپږم باب د لمانځه په بیان کي 
اودا باب پر څلورو فصلونو مشتمل دئ: : لومړی فصل د لمانځه د فرضونو بیان 


و : اوااب پلطز ووا زاس باوت | وو 


۷٧ 


هر څوک چي هغه طلب کوونکی دباريکۍ وي | پشوادهغه امام ابو حنیفه دئ 
او وراس صؤق وصان ور شريعت وی و وای 
هغه په اسلام کي صوفي او صفازړی دئ په شریعت کي کامل او هم کافي دئ 
د ۱ 
٢‏ اص کان نخپاواز ها مڼ رتت عب | 
واورهو ‏ له‌ماڅخه بیآن د مِذهټ: د هغه ځکه چي ډېر صفا ده طريقه دهغه 
ان ایوسشن باون سیورون نماز وښ ږول 
یاد کړه دا دوه شپږه فرضونه اوس شپږ دننه په مانځه کي او شپږ دباندي 


ھ د لغاتو حل: طالب (طلب کوونکی / غوښتونکی)؛ لطیفه (باریکي/پای شی)؛ مقتدا (پېشوا). صوفی (نرم 
.د وړيو په څېر / په تصوف کي داخل)؛ صافی (صفازړی / سپېڅلی)؛ وفی (کامل / بشپړ)؛ وافی (کافي). 

8 :موه ۳ (نگلارم): مشرب (طريقه). ضبط (ساتل / ذخیره کول)؛ دوشش (دوه شپږه / 
ن نه)؛ بیرون 0 


سز نا د 80 -. ٤‏ ذم چه د 
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- پنچ گنج 


وې نس سسمس لن رام اور 


دئ چي لومړی فصل يې د فرضونو په بیان کي دئ. خو مصنف رحمة الله علیه د لمانځه د فرضونو تر 


: بیان مخکي زموږ د مذهب په اړه څه وضاحت کوي. فرمايي چي زموږ مذهب حنفي دئ او مقتدا او د ٠.‏ 


مذهب پېشوا مو حضرت امام اعظم صاحب دئ. څوک په باریکو او دقیقو مسثلو د پوهېدلو غوښتونکی 
وي» نو امام ابو حنیفه رحمة الله غلیه د ټولو باریکیو ډېر ښه وضاحت کړی دئ.؛ هغه رحمة الله علیه په 
اسلام کي ډېر مخکښ او ډېر سپېڅلی شخصبت وو او شریعت یې پوره او کافي واضع کړی دئ. تاسي 
زما څخه د هغه د غوره مذهب بیان واورئ؛ ځکه چي د هغه طریقه او تگلاره ډېره سپېڅلې او صفا ده. 
مصنف رحمة الله د امام صاحب په مذهب دئ او د هغه مذهب له مخي د لمانځه بیان کوي. فرمايي چي 
په لمانځه کي دوولس فرضونه دي چي شپه په لمانځه کي دننه او شپږ له لمانځه څخه دباندي دي... 


ات راه ۍ؟؟-؛ژگگ" - تت 1 


ترځو ونځ ستا سرهله سامانه وگرځي | فرض او نفل دي ټول روا وگرځي 
اه مرون وا فرص سټ ١‏ حر وان کر موضع رن زی 
هغه چي دباندي اوس تا لره فرض دي | عرض لرعه چي ځای دعرض دئ 
حر وعبايت -- 0 : 1 وښ ورت ورک ن‌ سر 
نیت دئ او پاکوالی دئ او تکبیر پټول د عورت او ځای پاک 


اسلا ياست رون اروئ ‏ سوی قل آوون 


د لغاتو حل: تا (تر څو) بانوا (با سامانه)؛ کنون (اوس)؛ موضع (ځای). تکببر (الله أکبر)؛ پوشش (پټول)؛ 
مکان (څځای)؛ (طهیر (پاک). خوردن (خوړل)؛روي(مخ) ؛ سوي(طرف) ؛ آورن (راوړل). 


لنډیز: .. .تر څو چي لمونځ صحيح سي او فرض او نفل ټول دي روا وگرځي. هغه چي له لمانځه دباندي 


دي لومړی هغه درته وړاندي کوم: دودا-ئنیت؛؟ ۲- پاکي؛ ۳- تکبير؛ ۴- د عورت پټول؛ ۵- د ځاي پاکوالی؛ 


: د اسلام غم وخورې " - او مځ دي د یې طرش زورکړې... 
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وکو ---------ت په تس نام حق - 


سيو سو 
.۴ ۴ .- وه دې ړ 
نن : رانررون غاز ٢ه‏ ډل ونمانکنی ناز 
شپږ ور په دلنه گي دلانځه | فرض وگڼه او مونځ کوه 0- عاجزۍ سره ‏ 
ال قم وقات ست. درو | ده آخري ېله خو 
هغه ولاړه او قرائت دئ او رکوع ناسته آخپره او سجده د عاجزۍ : 
یې - ږَ ۸ ٩‏ ۰ -- 
ښ مون امن هر ٠‏ ماښ داز از ای برار نا ويانس 
بیا- دوباندي راوتل فرض وپېژنه | له لانځه څخه اې ځایه د عقل او قیاس 


د لغاتو حل: ديگر (نور)؛ اندرون (دننه)؛ نياز (عاجزي). قيام (ولاړه)؛ قعده (ناسته)؛ خضوع (عاجزي). 
پس (وروسته ) ؛ پرون (دباندي ) ؛ آمدن (راتلل)؛ شناس (وپېژنه). 

لنډيز: ... او هغه شپږ نور چي په لمانځه کي دننه دي فرض يې وگڼه او لمونځ په عاجزۍ سره کوه. 
هغه: -١‏ ولاړه ده؛ ۲- قرائت دئ؛ ۳- رکوع ده؛ ۴- آخيره نا سته ده؛ ۵- سجده ده. ۹- له لمانځه څخه وتل. 


دا هم د لمانځه له فرضونو څخه وگڼه. 


| تصل دوم در و اجبات نماز 


دويم فصل د لمانځه واجبات 
٢٢د‏ غای هخی سن ادا ار چو! و اا سن 
ړلا سورۀ دان اورووئ اول از يی حوان 
سویافاتعه ور سره یو ځای د قرآن په ډوو ږ (اولوا(رکغتو)اکي ... .د فرضو ووایه 


٠ 
8 
٢ زو‎ 
٤ ۸ ١١ 
پچ د بس‎ 1 
: ٢ 


سوه با فا 0 سا 


سورتث له فاتحي سره (په يوځای کولوکي) مه کوه بخل 
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- پنچ گنج 


ې - متوو تسا يبود دوا هد 


د لغاتو حل: هفت (اووه)؛ چنین (داسي)؛ رفت (راغلي). فاتحه (سورة الفانحة / الحمد لله)؟ سوره 
(سورت)؛ بخوان (ووایه). ليک (لېکن /مگر)؛ تطوع (نفل)؛ ضنت (بخل / چوس توب). قرین (ملگری). 
لنډيز: شپږم باب دویم فصل د لمانځه د واجباتو په بیان کي دئ: مصنف رحمٌة الله علیه فرمايي چي د لمانځه 
اووه واجبات دي» ځکه چي رسول الله صلی الله علیه وسلم څخه همداسي راغلي دي: -١‏ الحمد لله ویل؛ 
-٢‏ د قرآن کريم یو سورت له الحمد لله سره یو ځای کول د فرضي لمونځونو په لومړنیو دوو رکعتونو کي البته 
د ستتو او نفلي لمونځونو په ټولو رکعتونو کي د لومړنیو رکعتونو په څېر سورت ويل کیږي... 


وريلتري بلیز ‏ از کواتا واه لس روا 


په په زور والي کي به زوره بايد وول سي |اوهغه چېي پټ دي پټ باید وويل سي 
0 : ٍ ‪‫ : مي ۰ 

ثعره اول ازویقیات ختاارز ور اين يات ست 
ناسته آ اوله واجباتو څخه ده بیا په آخیره کی التحیات : ده 


روث شر فقوت عیيان ار 170١‏ 
همداسي په وتروکي سو دعاءقنوت لښکاره | با تعدیل د ټولو رگنونو 
لل دږ ولتب ااباناڼل شر ده مه 
لېکن پهاخترکي واجب زیاتیږي | ځکه چي- تکبيرونه داختر ضروري دي 
د لغاتو حِل: بلند (په لوړ آواز / په زوره)؛ خواند (ویل)؛ پست (په ټیټ آواز / کرار). تحیات (التحیات)؛ 
وتر (طاق. خو دلته يې مطلب د ماخستن تر لمانځه وروسته درې رکعته لمونځ دئ)؛ قنوت (دعاء قنوت)؛ 
تعدیل (آرام کول)؛ جمله (ټول)؛ ارکان (رکنونه). عید (اختر)؛ افزاید (زیاتیږي). 

لنډیز: ... ۳- په کومو لمونځونو کي چي په لوړ آواز قرائت ويل کیږي. په هغو کي په لوړ آواز؛ ۴- او په 


کومو کي چي په ټیټ آواز ويل کیږي. په هغو کي په ټیټ آواز قرائت ويل واجب دي؛ ۵- لومړۍ ناسته 


اج دي. همدا ډول په وترو کي دعاء قنوت ويل او د اخترونو په لمانځه کي تکبيرونه ويل هم له 


8 1 
لس : لد سه ٣۱‏ 


:سر چ 
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فصل سوم ور بیان کیره و 


درپيم فصل د سجده سهوي بیان 

م۸١ یه څو اتلاوت عا ار #ق-‎ ۷٢ 
اتفاق سره دامامانو‎ ٨ اد ٩ب سهوه سره له سجده تلاوت سره هم واجب راغلي دي‎ 
َ 37 وانررین پا‎ 

ېو او په دې لاره کي مناسبت 
, اا کش کچ سي 
خو سوزا ان م واه ۷٧‏ وو عيان لل 
ېغ سجده سهوهلره بیان کول | اوهغه چي وي ښکاره کول 


زړ 7 1 تا اکنر 7 اواتب ۵۹ 

به که چیري "و ۸ رځنډ باا وک پرېښوول دواجب له کوتاهۍ څخه 

١‏ غاټو حل: سهو (خطا / غلطي / هېره)؛ تلاوت (د قرآن کریم لوستل» دلته مراد سجده تلاوت ده)؛ امم 

5 . جمع ده يعني امامان). داد (پوهیږي)؛ حسبتی (اميد لرل)؛ راه (لاره)؛ نسبتی (متاسبت). مشکل 

(سه ت / گران)؛ عیان (ښکاره) . ناځیر (ځنډ)؛ ترک (پرېښوول)؛ تقصیر (کوتاهي / بې پروايي). 

نډیز: د شپږم باب درپیم فصل د سجده سهوي په بیان کي دئ! مصنف رحمة الله عليه فرمايي چي سجده 
٢ت‏ ام ٠‏ موو وق 

ماک وار و ټول | مال دي فغو بنفا وړاو ويي لوي سره مسبت 

هره ما ) ووو فر يوي باو واجب پرږدي.. 

1٧ :‏ ب: قصان آن راو یر 
: ود دنیگړیا ددغه پنطه په 


| 220 


در کا سب 


د:2 سا 
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هغه په تفواسره همثال ډابوذو اوسلان وارسى وو 


س٣‏ لرتیا هوس بخ 
شریعت زده کړه که چيري تالره خواهش وي 
د لغاتو حل: ساز (جوړ)؛ جبر (جبران)؛ نقصان (نیمگړتیا / کمی). مصلی (لمونځ کوونکی) بیار (راوړه): 
تمام (پوره). نعمان (د امام ابو حنیفه رحمة الله علیه نوم دئ) بوذر (ابو ذر رضي الله عنه» یو صحابي دئ)؛ 


سلمان (سلمان فارسي رضي الله عنه. دی هم یو صحابي دئ). شرع (شریعت)؛ آموز (زده کول)؛ هوس 

(خواهش). 

لنډيز: ... نو کله چي سجده سهوه وکړي. دغه لمونځ یې له نقصان څخه خالي کیږي او پوره کیږي. د 

سجده سهوي د کولو طریقه داسي ده چي دواړو خواؤ ته سلام وگرځوه او د لمانځه د سجدو په څېر دوې 

سجدې وکړه. دا د امام اعظم صاحب مذهب دئ چي نوموړی په تقوی کي د ابو ذر او سلماني فارسي 

رضي الله عنهما په څېر وو. د يوې سهوي له پاره دوې سجدې بس دي. که ته غواړې نو شریعت زده کړه... 
اا ئی خښشق اشدزاحو او سو من و٢ ۸٢٢‏ 


هر امام چي رهن وي سجده سوه دهغه سجده د مقتدي وي 


مفتری را اسو افتاو ستا| ېهو اورحو میئیاوست 


مقتدي لره چي سهوه واقع سي | سجده د ده سهوه نه ده معمول 
او 1٢‏ ورا اا ض طاعت او خضای پلمو 
سهوه د ده امام نيسي طاعت د ده خداۍ قبلوي 


لغاتو حل: امامی (یو امام / هغه امام)؟ مهتدی (پېشوا / رهنما)؛ مقندی (هغه چې د امام شا ته ولاړ وي او 
له امام سره په لمانځه مي شریک وي). بېذیرد (قبلوي). 

لنډیز: ٠.‏ که چیري امام سهوه سي» و د ده سجده سهوه مقتديانو لره هم کفایت کوي له هغوی څخه 
جلا سجده سهوه نه غواړي او که چیري له مقندې څخه سهوه وسني. نو د ده څخه سهوه سجده نه غواړې. 
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ما يول قالمه ٥‏ په ميو و 
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ظ ٢٢-1‏ يموم 
ځکه چي امام يې سهوه نیسي او د ده طاعت خدای تعالی قېلوي... 
فصل مارم در بیان سنتائی از 
څلورم فصل د لمانځه د سنتونو بیان 
پل ابر ياو ٢‏ ټی وه ازان ټوليست ووه ٧‏ 
فقت په مانځه کي راغلي دي شل الس له هغوڅخه قولي دي او لس فعلي دي 
لوحت اسغاح ار زان وراعوز شت فاعح 


.هغه چي قولي دي (هغه)ده سبحانك اللهم | وروسته ترهغه په اعوذباللهکي سوه بریا 


. ترهغه وروسته بسم الله ده او أمین دئ سمع الله من حمده ويل له دین څخه دي 
وي لا دا مخ اا او 
سمع الله لن حمده امام مشغوله کوي | مقتدۍ به زينالک الحمد شروع کړي 


د لغاتو حل: آمد (راغلي دي) بیست (شل)؛ ده (لس). استفتاح (شروع کول)؛ اعوذ (اعوذ بالله)؛ فلاح (بریا / 
کامیابي). سپس (وروسته پسي)؛ تسمیه (بسم الله)؛ گفتن (ویل). پردازد (مشغوله کوي)؛ آغازد (شروع کوي). 
د لغاتو حل: مصنف رحمة الله فرمايي چي په لمانځه کي شل سنتونه راغلي دي چي لس له هغو څخه 
قولي دي او لس یې فعلي دي. هغه چي قولي دي: -١‏ سبحانك اللهم ويل دي؛ -٢‏ اعوذ بالله ويل دي؛ 
۳- بسم الله ويل دي؛ ۴- آمین ويل دي؛ ۵- سمع الله لمن حمده ويل دي. سمع الله لمن حمده امام وايي؛ 
7- ربنا لك الحمد مقتدی وايي... 


په رکوع کي 


اوپه سجده کي | همداتي 
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د لغاتو حل: باز (بیا)؛ نیز (همداسي)؛ هبوط (کښته کېدل)؛ صعود (پورته کېدل). ولی (لېکن / مگر). 
برون (باندي)؛ آمدن (راتلل)؛ نزد ما (زموږ په اند). 

لنډيز: ... -٧‏ د رکوع او د سجدې تسبیح ويل دي؛ ۸- د پورته کېدلو او کښته کېدلو په وخت کي تکبیر 
."ويل دي؛ ۹ - د فرضي لمانځه په دوو آخرو رکعتونو کي الحمد لله ويل سنت وگڼه» فرض یې مه گڼه. - 
له لمانځه د سلام په لفظ سره وتل هم زموږ په اند په اسلام کي سنت دي. 


ً 
١٧١ 


سنا حل نماز 
- د لمانځه فعلۍ سنت 


موق ثات و ته وسو زرد دون ره 
ات پل اټ ات 


لس دي | ياديي ونيسه که چيري تالره حرص وي 


و پورته کول دلاسونو تر غوږونو پوري | په دغه وختاکي برځای دسجدې ولره نظر 


مانان ابت یاستئ رابرب ک17 "زو الب پ ارب 
هس .کښېږده ين يچو ود 


اع زالبيته پر چپه لاس له پاره ال ادب . 


01 , .َ 


١و‏ . په هرحال کي 


أَذْذ 
ا لاندي) . 

« رح "اسان 

»که غواړې چې زده یې کړې. نو زه یې درته 
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نې ځالس ٢‏ اص دا مع تو اد 


----٠-٣ی٠٠۴ خښتتټښسښتتت تن لټ ته‎ ٢) 


لک سمسسرنستسبنه (ام جحق 


وايم ته یې ياد کړه:؛ -١‏ تر غوږونو پوري د لاسونو پورته کول؛ -٢‏ په ولاړه کي د سجدې ځای ته کتل؛ ۳. 
د ادب له پاره تر نامه لاندي راسته لاس پر چپه لاس نیول. البته د ښځو له پاره په ټولو اقوالو کي لاسونه 
پر سینه یول سنت دي... 

وست د 0 .٩‏ 1 څواره وار 1 مر 


لی ان وکسه | شا سيلا وله که يي مه‌ږده 
کیره اریر ور ميان او ازران وور ووست اروفلف 


سجده راوړي په منځ کي د دوو ورغوو انس له ورون څخه ليري اولاس له بغل څخه 
ري اس رل شت د وڅ ود تل 

- ۰ یی " هی - 

همداسي پر پښه چپه باندي ناسته کوه سرونه د گوتو طرف ته د قبلی کوه 


از مان وروی وت سلام| ين وتان حون تا 

یا وګگرځوه ته مخ هه وخت کي دسلام | راسته طرفته او چیه طرفه خپل پوره 
د لغاتو حل: رکبه (ځنگون)؛ بنه (کښېږده)؛ پشت (شا)؛ همواره (سیده / برابره)؛ کوز (کږه)؛ منه (مه ږده). 
آرید (راوړي)؛ ميان (منځ)؛ کف (ورغوی / لاس)؛ شکم (نس)؛ ران (ورون)؛ دف (بغل). نشست 
(کښېنستل)؛ انگشت (گوتي). گردان (گرځول / وگرځوه)؛ یمین (راسته طرف)؛ يسار (چپه طرف). 
لنډیز: ... ۴- په رکوع کي لاسونه پر ځنگنونو ایښوول؛ ۵- ملا یا شا سیده نیول چي کړږه نه وي؛ ٩‏ په 
سجده کي مخ د دواړو لاسونو په منځ کي ایښوول؛ -٧‏ نس له ورانه څخه لیري کول؛ ۸- لاسونه له بغلونو 
څخه لیري نیول؛ ۹- پر ۱ - د سلام په 
0 وو 


563١960 ٧۷۱٧١۱١ ۹7۳ : 


سب وه را هثت ي٢‏ 0 


وا٢‏ اسا د 


وروسته تر ډې هر څه چي دي داب دي ياد یې ولیسه چې لسځه کمه پيدا گېدونکې ده 


ه لغاتو حل: کسي(څوک)شبهیت (شک / شبهه)؛ اندازد (وغورځوي)؛ انگارد (انگېري | گڼې). کمیاب 


(کمه پیدا کېدونکې / قیمتي). 

لفډيؤ: ... که چیري څوک تا په شبه کي وغورځوي چي مصنف مستحبو ته سنت وايي؛ ځکه دا شیان 
سنت نه دي» بلکي مستحب دي نو اې له نور او حکمته ډک زړه لرونکې! مستحب له سنتو څخه لیږي 
نه دي. له دې څخه ماسېوا چي نور شیان دي هغه ټوله آداب دي. ياد يې ولره ځکه چي دا ډېر اړین او 
ضروري معلومات دي. 


اب سه رپتتازهاي اص شبا توت 


اووم باب په شپه او ورځ کي د فرضي لمونځونويیان 


1 کي را اا سه ور شا روز هره کلک بک و آموزی 


: هغه چي فرض دي په شپه او ورځ کي اوولس رکعته دي هو زده کوۍ 


وو :8 و پښار یشن ست اجار وروت رن ینس 


اس په سهارگي اوڅلور په ماپښينکي دي اڅلور به وخت کي دماڅيگر تاکل سوي دي 


وپښار ورفن نن اا یوان 


په ماښام کي اوڅلور بهماخستن کي |تردیيى ډرښه نه سي ېدای ول 


لش 


ري سر و ۰ 


پر ټولو واصب ٢ي ١‏ اه دې يي کړې 


گڼل کیږي 


٠ه‏ واجباتو ځخه 


7 (ماځيگر)؛ عيین (ټاکل سوي / معين سوي). شام (ماښام)؛ خفتن (ماخستن)؛ 


٨۵91٨۶38٧٢‏ ز 0 ه0 


په گچ سپ ) بت ام حق 


-- !وسوا 


لنډیز: د نام حق اووم باپ د ورځي او فرضي لمونځونو په بیان کي دئ. 
چي په ورځ او شپه کي فرضي لمونځونه اوولس رکعته دي چې دوه (۲) په سهار کي دي. څلور (۴ 

ماپښین کي دي څلور (۴) په ماځيگر کي دي؛ درې (۳) په ماښام کي دي او څلور (۴) په ماخستن کي 
دي او تر دې په ښه ډول نه بیانیږي. يعني په ډېر ښایسته او لنډ ډول مي بیان کړه. وتر له واجباتو څخه او 


پر ټولو واجب دي. 


اب مس در بیان ستمانی مؤکرۀ شباروزی 


اتم باب د شپې او ورځي د مؤکد سنتونو په بیان کي 
لم کفته ایر 1 یر حا وان رامت 


عالمانو ویلي دي بي له شکه | (چي)دي سنت دوولس 


اښ دس و وو ىس وو ال ووو حفمن ور 


شپږ په ماپښین کي اداء كٍ دوه په سهارکي دوه وووسته تر ماښام او دوه په ماخستن دي 


سي اص يات ان ست نې اسټاا/ از موکدات ای ست 


مرت ٢ ٢‏ لرسره تا '. دي 7 لهمژرکداترغغهل کا دي 


فړرانيی رږرست بارمستا۶ؤات ٧لار‏ بست 
ماسېواله دې چي هرڅه دي ففل دي | سردار هور - اميږ د ِقافاي دئ 
د لغاتو حل: هشتم (اتم)؛ مؤکده (ټینگ / محکم)؛ بی شبهت (بې له شکه)؛ دوازده (دوولس)؛ پس 
(وروسته ) خفتن (ماخستن ) شش (شپږ)؛ گزار (اداء کړه)؛ سحر (سهار)؛ صلوات (د صلوة جمع 
چا پعني لمونڅونه)؛ مؤکدات (د مؤکدة جمع ده يعني ټینگ). نافله (نفلي).غیر (ماسیوا) 
ډیز: انم باب د ورځي او شپې د سنت مؤکده لمونځونو په بیان کي دئ. مصنف رحمة الله عليه فرمابي 
چي علمانو ویلي دي چي په ورځ او شپه کي دوولس رکعته سنت مؤکد دي: شپږ (۹) په ماپښین کي' 
دوه (۲) په سهار کي؛ دوه )٢(‏ تر ماښام وروسته او دوه (۲) په ماخستن کي. خالص سنت لمونځونه چي 


1 - څل , او 
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-پلچ کچ شسښش٠ښستببتشلميم)ړ‏ سکس ام حق - 
له مؤکدانو څځه دي همدا دي. پرته له دې څخه نور ټول لمونځونه نفلي دې. 


باب سم در چا روه اه رمضان المبارک 


نهم باب د رمضان المبارک د مياشتي د روژې بیان 


ست ور ې روان روه جز اب موا ی 
پل په حكم کي دشريعت کي پوهېږې | روژه ماسېوا دقهر دنفس شهواتي 
ازهاع- وڅطانن ورشلازشه. کل خږر حضن 
له جپاع او چیښاک څخه لیري کېدل | اوله ټولو- خوراکونوڅخه نفرت کول 
اګان ان عاواا وغه ادا مال وله - مت 
فرض وبوله ټولو روژو لره نيت | ترځو بيداکړېت له روژې څخه امید 
۰ ۴ 7/7 ۰ موو - , 
:تک روزه ایا نواورغا عل- سال او 
لیک د روژې که چیري اداء نه وي په قضاء کي ماسېوا له شپې څخه روانه دئ 
د لغاټو حل: جز (ماسېوا)؛ تهر (غوسه)؛ جماع (کوروالۍ)؛ شراب (چیښل)؛ خوردنی (خوراکونه)؛ نفور 
(نفرت). دان (وبوله)؛ روزه (روژه)؛ شب (شپه). 
لنډیز: نهم باپ د مضان د میاشتي د روژې په بیان کي دئ. مصنف رحمة الله عليه فرمايي چې که ته 
پوهېږې په شریعت کي روژه یوازي د نفس ځپل او ترټل دي. روژه له خوراک او چیښاک او همدا ډول له 
کوروالي څخه ځان ساتلو ته وايي. د روژې له پاره نت فرض دئ. ځکه په دې سره له روژې څخه امید 
پیدا کیږي. روژه که چیري ادائي نه وي بلکي قضائي وي و نبت به يې د شپې له خوا کوي؛ که د شپې 
نیت ونه کړي. قضاء یې نه صحیح کیږي... 
يچ . : 
ښ مر ول ونوافل را |تا بش 


خاص وختي او وافلو لره 


863060 ۱۷۱٨١ 03۳53۳۳6 ۱ 


وار حر 


تر زوال دئ روا 


کس 


- پنچ گنج 0-۰ 

کنن 1 2 مل لاي یپثت يوره بجر بشب : 
غه که چيري گډوډي طلب نه کړې دروژیي ‏ ماشوا له شپۍ څخه مه ته 
وشل ور ُو ی۶ پد يښست فعصان روه لو رر 
م او غوماشه په ستوني کي چي کله والوزي | نه دئ نقصان د روژې ستا ظاهر 

: 7 

0 زو و یا مت 0 ی نشار ور اامت لر 
که چيري يوڅوک رګ ووهشي اوحجامت وکړي | نه ښايي چي هغه ملامت کړل سي 


د لغاتو حل: ليک (مگر /لېکن)؛ وقتی (د وخت / وختي)؛ نوافل (نفلي). خلل (گډوډي). مگس (مج). 
پشه (غوماشه)؛ گلو (ستونی / حلق)؛ پردید (والوزي)؛ پدید (ظاهر). حجامت (وینه کښل). 

لنډيز: ...لېکن که چیري روژه وختي يعني د ورژې د میاشتي ادائي وي یا نفلي وي. بیا یې نيت د ورځي 
د زوال تر وخته روا دئ. خو که چیري ته کوم خلل او گډوډي نه غواړې نو ښه دا ده چي د هر ډول روژې 


نیت د شپې له خوا وکړې. د روژاتي په ستوني که 


مچ یا غوماشه ننوزي. ورژې ته یې زیان نه رسوي. 


همدا ډول که څوک رگ ووهي او وینه وکاږي. د هغه روژې ته هم کوم ضرر نه رسیږي... 


ورک روان و 


مالگه اوسرکه چي په خرله.- وڅکل سي 
روزه اوو ول 0 
روژه په پاقي وي لېکن مکروه 
ون و رر 
او و لس ۵ .۸ 
ازير پل ش فاپس 
: ډوډۍه چي له پاره دماشوم وژوول سي 
11-.. اغانو حل: نمی (مالگه)؛ دهان (خوله)؛ بجشید 


5263711160 ۸ 1۳ 


روره ېړ 1 0 


روژه باقي ده که چیري لاندي نه کړي تېره 

7 :. 

از کراهمت مباس ل‌ اټروه 

له مکروه والي څخه مه اوسه ې اندېښئې 
7 ٌ 

7 و پټن بر مر 

پر سر نههسته پرتا کوم جرم 


عامالو ‌دېکي. خڅه وبلي دي 
(وڅکل سی / خوند یی وکتل سی)؛ فرو (لاندي / 


- پلچ ګلۍ خپڅنست ( تت مق 


کښته)؛ نه کشید (کش نه کړل سي). ولی (لېکن)؟ مباش (مه اوسه)!؟ بې اندوه (بې فکره / ې اندېښنې). 
روغن (غوړي)؛ سُرمه (رانجه)؛ چشم (سترگي)؛ جرمه (گناه). نان (ډوډۍ)؛ طفل (ماشوم / کوچنی)؛ 
خایند (ژوول)؛ اندرين (په دي کي ) ؛ فرمایند (فرمايي / وايي). 


قدهد - 


لنډيز: ... مالگه او سرکه که چیري په ژبه وڅکل سي‌ يعني خوند یې وکتل سي» نو که چیري لاندي 

کښته ستوني ته تېر نه کړل سي. روژه نه مانیږي؛ البته مکروه ده او له مکروه والي څخه يې مه بې غمه 

کېږه. او که چیري سر غوړ کړل سي یا سترگي په رنجو توري کړل سي. روزې ته کوم زیان نه رسوي. 

که چیري د ماشوم له پاره د هغه مور په خوله کي ډوډۍ یا کوم بل خوراکي شی وژويي» علماء کرام په 

دې اړه څه فرمايي ؟... 

:: ضزورت بو روا باثرال ض ورت تي عطا اش 
1 که چیري ضرورت وي روا ده يې ضرورت همداسي خطا ده 

.۰ - د .۰ يی . 

باو کی ار وتوری ات همووا دی ٤7‏ 

په هېره سره چي (جباع) وکړې خوراک وکړې دي دواړه تا لره مبارۍ او خوش هضمه 
لر پټ 0 0 ال لو 2 :0 مثتاق 


روژه ستا ده همداسي باقي که چیري ته موړ یې او که چیري ته شوقمند 


ور قصر ست ورون وات | 1 ۸۷ 8 7 
1 که چیري په قصد سره وي خورای او جیاع ستا | لازمه راځي قصَاء او کفاره 
دالفاتو حل: ضرورت (اړتیا)؛ فراموشی (هېره)؛ هنی (مبارک)؛ مری (خوندور / خوش مزه). سیر (موړ)؛ 
مشتاق (شوقمند. مطلب یې وږی او تږی دئ). خوردن (خوراک)؛ کارت (کار ستاء مطلب يې جماع یا 


کوروالی دئ). 


مه لنډيز: ..مصنف رحمة الله علیه مخکي سوال ٧‏ وو چي که ماشوم د هغه مور په خوله کي ډوډۍ ور 
0۱٧‏ دې - مواب يې فرمابلي دي چي که چیري اړتیا او ضرورت وي. يعني ماشوم 
مو څه بل څه نه خوري ي یا وږی پاته کیږي» بيا پروا نه لري؛ خو له اړتیا او ضرورت پرته 


0-۳ ٥ ٨۵911٨۶38٧٢ : 


- پنچ گنج 


۸٨۸ 


نام حق 


دا کار سم ته دئ. که چیري ته په هيري سره کوروالی وکړې» یا خوراک او چیښاک وکړې. نو په دې سره 
ستا روژې ته زیان نه رسیږي.او دا ستا له پاره یو مېلمستیا ده» دا توپیر نه لري چي که چیري په دغه حالت 


' کي ته وږی او تږی یې او که موړ یې خو که چیري په قصده سره دا کار وکړې یا خوراک او چیښاک 
وکړې» بیا پر تا باندي هم د روژې قضاء او هم کفاره لازمیږي... 


تا و ښاض 


که څه وخورې هغه چي له هغه څخه غلذانه وي 


چو سن کوځ وهن وروی 


په مثال د ډېري ‏ لوټي اوسپني او رويي 
رظرع له شوع کن 
په نفلي روژه کي که چیري شروع وکړې 
تت ش ‏ اه له 
ترڅو ستاوسوي دداء‌ يې باید وکړل سي 


رو لزم عز فضا یو 
پر تا ' بدلازه نابيوا له قفا څخه(لل غه) نه وي 
: 81 ء‫ 
ول ُِ ول 
له ده له دې ډول څخه در پر ېوي 
نتا لرایي اځ ك 
وروسته رجوع له پاره دلوږي وکړې 


رزو مان ان بایرد لن 


دنعیان ٠‏ قضاء یې -. آبايد وکړلاسي 


په ره 


د لغاتو حل: همچو (په مثال)؛ سنگ (ډېره)؛ کلوخ (لوټه)؛ آهن (وسپنه)؟ روی (رويي؛ یو ډول فلز دئ):؛ 
گل (ختي)؛ سرشوئ (سر پرېولونکی / هغه چي سر ورباندي پرېولل کیږي). تطوع (نفل)؛ رجوع لېر 
شا تگ / بیرته گرځېدل)؛ جوع (لوږه) ؛ نعمان (امام صاحب). 


لنډيز: ... که چیري ته یو داسي شی وخورې چي له هغه څخه غذا نه ترلاسه کیږي» نو روژه دي ماتیږي' 


قضاء در واجبیږي خو کفاره نه سته؛ لکه ډېره» لوټه. وسپه. رویي او داسي نور... البته هغه خټه چې سر 


8 ار ) کیږي» له دې ډول څخه نه ده؛ بلکي د هغې خوړلو سره کفاره هم لازمیږي. که چیري ته 
/ . روژه شروع وکړې. خو وروسته یې د لوږي یا زي له امله بیرته ماته کړې» نو باید قضاء یې 
1٢‏ راوگرځوې» ځکه چي د امام صاحب په نزه قضاء واجپیږي... . 
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- پو ګڼۍ لست پر نب مور ټوو ات 


باب دم ور يا لفااه وره رمسان 
لسم باب د رمضان د روژې د کفارې بيان 


ر) ور وو ور ځورون| , وات کرو 


که جیري يوچا قصدذ وگړ په خوراک ګي 


يا شوی از یيات پر ځوروار 

! ترڅو سي له ژوند څخه- گټه اخیستونکۍ 

د لغاټو حل: نهار (ورځ)؛ مجامعت (جماع ږ کوروالی). شصت (شپېنه)؛ طعام (خواړه)؛ دو (دوه / دوې)؛ 
مه (میاشت). پیاپی (پر له پسې)؛ حیات (ژوند)؛ برخوردار (برخمن / گټه اخیستونکنی). 

د لغاتو حل: .. که چيري یو څوک په قصده په روژه کي د ورځي خوراک وکړي یا جماع وکړي. نو کفاره 

يې دا ده چي شپېته مسکینان به مړوي يعني ډوډۍ. به ورکوي. یا به یو غلام آزادوي او یا به دوې میاشتي 

پر له پسې او بې له ځنډولو ژوه نیسي» تر څو له ژونده خوند واخلي. 


1 ٨ ه7‎ :٣ 


٥60 ۳٠ 0-٢ 


(٢‏ نټ با نام حق' 


ا7٢٢ ٢‏ ۰ تل اښ ھل اسا 
: 


درونيوي ترسوه اوشې سوه کاله اله وفاتڅغه دټولصت ترهېیي یر 
يه از 8مای اول او کین ّ "0 / 
٧ .- :. 2‏ 
يپايي د جبادي الاول وه چي دا نظم سو توک 
: اي ګ ګر ره ر رز را ورسیا ره 
رحمت دخدای دي وورېدونکی پر ویونکي وي | بیا پر ویونکي (جوړوونکي) او رسوونکي 
د لغاتو حل: این قدر (دا اندارزه)؛ گفتم (ومي ویل)؛ مخ مختصر (لنډ). بصدق (په رښتینولۍ سره). خواند 


(ووايي / ولولي)؛ داند (پوهیږي). نود (نیوي)؛ سه (درې)؛ شش (شپږ)؛ صد (سل)؛ سال (کال)؛ اسال 
(دا کال). نثار (وورېدونکی)؛ خواننده (لوستونکی / ویونکی)؛ گوئنده (جوړوونکی)؛ رساننده 
(رسوونکی). 

لنډیز: د نام حق د کتاب موضوعات پای ته ورسېدل په پای کي مصنف رحمة الله علیه د خاتمۍ په ډول 
وفرمایل: تا ته چي په همدې اندازه لنډ بیان وکړ؛ ته یې یاد وساته. ..څوک چي دا کتاب په رښتینولۍ سره 
| : لولي» نو فرض؛ واجب نفل او داسي نور ډېر څه به وپېژني. . د جمادي الأول د میاشتي نیمايي وه چي دا ' 
نظم (شعر) مي بشپړ کړ. .پر هغه چا دي د الله پاک رحمتونه وي چي دا نظم لولي, » بیا پر هغه چي جوړ 
کړی یې دئ او بیا پر هغه چي نر ورو پوري یې رسوي. 
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داوس دوه چم هههو ډو وم 
"ددم داضهَیههامتمهمنههچونونه مه هپو 

١‏ . .۰ وموم مو وه ښ و و 

ا صوصموحوصوصوهيپيږ وپ هم بر سي - ٥‏ 


: 


ېي ې یس ېي ي يی ي یي يی يی ي يچ يي 


مر 
د پنج کنج درپيم کتاب 


محمود نامه 


مصنف: سلطان محمود غزنوي 


: 

: 

۰ 

: 

۰ 

2 

ما 

ککتات7-27-7-7-7--ل-ل-نتت7-د تت در رمولو)‌ی٧‏ ودوم ۱ هر د همتا 
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ښیپ ١و‏ ږن ری ری ښن‌ یوین ونی ښ ری وا اون رپوا ډان ېي پږډی ږډي یي و پښ وی چاو واو وو وو واو وو واوراو و و و واو واو و و ورو و و ووي 


- پيچ گنج 7 2 و - - امه 
ان 
ېشم الله الرملن لن الرَّحِيُمِ 


د زیات ۷ پوره رحم الله په نامه 
دا کتاب چي د محمود نانې په نامه دئ. د شعرونو یا نظمونو یو ټولگه ده» د دې ټولگي د لیکوال یا مصنف 
په اړه د علماؤ اختلاف دئ. ځيني وايي چي سلطان محمود غزنوي دئ. ځيني د سلطان محمود غزنوي 
یو غلام (ایاز) د دې ټولگي لیکوال گڼي او ځيني نور با وايي دا ټولگه یوه بل سپېڅلي شخص لیکلې ده. 
په هر صورت هر چا چي لیکلې وي. ډېره غوره او په زړه پوري ټولگه ده او ډېره ارزښتناکه او د اعتبار وړ 
د ‏ ېن ناور نې طي ځایځلاکییۍ 
د پنج گنج د نیړو کتابونو پر خلاف د دې ټولگي یا کتاب محوري موضوع پر تعليم او تعلم باندي نه ده 
مشتمله؛ بلکي دا یو عشقي ټولگه ده چي د شاعر د زړه د عشق او محبت څرگندونه پکښي سوې ده البته 
دا خبره د يادوني وړ ده چي که څه هم د الفاظو له ظاهر څخه داسي ښکاري چي دا اشعار د مجازي 
معشوق په ياد او ستاینه کي ويل سوي وي. لېکن که یې څوک معنی ته ځیر سي» نو معلومیږي چي دا 
اشعار د حقيقي او معنوي معشوق (الله جل جلاله) په ياد او ستاینه کي ويل سوي دي. چي دا د شاعرانو 
یو سبک او تگلاره ده چي په ظاهري الفاظو کي يادوي یو څه خو په اصل کي یې مطلب بل څه وي. 
اړو د اعر خپل دا شعرونه ډېر په دقیق انداز سره د حروف هجا پر ترتیب ليکلي دي يعني ټوله 
.- یو دېرش(٣۳)‏ ىعرونه دي چي هر شعر یې اووه - اووه بیته لري او د هر شعر وروستۍ قافیه یې د حروف 
هيچا پر ترتیب جوړه ده يعني څه ډول چي د فارسي الف باء یو دېرش توري لري؛ نو همداسي يې دا 
." شعرونه هم یو دېرش ليکلي دي؛ د بېلگي په توگه د لومړي شعر ټوله بیتونه په الف سره پای رسېدلي دي؛ 
' لکه: لاله را" د دويم شعر ټوله بیتونه په بې سره پای ته رسېدلی دئ؛ لکه : "نقاب" د درېیم شعر ټوله بیتونه 
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٧ 


محمود ىامه - 


0 


په پې سره پای ته رسېدلي دي؛ لکه: "وگاه چپ" او... : 
یادونه: : د محمود امې د بیتونو ژباړه مو د دې مجموعې د ورو کتابونو غوندي ټکی په په ټکی نه ده کړې. 


بلکي تر هر بیت لاندي د هغه ببت روانه ترجمه لیکلې ده» دا ځکه چي د دې بيتونو ټکی په په ټکی ترجمې 
ته کوم خاص ضرورت او اړتیا نه وه. 


ای وارځ رول ا رز" غالل تو لال را | شرمنره سات آهو مت غزال را 


اې چي ستا د خال له غمه څخه د گل لاله پر زړه داغ دئ ستا هوسۍ غوندي سنتزگو اوس شرمینده کړه 


| از انفعال لعل لست نال ور جمن 0 رست وو پيا دا 
8 ستا د سرو شونډو له شره گل لاله په چمن کي بیا به وانه خلي په خپل لاس کي پياله 
ْ - ٠۰م 0٩‏ و : 
٤ .‏ وي 2 بلبل زروئ وله اه ونال را 
1 د گل عاشق خیر نه سو که څه هم سل زره بلبلان د درد له وجي آه او فریاد کوي 
هپ ٥:‏ 
8-1 ثږ د مون ور شت خط یرن ک سرو ميه 0 رع 
۳ په نڅ ېږ صاوشه باندي علبرين خر ..راغلي چا داسپوږنۍ پر مځ باندي داسي د نه د ألیدلې 


د لغاتو حل: : داغ ْ (ټپ / د زځم پاتي شونې نښه)؛ لاله ) اکل لاله يو ډول کل دئ )۱ ۱٢۹٢‏ 
(هوسۍ)؛ غزاله (هوسۍ). انفعال (شرمیندگي)؛ لعل (سره / سور)؛ لب (شونډي). شاهد (لیدونکی / 
محبوب. مراد ځني معشوق دئ)؛ آه (فرياد)؛ ناله (زگېروی / فرياد / ژړا). عنبر (یو ډول خوشبويي ده)؛ 


مه (سپوږمۍ.)؟ هاله (دائره). 1 سم 
نیز داد دې ټولگي لومړی شمر د چي ټول پټون یې د ارسي لف باپ په لوه ې توري يمني الف 
: سره پای ته رسېدلي دي. .لته شاعر د خپل معشوق ستاینه کوي 7 الفام 8-0 


ې ستا خال د گل لاله ) 
ات 03 


۶ . وسۍ ډو 1717 
مي او ښا و مي اور خونو ديک هبه 


٣٣٢ 
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٢ .‏ وون 
سا د وصل له سترخانه چا په اسانۍ سره برځه له موندلۍ 


دگل صقتونه له بېدل بلبل څخه بايد واورېدل سي 


شون زبلیل یدل ټوانن شخیر | چون مل او وان 


ځکه چی هیجا د هغه په شان دارساله نه ده لوستلی 


ھ ْ. سي و ؤ ات مل ټوای کرفت پرسټت اپن لوال را 


په سختۍ: سره په ترلاته کي دا گوله 


ات ن رسال را 


اَ7( ٢ ٢‏ ځو از کا اك مه رال قال , 


ایاز به کله د محمود زړه خواشینی کړي 


يسا ي ده کاله و نه له واش 


د لغاتو حل: آسان (په آسانۍ سره)؛ ځوان (سترځان)؛ وصل (یو ځای والی)؛ بهره (برخه / حصه)؛ نواله 
(گوله). اوصاف (صفتونه / ستایني)؛ بیدل (بې زړه؛ مراد عاشق دئ او بې زړه ځکه ورته وایي چي زړه 
یې معشوق ځني وړی وي)؛ رساله (کوچنی کتاب). آزرده (زهیر سوی / خفه سوی)؛ مطالعه (لوستل / 


په ځیر کتل)؛ قباله (سند / د بیع تړون ليک / هغه کاغذ چي د سند په توگه وړاندي کیږي). 
لنډيز: ... د معشوق ستایني ته دوام ورکوي او له هغه څخه د گیلې په توگه وايي: هيا ستا د وصل له 
سترخانه څخه په آسانۍ سره بر.-ه نه ده ترلاسه کړې دا گوله به په سختۍ سره ترلاسه کیږي. د گل ستاینه 


باید له ء 'ق بلبل څخه واورېدل سي ځکه چي دا رساله د هغه په څېر هيا نه لوستلې. نو که چيري 


ایاز دا قباله یا سند په ښه توگه مطالعه کړي. نو بیا به کله د محمود زړه غمجن کړي. 


1 يځ از اه رو توو تاب 


له خپل مخ څخه دي د سپوږمۍ په مان نقاب پورته کړه 


۸ ٌّآ را ارب 


رقیم سه 7 ځِ ٠‏ اا 


سم موسر ې 
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: تلنر وځوئ ین وان 
تر څو لر د ښايست دعوه ونه کړي 


چند نی مان و وم را کباب 


تر څو به زما روح او زړه کبابوې 


نان آب بصر اضطراب 


۸٥‏ سيستستت هحمود امه 


بیت مالس که ور سح مغ جائ نر ور شب هجر تو خواب ‏ 
ناشونې ده چي زما په سترگو کي له تا پرته ځوب ځای وليسي ستا د بېلتون په که کي --- 
# دلغاتو حِل: برفگن (پورته کړه)؛ نقاب (حجاب / پرده. هغه چي مخ په پټیږي)؛ حسن (ښکلا):؛ آفتاب 
: (لمر). باده (شراب)»؛ گلگون (سور رنگ لرونکي)؛ کشی (کشوي. مطلب چيښي یا نوشوي)؛ رقیب 
سن هغه چي غواړي تر تا وړاندي سي). قدمبوس (پښې مچول)؛ نعره (ناره / چیغه)؛ زنان 
'(وهونکي)؛ اضطراب (نا آرامي). محال (نا ممکن)؛ هجر (بېلتون / جلاوالی)؛ ځواب (خوب). 
| . لنډیز: دا د دې ټولگي دویم شعر دئ چي ټوله بیتونه یې په بې سره پای ته رسېدلي دي؛ دلته شاعر له خپل 
: معشوق څخه گلیمن دئ او له هغه څخه ځيني غوښتني لري او دا هر څه یې په شعر کي په دې ډول بیان 
ثږ کړي دي: اې زما معشوقه! ته دومره ښایسته یې چي که چیري له خپل مخ څخه نقاب پورته کړې آن لمر 
به هم ستا په مخ کي د ښکلا دعوه ونه کړي. خو ته به تر څو له رقیب سره شرابونه چیښې او زما زړه او 
روح به پر اور کبابوې. ستا د قدم مچولو له پاره خو اوبه هم په چیغو - چیغو او په سلو بې قراریو سره پر 
.اي وله نس ٠‏ 


تو یاوآورو لر 1ب 0 
رباب هره ساه لکه شپېلۍ له غم څخه فرياد کوي 
مخت 1 


ستا. امځ په 0 له شره او وو 


. 


کر زاراد وخرو س وسو 

. : بر آرا م۱ ام عقله خرراک او غو 

" (هره ساه اهر گړی). . سرو (یو ډول ونه 
دا (شرمینده). ره (یووړی)؛ خرد 
ال 1 / 


په څې هرسا فر کوي. ستتا 
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سییميیس٨سس٤١٣‎ 


, ٠١٢ دز وسو چو ان‎ ۸٢ مض حححخححخحصسختته‎ ٢ پنچ گنج أ(‎ -٢ 


7٢7٢-٢کگ- ٢‏ ناګللوئژیعرنسي اوبه - اوپه . 
یو ځل بيا اباز د محمود له زړه څڅه صبر کرار؛ هوښ؛ خوب او خوراک پووړی. 


په وهر سال پبياله که راس واه پچپ از شراب دیر سال کاه 4 واه چې 


اداان دپلالډ وغه ار بياله ړگه راکو کله راسته خوا او زاراز :له په خوا 8# زړو ْ سرس څځه کله راسته حوا اه کاه جپه 


بد ټاح لر از ياده | ,ء اوو میک سافی حواله گاد راس وگه پر 0 


ناصح ما ته له په وی شه چي ساقي يی وړاندي کوي کله راسته خوا او کله چپه خو 


۷ اوک لا خو نل زند باو افکنر 08 ان ود ېپ بي 


پأبازنان (لاست وبتب استاده انرر عس نو 0 2 لال كٌاه راس دد 
عاشقان ستا په عشق کي راسته او چپه خوا ته ولاړ دي | مخ ښکاره کړه د گل لاله غوندي کله راسته خوا او کله چیه خو 
د لغاتو حل: پر (ډک)؛ گاه (کله)؛ دیر ساله (زاړه / د ډېر وخت). پند (نصيحت)؛ ناصح (نصیحت کوونکی). 
باده (اشراب)؛ اما (مگر /لېکن)؛ سود (گټه / نفم)؛ حواله (سپارل). خوبی (ښه والی / ښايست)؛ زند (وهي): 
انگند (غورځوي). پاکبازان (عاشقان / صادقان)؛ استاده (ولاړ)؛ راس (راسته)؛ چپ (چپه). 


لنډیز: دا د محمود نامې درېیم شعر دئ چي ټوله بیتونه په پې سره پای ته رسېدلي دي» چي شاعر پکښي 
د خپل زړه راز څرگند کړی دئ. وايي چي ساقي تل ډکه پیاله په لاس یوې او بلي خوا ته گرځي را گرځي 
او شرابونه راکو ي. ناصح تل نصيحت را ته کوي چي شرابو لاس واخله. مگر څه فائده لري چي ساقي 
هر گړی یوې او بلي خوا ته شرابونه را ته نیسي. د هغه په مخ کي که چیري د ښایست لاه ووهي» نو باد 
به یې یوې او بلي خوا ته وغورځوي. رښتیني عاشقان دي د ديدن له پاره یوې او بلي خوا ته په انتظار ولاړ 


دي څل مع زا ښکاره کړه... 
پړلو صن ټو مارا مزع امیر همت | ليک هرت چو ال کا راس واه تپ 


'هگر بېلتون سقا د ژلیو غوندي کله راسته خوا اؤ:کله: چپه خوا 


ستا د ښایست رڼا زموږ د امیدولو کرونده ده 
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- لچ گتو سصښشبششتتب هه بط مخمودنامه ‏ 


پو نا بر مه رو یتو اق شد مان عفك وروت وهال او 


بوډا او ځوان ستا پر سپوږمۍ غوندي مخ باندي په زړه عاشق سو | لکه شپول پر شاوخوا ستا قطار کله راسته خوا او گله چپه خوا 


: و 

پارسای کی و را مپرهر اسال مشکن ال اه راس واه ېپ 
فقیري به تر کله محمود ته شراب ور کوي ساقي د تورو زلفو کله راسته خوا او کله چپه خوا 
د لغاتو حل: پرنو (رڼا)؛ حسن (ښکاا)؛ مزرع (د کښت ځای)؛ ژاله (ژلۍ). پیر (زوړ / سپین ږیری) برنا 
(ځوان)؛ مه (سپوږمۍ / میاشت)؛ صف (قطار)؛ زده (وهلی)؛ گرد (شاوخوا)؛ هاله (دائره / شپول). پارسائی 
(نېکي / پرهېزگاري)؛ می (شراب)؛ مشکين (تور رنگه / د مشک رنگ)؛ کلاله لي ورېښتان / زلفي). 
لنډيز: ... ستا د ښایست او ښکلا رڼا زموږ د امیدونو کروندې غوندي ده» خو ستا د بېلتون ژلۍ هره خوا 
ووري او زموږ د امیدونو کرونده خرابوي. سپین ږیري او ځوانان ستا پر سپوږمۍ غوندي ورښانه مخ 
باندي عاشقان سول او په قطار کي يوې او بلي خوا ته ستا د دیدن په انتظار ولاړ کړي. فقیري به تر کومه 
محمود ته شرابونه ورکوي چي د تورو زلفو ساقي يوې او بلي خوا ته گرځي را گرځي. 


د و ال لي ست څل وئ و277 1٩۹‏ 


ستا دمخ ځلا دمجلس څراغ دئ ستا دمخ گل د چمن ښایست دئ 


ټولی ابر وز پوسف کل- ۴ نان سب اش تورووزن ست 


ته د لن ورځي دويم یوست يې په همدې خاطر نو نر او ښځي ستا عاشقان دي 


و ال ل هل اب ےم شت 


ستا بدن چي هر چا ليدلی دئ ويلي يې دي الله! الله! دا څو مره سپين بدن دئ 
.ور بر لا ْ: او شاو کا سی 
هر چا چي ته په غېږ کي ټينگ نیولی يې د هغه ژبه له غوښۍ څخه خو شحاله دئ 


د لفاتو حل: تاب (ځلا / روښنايي)؛ شمع (ډېوه / څراغ)؛ انجمن (مجلس)؛ زینت (ښایست). ثانی (دویم)؛ 
... زن (ښځه). ت تن (بدن)؛ ديد (لیدل)؛ شوق (رغبت / لېوالتیا)؛ سیم (سپین زر)؛ سیم تن (سپین 


يز 
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لل رر لقن تسټس)-- 
- پنچ گنج ۴ 


رر 0 سن انیس سب ٢‏ 
بدن). تنگ (ټینگ)؛ در بر (په څنگ کي / په غېږ گي) شادکام 080 : 
لنډيز: شاعر د ځپل معشوق ستایني ته دوام ورکوي او دا د دې کتاب څلورم شعر دئ. شاعر معشوق ن 
په حطاب کي وايي چې ستا د ښکلي مخ رڼا زموږ د ټول مجلس څراغ دئ او ستا د مخ گل د چمن ښک 
ده. ته د نن ورځي دویم یوسف يې په همدې خاطر نر او ښځي ستا عاشقان دي. هر څوک چي سا 
سپین يدن وويني نو په حيرانۍ سره ووايي چي دا څومره سپین بدن دئ. چا ته چي ته یو ځل په غېږه کې 
نېولی یې» د هغه زړه تر اوسه له خوښۍ څخه ټوپونه وهي... 


لر سو ار با چاني صت ور وي ست 


زه عاجز به څنگه ستا عشق .پرېږدم تر دې چي روج مي په بدن کي زخمي دئ 


ت٢‏ ميو از مل سن ٢‏ ېره اوق وو سی 
ستا مخ له شين خط څخه ډېر تازه سو گل بنفشه او رانبېل د هغه غلام دئ 
٣‏ زاب ایا ١‏ و چ 17 ِ 
و نامر وون اون ست 
اې محموده! د ایاز د زلفو تار ستا د تړلو له پاره عجیبه رسۍ ده 
د لغاتو حل: ترک (پرېښوول)؛ زار (عاجز / ناتوانه)؛ خسته (زخمي). تازه تر (ډېر تازه)؛ سبز (شین)؛ بنغشه 
(یو ډول گل دئ)؛ سمن (رانبېل / چمبېلی / گل یاسمین). پابند (تړلی)؛ رسن (رسۍ). 
لنډیز: ... نو عاجز به څنگه ستا له عشقه لاس واخلم چي روح مي په بدن کي دننه زڅمي دئ. ستا مخ 
د شنه خط په سبب ډېر تازه او روڼ سو گل بنفشه او گل یاسمین په ښایست کي ستا د مخ غلامان دي. 
وما د لاغ تار تما« ړلو له پاره عجیبه ښه زسې ده. 


تسس 0 1 زارالیاث ‏ 


ادا مت 
٠‏ 8 مت 
اس ٩‏ له دې غو څځه مي روح او زړه ناټوانه سوه افیوس! 


اښپککمسښم. 
.رات یران من ونت فاق | باشی رواو ور شده پیکار الفیات ‏ 
و هې نهرف دیا( ير کازيري او واي تراتغ چخوانۍ قوس د 
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ْ 


2 او زمري تر منځ جنگ ونښتی. خو رقیب زما او ستا تر منځ د درېيمگړي په توگه را پيدا سو افسوس دئ 


"نغدهتوگه خپل روح ورکړم خو السوس دئ چي هغه ما نه په خپل لاس شراب نه راکوي.--| 


ولو بت سي نا سم٨سسصمست‏ وون (امدفات 


2 


د لفاتو حل: ثابت (محکم. قائم)؛ وعده (ژمته)؛ الفیاثك (افسوس دئ). غصه (قهر /غوسه)؛ گشت (سو 
/ وگرځېدی)؛ جان (روح)؛ دلم (زړه زما). ثور (عربي لفظ دئ يعني غویی)؛ شیر (زمری)؛ فراق (بېلتون 
/ جدايي)؛ گاؤ (غویی). پیکار (جنگ / جگړه). ثالث (درېیم)؛ مان (منځ)؛ کجا (کله / چیري)؟ رسید 
(ورسېدي). ثمن (بيه / قیمت)؛ می (شراب)؛ مغانه (شراب پلورونکی)؛ نقد (نغد / ځای پر ځاۍ)؛ بت 


(مجسمه)؛ خُّمٌار (شراب خرڅوونکی). 


لنډیز: دا د دې کتاب پنځم شعر دئ. شاعر له خپل معشوق څخه گیله کوي» وايي چي افسوس دئ. یار 
مي پر خپلي ژمني وفا ونه کړه له ډېره درده او غمه مي روح او زړه ناتوانه او کمزوري سوه. خبه چي ونا 
زړه د غويي په څېر دئ او د یار د بېلتون او جدايي غم د زمري په څېر دئ. افسوس دئ چي د دې ' 


چي دا بیا له کومه راغلی. .که چیري شراب د معشوق له لاسه وي نو زه به د هغه د شرابو په قیمت کي په 


حعيګ سټ 
۸٣‏ و سار الفياث 


وبلي 0 ٨-2‏ : سترگو | زمانه ؟ ناروغان. "0 اشوس ار 


: : ل ٤‏ ./ ۹ تا النیاث 


د 18/18 
پټټې آ 9 حعر په غوپنه کي راگبرا سو افسوس! 
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- پاچ کټچ سست-٢تسسشطتش ٠.١‏ سکس مهود لامه 


د لفاتو عل: بخشدم (ما ته وبخښي) نمام (ټوله / پوره)٧‏ م) (وبه ون سېکسار (سپک / بې غمه). 
جريده (میاشتنی اخبار)؛ بدور (په دور / زمانه کي)! بيمار (ناروغ). ثوب (کالي / جامې)؛ کام (مراد ' 
مقصود)؛ گرفتار (اځته / بندي). 

لنډيز: ... که چیري ساقي (معشوق) راته درېیمه پیاله هم په پوره نوگه را وبخښي. نو به د غم له بار او 
بوچ څخه سپک سم» خو افسوس دئ چي معشوق داسي نه کوي. پر اخبارونو بت دي چې ستا د 
ښايست په اړه یې ويلي دي چي خلگ به ستا د سترگو په دور کي ناروغان وه. کله چي د ایاز له بدن څخه 


د زړه مراد جامې وایستلې» نو محمود ډېر په قهر سو 


جمالت راهزاران صاحب تاج | .يل ودن ان هتر تاج 


ستا ښایست ته په زرگونو د تاج څښتنان په زړه سره یوه دیدن ته اړ دي 
ُ‫ 5 . ۸ ۷ 
چنان څې ارا ساحت عاب به یار هه 
ستا بېلتون زه داسي ناتوانه کړم لکه تارو چي د باز په وړاندي پاته راسي 


٢‏ رواساتژن هيا سور ضیلع 


کله چي عاشق ستا د وصل پر بام ځای ومومي گرزيا ده لره په آسبان معراج سو 
مان شر ترهبر ځن چو ئی ١‏ زمصن ان سم صال 7ااعانځ 
پر ما جهان تياره سو کله پټي کړې زما څخه هغه د فيل تر غاښ ډیري صفا لېڅي 


د لغاتو حل: جمال (ښایست)؛ صاحب (خاوند /څښتن /ملگری / ښاغلی)؛ تاج (خول / د باچاه خولۍ). 
درماند (پانه راتلل / عاجزه کېدل)؛ دراج (تارو / یو ډول حیوان دئ چي د باز په وسیله یې ښکار کیږي)؛ 
جا (څای)؛ چرخ (آسمان)؛ معراج (ختل / آسمان ته پورته کېدل). تیره (تور / تاریک)؛ نهفتی (چي ته پټ 
کړې): ساعد (لېڅه/ د لاس له بند څخه تر څنگلي پوري برخه)؛ عاج (د فل غاښ). 

٨‏ لغهیز: داد دې په زړه پوري ټولگي شپږم شعر دئ. په په دې شعر کي هم شاعر د خپل معشوق ستاینه کوي» 
دايي چي ته دومر ښایسته یې چي آن ښایست ته ديد تاج خاوندان او باچان دي هم يوه دیدن ته ضرورت 
يی ستا جدايي زه دومره ناتوانه کړی یم لکه تارو چي د باز په وړاندي عاجز او ناتواله سي. ستا وصال 
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- پنچ گنج 


١‏ سسشپک0اس٨ست‏ فهعھود امه 


عاشق لره دومره د خوښۍ او خوشحالۍ خبره ده چې که چیري ستا د وصال پر ېام یو څه ځای پیدا کړي. 
نو دا د هغه له پاره دومره لویه خبره ده لکه هغه چي آسمان ته ختلی وي. خو کله چي نا زما څخه خپلي أ 
سپیني لېڅي او مړوندونه پټ کړل؛ نو پر ما دنیا نوره شپه سوه... 


. رف نکر زلفت مل پن را رټ( ډور مصری څرت 0 


ستا زلفو د چین مشک غگر څون کړ ستا شیرينۍ له مصري تند څخه باج واخيست 


ورا از جاب عارش /ِ سړ شر روزبر ن پان شب راج 


ِ, ستا له لر مخ څخه جلا پر ما باندي ورځ توره سوه لکه توره شپه 
د 
. هه : . م 

جمال کو ایاز از وى نان داست اه رس 0 اى ئا 


د لفاتو حل: جگر (ځيگر / سینه)؛ خون (ویني)؛ جگرخون (غمجن / زهیر سوی / زخمي زړی)؛ شک ٢‏ 
یو ډول خوشبويي)؛ چین (د چین هیواد)؛ مشک چین (د چین هیواد مشک چي تر نورو مشکو ډېره 

. عوشيوپه او کیفیت لرونکي دي)؛ قند (شیريني)؛ قند مصری (د مصر هیواد قند چي تر نورو قندونو ډېر ' 
خواړه او خوندور دي)؛ باج (مالیه / ججه). اقتاب (لمر)؛ سیه (تور)؛ روز (ورځ)؛ شب (شبه) دا لتو ھچ 
که ٢‏ اې ت (لرل / ساتل)؛ ماهی (یوه میاشت)؛ کاج (کاش چي). 

/ لنډيز: ... ستا زلفي دومره خوشبويه دي چي د چین تر مشکو یې خوشبويي زیاته ده او ته دومره خوږ یې 
0 ض و هو د 
نه ورځ را باندي توره شه سوه. کاش چي محمود (عاسق) په ټوله میاشت يې یو ځل هغه لیدلای ‏ 
لسوس - ایا (مشوق) له هغه څخه خپل جمال او ښایست پټ . ۳ ان 
!147 و نان 


سال صفت څخه پر ل نه راوړم هېخ 


م8 


ر 


563١060 ٧۷۱٧١۱١ ۶۹7۳ 


سو و )من 


همے 
٧۷ضھ:‏ نم امربان یځ 


ې٨‏ بارب نارو مريالی 


ولي اې ربه نه لري مهرباني 


که کل بود چو رولی آن ناه 


گل به څنگه د هغه سپوږمۍ د مخ غوندي وي 


ېر عاشقق بانډي هۀ هغه نامهر پاڼه سپوږمهۍ هیڅ 


٧-٧-۴ يه‎ 


چي نه سته په باغ کي د هغه په شان کا ل هیڅ 
د لغاتو حل: مه (میاشت)؛ دهان (خوله)؛ وصف (صفت / ستاینه)؛ نيارم (نه راوړم)؟ زبان (ژبه). چه گویم 
(څه ووایم)؛ موی (ورېښته) میان (ملا)؛ آگه (آگاه: خبر سوی / باخبره). چرا (ولي | ٢؟)‏ ندارد (نه لري):؛ 
نامهربان (جفاکاره). چگونه (څنگه / څه ډول)؛ بوستان (گلبڼ / د گلونو باغ). 

ژړَ لنډيز: د دې ټولگي په اووم شعر کي شاعر بیا هم د خپل معشوق ستایني ته دوام ورکړی دئ» وايي: اې 
نرۍ ملا په اړه څه ووایم چي عقل یې په اړه هیڅ کار نه کوي. اې خدایه! دا جفاکاره معمشوق ولي پر خپل 
عاضق باندي یو څه مهرباني نه لري. گل کله د دې سپوږمۍ د مخ غوندی ښکلی کېدای سي چي د هغه 
په څېر ښکلی گل په ټوله باغ کي نه سته... 

#7 , . . 
نان .ائل شرم بر یسن جانان که جز کرش ندارم نبان يچ 


د چانان ښايست ته داسي لېواله سوم د هغه له ياد پرته پر ژبه نه لرم هیځ 


ته ولس لزا ولبرتو چندان | زان شزغئ وه انزان ځچ 


له هغه زړه وړونکي څخه دومره په څه وپوهېد چي د شوخۍ له نښي پرته له هغه څخه (نه راځي) هیځً 


"ور هو په أال لف ت روش ازاى ځچ 


زړه د هغه له مخ پرته ونه اغوړېدی هيڅځ 
د ځسن (ښایست)؛ جز (یغیر / ماجوا)؛ ندارم (ف‌لرم)؛ زبان (ژبه!' 
هېږې)! دلبر (زړه وړونکی. مطلب معشوق دئ)؛ چندان (دومره /دونه؛ 


٢ : :‏ 
دظ ٤‏ نه سب چک - 1 
و 8 : "خی اي 
يله : بل ٢٧‏ )هلاال ټك 7 ووه په پو یر : 0۶- 
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- لچ لچ سخکشش٢بست‏ اروسسشت ممونامه ‏ 


نشان (نښه / علامه)؛ شوځی (خشنگي / شرارث)! نشگفمث (ونه غوړېدی). 

لنډيز: ... د یار ښايست ته دومره لېواله سوی يم چي د هغه له يادولو پرته پر ژبه پله څه نه راوړم. ته په 
دې څه پوه سوې چي هغه له شوځۍ او شرارت پرته بل هیڅ له لري. په چمن کې رنگارنگ گلان 
وغوړېدل» لېکن د یار د مځ له لیدلو پرته زما زړه نه غوړیږي. 


عرا بادمجزيار کار رع | نای باه للش نم هزار قح 
د گلمخي یار پرته دي پیاله حرامه وي تر هغه به د سرو شرابو زر پیالې قربان کړم 

سب ین چو شوو سالی 77 روان کچ ور آیر هزار ياد هځ 
زما گران چي ساقي سي او پیاله ونیسي نو ژر به راسي د آسبانه پر لوري زر واره پياله 


: وو را زصھ تن دول موس آیر چو پُرناده ير وجږ نار تس 
ذ له حسد د حاسدانو د زړه وينه پر جوش راسي چي نگار ماته په لاس کي له شرابو ډکه پیاله راکړي 
طال نت ئئ لل لپ سات | ووا چولوشند خوشوار قح 


د ساقي له شونډو پرته شراب حلال نه دي حرامي دي چي خوندوري پیالې چیښي 


د لغاتو حل: حرام (نا روا)؛ باد (وي دي)؛ گلعذار (گل مخی)؛ قدح (پیاله)؛ فدا (قربان)؛ لعل (سور 
رنگ). حبيب (دوست / معشوق)؛ چرخ (آسمان)؛ هزار (زر). حسود (د حاسد جمع ده يعني حسد 

- ؛ حسد (کینه / رخه)؛ نگار (يار / محبود ب)؛ باده (شراب)؛ حلال (روا / جائز)؛ می (شراب)؛ 
7 و اص" 5 تن یط 


لب و نوش (چیښل)؛ خوشگوار (ښه خوند ور / خوندور). 


و ارښي رجه ېړ سه و مه 
0 0وو ري نو رقیبان 
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شه وره كرنو ستتگ ګګ 


عځایت ازمم وجام کزشت وارد اه 


چو وام حکایت باو ارب 


د شراب ورو ملگری دئ چي د شوق په وجه 


شسششسشنسو ٍ )(ځ ٢‏ حتت 


ريف اه کعالیست ابټکه ازره شوق |. : 


حدیث وب ونځوی مپس ال ځموو 


محمود نامه 


مان لق ارا وار اعدا 
بیاله په همدې زچه د خلگو په 


هب 


٣ نا‎ 


قر ان سټازر زومت ی/ 


د روج په ورکړي سره سر د بار . لاسه پپاله اخلر 


زرھر ایا چو پو اورا دو پچار 


چي ایاز ورته ورکړي یو دوې څاور 


يما 
وه لا 


د لفغاتو حل: حکایت (کیسه)؛ میان (منځ). حریف - باده (شراپ)؛ ره (لار)؛ شوق (ن 
ارغبت). حدیث (کیسه / خبره)؛ مپرس (مه پوښته)؛ دو (دوه / دوې)؛ چار (څلور). 


لنډیز: 


... نو د شرابو پیاله د خلگو په منځ کي له دې امله د اعتبار وړ ده چي پخوانی چم او جام او 


عیشونه یې ياد دي. دا د شراب خورو ملگری دئ چي د یار له لاسه د پیالې اخیستلو په بدل کي د ورح 
ورکولو ته هم اماده وي. نو کله چي ایاز (معشوق) له شرابو ډکه پیاله محمود (عاشق) ته ونیسي. نو بیا له 


هغه څخه دا پوښتنه مه کوه چي 


هغه شوځ زما د حال خبر وانه خیست 


تا خو له شرابو څخه توبه کښلې وه. 


فر ازعال ترفت آن څوغ 


پک اس نریر ولستان شور 


د هغه په څېر مي شوځ زړه وړونکی ونه لیدی 


خروش ازوست اووارند یران ۲ ښش لل اش 


د هغه له لاسه بوډاگان په شور کي دي 


خر 2د . 


د هغه سترګو هري خوا ته خرابي جوړه 7: 


و ض پانده وارو څول اوه 
ودای ې سیه ښایستله ال پالي لړېر 
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هیچا د هغه شوخ ځوان په څېر (څوک) نه دئ ليدلۍ 


0-277 7 


تر هغه شوځ به څوک ډېر تور زړی نه وي 


3 یست چو .او ور مان 1 
که څههم د هغه په خېر نوخ په چهان کي نه سته 


- پنج ګن 


۵ -شبس-ت-ت-مخحمود امه 


د لغاتو حل: نگرفت (وانه خیست)؛ شوخ (شریر / خشنگ /بې پروا)؛ دلستان (زړه اخیستونکی). خروش 
. (شور / زوّږ)! پیران (سپین اږیري)؛ جوان (ځوانی). خرابی (تباهي / ویراني)؛ هر گوشه (هر طرف)؛ سیه 
دل (تور زړی)؛ پاینده (قل پائی / دوام لرونکی)؛ خوبی (ښه والی). 


لنډيز؛ دا نهم شعر دئ چي د (خ) په توري سره پای ته رسېدلی دئ. شاعر د خپل زړه سوز او درد 
څرگندوي» وايي چي هغه مست او شوخ معشوق زما د زړه حال هیڅ نه اخلي» ما د هغه په څېر سخت 
زړی او شوخ بل څوک نه دئ لیدلی. سپین ږیري ټول د هغه له لاسه په فریاد او شور کي دي. ځکه چي 
هیچا د ده په څېر بل ځوان نه دئ لیدلی. د هغه سترگو هري خوا ته تباهي جوړه کړه» د هغه په څېر ډېر 
سخت زړی او ظالم بل څوک نه سته. خو بیا دي هم خدای پاک د هغه ښکلا او ښایست تل پاتی ولري. 


که څه هم په دنیا کي د هغه په څېر سخت زړی او خشنگ څوک نه سته... 


غدا رکد لا ارون |. شید ب#ه نان جاووان شوخ 


8 د خدای له پاره تر څو په شوخي کوې داسي همه شوخ (اوسېدل) له ښايي 


خرو تیران آن شو کایر بعاشقی آشثار اوښان شه 


اه موي تل حبران دع سي ابو عاشق ته په ښکاره او په پټه شوخ 
0 از عق 1 شر زان ایاز او تب نه نامران شو 
: محمود د هغه له عشق څڅه خراپ سوا ځکه ایازه! بس هغه ډېره نامهربانه شوځ دئ 


نیاتو د : خدا (خدای تعالی)؛ چند (څر ات تر خر نايدا 0ه 0 ایو 1 
خشه) خره س حیران (په تعجب کي)؛ کامد 2 آمد: ---- ښکاره)؛ نهان . ھ 


پد 
ک۷- 


- 
ره 


ې وا د 


وه هغهډېرامهران او جفاکر دئ. 
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- پنچ گنچ 


چا - و وجقر ٢٠.‏ نامه 

ول رر برار زر / . صشف وص ګرارنرچ َّ: 

زړه تا ته گلمغۍ وايي صفتونه اس : 

وان غال صبرين 2 علق مش ې٠‏ 1 لو 
نتا د خال عتبريني االيبا/ه خلگ د نر مشگ وايي 


سسسسمس 


مل ٨٨‏ اونان فاڼو ٨٢.‏ وصف رضار تار می ور 


هر څوک چي هغه په خوله کي ژبه لري | ديار د مخ صفت وايي 
ږ ١‏ 1 
"وې ره : ‪ - " 
- اق سن ر 8 ړو شار و 
دلیره! خلگ ستا مستو سترگو ته د انسانانو ښکاري سپاهي وايي 


د لغاتو حل: دل (زړه)؛ گلعذار (د گل غوندي مخ لرونکی / گلمخی)؛ می گوید (وايي)؛ وصف (صفت)؛ 
صد (سل)؛ هزار (زر). عنبرین (د عنبر غوندي ښه بوی لرونکی. عنبر یو ډول خوشبويي ده)؛ تتار (تاتار: 
د یوه قوم یا يوې سیمي نوم دئ). دهان (خوله)؛ زبان (ژبه)؛ رخسار (مخ). دلبرا (اې دلیره)؛ چشم 
(سترگي)؛ مردم (خلگ /انسانان)؛ ترک (سپاهي / لښکري). | | 
لنډيز: دا لسم شعر دئ او د فارسي الف باء په لسم توري (دال) سره پای ته رسېدلی دئ. دلته بیا هم 
شاعر د خپل معشوق ستایني او صفتونه کوي. وايي چي زما زړه تاد گل په څېر ښکلی گڼي او په سلگونو 
او زرگونو صفتونو سره دي ستايي. سښتا ښکلی او خوشبو لرونکی خال خلگ د تاثار مشک پولي. هر 
څوک چي په خوله کي ژبه لري هغه ستا د ښکلي مخ ستاینه کوي. اې معشوقه! خلگ ستا مستی او 
"ښکلي سترگي د انسانانو ښکاري بولي. سم مرې خوا نه چي گورې د خلگو د زړونو ښکار ::خغ: 


واروى ورو ياررا 8 باوه خومنکوار ې 


عاشق د تدرد دارو د 7۶ 1 
دي یار د درد دارو ته خوندور شراب وايي 


وه آیدار ‏ یکو 


(ورته) اوبه لرونکې ملغلره وايي 


د اوښکو ملغاري چي مي یار ويني 
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وور سسستت مس پ ٢‏ 


ېمت وون ټاوا..-- 


ورو توبا ایز ای وو 7و یی 


اې محموده ! له ایار سره ۸ درد 


و ارښکي رونا واي 

د لفاټو حل؛ داروئی (درمل / دوا)؛ باده (شراب)؛ خوشگوار (خوندور). در (ملغلري)؛ اشک (اوښکي)؛ 
گوهر (قیمتي ډبري / غمیان)؛ آبدار (ځلانده / برېښېدونکي). اشکبار (اوښکي وبونکي). 

لنډيز: ... عاشق د بار درد درمل خوندور شراب بولي. یار چي کله زما اوښکي وویني» نو برېښېدونکي 
ملغلري يی گڼي. اې محموده (عاشقه!) له اباز (معشوق) سره ستا درد اوښکي تویوونکي سترگي بولي. 


:: لك وبئ ان سن او" 8ه داز په 


پر ژبه ستا د شونډو یاد ډېر خوږ دئ هوا لكه خوند د بورې چي په خوله کي خوږ وي 


ور | زانزور هسټ ول رتو ای وتان لف 
په جهان کي زما په څېر بل ستا یادوونکی چیري دئ ځکه چي اې زړه وړونکې! ستا ياد خوږ دئ 
قدالق ومنت تو سم بجان اعشاق راست منت شيرين لبان لف 


د احسان خاوند یی او انټستان دي پر روح وړم عاشقانو ته د خوږو شونډو احسان خوږ دئ 


ره صفت نز مرلو ړ ور اضط راب چون خست مرت ای م نامران لد 
ستا له میني لکه د درې غوندي په بې قرارۍ کي يم | . چي ده ستا مينه اې نامهرباني سپوږمۍ خوږه 

د لفاتو حل: ذکر (یاد)؛ لب (شونډي)؛ بسی (ډېر)؛ لذبذ (خوندور)؛ آری (هو)؛ طعم (خوند)؛ شکر 
(بوږه)؛ دهان (خوله). ذاکر (یادوونکی)؛ من (زه)؛ کجا (چیري)؛ دگر (بل)؛ دلستان (زړه وړونکی). دو 
المنتی (د احسان خاوند)؛ منت (احسان)؛ میکشم (کشوم / زغمم)! عشاق (عاشقان)؛ شیرين (خوږ)؛ 
لبان (شونډان). ذره (د یوه شي ډېره کوچنۍ برخه لکه د ډوډۍ انام یا تر هغه هم کوچنۍ لکه اتوم). مهر 
(لورېینه / مهرباني)؛ اضطراب (بې قراري)؛ مه (سپوږمۍ). 

لنډيز: دا د محمود نامې د په پوري شعري ټولگي یوولسم شعر دئ چي په (ذال) سره پای ته رسیږي. 
پروي شجړ کې هاورو ېل موق مخات بیانوي وايي چې پر ژبه باندي ستا یاد داسي خوږ نه 


ست پنو۹س٨ټټبس)‏ )۱۱ ---ې 


بّ پنج گنج مپسسسډېسيييييل٤ر٤۳۲ت‏ ۸و وښ سس هحجهود نامږ 


بوره چي په خوله کي خوږه وي. په دنیا کي به زما په څېر ستا بل ډېر یادونکۍ څوک وي چي ستا با, 
دومره خوندور دئ. ته د احسان ځاوند يې او ستا احسان'زه پر ځپل روح باندې وړم؛ ځکه چي عاشفانو 
ته د خوږو شونډو احسان هم خوږ وي. سنا له میني څخه د ذرې په څېر بې قراره يم ځکه چي ستا 
مینه ډېره خوږه ده... 

ول نوعرلست وعمټت به زشاوی ست | زهرآیده زوست و ورګام ان لی 


ستا دلت عزت دئ او غم دي تر خوښۍ ښه دئ ستا د لاس زهر د روح په حلق کي خواږه راغلي دي 


با ٣٢٢‏ لح دوهی دا ار ز ۰ قراب مرخان لدی 
ستا شونډو په مخ کي د قند صفت کول لويه ګناه ده | چي د قند تر خوند د معشوق شونډي خوږې راغلې 
از(گ ٢‏ ریت تن اچنى يش نان نز 
محمود د اياژ پر لن د شوق لاس نیولۍ دئ چي د معشوق د من یول خواږه راغلي دي 

د لغاتو حل: ذل (ذلت / ټیټ والی)؛ شادي (خوشحالي)؛ کام (حلق / ستونی). ذنب (گناه)؛ عظيم (ستره 

/ لویه). ذیل (لمن)؛ زده (وهلی / نیولی)؛ امده (راغلی)؛ گرفتن (نیول). 


لنډيز: ... ستا له لوري ذلت زما له پاره عزت دئ او ستا غم تر خوشحالۍ ډېر ښه دئ. ستا له لاسه زهر 

زما په ستوني کي خواږه وي. ستا د شونډو په مخ کي د قند د خوږوالي صفت کول لويه گناه ده» ځکه 

چي ستا شونډي تر قند ډیري خوږې دي. محمود (عاشق) د ایاز (معشوق) پر لمن باندي د میني لاس 

نیولی دئ. ځکه چي د معشوق د لمني یول ډېر خوند کوي. 

انام 7 - 
زو زار 


په همدې وجه ګل ستا په مځ کي عاجز سو 
سر 


وه چرا نم اظار 


د خلگو په مخ کي يې ولي اظهار وکړم 


د ژړه راز په دهغه د دروازېۍ سپي ته وایم 
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- 


ار ١‏ سسسمساست بسانسسننسنمیسيښ اا - 


احطیتمېیتتیشسن مم فحقق مر همو يتوص یموق 


1 از رن بد سا 


|آله بد فلګري څخه دي امان وي او آغان 


روزئ ۸-۱ وصال 0 


د حبیب وصال زما نصيب نه سو 


روز باب درانسش # 


ورځ او شپه د بېلتون په اور کي يم 


وشن رت عزاب الپار 


اې زموږ پالونکې! د اور له غزابه مو وساتۍ 


د لغاتو حل: روئ (مخ)؛ گلزار (د گلانو باغ)؛ زار (عاجز). سگ (سپی)؛ درش (دروازه د ده)؟ مردم 
(خلگ): چرا (ولي ٢؟)؛‏ اظهار (څرگند / ښکاره). روزئ (برخه / نصيب)؛ نشد (نه سو)؛ وصال (یو ځای 
والۍ)؛ حبيب (دوست / معشوق)؛ قرین (ملگری)؛ روز (ورځ)؛ شب (شپه)؛ آنش (اور)؛ هجر (جدايي)؛ 
قنا (وساته)؛ ربنا (زموږ . پالونکې)؛ النار (اور). 
ُْ«: 7و دا دوولسم شعر دئ چي په (راء) سره پای ته رسیږي. شاعر د خپل معشوق صفات پيانوي. وايي 
صصور من د گلونو باغ همدا ستا په مخ ننگ کوي؛ له همدې امله 
اګلان ستا وړاندي عاجزه سوي دي. زه به مي د خپل زړه راز د معشوق د دروازې سپي ته بیان کړم؛ د 
لگو په مخ کي یې نه بیانوم» ځکه چي هیڅ فایده نه لري. د معشوق وصال زما په نصیب نه سو له 
"" ؤامتلان عا فا لای و مي د یار په بېلتون کي شپه او ورځ په اور 
کي سوځم؛ غه مووع له اور څاغه مر خلمن کې : 


او زعفرالی ِ: پس ړ از ویره اش چچون لفن 


د انار د گل غوندي له مپريو اؤبلکي تو 


سر مه 


:8 ګل سا دبع قوادي په زروګ يه نه ما 
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ھ 
به 
٧‏ 
۱ 


- پنچ گنج 
(اوښکي)؛ گلنار (د انار د گل غوندي). پکی (بو)؛ هزار (زر). راست (سده / سسم)! نیر (غشمی)' من (ز: 
/ زما)؛ سوفار (تر پایه / تر بېخه). 
لنډيز: .. سا له همه مي رنگ تک ژړ اوښتی دئ او د اار د گل غوندي مي له سترگو اوښکي بيیږي. 
ستا مخ تر گل ډېر نازک دئ. گل ستا د مخ د ښکلا زرمي حصې ته هم له سي رسېدلای. اې محموده 
(عاشقه!) د اباز (ممشوق) غشی سم سیده زما پر زړه ونښتی او نر پایه په ننوتی. 


"٢‏ تل( اون شااز لا نو لوم ۍ زیوان لل 


ستا له مخ څخه عجیبه شرمینده ه دئ لاله اوگل هم 8 1 داویه دئ طَْمي َو ال هم 


زروی صن خط وزلف رن را سا 8 ال پا 


ستا د مځ د ښکلا د خط او تورو زلفو څخه بنفش د غلامۍ خط ورکړ او سنبل هم 
زان نیا ن سو ی کن زعن لف ناه نم مزه مزن ناوک تڼاثل نیز 
گړی په گړی زما خواته د مهربانۍ په په سترگه گوره د غمزې غشی مه وهه او د بې پروايۍ هم 

| زو ووه رآ لب لی مآن سر زلف اس و 
چي مچ کړم هغه شونډي او ونيسم سر د هغه زلفو چي وي دور د سرو شرابو او پرله پسې هم 


د لفاتو حل: زهی (عجیبه)؛ نیز (هم /همداسي)؛ شد (سو)؛ کلام (خبري)؛ زبون (عاجز / خوار). حسن 
(ښايست)؛ زلف (زلفي)؛ عنبرین (ښه بوی لرونکي)؛ بنفش (یو ډول ښه بوی لرونکی گل دئ)؛ داد 
(ورکړ)؛ بندگې (غلامي)؛ سنبل (یو ډول گل دئ). سوی (طرف)؛ عین (سترگه / نظر)؛ لظف (مهرباني)؛ 
نگاه (نظر کول / کتل)؛ خدنگ (غشی)؛ غمزه (د سترگو اشاره)؛ مزن (مه وهه)؛ ناوک (غشی)؛ تغافل 
(ځان نا خبره اچول). بوسه (مچه)؛ لب (شونډي)؛ نسلسل (ېر له پسې). 
لنډیز: دیارلسم شعر دئ. شاعر خپل معشوق مخاطبوي او ښکلا یې د گل تر ښکلا زیاته گڼي. واي چي 
دايستټ خد گل لاله شرمینده دئ. ستا له خوږو او نازکو خبرو څخه طوطي او بلبل عاجز 
دي ستا مخ او خوشبویه زلفي دومره ښکلي او ښه بوی لرونکي دي چي آن بنفش او ستبل بمم د غلامۍ 


سر ور ته ټیټ کړی دئ. یو وخت یو وخت خو زما خوا ته هم یو مهربانۍ نظر کوه» داسي تېز او بې پروا 
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- پنچ گنج 


اااسبتبمعتسبسغحه مخصم ود امه - 


مه راگوره لکه غشی چي وار کړې. څومره به ښه وي او څومره خوند به وکړي چې د یار شونډي ښکل 
کړم او د زلفو سرونه يې په لاس کي سره اړوم را اړوم او د سرو شرابو پر له پسې جاموله پر سر اړوم... 


نواال نت ازران کاب ص 7 | واه یاه اف چ گمل تر 


هغه | څخه تا تکلا ته زیان نه سته چي د خدای مهربانۍ مرتبه ورکړې ده اؤ ښکلا هم 
زکوئ دوست ن٤‏ و و 0 دنول نیز 
د یار له کوځي څخه به کله د رقیب له بېري راو گرځم چي ملگرۍ دئ زما سره همت او توکل هم 
11 وو ژوو واو از کاو 2 7 ال و 
ایاز محمود ته د ښایست زکات ژر ورکړ په دې کي يې هيڅ خڼد ونه کړ او فکر هم 


د لغاتو حل: زوال (له منځه تلل/ لیري کېدل)؛ آفتاب (لمر)؛ جاه (مرتبه)؛ لطف (مهرباني)؛ حق (خدای 
پاک)؛ تجمل (ښایست). کوئ (کوڅه)؛ بیم (بېره / وهم)؛ همره (ملگری)؛ همت (زړورتیا)؛ توکل (ځان 
سپارنه). زود (ژر)؛ نه کرد (ویې نه کړ)؛ تعلل (ځنډ)؛ تامل (فکر). 

لنډيز: .. کوم لمر ته چي الله تعالی لوړوالی او ښایست ورکړی دئ. هغه ستا ښکلا او ښایست نه سي 
کمولای. کله چي زما سره همت او پر خدای پاک باندي توکل ملگری وي. نو کله به د رقیب له بېري د 
یار له کوڅې څخه منعه سم. اياز (معشوق) ډېر ژر محمود (عاشق) ته د خپل ښایست زکات ورکړ او په 


دې کي کار کي یې هیڅ ځنډ او فکر ونه کړ. 
ژنر چون پوشيده سرای ژاژ | زائه نتوان غرزخرايای 3 
زاړه چي دي اغوستي دي عبث مه وایه ځکه چي له سره تر پایه عبث کېدای له سي 
٨‏ -- - 
0 انرین ور یا لا سرائق رر 
اې رقييه ! د هغه عشق ژور دریاب دئ ارد ست « لي 
0 ۰ ۰ 
زار شم ٢‏ و و اس ان غرترهۀ وای ۸« 
- د اوښکو ژلۍ چي مي د غم په وريخي کی دي  -|‏ دا دعیتو د درياب خر مهره نه ده 


56371160 ۸ 9٨۶8-٧۳ 1 


سر 
- پنچ گنج ار ۴ نيتسمم8تس محمود نامه - 


( فا ملیر |) رب | هم دام کوساى ۸ 


ځاپه خبر کوه 


رقیب زما سره بې ځایه خبري کوي موږ څه غم لرو؛ ووایه چي بې 

د لفاتو حل؛ ژند (گودړ/ زوړ ټوکر)؛ پوشیده (اغوستی)؛ ژاژ (عبث / بې گڼي) نتوان (نه سي کېنای» 

پای (پښې). . رف (ژور / ډېر کښته)؛ دریای (دریاب | سمندر)؛ مدرای (مه ږغېږه). زاله (ژلۍ) ابر 

(وریځ)؛ خرمهره (د یوه سمندري حیوان د سر تاج) .ر ځائ (عبث ویل)؛ چۍ (څه)؛ گو (وواپه). 
لنډيز؛ څوارلسم مسبع شعر دئ چي شاعر پکښي ځان ته یا مخاطب ته په خطاب کي وايي چي کله دي ١‏ 
زاړه او څیري کالي اغوستي وي يعني تقوا دي غوره کړې وي. نو بیا عبث او بې ځایه خبري مه کوه. ځکه 
چي داسي نه سي کېدلای چي یو څوک دي له سره تر پښو یا په ظاهر او باطن دواړه عبث او بې فایدې 
وي. اې رقیبه! د یار عشق او محبت یو ژوز او نه پایېدونکی دریاب دئ. ته په دې دریاب ځان مه ورگډوه. 
زما پر مخ چي اوښکي بهیږي دا د دریابي حیوان خرمهره نه ده. دا چي رقيب زما سره بې ځایه بحث کوي» ١‏ 
نو موږ څه غم لرو. کوي دي یې 

لرفت نووپټو ې او ابلسی ځوورای سا 


»تا د يي هغته زقب غوندي په بد زوقه نه وي عبث پوج ویونکي . کم عقله او کبرجن 


ت اول 22 


تر څو ونه وايي چي عبث غمونه خورم ‏ 
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-پنلچ گيچ شسشع-ینښتتت-ت ۱٣۳‏ پکيسمسمسست ومو د امه -- 


دي. د ځنگولې آواز د هغه د ژړا او سلگيو په څېر غمجن له وي. د محمود (عاشق)! ژړا ېې څه نه ده. 


سیه من تپ تی تو باش وبس | دل نت زوه يرو هاشد وښ 


چي زما سینه ستا د غشي سپر وي او بس سختو وهلی زړه ستا ښکگار وي او پس 


سرت يرول دیوان من زان خم زلف | تا اب بسته زکجیرتو ماش وبس 
زما لېونۍ زړه له هغه پېچلو زلفو سرنه پېچي چي تر اېده ستا په ځنځیر تړلی وي او پس 
-٠- ۳‏ وسووتيا آخر به زما رهبر ستا پیر وي او بس 
.مخت ځمټاګ مشوزاکهووات وصل شادئ خاط لی رتو با هه وبس 
ډېر مه غمجن کېږه ځکه چي د وصال دولت به ستا د خپه زړه خوشحالي وي او بس 
ِ اوو يون زډ رحت انکلیف» دمپ (ښکار ارښیکار سوی حیوان). نه پیچد (نه پیچي)؛ 


دیوا (کوږ / کږې)؛ ابد (تل)؛ بسته (تړلی)؛ زنجير (ځنځیر). مرشد ۳ / لارښود)؛ 

خرابات (میخانه)؛ عاقبت (انجام / پايله)؛ رهبر (لارټوونکی). غمناى (غمجن ! خواسرر )#باصی 
: (خوښي)؛ داتیر هه( جراغینی). 

1 یز: دا د محمود نامې له یو دېرشو مسبع شعرونو څخه پنځلسم شعر دئ. . په دې شعر کي شاعر له 

و مهَون- څړکد ري 8 0 سینه 0-٢‏ , سپر وای او 


و باش وبس 


وه ځکه چي ببا به ستا امير وي او بس 


: 563۱60 ۷۱1 ۴٠٢ 


- بل ګلخ يةسلاس-ت-ت--- ١١‏ 8-۳ ثږ - رل مود نامه 


ساز صال دل خو يش سک یا لوغر نه شا هر 7 نت ۷ ماش و 


د غپل ژړه ال د هغه د سپي په مخ کي بيان کگه | ست 520 


سوئ مس مر فظرگرفنی اى مود | سه 


اې محموده | که زما خوا ته د نظر غشی وغور ځوې پر وي اؤ پس 
.د لفاتو حل: سرو (یو ډول ونه ده)؛ قد (جگوالی)؛ رخ 3 مپری ۹ کېږې)؛ مخور (مه خوره)؛ مر 
(مشر / امیر). ساز (جوړ)؛ خود (خپل) سگ (سپی)؛ تقریر (بیان)؛ شاهد (لیدونکی). سوی (طرف)؛ نن 
نظر (د نظر غشۍ)؛ فگنی (غورځوې). 

لقډیز: ... غم مه کوه» ځکه یوه وخت به بیا هغه دنگه ونه لرونکی» چي ته يې له هران څخه مرې من 
امیر سي. د خپل زړه حال دي د هغه (معشوق) سپي ته بیان کړه» بس همدا ستا بیان به ستا د دردهن حال 
شاهد وي. اې محموده (معشوقه)! که زما خوا د غشي په څېر یو نظر وکړې. نو زه به خپله ستا همدې 


غشي ته سپر وگرځومه. 

ض - ۰ 

77 کل رش باوشاه من صن ست وخوبان رشق 
زما باچا چي د ښکلا ملک د هغه وطن دئ د ښکلاً د تخت باچا دئ او خوبان يې لښکر دئ 


اس اپ خد لچ ٢‏ ي٨‏ رو بار ويمرس 


زما غمجن زړه به د یار له مخ پرته کله خوشحاله سي څومره به ښه وي هغه وخت چي د هغه مځ یو وار بیا ووینم 


اا ٢‏ ٢لۍانااقتست‏ ای همش 


د نهال قدي شو نازگګ نه وي آخر به یې یوه ورځ د سترگو په اوښکو غېږي ته راولم 


ش از سوز ورو سر دارو تېر مءاسومت رمن ولش نان ميود وووازس رش 
: نت ول له بو خر لري پر ما باندي يې زړه وسوځی. ځکه يې دود له سره ځي 
دلغاقو حل: شهسوار (اچا)؛ آند (راغلی)؛ خوبی (ښه والی / ښایست)؛ کشور (وطن / هیواد)؛ مسند 
۳-۳ شباد ١‏ بی روئ (بې مخی)؛ خرم (تازه)؛ بار ديگر (بل وار). عاقبت (انجام)؛ آبٍ (اوبه)؛ 
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8 پنج گنج قفنکشښپکپنمسغفا ۱ سپنأللن فح٤ھهد‏ امه 


ديده (سترگي)؛ در بر (په څنگ "۷ / په غېږ کي). شمع (ډېوه / څراغ)١‏ سوز (سوځېدل)؛ سوخته 
(سوځلی)؛ میرود (ځي). 
لنډيز: د محمود نامې د شعري ټولگي شپاړسم شعر دئ. په دې اوو بیتونو کي شاعر یو څل بیا د خپل 
معشوق ستاینه کوي او وايي چي زما معشو دومره ښکلی دئ چي د ښکلا د ملک باچا گڼل کیږي او 
٩‏ "تور ټول ښکلي د هغه لښکريان دي. نو زما غمجن زړه به هغه وخت خوښ او پر آرامه سي چي هغه 
ښکلی معشوق یو وار بیا ووینم. زما دنگه ونه لرونکی معشبوق د گل تر څانو نازک دئ. زه به یې په انتظار 
-.- انتظار اوښکي تویوم؛ گوندي په همدې کار سره یې یو ځل بیا ترلاسه کړم. دا چي شمعه زما د زړه په 
سوز او درد پوره خبره ده» نو پر ما باندي د زړه سوي له امله یې تر بیو دودونه وزي... 
هرش ۶ و ووافان با خر ار ها هيار اش راك تا 
د شپې ټوله شپه تر سهاره فرياد کوم او چيغي وهم | ډېر عمر وسو چي د هغه د دروازې پر خاورو زما همدا کار دئ 
شربت شيرین ماش روژ ۶ 7و ورومندۍ راک ماخ دن یا ازلکرشی 
د هجران په ورځ خواږه شربت (هم) خوندور نه وي | هغه عاشق ته چي تالو يی تريخ وي له شونډو څخه د هغه 
شر گج آزروه دل ځحموو از هر ایاز | خوش ناش يوصال یارتاج وا رش 
د ایاز له بېلتون څڅه د محمود زړه عجيب خواشینی سو | چي د یار له وصال پرته په تاج او تخت خوښ نه دئ 
د لغاتو حجل: شب (شېه)؛ همه (ټوله)؛ افغان (فرياد)؛ سحر (سهار)؛ عمرها (عمرونه)؛ شد (سو)؛ خاک 
'(خاوره)؛ درش (دروازه د ده). شیرین (خواږه)؛ هجران (بېلتون / جدايي)؛ خوشگوار (خوندور)؛ تلخځ 
(تریخ)؛ کام (حلق / ستونی). آزرده (زهبر سوی)؛ خوش (خوشحاله)؛ افسرش (تخت د هغه). 
1 لنډیز کس په عمرونو - عمرونو د هغه د دروازې پر خاورو پروت یم او ټوله شپه تر سهاره فریادونه کوم. 
د کوم عاشق چې حلق او ستونی د هجران او بېلتون په تریخوالي سره تريځ وي. هغه ته خواږه شربت هم 
: نه ورکوي. د ایاز (معشوق) په جدايي سره د محمود (معشوق) زړه دومره غجمن او ځواشینی سو 
اج او تخت ورته هیڅ ارزښت نه لري. 


لاك 


و سپ -ت-- 


ال د 


586360 ۱۷۱۱ 67 


۸ - 1 ۴ 1 ْ‫ 
شون پو ٨ ١‏ سال شا 2 
1 پو سا 
په اسانۍ ډي خلاصض ې 


: وو دا 
یز ١‏ کله ده کو داسې ې 
اا اوه 


ص دن صیاکشته مغ جان. یدلان 


د عاشقانو د روح مرغه د هغه ښکاري ښکار سو 


72 رغ مان 


٢‏ ل تران لام 
زن جنا پيسوو ارب د حراان عا ٩‏ 
اې ربه! له دې جفا څخه په کله حیران زړه ما بر 


: وا سپايان خاھ 


اند څخه خلاص سوی یم 


د لغاټو حل: محزون (عمجن)؛ نیز (همداسي)؛ صید (ښکار)؛ صیاد (ښکاري)؛ مرغ (الوتونکی /مرغه)؛ 
اینچنین (داډول)؛ آسان (په آسانۍ سره). صد (سل)؛ در بند (په فکر کي)؛ شاکر (شکر کوونکی)؛ محنت 
(تکلیف / زحمت)؛ اندوه (فکر / اندېښنه). 


لنډیز: دا د محمود نامې اوولسم شعر دئ چي د فارسي الف باء په اوولسم توري (صاد) سره پای ته 
رسیږي. په دې شعر کي شاعر خپل زړه ته تسلي او ډاډگېرنه ورکوي. وايي چي اې زړه! صبر وکړه په 
تت ال مان وو 0000-00 
هغه بې رجمه ښکاري ښکار دئ چي له هغه څخه خلاصون مشکل دئ. . گلمخي معشوقان په سلگونو 
ظلمونه او ستمونه راباندي کوي» اې مهربانه خدایه! زما حیران زړه به کله له دې ظلمونو او جفاؤ څخه 
خلاص سي. د معشوق د زلفو په بند کي به صبر وکړم او شکر کوونکی به هم واوسم» ځکه په دې سره 
په د ابدي خواریو او اندېښنو څخه خلاص سوی يم... 


از عم ووران خلاص 


'هاغه وخت يې زه د زمانې له غمه خلاص کړم 


: او : ووریاه وچ سازمټ ما راز هماند 
1 ټی او آسبان دور پیدا کړ 
0 
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. ولزو اففغاتپیښ١:- ‏ یس لست ن0 ۰ سک مھعهول امه 


زضشځ ر 7 مش ایاز |از مځ ووران شودآن روسان لاش 
.یار که بو ورغ محوه ته منا کراب ریخني. لو غاباه به د نمانې له غم خنله ځااي چي 
د لغاټوحل: صانع (جوړوونکی / را منځ ته کوونکی)؛ بیچون (بې مثاله)؛ لطف (مهرباني)؛ زندان سرا 
(بندبخانه)؛ عیش (ژوند / آرامتیا)؛ اخوان (وروڼه). آدم (حضرت آدم علیه السلام)؛ ماه (سپوږمۍ)؛ 
.چرخ (آسمان)؛ ساخت (جوړ)؛ هماندم (همدغه وخت)؛ دوړان (زمانه). صاف (صفا / پاک)؛ روزی 


(یوه ورځ)؛ بخشد (بخښي) 
مث د وز 
د بی رحمه وروڼو له غم څخه وژغورې. د حضرت آدم علبه السلام خالق چي کله د سپوږمۍ او آسمان 
/ زمانه پيدا کړه. هماغه وخت یې زه د زمانې له غمه خلاص کړم. ایاز (معشوق) که چیري یوه ورځ محننود 
0 (عاش و و د ن2 ه عسسنه سه : 


هِ 

ژّ ض رو رتس تک حال ترا ٠‏ لق خي ښان تواږل 04 

1 رن اړتیا ده چی ستا حال یار ته وړاندي کړم اې زړه ! ستا پټ غم په ښکاره سره وړاندي کړم 
تم ووست چو توع د جعایقس ته اظمارهال زارکم رش 


اې ناتوانه زړه ! د یار زړه لکه جام چم د څه اړتیا ده چيی د ناتوانۍ د حال اظهار وړاندي کړم 
! ستا د ژوند ضامن پیرمغان سوق دئ 


دت مخ َډ الاب 0 

: وي (زړه)؛ زار (ناتوانه / 
و مشر)؛ رنج (تکلیف / 
1 8۱. 
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- پنچ گنج سښست |۱١()||‏ حخسشت ونم محمود نامه 


لنډيز: دا د محمود نامې اتلسم شعر دئ. په دې شعر کي شاعر له خپل زړه سره په راز ونیاز کي هغه نه 
ډاډگېرنه ورکوي. وايي چي اې زړه! اړ یم چي ستا پټ حال ښکاره کړم او معشوق ته یې بیان کړم. د 

اې ناتوانه زړه! ته عاجز او ناتوانه یې او د معشوق زړه د جام جم په خوندونو کي مشغول دئ. و څه اړتیا 
ده چي ستا د ناتوانۍ حال هغه ته بیان کړم. اې زړه! ستا د ژوندانه ضامن اوس پیر مغان (د اور لمانځونگو 
مذهبي مشر) سوی دئ. زه به د هغه په مخ کي زر واره ستا درد او تکلیف بیان کړم. رقیب خو د خدای په 
حکم سره ړوئد سو» ځو زه تر هغه عاجز یم» د هغه بې ځایه خبري به خامخا یار ته بيانوم... 


ضع صفت چو بکرو ور قيب رور آن | هزار بار بآن و عرچس 


وب چي د کوږ غوندي د هغه یار پر دروازه گرځي زر واره به هغه سرو گلعذار ته عرض کړم 
٥2 ِ 8: ۰ /‏ مي سم : ۰ .. 
ضعی لر | از م چنان سوو ارو هزار یار ان ېر 7ک 
له غم څخه کمزوری سوی يم آخر :به داسي وسي زر واره به هغه سر وگلعذار ته عرض کړم 
۱ .۰ ۰ 7 ۰ - -‪ كَ . 
و وسر مر از ایاز او ويل په "نا 
/ أې محموده أ ما ته له ایاز څخه زیان ورسېدی ضروري سوه چي سا حال و یار ته وړاندي کړم 


| دففاتوحلاضبع (کوږ یو ډول حیوان دئ)؛ هزار (زر)؛ گلعزار (گلمخی). ضعیف (کمزوری)؛ شود 
(کیږي)؛ گشت (سو / وگرځېدی)؛ ترا (ستا / تا لره)؛ بیار (دوست ته). 


ففنډيز: ... رقیب چي د کوږ په څېر د یار پر دروازه گرځي را گرځي. زره واره به یار ته دا حال بیان کړم. 
بپ زه د یار له غم څخ هډېر کمزوری سوی یم. اې محموده (عاشقه)! ایاز (معشوق) ما ته زیان رسوي. نو 
٢ ""٢۰-‏ بويښنا 


| عا لت از س ه۷ ري 2 نټ 


1 4 


يس سکس 


۱ 


۱2۱23٨0 ۷۷/١1 1۳٢ 


طالب وپرارووست ومبرم ا زآب؟ 


١١۸‏ سس ‏ نتستتت محمود امه لست 


طروه ان ۳ک 0 زو غفاط 


ډېره عجیبه ده دا چي پار د مهربانۍ له لاري راغلی زما عاجزه پر ځوا. مگر لار يې غط کړې وي 


تش هران جب سیشدانه ول چو بد 


له زړه څخه د هجران اور عجیبه وژني لکه هبلۍ 


|ل" لر کا په اوو ره «يار » ميدن غوښټونکي 
د لغاتو حل: طاقت (توان)؛ طاق (یوازي / جلا)؛ سېز (زرغون)؛ فقط (یوازي / بس). طور (ډوٌل / طریقه)؛ 
گیر (ونیسه)؛ رسم (رواج / دستور)؛ همه (ټوله)؛ جا (ځای)؛ ن نمط (تگلاره / دود). طرفه (عحيبه / نادره)؛ 
آمده (راغلی)؛ راه (لار)؛ لطف (مهرباني)؛ سوئ (لوری / طرف)؛ ره (لاره). طالب (غوښتونکی)؛ ديدار 
(لیدل)؛ دم بدم (گړی په گړی)؛ بط (هيلۍ). 

لنډيز: دا د محمود نامې نرلسم (نونسم) شعر دئ. په دې شعر کي شاعر د خپل زړه درد بیانوي» وايي 
چي زه نور د هغه یار د غم د زغملو توان نه لرم چي پر ما باندي د یوه ورېښته په اندامه رحم هم ته لري. 
اې معشوقه! جفا پرېږده او وفا غوره کړه» ځکه چي له معشوقو سره په هر ځای کي همدا طريقه ښه ایسي. 


عجیبه خو دا ده چي یار په مهربانۍ سره زما پر خوا راغلی» وروسته پوه سوم چي لار یې غلطه کړې وه. 
.- عجیبه ده؛ د یار د دیدن غوښتونکی څنگه شېبه په شېبه له زړه څخه د هجران اور وژني... 


| يت : 8٢‏ : : 
٢‏ وت است | اب وو" 0 


7 ‫۳" 
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نک تد 


ِ 


: 


7 )۷ل این تننسښستشغغانسنپيستا ۴١‏ مسققطحعنضسپت ه۳جهود نامه 
(ښایست)؛ نقط (ئکتې / ټکي) .علئ (پای ته رسول / نر پښو ایستل)! دفتر (کتاب / کتابچه) 

لنډيز: ... سا ونه آن د جنث تر وني هم لوړه ده او ستا له پاره زما د سترگو اوښکي د ویالې په خېب بهیږي. 
د یار باړځوگان (اننگي) په ځالونو سره نور هم ډېر ښکلي سوي؛ هو! خط هر وخت په ټکو سره ښکلی 
وي. زه د محمود آعاشق) په څېر ستا د عشق کتاب پا ته ونه رسوم يعني ستا عشق به پرې نه ږدم. که ځے 


هم تاهر ځای د وفا پر توري باندي خط کش کړی دئ او خراب کړی دي دئ. يعني هیڅ وفا نه کوې. 


موی هه ځود ازتوارائراجه حيظ ار باهشر عدل ازتو ووستندار انرا چه مز 


ظلم دي خپل ځوی جوړ کړی ستا څخه يارانو ته څه برځه که چیري ستا څخه عدل نه وي» د دوستانو به څه ځوند وي 


فالا ناصرانا م م جان یق سر ات ور باش ولظثار انرا چ حظ 
اې ظاله نامهربانه ! ته د روح مرهم نه يې که چیري ستا محبت له وي د زړه زخمیان په څه خوند وي 
و 31 ۷ تالا یی با و 


ماپښین دي وویل چي با راځم او ماخگر هم نه راغلې ماښام به ستا سپوږمۍ مخي پرته د غمجنو څه خوند وي 


ظاهرا لم می برآید ازو مید کی نا اميری ټون وو امیروار انراے حظ 
که اعل مدا يداه دلاله کږي. (٢‏ اميدي چي وی د اميد لرونکو به څه خوند وي 
د لغاتو جل: آظللم (تېری)؛ پيشه (خوی)؛ خود (خپل)؛ حظ (حصه / برخه)؛ عدل (برابري / انصاف)؛ 
ظالما (اې ظالمه)؛ مرهم (دارو / دوا)؛ جان (روح)؛ مهر (محبت)؛ دلفگاران (زخمي زړي). ظهر 
(ماپښین)؛ باز (بیا)؛ می آيم (زه راځم)؛ نامدی (نه راغلې)؛ شام (ماښام)؛ ماه (سپوږمۍ / میاشت). ظاهر 
(په ښکاره ډول)؛ بر ید (راځي). 
ايز اد محجمود نامې شلم شعر دئ: په دې کي شاعر له خپل ممشوق څخه د گیلې په ټوگه وايي چې 
نا خو ظلم او جفا خپل عادت جوړ کړی دئ. سنا څخه به یارالو ته څه حصه ورسېږي. ته 
پ3 اا و ښتولکي وي که چيري نه پر هغېږ باندي رحم ونه کړې او له عدل څځه کار وانه 
۸ ی په څه خوند وي. اې ظالمه او نامهربانه معشوقه! ته د روح مرهم نه یې. عاشقان په 
.7 لا او انبتا له اا لرې که چیرې سا مخبت. نه توي؛ نو د هغوی به څه 
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خر سب 


. کا ۱۲۱ ليک هوق ثامه ‏ 


ځونډي وي. ماپلیین دي ژمنه وکړه چې بېرنه راځم. پبېدن || غنجن عاشقانو ستا 
سپوږمۍ مخي پرته شپه نه سي‌ سبا کولای. که چیري ته رانه سې. لو د هغوی به څه حال وي. ستا څخه 
خو عاشقان نا امیده دي او هیڅ د رحم او مهربانۍ امید نه درڅخه لري. څوک چي ستا څخه امید لري 
هغوی ته به و ستا څخه څه حصه ورسیږي... 
۴ ء ۰ څې 1 ٨‏ ۰ ۰ 7 به ۰ 

ظ رف با ورومندانپر زحسن رو لست ال از عس یتو وون .يتقرار ارا ے حظ 

د عاشقاتو د روح لوښي ستا د مخ له عشقه ډک دي ستا له عشقه خالي کېدل د بې قرارو به څه خوند وي 

: اس ان 6 : ۰ ٠‏ 

قاهرست ا یک لک هآد عاش تو ص هزار اک الا خترو هزار ابراج حظ 
ای گله! ښکاره ده چي ستا عاشقان سل زره سوي دي | له يوه سره لا نه خاندي د زرو به څه خوند وي 

ً 7 س ٍ. ۱ - م .۰ 
٧‏ ظبرمن " َِ چوان حمودانه ور ایان ارب ازازارموري ٣سوارانراے‏ حظط 
8 1 کلابي د محمود په سان د ایاز له ظلمه ماته سوه - اې ربه! د مېږیانو له آزارولو څخه به باچاهانو ته څه خوند وي 
نتا 
په لغاتو حل: ظرف (لوښی)؛ دردمندان (عاشقان / درد لرونکي)؛ پر (ډک)؛ روی (مخ). صد (سل)؛ هزار 
- (زر) ٣‏ (یو)؛ نمی خندد (نه خاندي). ظهر (ملا / شا)؛ شکست (مات)؛ جور (جفار / ظلم)؛ مورۍ 


)؛ شهسوار (باچا). - . 0 
.. د دردمتو عاشقانو د روح لوښي ستا له عشق او محبت څخه ډک دي؛ ستا له عشقه څخه د 
سوو بې قرارو به څه خوند وي. اې معشوقه! ښکاره خبره ده چي ستا عاشقانو په زرگونو دي» 


ته هم نه خاندې» نو زرگونو ته به څه ورسیږي. . زه لکه مېږی او یار مي لکه باچاء زما 


0 ووو‎ ٠ 
و وم‎ 
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په عاجزۍ سوځي کله چي روښانه کړي سور مخی شمعه 


8 له ميني څخه د گل روح ورکوي او پروانه هم 
دلفاقو حل: عیب (نيمگړتیا)؛ فروز (بلول / روښانه کول)؛ بی فروغ (تاریکه / رڼا نه لرونکې)؛ رخسار 
(مخ). می سوزد (سوځي)؛ خویش (خپل)؛ يکشب (یوه شپه)؛ شمه (یو څه اندازه / لږ څه). گریه (ژړا)؛ 
و : عندلیب (بلبل)؛ افروزد (بلوي). 
: لنډيز: دا د محمود نامې یو ويشتم اووه بیته لرونکی شعر دئ چي د (عین) په توري سره پای ته رسیږي. 
1 .- په دې شعر کي شاعر د خپل معشوق ستاینه کوي اراه همم :5و کوي واي نچي که چوي ديار 
: . په مخ کي شمع بله کړم؛ نو دا به بده خبره وي چي ځکه چي د یار په مخ کي شمع له شرمه څخه بې قدره 
1 . اوشرمینده سي. .شمعي یو وخت د یار په مخ کي د خپل ښایست بې ځايه اظهار کړی وو. له همدې امله 
يې خاص اوعام سوځي» ځکه دایې ډېره لویه گناه وکړه چي د ښکلي یار په مخ کي یې خپل ځان ښایسته 
وې عاشق چي کله د هجران په ماښام شمع روښانه کړي. نو د هغه پر دې خوار وزار حالت باندي 
ِ کر رازا ژاړي بابل: د گل له محبت او میني څخه خپل روح ورکوي او پتنگ -. سه دن 
عاجزی "٢‏ 7 0-ومیو سا ۱ 
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. 


۱ ک فا از زیره ده 1و یار 


- پنچ گنج 


٣‏ ۷۳۴ر محَم ود امه پچ 


د لغاتو حل: عیش (ژوند / آرامي)؛ خوشتر (ډېر ښه)؛ مهر (لمر / نور)؛ مطلع (د راختلو ځای). لاف (پاڼه 
/ بې ځایه دعوه)؛ زد (وهلې)؛ آویزان (ځوړند / ځړېدلی). عهد (زمان / درٌر)؛ مینوش (نوشوي / چیښي)؛ 
بهر سو (هري خوا ته). 

لنډیز: ... تر دې به نو بل ښه ژوند چیري وي چي شمع د یار د مخ له نور څخه د نور د راختلو ځای 
جوړ سي. يعني چي شمعه د یار د مخ له ور څخه نور اخلي او بلیږي. دا چي شمعي یو وخت د ځان د 
ښکلا بې ځایه دعوه کړې وه د همدې گناه له امله عمرونه کیږي چيې د هر بازار پر سر ځړیږي. اې 
محموده (عاشقه)! د گل په زمانه کي چي کله گلونه هر لوري ته وغوړیږي؛ د اياز (معشوق) د لاس 
شراب نوشوه (چیښه). 


غی ران نی ای مه من بر چجان دارغ | ند سوزۍ دل غمدیدۀ ما رازان وارغ 


تر څو به د نورو له پاره اې سپوږمۍ زما پر روح داغ ږدې | تر څو به زما غم لړلی زړه له همدې داغه سوځوې 


رض ایس تک بر ججان وول لاله ری | سوزو ا زآئش عشق رځ خو د پنسان دارځ 
اع دادئ چي زما پر روح او زړه باندي لاله مخي | پټ داغ (ایښی او) د خپل مخ د عشق له اور څخه يې سوځوي 


.- 


يرا ار وارغ کی رول ا خر مآن نحق که جانان بندبرجان وار 


که سپبري زما پر زړه داغ کښېږدي پروا له لرم شه به وي هغه شېبه چي جانان (مي) پر روح داغ کښېږدي 


٣-٤ .‏ ار 2 غمجنو سترگو څخه پټ وگرځي و به وي چ يک" 
٠‏ چند ( : )۱ سوزه يم 0 0 کرب 
٧" ٍ ٩‏ 


لپ ړ 
7 
خا 


د ده 
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0 پنچ گنج پنښټپی)ے۹۵ګ۸۴٨6)---‏ )۱۲ محمود نامه 
دې پروانه لرم چي یار مي پر زړه داغ کښېږدي. بلکې هغه شېبه به نوره هم ښه وې چي یار مي پر ددح ار 
زړه باندي دام کښیږدي. که یار زما له غمجنو څخه سترگو څخه یوه شېېه هم پټ سي نو په همدې ي.. 
شېبه کي به مي پر زړه باندي داغ کښیږدي... 

َ : ّ په کې 

وطرا يور ازرست تودرمح رس رشک لس لپ ٨‏ 


سا له لاه د اوينکو په دزياب کي غوټې خورم | چي پاته به سي زما حيران پر زخمي زبه بویا 


: / هن ده چک و . 4 
٢ ٣۹۹‏ ټوساځن عريه ديار لن رش رقيان شر اسان داغ 
غمجن عاشق به ولي غوسې نه خوري چي یار د رقیبانو پر زخمي زړونو په آسانۍ سره ږدي داغ 


غالا بردل اسک ایا ران بیان ور ران داع 


ږدي د هجران د غم له روح سوځوونکي اور څخه 


داح 


په ډېرگان چې د محمود پر زړه باندي یو وار بیا ایاز 
د لغاتو حل: غوطها (غوټې / په اوبو کي ډوبېدل)؛ دل ریش (زخمي زړه). بحر (دریاب)؛ سرشک 
(اوښکي)؛ غصها (غوسې)؛ نخورد (نه خوري)؛ بنهد (ږدي). دگر بار (بل ځل)؛ آتش (اور)؛ هجران 
(بېلتون / جلاوالی / جدايي). 
لنډیز: ... ستا له لاسه په اوښکو کي ډوب - ډوب يم چي په دې سره به زما پر زخمي زړه باندي داغ پاته 
سي. عاشق به ولي نه په قهر کیږي چي یار د رقیبانو پر زړونو باندي داغ (مرهم) ږدي. په ډېر گمان چي 
اياز (معشوق) یو وار بیا د محمود (معشوق) پر زړه باندي د هجران د سوځوونکي اور داغ ږدي. 


وان مه سال هرياد اف سن ولشره وار ۶ تم مصاف 


باتک په دي همه يم چي ساقي صفا شراب راکړي چي زه عاشق د هجران له غم سره جنگ لرم 


خو نه وم ٧ي‏ 


٢ ٩‏ تت سلا شاقطفيو ځکه چي له سرو شرابو څخه ښه نه وي وجه د گذران 


١‏ البال ئ اخ نو دا | رښا عف وکن رر هر ټراب عاف 


فر ٢‏ چوسیه چي خداۍ به عفوه وکړي که څه هم ته لرم پاکي 
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سن پنج گنج لم میسستمنمې ٠‏ منشنتشسښ-ت محهمودنامه ‏ 


مس - سسسموسویسومم موس . سواه سم یي پن٨سن‏ 


فالض النور چو خورشيد رخ خوبانست :7 


د خوبانو مخ د لر غوندي لور توبوونکی دئ سپوږمۍ که د ښکلا دعوه وگړي , لاقه په زي 

د لغاتو حل: فرځ (خوشحالي / ښه)؛ آن لحظه (هغه شېبه)؛ باده (شراب). فرصت (خلاصبت / فراغت)؛ 
نگهدار (وسانه / وشمېره)؛ منه (مه ږده)؛ کف (لاس / ورغوۍ)؛ گلگون (گلابي رنگ / سور رنگټا)؛ 
کفاف (گذران / ورځنی لگښت).فارغ البال (ډاډه زړی / آرام /بې غمه)؛ مدام (همېشه)؛ عغو (بخښنه)؛ 
عفاف (پاک لمني / سپېڅلتیا). فالض (لوروونکی / تویوونکی)؛ خورشید (لمر)؛ لاف (بې ځایه دعوه 
/ لویه خبره). 

لنډیز: دا د محمود نامې درويشتم شعر دئ. په دې شعر کي شاعر یا لیکوال خپل خیالات بیانوي. وایي 
چي څومره ښه به وي هغه وخت چي معشوق را ته صفا شراب راکړي او زه د هجران له غم سره جنگېږم. 
د ژوند فرصت او فراغت غنیمت وگڼه او جام له لاسه مه ږده» ځکه چي د گذران وجه تر سرو شرابو ښه 
نه ده. زه همېشه په یې غمه زړه سره شراب چیښم. ځکه امید لرم چي خدای پاک به عفوه را ته وکړي» که 
خه چو وباک نپاره. د خويانو او ومتوفو مخبونه دل بنشر لا کرت پو ور 
که د هغوی په وړاندي د ښکلا دعوه وکړي. دا به یوه بې ځایه دعوه او باټه وي... 

ال ارح رن تو هراکس رت اهست وص ٢‏ ) 


اس هک پل دولر دی هغه پر ښه وجه دئ . طريقه يی پر خلاف نه ده 


" بر کاو زاب ملنی تواهر وو پون سن عرف زنرباوعريف عاف 


د ښه والي فکر ونه کړې. ځکه چي خلل به وي کله چي زا په اړه درواغجن رقيب ستا سره خبري کوي 


رق و رصومر مانسټ ې ره 0 سو ور روو وار معاف 

٣ .‏ اي د انام او بت خانه کي فرق دئ | که چيري محمود د بت خانې خوا ته ځي معاف يې کړه 
.د لفاتوحل: 8 و اه مصحف (کتاب)؛ شیوه (طریقه / نگلاره). فهم (فکر / سوچ)؛ 

َ ړي)؛ حریف ب٢‏ حرَاف (چمپاز / فرېب کاره). فرق (توپیر / جلالوالی)؛ 
خونه)؛ یر (یت ځاه)؛ مغان (آئس پرستان / اور لمانځونکي). 


٧--يم ٥‏ ې 


س هشحمود نامه 


سلس-  .‏ 
لنډيز؛ ... ستا د مخ په کتاب کي چې هر چا فال نیولی دئ! يعني هر چا چي ستا مخ لبدلی دئ ه 
سمه لار دئ او ظريقه د هغه پر خلاف نه ده. کله چي رقیب ستا سره زما په اړه خبري کوي. نو پر هغه 
باندي باور مه کوه» ځکه چي د هغه خبري درواغ دي. اې شپخه! عېادنخانه او بت خانه فر سر 
که محمود د بت ځانې ځوا ته ځي؛ معماف یې کړه. 

9-7 ‫ و8 ۸ 

قا قر مراباز ور بلاق راق اس بنر جثا : وبتلالی راق 

تقدیر بي د بېلتون په بلا کي وغور ځولم د جفا د بند بندي يې کړم او په بېلتون يې اخته کم 


ژار واوه ام ایرل بصیر ور" 7 کل مر دنو ران راق 


: د شْْ ٍ 
اې زړه! د هجران په غم کي مي په صبر سره قرار ورکړی دئ چي بې له صبر څحه مي د پېلتون بله دوا وله لیدله 


ار ښی 97 ش'وو فاص ول خد از جفالی رات 
که د مهربانۍ له مخي زما قدم په کوډله کي کښېږ دې زخمي زړه به مي د بېلتون له ظلمه خلاص سي 


مته چي وه ژاړي که څه هم ډېره وي د هر چا تر غوږه چي زما غوندي د بېلتون آواز ورسيږي 


د لغاټو حل: قضا (الهي پرېکړۀ / تقدیر)؛ فراق (بېلتون / بېلوالی / جدايي)؛ مبتلا (اخته / گرفتار)؛ اسیر 
(بندي). داده (ور کړی)؛ هجر (جلا والی / بېلتون). کلبه (کوډله)؛ خسته (زخمي). بنالد (وژاړي)؛ سنگ 
(ډېره)؟؛ گوش (غوږ)؛ همچو (په مثال سره). 


لنډیر: دا د محمود نامې څلرویشتم شعر دئ او د (قاف) په حرف سره پای ته رسېدلی دئ. په دې شعر کي 
شاعر د خېل زړه درد او سوز بیانوي» وايي چي نقدیر یو ځل بیا د بېلتون په بلا اخته کړم او د جفا په بندیخانه 

کي یې بندي کړم. اې ما عاجزه زړه! د بېلتون په غم کي مي يوازي له صبر څځه کار اخیستی دئ. ځکه 
چي له صبر پرته مي د جدايي بله دوا نه ده موندلې. اې معشوقه! که د مهربانۍ له مخي یو ځل ستا کوډلي 
ق‌فاة و اجازه راکړې؛ نو هغه وخت به مي زړه د بېلتون له ظلمه خلاص سي. د هر چا تر غوږو چي 
يِ '"زما ان له سو ډک قریا ورسېږي. وت باو وکړه چي وپ ژاړي که څه هم ېره وي.». 
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72 لر اس سُوو انیس ران بات ډلر زی نب ھ 


- پلچ گنج 


1 محمود نامه - 


0 رر مشن و 


زما په څېر څوک د عشق په خنجر نه دئ وژل سوی تر ما به ډېر د بېلتون په زخمونو غوار چېري وي 
وه مي وز حر د : 


ې دا وی ینوالی فراتق 


ستا دي په خداۍ سم وي د بېلتون د بېنوا پر خوا قدم کښږده 


7 1 ان راق 
چي زما عزت د بېلتون له ژړاؤ څخه راځي 

د لغاتو حل: قتبل (وژل سوی)؛ کجا (چیري)؛ زخمهای (زخمونه). قدیم (پخوانی)؛ می کشم (زغمم)؛ 

بخدا (په خدای / قسم په خدای). قسم (لوړه / سوگند)؛ خاک (خاوري)؛ بارگاه (دربار)؛ آبرو (عزت)؛ 


زه ناتوانه له پخوا څخه سئا د بېلتون محئت گالم 


خا ور بار گاه او کو 


اې محموده! د هغه د دربار په خاورو دي قسم وي 


: گریه مای (ژړاوي / فریادونه). 


لنډیز: ... زما په څېر به څوک د عشق په خنجر وژل سوی وي او چیري به وي چي داسي څوک چي تر 
ما زیات د بېلتون زخمونو خوړلی وي. اې معشوقه! زه عاجز له پخوا څخه ستا د بېلتون غمونه گالمې ستا 
دي په خدای قسم وي. زما خوا ته خو کله نا کله راځه. اې محموده (عاشقه)! زما دي د هغه د دروازې په 
خاورو قسم وي چي زما عزت او آبرو د یار د بېلتون د فریادونو په سبب راغلی دئ. 
٨‏ 
ط - س» لړل . . َ‫ 
۷ :0 پس ب؟ پو پروان ۱ 


کاش چي سپوږمۍ مخي یوه شپه ته د آسبان څراغ سي | تر څو ملانکي ستا پر شا وخوا لکه پتنگ وڅر يږي 


ترک او کر اصل د شراو ته بدا ږې تر سرو شرابو بل ښه. جلا کوونکئ نه پيدا کیږي 


۳ الم هه ران تو پو 3 


٢‏ له شک برنه به د ټول عام خلګ تاته حبران سي 
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# ( کح سستلنلتښس هحمو زار 


٢ |‏ ٢ض٢ضطگ‏ ط ض ‏ فھض طھ ېخ خم 77-- 1۴۳6 1-۳۳ 

»: د لغاتو حل: ٢  "‏ 2 )مه وړس /میاشت):؛ تلک (آسمان مري لقظنئ ۷ 
(آسمان فارسي لفظ دئ)؛ پروانه (پتڼ / پتنگ)؛ گرد (شا وخوا). گوهر (ملغلره. دلته یې مطلب َ 
کس ونا کس (ښه او بد)؛ محک (د زرو تر منځ بېلوونکې ډېره). کی (کله)؛ یکی (یو)؛ عرصه (میدان | 
ډگر)؛ پري رویان (هغه چي د شاپېرۍ غوندي مخ لرونکي وي). نقاب (څادر / حجاب)؛ ناگاه (ناڅاپه | 
نابیره)؛ همه ټول). 
لنډیز: دا د محمود نامې پنځه ويشتم شعر دئ. په دې شعر کي شاعر خپل معشوق ته په خطاب کي د 
خپل زړه ځيني ارمانونه بیانوي او وايي چي اې زما د سپوږمۍ غوندي ښایسته معشوقه! کاش چي يوه 
٢ --(-(--5‏ ان نې ها رکواطران وليم ‌عراصلاوی اصلتتې 
سرو شرابو (حقيقي عشق او محبت) سره کیږي. تر دې بل ښه بېلوونکی او جلا کوونکی نه سته. که څه 
هم ښکلي او ښایسته په زرگونو او لکونو دي» خو د ښکلا په میدان کي ستا غوندي هیڅوک ښکلی او 
ښایسته نه دئ. که چیري ته له خپل ښکلي مخ څخه یو ځل ناڅاپه نقاب لیري کړې. نو بې له شکه به د 
ټول عالم خلگ ستا ښایست ته حیران او گوته په غاښ پاته سي... 


رد 0 لر سوو لاد 


ستا د زلفو ګفر د اسلام لار ووهله ستا دع اسک کو که اورا نه وم راووتی 


رو قو تر برع بل |برمرآن لب ون قر اش د 


ستا سترگو د بڼو په غشي زما زړه زخمي کړ د هغو شونډو پر سر چي لکه قند مالگه وپاشي 

د پ ٢‏ ښ له 
٢‏ د لاټ ر از ناز عال "۳" تان ۳ ايب 
۷ ناز هوم ته د جار یغار په لډمې دامکود عال به تا ته کو یو په یو ووایم 


لغاتو حل: زلفین (زله وحصضې اه (گډ وډ)؛ راه (لار)؛ 0 نس 83: 


-3 ۳ ټ-71 


-اء|َوت هه ٢-0‏ 


د اسلام (زما د سلامتۍ) لار ووهله او زه یې نېاه او برباد کړم. ستا د سترگو د بڼو غشو زه په زړه داسي 
زخمي کړم لکه پر زخمونو چي مالگه ودوړوې. ته خو له ډېره نازه د چا خبرو ته غوږ نه نیسې؛ نو زه به 
څنگه د محمود (عاشق) حال درثه بیان کړم. 


ل٢ ٢‏ رت اس ول بک ارو وات اص دل 


ستا سرې شونډي د زړه آرام دئ له هغه څخه به آخر د زړه مراد حاصليږي 

باب با ميلیر ور رغ را از می لعل او جام دل 

ان ته کلاس ١----‏ هه 

کل کوب هران نا ٢‏ يابر نشان من ونام ول 
5 د هجران په لفتو داسي ټکېدلی يم چي څوک به پيدا نه کړي زما نښه او د زړه نوم 

۸ و 01 7 روز خران راا ول 
هوښیار دئ هغه چي د شرابو له جام څخه د« هجران په وځ د زړه ‏ انام وکړي . 


د لغاو حل: لب (شونډي)؛ لمل (سرې)؛ عاقبت (آنجام / پایله)؛ کام (مراد / مقصد). لبالب (تر څنډو ډک)؛ 
.ملخا مدا کی کد (لغته)؛ کوب (ډبول / وهل)؛ نیابد (نه ترلاسه کوي)؛ نام (نوم). لیب 
. (مغزلرونکی /هوښيار)؛ جام (د شرابو گیلاس. پیاله)؛ روز (ورځ)؛ سرانجام (انتظام / پوره کول). 

: لنډه دا د دې شعري ټولگي شپږوي 2 ووو د | 
. کوي وايي چي ستا سري شونډي زما د زړه آرام دئ؛ چي آخر له همدې څخه زما د زړه مراد او مقصد 
و ٢‏ وسو ټانټ - زه د معشوق د 
ها دلی یم چي څوک به مي آن کومه نښه او نوم هم پیدانه کړي. هوښيار دئ هغه 
رځ شراد 4 


0 بش 
و کو شش ول 
و له سهار څخه د زړه ماښام 


1) 


د پژې وټېاسنتشس۹ت۹تا ٢‏ بپ م۲۳حم ود امه 


اې محموده! ایاز ښتا سره لوبي کوي ستتا سره عحجبیه د زړه ارام تابعم سو 


د لغاتو حل: لآلی (د لؤلؤ جمع ده يعني ملغلري)؛ اشکم (زما اوښکي)؛ اختر (ستوری)!؛ صبح (سهار)؛ 
شام (ماښام). لثيم (کنحوس / خبيث / ناکاره)؛ نمی داند (نه پوهیږي / نه پېژني)؛ سفله (رذیل / احمق)؛ 
اکرام (عزت). لعب (لوبي / بازۍ)؛ رام (تابع / متاثره). 

لنډيؤ: ... زما د اوښکو ملغري عجیبه ستوري دي چي هغو سره د زړه ماښام تر سهار ښه دئ. رقیب د 
معشوق په وړاندي دي ډېر خبیث دئ» ځکه چي هغه د زړه اکرام او عزت نه پېژني. .ې محموده (عاشقه)! 
ایاز (معشوق) لوبي کوي او ستا سره یې زړه ډېر آرام او قرار سو. 


: مر زان 7٩‏ ولا را آڼل 8 1 بل آیا 


هغه پري مخی زما د زړه آرام دئ چي د هغه له مخ برع ډه آرام نه کوي ‏ 


سی ای ٤‏ اسل- ان ول پرور زلف وزو اا اڼرا 
اې زړه! د سنیل او گل خوا ته مه گوره ! .د هغه گل اندام د زلقو او مخ په دور کي 
مر 1-7 انر از ۶ زلف شر يا ار 3 ور شا 


که څه خيسهان په ماښام کي نه بدا کیږي 


د هغه د مځ سپوږمۍ د زلفو په پیچونو کي ښکاري 


ِ وريلا پټوست ټون لا 
او زغ له چم هغه | ب په څېر د تل له پاره په بلا کي ووېم 
۲ په مه وهي مپین (مه 
8 دئ) 0 اښاپښته). مه پوږمۍ)! ۱ 


۸ 
: ۸ 1 
! سته ) ٍِ,' -٧-س ٢‏ ره َْ# . 
ره ٢‏ پا ده 8۵ : د وخ هر ٢‏ 
9ه او ځال ‏ شالا ار اظ ۹۱۷ ۱ لی .اه ده ٠‏ 


ري سا 
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( -پفښپښاننستب پاڼ)» 


تت مول امه 
لنډيز: 877ص٣٧٩7777۴۳#۳2‏ 7# سنوت ا| 
ښکلی معشوق زما د زړه آرام دئ.» له هغه پرته زما زړه هیڅ آرام نه لري. اې زړه! د خپل ښکلي معشوق په 
مخ کي سنبل او نورو گلانو ته مه گوره» ځکه چي هغه تر گلانو ډېر ښکلی دئ. د معشوقۍ ښکلی او 
سپوږمۍ غوندې مځ د هغه په زلفو کي داسي ښکاري. لکه سهار چي په ماښام کي راښکاره سي که څه 
هم دا ناشونې ده. زه د معشوق د ميم خولې او جیم زلفو له غم څخه د همېش له پاره د لام غوندي په بلاؤ 
کي راگیر سوم. يعني زما د معشوق خوله د میم په څېر گردۍ ده او زلفې يې د جیم په څېر ول ول دي او 
د دې دواړو له غمه د لام په څېر په غمونو کي راگیر یم... 


ميا ر| ال وا 8 شن وم را واد ور دا 


خال او زلقي دي ول په ول مه سینگار وه زما د زړه مرغه ته په دام کي دانه مه ږده 
۰ ےم ۸ - 2 ۰ ۰ 
کن ازماشق وهن صفت ر سو اور اعيار این مین را 
له مین څخه د وحشي غوندي تېښته مه کوه اې سپوږمۍ له نورو سره مه تابع کېږه 
۶‫ د -- ۰ 
: 1 و حموو که بو و آن ے را ورول من 6 
محمود د هغه د کوڅې اوسېدونکی سو چي د ده په زحمي زړه کي هغه مقصد وو 


٢‏ د لفاتو حجِل: ميارا (مه سینگاروه / مه تياروه)؛ خم بخم (ول پر ول)؛ منه (مه ږده)؛ دام (بند). وحشی 
: .(ځنگلي / له انسانانو څخه لیري تښتېدونکی)؛ رم (تېښته)؛ باغيار (له نورو سره / له پردیو سره)؛ رام (تابع). 
هقیم (اوسېدونکی)؛ کوئ (کوڅه)؛ خسته (زخمي)؛ همین (همدا ډول)؛ کام (مقصد / مراد). 

- دن د هپل و 


263٥ ۱١۱١ ٧٢ 


-پلۍ گټچ تفا ٣)٣۲١‏ ۳" یې 


کت زلفین تو نون ساخ ات لګد 
ستا د زلفو خوشبوني ويني گرځېدلي دي لبو ووي 


٥ 0‏ د موس 


د وفا گیټی دي پر نورو باندي وبایلۍ زیا روح دي د جفا په داغ وسوځوی 
ظّ هم 
ټُر دل وین هم بروونراو پوس من زان - 8 


د زړه او دین نغده یې ټوله يووړه او رایې له کړه 


د لغاتو حل: رخسار (مځ)؛ سمن (یو ډول گل / چنبېلی)؛ پیرهن (کالي / جامه / کمیس). نکهت 
(خوشبويي)؛ خون (ویني)؛ نافه (د مشکو کڅوړه)؛ ختن (د یوې سیمي نوم دئ). نرد (گيټی)؛ باختی 

(تا وبایلی)؛ سوختی (تا وسوځوی)؛ داغ (ټپ / په اور سره په گرمي سوي اوسپني باندي پر بدن ټپ 

|"/ بر کد لین / لاس په لاص)؛ همه (ټول) برد (یو وړی)؛ بوسه (مچه)؛ لب (شونډي). شکن 
(ماتوونکي). 
عضو يشتم شعر دئ. په دې شعر کي شاعر د خپل معشوق د خوبيانو او ښو 
صفتونو په اړه وايي چ چي اې زما ښکلې او د گل په څېر معشوقه! په باغ کي ستا په څېر ښکلی گل نه سته. 

: ستا د زلفو خوشبويي ویني جوړي سوي دي. چي د ختن د مشکو خوشبویي هم ستا د زلفو خوشبویي 
ته نه سي رسېدلای. اې زما بې رحمه معشوقه! د وفا گيټي دي پر نورو وبایلل» يعني له نورو سره تل وفا 
کوي رو زما زړه دي د جفا په اور داغ - اغ کړه يعني د جفا له پاره دي يوازي زه ټاکلی یم. . زما څخه يې 
زما د دین او زړه ټوله شتمني يوا اې ما بې د خوبد دپليو پا ران کړ. 


ما ته له شکر ماتوونکو شونډو څخه یوه مچه 


٨6 ۷۷١١۱١ ۴٢۳ 


- پچ گنج 


اا 


محمود ستا شعر عجیبه جوړ کړی دئ 


٣٣‏ ښ)چرألښرت هعمول امه 


0 

چي ستا لوم په هر مجلس کي مشهور دئ 
د لغاتو حل: وش (چیښل)؛ خون (ويني)؛ جگر (سینه / زړه)؛ دم بدم (گړی په گړی / شېبه په شېېه)؛ می 
(شراب)؛ لعل (سره)؛ ذقن (زنه). سيب ذقن (د زني سېب, مطلب زنه سېب ته ورته ده). نیک (ښه / غوره)؛ 
آمد (راغلی)؛ خط سبز (شین / زرغون خط)؛ نبانٌا (شنه کېدل)؛ حسن (ښه). ساخته (جوړ کړی) نام 
(نوم)؛ مشهور (پېژندل سوی)؛ انجمن (مجلس / غونډه). 


لنډیز: ... د معشوق د شرابو غوندي له سرو شونډو او د سېب غوندي له منډي زئي پرته هره ساه د زړه 
ویني چيښم. اې معشوقه! ستا پر مخ باندي شين خط ښکلی راغلی. خدای پاک دي یې همداسي شين 
ولري. محمود ستا نظم په څومره ښه ډول جوړ کړی دئ چي آن نوم دي په هر مجلس کې مشهور دئ. 
٨ 7 :ّ !‏ َو 
لا زو وبا زآ ئکه هریک ده حیران بیو 
افموص چي وح او ووه مي له تا پرته برېشانه دي | بيرته ژر راه چي هر يوله:تا پرته. حراخینوی ښئ 
اغا زا و وف تا من ېن مو و9 
زما زخمي سره دي د وصال پر ژمنه وفا ونه کړه زما روح به ترځو بې له تا د هجران سختۍ گالي 
وائف ازوردول شزوه وان حرین 11 70 تبان یتو 
د غم لړلي زړه او غمجن روح له درده خبرداره څه وکړم بې له تا څوک نه سته اې د خوبانو باچا 
وائ صد وا ئ که ورو ول ارا از م ن هکی ېس فل ورۀ وران و 
افسوس سل افسوسه چي له میني څخه زما د زړه درد نه کوي بې له تا د آسيان څرخ لږ درمان 
د لفاتو حل: وه (افسوس)؛ جان (روح)؛ دل (زړه)؛ گشت (سوي دي / گرځېدلي دي)؛ بیتو (بې له تا)؛ 
زود (ژر)؛ آئ (راسه)؛ یک (یو)؛ وعده (ژمنه)؛ وصل (یو ځای والۍ؛ خسته (زخمي)؛ چند (ځو)؛ محنت 
(خواري)؛ هجران (بېلتون / چلاوالۍ)؛ واقف (با خېره / خبرو لرونکی)؛ غمزده (غمجن)؛ حزين 
(غمجن)؛ شه (باچا)؛ خوبان (ښکلي / ښایسته). وائ (افسوس)؛ صد (سل)؛ مهر (مينه / محبت)؛ چرخ 
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مجمنتبسبببجب-- --- 
۰:٢:‏ هوو -٢٩ ٤‏ -ک اا 


(آسمان. دلته یې مطلب گرځېدل دي)؛ فلک (آسمان)؛ ذره (لږ اندازه)؛ درمان (علاج / درملنه). 


: لنډیز: دا د محمود نامې نهه ويشتم شعر دئ. . په دې شعر کي شاعر ځپل معشوق په خطاب کي د نی 


زړه درد بیانوي او وايي چي اې معشوقه! زما زړه او روح له تا پرته بې تابه 0" 
ځکه چي له تا پرته هر یو حبران دئ. زما سره دي د راتگ ژمنه وکړه» خو وفا دي ونه کړه. تر څو مي ږ 
روح د هجران دا سختۍ زغمي. اې د ښکلو باچا! ته زما په غم لړلي او غشمجن روح خبر یې. څه وک له 
تا پرته بل څوک زما د زړه آرام نه سي کېدای. افسوس دئ چي زما د دې دردمن زړه درمان له نا پرنه آن د 


آسمان څرخ هم نه سي کولای. يعني له تا پرته په ټول جهان کي هم زما د زړه درمان له سته... 


'وقف ی ساخ | ان وو از زار و مل شوه مسان و 


روح او زړه مي له ناتوانه بدن څخه د شرابو وقف کړي دي در ادا رش پروي سامانه پاته نه سی 


ورمن ثيست ممجر نا لو ټاعاټرار ان صن 7 
ترغو چي رح لرم ستا له نوم پرته مي بل وظیفه نه سته بې له تامي ژړېدونکي سترگي ملگري د غمجن روح دي 
1 و رو ور ویره و ير ازغار ست 8 ای نوگل خندان یتو 


٢ -‏ ده وکو کلب تر اغري رات دي قصانگل د رنه خه کار راسي اې نوی گل ختداته بی له تا 


يب لغاتو حل: وقف (ټاکل / ورکول)؛ تن (بدن)؛ زار (عاجز)؛ شوريده (پرېشانه / اندېښمن). ورد (وظیفه)؛ 


(ماسېوا / بغیر)؛ مونس (لېواله / شوقمن)؛ حزین (غمجن)؛ ديده (سترگي)؛ گریان (ژړا). ورد (د 
گلاب گل)؛ بتر (ډېر بد)؛ نو گل (نوی غوړېدلی گل / تازه گل)؛ خندان (خيوت ونعي )بپ 


- 


08 .'لڼډیز:... زه مي له خپل بدن څخه روح او زړ دواړه شرابو ته وقف کوم؛ يعني يمني پر شرابو یې ورکوم؛ تر 


او 8807 
- مي غمجن دئ. 0 
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محمود نامه -- 


-- ۳‫ از سل اه 


د وښو لر پاڼي یې | یه روم رت 


سوئ من ام نلردی - 


(خو) تا زما خوا ته هيڅ د ميني نظر ونه گړ 


هال اوو 1 مر چارزه 


د څوارمسي د سپوږمۍ پر شاوخوا شپول وي 


0 س روی و خطٍ سياه 

ستا د مخ د سپوږمۍ پر شاوخوا تور خط دئ 

د لفاتو حل: همدم (ملگری)؛ کسی (یو څوک)؛ آه (افسوس)؛ حالم (زما حال)؛ تباه (خراب / بریاد). چو 
(لکه)؛ کوهی (یو غر)؛ هجران (بېلتون)؛ برگ (پاڼه / بلگ). کاه (واښه). رخ (مخ)؛ سوئ (طرف)؛ مهر 
(مینه / محبت)؛ نگاه (نظر). هاله (شپول)؛ گرد (چاپېره / شاوخوا)؛ مه (سپوږمۍ)؛ چارده (ځوارلس)؛ 
روی (مځ)؛ سياه (تور). :. 
لنډیز: دا د محمود نامې دېرشم شعر دئ چي په (هاء) سره پای رسېدلی دئ او په دې شعر کي,بیا هم 
شاعر د خپل زړه درد بیانوي» وايي چي له آه او فریاد پرته بل هیڅ ملگری نه لرم» افسوس دئ چي حال له . 
غم څخه ډېر خراب سوی دئ. د هجران غم ما ته د یوه غره په څېر دئ چي یې د وښو تر پاڼو هم نری 
کړی يم. زه تل ستا مخ ته د ميني په نظر گورم» خو افسوس چي تا یو ځل هم زما خوا ته ونه کتل. لکه 
څنگه چي د سپوږمۍ پر شا وخوا شپول وي همداسي ستا ذ ښکلي مخ پر شا وخوا تور خط دئ... 


و مر نل حاکی زاک کلف قا ای اداه 


040 8 هر څه چي کوې زما پر سر حاکم يې 0 ځکه چي زه ستا فقير يې اې باچا 
هندوۍ زلف و کچ رهز ني و : زوه نن : راه 
ِْ ستا د زلفو هندو عجیبه لار وهونکی دئ ام ابا ففصه مي 
پا ار ورول 0 بر تو روز وسن وسال واه 
۳ د محمود په ژړه کي نور هیخ نه سته ستا له غم پرته ورځ او شپه کال او میاشت 


. و‎ ۷. 
۱2۱23٨0 ۱۱ 1 ه٢‎ 


- پنچ گنج سسسسسسښښسښسښسییښسست -ر - -- پس قفحهود لامه 


د لغاتو حل: حانکی (عاکم بې وان یې)؛ لک (ځکه چي؛ کدائ فر املک)! ؛ بادشاه (پاجا) 

رهن (لار وهونکی)؛ دُزد (غل)؛ زين گونه (دا ډول) راه (لار). روز (ورځ)؛ شب (شپه)؛ سال (ک 

ماه (میاشت). 

لنډيز: ...ته چي هر څه کوې. زما پر سر حاکم او واکمن یې؛ ځکه چي زه ستا فقبر يم اد ته زما باچا 
يې. د زلفو هندو څومره عجیب لار وهونکی دئ چي بل هیڅ غله دا ډول لار نه ده وهلې. . په ورځ او شه 

ړل هني په يناپ کون مو ترا زی کن ان بل یڅ دو راغلي. 


یار رابر من نظر بسيار بودی اش مان ودل انر ودی کاشلی 


١ 
ناش ور واۍ‎ ١۷ کاش چي پر ما باندي د یار نظر ډېر واۍ وب اي‎ 


یاد ماهرک تگد آنماه ور شا اق ١‏ 0 


ټک ال ول خووشرع مکرډه هه ۳ مش بانان قو تکفتارودی کاشی 


یو په یو به مي د خپل زړه حال ټوله بیان کړی وای کاش چي د جانان په مخ کي د خپرو توان وای 


4 : ٣ ‫ : 

ال سم رادا ور لظر لف ورخ ولدا رود کاش۱کىی 

ما ته به رامبېل او سنبل او باغ په څه کار راسي | کاش چي زما په نظر کي د دلدار زلفي او مخ وای 
د لغاتو حل: یار (ملگری / معشوق)؛ بسیار (ډېر / زیات)؛ بودی (وای). مرهم (درمل)؛ انگار (اور / 
سگروَي). هرگز (هیڅکله)؛ شام (ماښام)؛ فراق (بېلتون)؛ روزئ (نصیب / برخه)؛ صبح (سهار). یک 
بیک (یو په یو)؛ شر (بیان / څرگند)؛ همه (ټول)؛ قوت (توان)؛ گفتار (خبري کول). یاسمین وسنبل 
(دواړه یو ډول ښه بوی لرونکي گلان دي)؛ گلشن (باغ / گلبڼ)؛ دلدار (جانان / معشوق). 
لنډیز: دا د محمود نامې یو دېرشم او وروستۍ مسېع (اووه بینیز) شعر دئ چي په وروستي توري يعني 
(ياء) سره پای ته رسېدلی دئ. په دې شعر کي شاعر د خپل زړه تمنا د قلم په ژبه داسي بیانوي. وايي چي 
کاش پر ما باندي د یار نظر وای او کاش چي اور مي د زړه مرهم او درمان وای. 0203 


2 نت 2 2و00-و سي همدغسي دا هم ناممکنه ده چي د یار پر ما 


٤‏ أ اح 
٨0 ٨ ۵ ٧٣٢‏ »۱2 


- ثه گټو بت ٣)‏ مسست معمود امه - 


باندي نظر وسي. زما سپوږمۍ غوندي ښکلي پار ځو د هجران په شپه کي هیڅڅکله نه يم یاد کړی. خو 
کاش چي سهار مي د پار وصال په برخه سوی وای خو افسوس چي دا هم نه کیږې. ما به مي د یار په 
مخ کي د خپل دردمن زړه حال یو په یو بیان کړی وای څو کاش چي د هغه په مڅ کي مي د خبرو گولو 
توان لرلای. زما یې په رنگارنگ ښکلو گلانو څه. زما په نظر کي تر ټولو ښکلی گل زما معشوق دئ؛ خو 
کاش چي ما د هغه ښایسته مځ او ښکلي زلفي لیدلای سوای... 


: ې هخ 
یوسف مصر اک بر و یبود یران مردوزن ال د وران ما دي اش 
د مصر يوسف ته چي نر او ښځي حیران وه کاش چي د هغه مخ په زمانه کي وای کاش 


یو ران آهو عیش نا نپافت. |شیروهل انز ځخوار بووی څل ٠‏ 


د پيلتون پرانکگ وماد ژوند غوسئ. له ېښو. وغورغځوله کاش چي د هغه د وصل زمری زما غمخوار وای 


4ه ٩‏ اغ 1 :5 ٢"‏ 
اې محموده! د هغه باچا پر دروازه هر چا دخل موندلی دئ | کاش چي دې فقیر ته پر هغه دروازه دخل وای 
د لغاتو حل: مرد (سړی / نارینه)؛ زن (ښځه)؛ دور (زمانه). يوز (پړانگ)؛ هجران (بېلتون)؛ آهو (هوسۍ): 
عيش (ژوند)؛ فگند (وغورځوله)؛ شر (زمری)؛ غمخوار (غمځور / خواخوږی). یافته (موندل / پیدا 
کول)؛ در (دروازه)؛ بار (مطلب د داخلېدلو اجازه)؛ گدا (فقیر). 
لنډیز: ... د مصر د یوسف (حضرت یوسف عليه السلام) ښکلا او ښایست ته چي به نر او ښځي حیران 
او گوته په غاښ وه» کاش چي زه هم په د هغه په زمانه کي وای. د هجران پړانگ زما د ژوند هوسۍ له 
پښو وغورځوله؛ کاش چي د یار د وصل زمری زما ملگری وي. اې محموده (عاشقه) د هغه باچا (معشوق) 
پر دروانه هر شو د ننوتلو اجازه لري. خو کاش چې دې فقبر هم دا اجاره لرلای؛ 


مووا ام 
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7 
1١ 


: 3 3 اه ٨"‏ څ : 
: : 0 ۳ . و ها : 
نت الپ را ): و ِ 
: ښی 4ه : به ړ 
کآ دع د ې 3 ل1 ٢‏ 
: 1 9 --- . 1 
٣ 1 7‏ 0 1 
نت لا ! 


مه 


۹٩ 


هوو هوهو مهاد و هتو مهو چپډوډهوووه هون موو ونو وو هنهو مج وه پوووپری چپوچپراوډښچوی ووو ورپ ږې وی پو ۍي پر وپوای واو و وغو وغرر په رپ اي 


! 
اس 


- پنچ گنج يد : ۱١٨‏ س يڼل اق - 


بندنامه بک فد الرین عطار 


پشم الله امن اللَّحِيْم 
د زیات مهربان پوره رحم لرونکي الله په نامه 


ور حم مار تحالی 


د الله تعالی په ثُناء اوصفت کي 
ار رېز داي ال مان وټ ناک ا 


ثنا ده بی اندازې خاص خدای تعالی لره' هغه چي ايمان یې ورکړ یوه موټ خاورو لره 


1 وراوم ومپه روځ را اوو از طوفان ات او وح را 


هغه چي په دم کي يې پوکړه روځ | ور کړ له طوفان څغه خلاصون هغه وح ره 
7 ران ّ« قرش اورااتا مزال واو ۰و د له را 
هغه چي حکم وکړ قهر د ده باد لره ترڅو سنزا ورکړي قوم د عاد لره 
ههو ٠٢٢‏ زو پا ٨‏ 
---07 پو کا لر اپ باغً کړ 


د لغاتو حل: حمد (ثناء او صفت)؛ بیحد (بې اندازې)؛ مر (خاص)؛ مشت (موټ)؛ خاک (خاوري). 
پس (پو یې کړه)؛ روح (ساه)؟ داد - یې کړ)! نحات (خلاصون). فرمان (حکم)؛ لملف (مهرباني)؛ 
اظهار زکر لوان / ښکار کول)؛ عا (دوست). : 


00 اسو 
!»د ۸ 7 7 526371160 


-وګټ 

لنډيز: : شي فريد الدین عطار رحمة الله علیه د د خپل غاب په پیل کي د الله تعالی حمد ته ځای ورکړږ 

دئ او همداسي يې د الله جل جلاله د ستر قدرت ځبني نښي د شعر په ژبه بیان کړي دي. فرمايي چي هغه | 

خدای پاک ثناء او صفت بېانوم چي یو موټ خاورو ته یې ایمان ورکړ. پماتي ضر انم هليه السانم یې 

له خاورو څخه پیدا کړ او بيا روح او ايمان ورکړ. هغه خدای پا چي رټ (بريټ ادم علبه السلام کي بې 

٠‏ روح پو کړه او ژوند یې ورکړ. هغه خدای پاک چي حضرت نوح علبه السلام یې له ستر طوفان څښه 
وژغوری. هغه خدای پاک چي قهر یې باد ته امر وکړ چي د عادیانو سرکښه قوم ته سزا ورکړي. غه 
خدای پاک چي په خپلي مهربانۍ سره یې حضرت ابراهيم خلیل الله ته د نمرود ستر اور په ښکلې باغ بدل 


0-0-تت- هسوسو ال 


: کو ٌَ: ۹ ھ 
: ) 5 
: ة : آن خداونرۍ کر هنا سا و 7 لوط ٠‏ و17 
ره : هغه خدای تعالی چي په وخت کيټ ۷ه سهاو اركړي و -٧۰‏ قا ٤٤‏ 7 اوا له 
8 اسو ئاو 0 ادا با اس تاي ښخ 
1 ۱ پر طوف ده " دښمن رن وغورځول ۳ کاردهغه کافي . جوړکړ ‏ - 


۸ م‌ 5 ) 7 . : 1 
اور لا نا را . از سن غار ر| 0 
0 راش کېل |ابښنه‌ې له ډېږي کلک څخه راواسته 


۱ آصن مو کرد‎ ٢٢ ٣ 


٢ :‏ اا 


- 
563١960 ٧۷۱٧١۱١ ۹7۳ 


- پټچ گټچ سي۹۹ښبت) سست۹سسسښتٍستپن نای - 


لوري ته یې یوه غوماشه راواستوله او هغه يې په ختم کړ. هغه خدای پاک چي ځپل او د حضرت موسی 
علیه السلام دښمنان (فرعون او لکښر یې) په درباب کي غر کړل. او له سختي او کلکلي ډېرې څخه 
يې د حضرت صالج عليه السلام پر لاس د هغه قوم اوښه را وابستله. هغه جل جلاله چي خپله مهرباني 
یې ښکاره کړه او د حضرت داؤد علبه السلام په لاس کي یې وسپله لرمه کړه... 


احلیان واو 8۷ وسروری | شر 0 ک 1۹۶ 


و سليبان ته ورکړه باچاهشي اوسرداري اسوه تابعدارهو دگوتمیدهه دان اوپښان 
ازن صار م0 وتواوا م زو سل لق اوت دو 
لهبدن دصاږرېۍ وچنجيانو ته روزي ورکړه هم یې له یونس څخه ګگلله وماشي ته ورکو 


آن .0 اه پر مر یکد زو اځ مس يی نه 


هغه یوه لره اره پرسر . را کش کړه بل لره یی تاج پر سر کښپښووی 
اوت سلطان هراچ تواهر آ نر ما ل را رر ویان 1# 
هغه دئ باچا هرڅه چي غواړي هغه کوي | ټول عالم به بوهگړي کي خراب کوی 


د لغاتو حل: مطبع (تابع / فرمان منونکی)؛ خاتم (گوتمۍ). صابر (صبر کوونکی)؛ کرمان (چنجیان)؛ 
قوت (روزي / خواړه)؛ لقمه (گوله / مړۍ)؛ خحوت (ماهی). ویران (ویجاړ / خراب). 

لنډيز: ... هغه خدای پاک چي حضرت سلیمان علیه السلام ته یې داسي سلطنت او باچاهي ورکړه خي 
آن دېیان او پېریان هم د هغه د گوتمۍ تابع سول. . د صابر (حضرت زکريا علبه السلام) لقن څخه یې 
چنجیانو ته روزي ورکړه او همدا ډول یې حضرت یونس علیه السلام د ماهي یوه گوله جوړه کړه. هغه 
خدای پاک چي د یوه پر سر اره راکشوي او د بل پر سر بیا تاج ږدي. هغه باچا دئ» هر څه چي وغواړي 
هغه کوي. هغه په یوه شېبه کي ټول جهان هم ړنگولای سي... 


ور 027 زھۀ ونورا 


'ثابته خاص هغه ارهو| نه‌بتهت پوچاله توان دننګهاوولي 


۱2۱۵23٨0 9 


بل د ډرډۍ روخ ورکوعٍ 


و وهان ارفاد |ز 


تل کړۍ ده خپله له لوږي څخه 


هغه یوه لره سره زر دوه‌سوهو هميانۍ ورکوي 


هغه يوپرتځت له سلو عزتونو او نازونو سره (کښېنوي) 
د لغاتو حل: سلطانی (باچاهي)؛ مسلم (ثابته / منلې)؛ زهره (توان). گنج (خزانه)؛ رنج (تکلیف / درد). 
همیان (پټاکیدانه / د پیسو بسته)؛ حسرت (غم)؛ نان (ډوډۍ). فاقه (لوږه). باز (وازه / خلاصه). 

لنډیز: ... هغه خدای پاک چي باچاهي خاص هغه لره ثابته ده» له هغه سرم هیڅوک د ولي او څنگه ویلو 
وان نه لري. هغه خدای پاک چي یوه ته خزانې او نعمتونه ورکوي» خو بل ته بیا تکلیف او خوارۍ 
ورکوي. يوه ته يې شمېره شتمنۍ ورکوي او بل بیا د وچي ډوډۍ په غم کي روح ورکوي. یو په ډېر ناز او 
نواز سره د باچاهۍ پر تخت کښېنوي او بل بیا له لوږي څخه وازه خوله پرېږدي... 


اک اوشيره یاب و مور "0 خُوْر يرم شن ور ور 
هغ په يوه اغوستي دي سنجاب اوشمور بل بيده‌وي لوڅ لیړ په تثور کي 
و اب وځ 0 و تواری لځ 
هغه‌یوت پربستر ردکیتغاب اونخ(پريستلیوي)| بل پرخاورو او په خوارۍ کي يخ یولۍ وي 
زود جان مهال ځا دآبام ض 
دسترکره کي ١‏ هان بوتربله وهي |هیڅرک نه سي کواۍ چي دلته استراحت ووشي 
کو اا وص بنرګان را دوت وشاشق وص 
٢ېي‏ ومرفه ته دهورا ماهیان ورکوي | بندګانوله دوت او باچاهي ورکوي 


1 
٣۳ دا‎ : 1 
-7 


863/6٥0 ۷۱٧١ ۳ 


چک 1 


پو گي ام هان 


د لفاتو حل: پوشیده (اغوستي)؛ سنجاب (د پوه ډول حېوان له پوست څخه جوړي سوي چامې چي 
ډېري نرمي او پستې وي)! سمور (دا هم د یوه حیوان له پوست څخه جوړي سوې جامې دي)» خفته 
(بیده)؛ برهنه (لوغ). کمخواب (د ورېښمو جامه)! نځ (بو ډول نرمه جامه) بسته (تړلی / یولی). 
لنډیز؛ هغه ځدای پاک چي په یوه یې د سنجاب او سمور نرمي جامې اغوستي وي او بل يې لوڅ په ننور 
کي بيده کړی وي. هغه چي یو د کمخاب او نځ پر نرمو بسترو بیدوي او بل په خاورو کي يخ وهلی 
٣۰‏ وېپووسسودب په رپ کې جهان له منځه وړای سي چي هڅوک بيا پکسي د ارام ساه 
په بر هغه خدای پاک چي د هوا مرغالو ماهیان ورکوې او بندگانو دولت باچاهي ورکوي... 


ور کا ا ویر فل را ور یر کو ا تر 


يې پلاره زوی پيدا. هغه‌کوي اماشوم به ځانگګوکي خبري کوونکی هغه کوي 
مروۀ صر سا ره میکنر ان : 0 »ب- 0 میکنر 
َ 'ژوندی کوي اداماسوڅا لپ خدایڅغه بل‌څوک که کرایسي 


: صانی ّ: ّ ير ځرا رم ثيطيي ‏ 


ده موم چي له خټو . باچاهان جوړوي ستوري . ويشتونکي د تیطانات : : 7 


ٌّ از نس 0# ووا رھ اا دلظاوو. 
1 ٍ 11 1111 سب .. 
ؤ17 77 ٩‏ 
چاایلږي دده شريک نه سته | قول ددهاره ږغ نهسته 0 
پیر (پلارا؛ فړژند (زوۍ)؛ طقل (ماشوم / کوېښ؛؛ مهد (څانگو). مده (مړی)؛ خی 
(کلا. ين (ختي؟ نم (ستوري). من (مځک)؛ خشک اوپه)؛ گه(ښه) لباز 


په دل ې 


وچي څخه شه‌کوي واښه 


لا کو او ماوم په ځنګو کي پر خبرر لي (لکه 
۸ 
زا 


۱300٨6 ۷۷١١۱١ ۴٢ 


۰ رس --0‪-:0٤و۹ووسو‏ 0-02 رصم ېاي 


تللاد ٢‏ غنښېومږي سن زيا , همدا ډول د سلو کلونٍ 
پځوائی مړی راژوندی کوي (لکه عزیر عليه السلام چې يې ژوندی کړ) دا هر څه له خدای پاک پرته بل 
څوک کله کولای سي؟ هغه داسي پیدا کوونکی دئ چي له خټو څخه پاچاهان جوړوي او په ستورو سره 
شیطانان ولي. له وچي مځکي څخه زرغونه واښه شنه کوي او دومره لوی ّسمان یې په فضا کي بې له 
کومي ستني او بې له کومي پایې ځوړند ساتلی دئ. 


ور نعت مټجمر صل الط عا وسم 


بعد انین 7 ال لاله الو عا 


وروسته تر دې وایو هغه چي عالٌم بیدا کړه له نور څخه د ده صفایی 
سیر الکنین ٍ َ نن 0 
سردار - ددووکونينو او خاتم د رسولالو وروستۍ راغلیي دئ ا(لیېکن) ويار د اولنودئ 
هغه چي راغله هه آسانونه معراج د ده بیان او ولیآن معتاج دده 
٨ ۳‏ 
000 77 09 
3 َ وچود د ده... رحمت له پاره د هامولو سه دا سو ټول . مځ د مځکي 


د لفاتو جل: نمت - / ستاینه)! له (نهه ح .)٩‏ 
: نید له جل جلال تر حمد او مخایفي وروسته مصنف رحمة له لی د رسول لل صلی اه عب وسلم 


پنه کوي پر هغه باندي درود وايي. فرمايي؛ تر جمد وروسته د مصطفي صنلی الله هلیه وسلم نمت. 


1 . او . نه ر ۱ ې پر لور اه یې : 0 نرلاسه کړه. هغه صلی الله ې وسلم د دواړو 


لا د 3 4 1 
ې ٨‏ --ې 


."'" التا٩تیی‏ )تت 


نا سسشسم وي بغم حوحوصح--- اا چغ 
جهانونو سردار او د رسولانو پای ته رسوونکی دئ. په وروسنۍ زمانه کي راغلی دئ. لېکن د اولنیو 
دمبرانو فخر او وباړ دئ. نهو آسمانونو نه پورته سو او ټول البياء او اولياء يې محتاج دې. د هغه صلی 
له علبه وسلم وجود د عالٌمونو له پاره رحمت جوړ سو او د مڅکي مخ ټول د هغه صلی الله هليه وسلم 
له پاره مسجد وگرځول سو... 


(َ" هت اا ً 
مرهزارایي رت جاناآطي| ښوی دبرالاك فاهين 
سُل زره رحمتونه دي وي دروح پيدا کوونکي پر.ده او ېز پاکه کورنۍ چي پاکان دي 
کر یارش ابو ور | انر مر ٢٢٢‏ ده و دب کل 
هغه چي سو ملگری د ده ابو بکر او عمر له سر څخه د گوتي د ده څيري سوه سوږمۍ 
آن؛ : اورا . رشق فار (وواوان :0 (پ اپرار وو 
هنه گېړیو ده لره ملگری - وو | او هغه بل سپه سالار شر وو 
ماش بر عبان وعل رن 0 درعا ول 
0 وه عثان ٢‏ اوعلي |ه‌وجه دهغه ګرځېدل بهعالمکي پلان 
د اتو ل: اناد (زرګوڼط؛ آفرین (پیدا کوونکی ( 73 اه پاى): انگښت ېر 
| يق (ملگری)؛ ابرار نېکان اسپېڅلي)؛ ولی (دوست): 


م: ٢تد ‏ و 


ن رو دلو حضرت عا و حضرت علي وي . 
سلم په وجه په جهان کي ستر ولیان 1 


سن 


563۱60 ۷۱1١ ۴٢ 


ات تا 2 سډپټيس نټ ننس 


آن يه کان حیا وځم وراوان م اب رن ېېو ۱ 


سم -- ۴ 


هغه یو د کان حیا او صېر وو او هغه مام 8 د ښار د عل 
آن رسول ګّ که خی الناس اوو ۳ وعباسی »,و» 
هغه رسول د خدای چي غوره د خلگو ووا کا پاک د ده او اس ) 


37 ازيا صروږوو وصرسلام (برسول اع وا اس 
هرگړی زماله خوا سل درودونه 177 رز مل ادمکای الو عکگزده 

د لغاتو حل: کان (معدن / خزانه)؛ حلم (بردباري / زغم)؛ باب (دروازه)؛ مدینه (ښار). 

لنډيز: ... هغه چي یو (حضرت عثمان رضي الله عنه) یې د حلم او زغم کان وو او بل (حضرت علي 
رضي الله عنه) یې د علم د ښار دروازه گڼل کېدله. هغه الهي استازی چي تر ټولو خلگو غوره وو. حضرت 
حمزه او حضرت عباس رضي الله عنهما یې اکاگان وه. زما له لوري دي هره شېبه پر هغه صلی الله عليه 
وسلم او د هغه پر اهل بیتو او پر ټولو ملگرو سل دوردونه او سل سلامونه وي. 


ور ان - مرن 
د مجتهدینو امامانو په فضيلت کي 


ل٢ ٨٠٣٢‏ سرت کی روان د 


/ 


هغه امامان که يي کړی وو اجتهاد | رحمت دخدای دي برروح دټولو وي 
٢ ٢ ٢(‏ اص سلط لمع اسو گص 
ابرحنیفه وو امام با صفا هغه څراغ د امتونو د مصطفی 


٢‏ وو جان ار جات او اروارع .روان اد 


وي دي فغل دغدای نې روح ته دده | خوشخاله ديوي روحونه دشاگردانودده 


8٨360 ۱۷۱٨۱ 03۳۳58۳٣۳۳ 


تو سسسمن٢٢٣ج-2تي‏ اقفت٨س٢ګ‏ ووه 


اش سف تاضی شاونځر واش راضی شه 


او له محمد څخه 


لکزی نم- ا(روسلت قاضي سوىی دئ خدای تمالۍ راضي سویدئ 
.د لغاقوحل: اجنهاد (هڅه / کوښښ)؛ روان (روح)؛ جمله (ټوله)؛ سراج (څراغ)؛ قرین (نیژدې / ملگرۍ)؛ 
فوالمنن (اوند د احسانۍ خدای پاک). 

لنډيز: تر حمد او درود وروسته مصنف رحمة الله علیه د مجتهدینو امامانو د فضیلت او غوراوي اړوند 
څه نا څه بحث کوي. فرمايي چي پر هغو امامانو باندي دي د خدای پاک رحمتونه وي چي په دین کي 
یې اجتهاد کړی وو چي یو امام اعظم ابو حنيفه رحمة الله علیه دئ چي د مسلمه امت څراغ گڼل کیږي. 
د خدای پاک فضل دي وي پر هغه رحمة الله علیه او د هغه پر شاگرانو باندي. د هغه رحمة الله علیه ملگري 


یا شاگردان یو حضرت یوسف رحم ة الله علیه وو چي قاضي تېر سوی دئ او بل حضرت محمد رحمة 

الله علیه وو چي ډېر ستر شخصیت وو... 
شاششل ارس ویمالک انړ ايائتننثان وی اترن پټ وم 
امام شافعي ادریس او امام مالک له امام زفر سره پیدا کړۍ دئ له دوی څخه دین د احمد ښایست او پرم 


٢ک‏ ھم لل درد سور قو 


امام احمد حنبل چي وو دی سړی دحق | ېه ټولوشیانوکي له ټولو څخه وړیووت وړاندي والۍ 
1 روح ان ورصرر بت شاو باواقصرنن از ثان ایو ياو 
7 ! پو اددوی دي په باندۍکي دجنت خوشحاله وي | ماڼۍ د دين دي له علم څخه د دوی/ اوداته وي 
: زیب (ښکلا)؛ سبق (وړاندي والی / پرمختگ) شاد (خوشحاله). 
لنډیز ٍ 0 امام شافعي رحمة الله علیه وو چي نوم یې ادریس دئ. درپیم امام مالك رحمة الله علیه 
: ورم اما ٢‏ سه ویو 
بک (وړاندي والی) ترلاس ره 


23٨٥ ۱١۱١ ٧٢ 


پر خپلو کړو ډېر پښېمانه یو... 
"هن انر نای ٢۱.‏ )ووه !؛ 


ملاعات 51 


د دعاګانو د قبلوونکي ودربار ته مناجات 


باوشاها جر غا تتقپنلھۀ نه 


اې باچا! گناه زموږ را معاف کړه موږ گناهکاران یو او ته بخښونکۍ یی ۱ 
لای رد له 
وټوپارے وباير ل ده اا ّ و٧‏ انرازه ېر لو ا‫ 
ټو نېکو کاره او موږ بد کړي دي گناه یی اندازې مده موږ کړې ' 


الا ورت 0 ٤١‏ آخر اژ لروه بیان ای 


کلونه ه‌فکرکي دګناه گرخېدلي يو | آخر له کيوڅخه پښېان کرځېدليبو 


دائتا ورن وتصيان انرهائ٤‏ رم نس وشيطان اټره ام 


(-۴ چطفتق. اوګا‌کي پاته و ملکري له نفس اوشيطان سه پاته يو 
د لغاتو حل: : چرم (گناه)؛ گذار (تېرېدل)؛ سالها (کلونه)؛ در بند (په فکر کي)؛ دائمً (همېشه). 


لنډيز: تت و007 


خالقه! موږ گناهکارآن یو او ته د گناهونو بخښونکی یې نو زموږ گناهونه وبخښه. موږ خطاکاران یو او 


بې اندازې گناهونه مو کړي دي په کلونو - کلونو د گناهونو په فکر کي را باندي تېر سوي ديیړتل په 
فسق واد کي شکېل پاته سوي یو او د نفس اماره او شیطان ملگري يو. خو اې مهربانه خدایه! اوس 


فافل زار وواشزوها؛ 


وځ اوګڼه په گناهونو کي اخته پو ناغېرهم سلو امن او نهیو څخه یو 


563۱960 ٧۷۱٧١۱١ ۶7۳ 


پند نامه - 


"0 یزشت ت1 امخور بل دروم 117 


بی له گناه 


- پنچ گنج ٩‏ 


نه نیريږي پرتوږ یوسمان | په حظورټه دزړړه موه دیاکړۍ وطاعت 

و او نس له ۳٣‏ آبروئ تو زتصان رکد 
پر دروازه راغلی دئ 9 تښتېندلۍ عزت ځپل هوګاهسرو توی کړیدئ 
مرت وارو امير ازلطیتوازاهل نو موه (اضطوا 


د لغاتو حل: بنده (غلام / مریی)؛ بگريخته (تښتېدلی)؛ ربخته (توی سوی / توی کړی). 
لنډيز: ... موږ خو شپه او ورځ په گناهونو کي بوخت او مصروف یو او ستا له اوامرو او نواهیو څخه 
ناخبره او غافل یوء یو گړی هم راباندي له گناه پرته نه تبریږي او نه مو ستا یو طاعت د زړه په حضور کړی 
دئ. نو دا تښتېدلی مریی بیرته ستا خوا ته راگرځېدلی دئ او ځپل عزت یې د گناهونو په وجه له منځه 
وړی دئ. خو بیا هم ستا د فضل او مهربانۍ امید لري» ځکه چي تا خپله فرمایلي دي: "تاسي د الله تعالۍ 
له رحمت څخه مه ناهیلي کېږئ". 


حر الطاف / بې پاان ١‏ 


دریاپب دمهربانیو نتا اندازې دئ 

"۲ 27م 

څھ وسيطان نو اه : 

نقسارشطان' ووعه اې مره - 
وار که 1 7٨‏ 


263١60١ ٨ ۳ه‎ : 


تلامر. اژرست مال ۸ 


نا امیده له رحمت څخه ستا 


شيطان -- دي 


نر سو یار شفاعت ځواه من 


رحمت ستا شفاعت غوښتونکی زما 


به وي ' 


اش ازذان پو ٢‏ 
: موو سف 
أ ازمان.: 


له دينا څخه مي .له ور سره 


په لحد کي مي څاوري کړې 


بری 


يیوسټه 


د ایمان 


٣‏ مست سب ٠٠٠‏ وي پڼد ناه 

د لغاټو حل؛ الطاف (د لطف جمم ده پعنې مهربانۍ ١)‏ زد (وهلې ده)٧‏ آن دم (هغه گړی). 

لنډیز؛ مصنف بيا هم ځپل مناجات ته دوام ورکوي او وايي چي اې مهربانه او بخښونکې خدابه! سنا , 
فضل او مهربانۍ دریابونه بې پایانه دي. موږ ستا له رحمت څخه نه ناهيلي کیږو. ځکه ستا له رحمن 
څخه شیطان ناهیلی سو» نو د ټول عمر محرومیت او ذلت یې په برڅه سو. نفس اماره او شیطان زما لار 
وهلې ده» خو بیا هم ستا د رحمت غوښتولکی یم. امید لرم چي له ټولو گناهونو څخه مي مخکي تر هڼ 
پاک او صفا کړې چي په لحد کي توري خاوري کېږم. اې لویه څښتنه! په داسي حال کي مي روح واخ 
چي د ايمان نور راسره ملگری وي. يعني آخیره خاتمه مي پر ایمان کړه. 


رو اپاره 


د نفس اماره د مخالفت په بیان کي 
عاقل لی باڅه که او شاکربود "0 لن توو قاور ېر 
هوښیار هغه وي چي هغه شاکر وي اوبا پرنفس خپل قادر وي 


و مود وي رو کان |باغړ .او اازستاران . جمان 


هرچاکه قېهرخېل کښته يووړی اې ځوانه | وي به هغه له خلاصو سوو څځه د جهان 


آن بود ابله تن ردان ٨1‏ نف وهوا اشر ووان 


هغه دئ ډېر کم د خلگو په وروسته پسي د يس او خواهشاتو وي ځغستونکۍ 

ء . : 2 ۳ : ء‫ 

١‏ 2 نه ارد آن تاليک رال تواهر ازس آخرغرالی 
اوبابه گانکوي هغه تاریک فکره | چي وي به بخښونکی د وه خر خداۍ 


دلفاقوجِل: عاقل (هوښيار/ عقل لرونکی)؛ شاکر (احسان منونکی / شګر کوونکی)؛ فرو (کښته؛ ابله 
ثږ هر زیات کم عقل)! آمرزبدن (بخښونکی). 
پاپ ړن وي وړ بو در يول ني سر د سدانت د 


ې ٩٢‏ --ې0 


-----و ١٤١‏ سبسننسټ د-۹ 


جگړې کولو بیان کړی دئ. ارماډلې بې دور وني هار ربا هغه څوک قا پس د په نعالی د 
زممتونو شکر کوونکی وي او پر خپل اماره نفس باندي قدرت او واک لري. اې انسانه! څوک چي خپل 
هر او غوسه په واک او کنټرول کي ولري. هغه به په دنبا او آخیرت کي خلاصون او نجات پيدا کړي. په 
دنیا کي تر ټولو خلگو زیات کم عقل او احمق هغه دئ چي د خپل نفس او خواهشانو تابع وې او بیا هم 
له الله تعالی څځه د رحمت او مغفرت امید لري... 


رم وروی )وو پټ اى پم د وروي نماد تو پر 


که ځه هم فقیري وي سخته اې هلکه همداسي له فقیرۍ څخه له وي بل ښه شۍ 

هرک او را اس نوس زا غد از خرومنران نون ش 
هر چا لره چي د هغه نفس سرکښه تابعم سي له هوښیارانو څخه به نېک نومۍ سي 

پر مراد صل ۷۳ دئن اس صبر یکین وات پیمشه 7 

په مراد دنفس چي ورغي بندي | صبر غوره کړه او قناعت عادت وگرځوه 
۸- - رن یه - 

ورراصيینت.- ص ررا کوشمال و.... یضافمت 1۶ کن ونوال 

په ریاضت کي نفس بد لره غوږوېچه اترځڅو وه غورځوي تا په بلا کي 


د لقاتو هل: درویشی (ملنگي / فقیري)؛ خوبتر (ډېر ښه / زیات غوره)؛ توسن (سرکښه)؛ رام (تابع / 
تسخیر)؛ خردمند (عقلمند / هوښیار)؛ بگزین (غوره کړه)؛ ریاضت ا(له نفساني خواهشانو سره مخالفت 
کول او د تقوی په لاره کي زیات کوښښ کول / د نفس تزکيه کول). گوشمال (ترټنه / غوږ پېچنه). 

لنډیز: ... اې انسانه! دا سهي ده چي.فقیري او ملنگي سخته ده. لېکن تر فقیرۍ بل ښه شی سته هم نه. 
څوک چي خپل سرکښه نفس نابع او کنټرول کړي. هغه به په هوښپارانو کي نوم یوسي. ځکه چي دیا او 
: آخیرت به يې سم سي. . کله چي ستا څخه ستا نفس د یوې گناه غوښتنه وکړي» و صبر وکړه او له گناه 
څخه ځان وساته. په رياضت سره نفس وترڼه او کمزوری یې کړه. تر څو دومره ځواک پکښي پاته نه سې 

ھ چي نال ممي لاري باړوي اوپ» انر کي دې راگبر کړي... 


7 0 


! یوي شي 
ې 0 0 


-پلچ گلج ست ))۱ 


ه رکه خواهر سامت پناو از مع لق رو روانر او 


هرڅوک چي غواړي ترځوسلات - پانه سي هغه | له ټولوب خلگوڅغه‌دي وو هغه 
٠ ۰ : . . -‏ 
سم سل 


9 سر پر سر وس وبوله | کيږي ييدار هغه چي دی ولاړسي له دناخنه 


ال تر تاش دا باي حرت میس 


هغه چي په تکليف کړي ته عذردهغه ومنه تر څو چي ومومي بخښته غه يي نيسه 
تل ندارو ووست لق اورا سست و 1 ویار را 
خدای تعالی نه لري خونن خلک زهیروونکی | نه دئ خوی په يداه انسان 


د لغاتو حل: ماند (پاته سي)؛ رنجاند و (متل / قبلول)؛ خلصت (خوی / 
عادت / صفت)؛ ديندار (تقوا لرونکی اسېڅلی). ‏ : 

لنډیز: ... څوک چي غواړي چي سلامت او له هره غمه خلاص پاته سي. نو له ټولو خلگو څخه دي 
ځان جلا کړي. د دنیا ټول خلگ ببده دي یوازي هغه وخت بيداره کیږي چي له دنیا څخه ولاړ سي. کوم 
څوک چي تا ته کوم تکلیف ورسوي. یا دي زهیر کړي» نو د هغه عذر ومنه او بخښنه ورته وکړه؛ تر ځو 
مهربانه خدای تا ته هم ستا د غلطیو بخښنه وکړي. یو دینداره او ښه انسان خلگ نه آزاروي او څوک چي 
ناو دو ماو رټ وني شي ګرخي.- 


از 77۶وا ریش کرو آن جراعت بر وبتوو و 


: لف سا وزاوکا چ ه زه زخمي کي دغه وخم پر وجود ځپل جوړ کړ 


اه او وو اورعقوبت کاراو زاری ږو 


پا نزي ٢‏ چهايښا و پخره پر وېي ٩١‏ راژي . وي 


- 1 .: 
لات وپ اي په 


1-1 ض- 8 ٨۱‏ سي 


اص 


تت سه رس«هسموښر وسو وود بو 
اې هلکه نیث د زړه - زهيرولي مه کې ار غډاۍ خپل څځه بېزراي 
(َ لك ا طٍ 
٢ 4‏ ان ۷71 ور نه حوروی : ٨‏ »ان 7 
زړه د یو چا مه خواشینۍ کوه اې هلګه په له پو وله وري زخم پر روح ار زړه باندي 


د لفانو حل: ستم (ظلم)؛ ريش (زخمي)؛ عقوبت (انجام / پای / پایله)؛ خاطر (احساسات / زړه) 

لنډیز؛ ... څوک چي د نورو خلگو زړونه آزاروي. دا په حقيقت کي له خپل ځان سره ظلم کوي. د چا 
چي کار د خلگو زړونه آزارول وي. په آخر کي به یې کار زارۍ کول وي. خو څه به لاسته نه ورځي. اې 
انسانه! هيڅکله د زړونو د آزارولو فکر مه کوه او له خپل مهربانه خدای څخه ځان مه لیري کوه» هیڅکله 
د چا زړه مه ماتوه» که نه نو خپل ځان ته به ډېر زیان ورسوې... 


ام م" ُِ رل را می 0 کم ری خٍ 


ون 7 1 پر 1170111 ٤‏ 7 : 


کاتوان اوو نه‌لرې . بد مه کوه | پر وجود خپل ظلم بې اندازې مه کره 


رتا ازبت مهم بر با اوت وپای ود ريو 


الو :8 


هرک ازخیت زبالش د ين قح" 7گا 1 آ۸۸ 
۱ یت څخه ژيهدده نړلې نوي | داډول څو له عذاب څخه خلاصض نه‌وي 
معتر )) اعتبار وړ / ارزښتمن)؟ زبان (ژبه)؛ به بند (تړلي / بسته)؛ رسته (خلاص). 
اچ پهټولنه يي معتبر او با ارزښته شخصس جوړ سېم نو هيڅکله د یو چا نوم 
کپو ټوان او وس نه لرې؛ نو بدي هم مه کوه او پر خپل ځان باندي . 
تت 0و 
ې بل 7 7۶ کتف 


له غیبت څخه د خلگو بنده کړه 'تر څو وله وینۍ لاس او پښه خپل تړلي 
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-پلۍ گنج تت ------ - .۷ ب--// سب پند نامے 


لتد ت٢‏ اچوی لاف ردي 


در بیان فواند اموسی 
د يټ ه ځوله‌والي د فائدو په بیان کي 
ئی براور کرتو هستی جق طلب اجز بفران فا کشائ لب 


اې وروره! کهچيري ته ېی خدای طلبوونکی | ماسېوا له فرمانه دخدای مه خلاصوه شونډي 


: خبرواری زی اموت 0 توو 4 ون 


که چيري خبرلرې له ژوندي نه مړه کېدونکي ذات څخه | پرخوله خپله کښېږده ټتاپه د چوپوالي 


ای ير پند رخعت ملت اقا نا وان 


هرک را کفتار سارش بو دل ورون سن ماس لوو 
هر چا لره چي خري ډیري د ده وي | زړه دنه ېه سنهکي دده یار وي 
د لغاتو حل: برادر (ورور)؛ لب (شونډي)؛ مهر (ټاپه)؛ پسر (زوی / هلک)؛ بيمار (ناروغ / مرضمن). 
لنډيز: په دې باب کي شیخ فرید الدین عطار رحمة الله علیه د چوپوالي او پټه خوله اوسېدلو ځيني گټي 
او فاندې بیانوي. وايي چي اې انسانه! که چیري ته له الله تعالی سره د محبت غوښتونکی یې؛ نو د هغه 
جل جلاله له فرمان پرته بل څه له خولې مه راباسه. که چيري ته خپل ستر پالونکی پېژني چي تل تر تله 
ژوندی او هیڅکله نه مړ کېدونکی دئ. نو پر خپله خوله باندي د چوپوالي ټاپه ووهه او تل چوپ اوسه. 
اې اسانه! که چیري غواړي چي په دنیا او آخیرت کي نجات او خلاصون ترلاسه کړې. نو ما دا نصیحت 
په غوږ کي وئیسه او چوپ او پڼه خوله اوسه. . ځکه څوک چې ډېري او بې ځایه خبري کوي. د هغه زړه 
لن" وسو 


د ننس 


86360 ۱۷۱۲١ 03۳583۳٧۳ ۱ 


5 و800 


٢‏ َال ټ۸منسسمسسس-سسسسسمقحم مسسنتسیسکس سم هید هسينو انمت 
٢‏ لاخخک--ډ٧س‏ سمسصست څ څ || سنتنشسټنیعښتنکټتت پپی ناوك - 


عاقانرا- نڅ ناوځ و بت ياهل فاموشیۍ وو 


هوښيارانو لره خوی چوېوالی وي د ناپوه هېرول وي 


ای النلبب وبست واجبست -ه آن کوبلفقن راع ست 


چوپ والۍ له درواغو اوغیبت څخه واجب دئ کم عقل دئ هغه څوک چي خبرو ته لېواله وي 


ای براور - 112 گ 0 ول وور ازږرائ دن ۹ 


اې وروره! ما سېوا له ثنا څځه د خدای مه وایه خبري ځپلي له پاره د رور مه واه 


هرکه ورټړر ارت وو هر2 وروس افلا عارټتګ پُوو 
- طیړ 

وروی سي لدفکرکي دلانۍه کيږي | هرخيچي لري ټله لوټ کیږي 

د لفاټو حل: پیشه (خوی /عادت)؛ جاهل (ناپوه /بې علمه)؛ فراموشي (هېره) ابله (کم عقل)؛ دق (تنگول 

/ په تکلیف کول)؛ عمارت (آبادي / رغونه)؛ غرات (لوټ / چور). 

لنډیز: ... د هوښيارانو کار پټه خوله اوسېدل وي. څوک چي پند او نصیحت له ياده باسي او هېروي یې» 


.هغه ناپوه او کم عقل وي. له درواغو ویلو او غیبت کولو څخه ځان ساتل او پټه خوله اوسېدل واجب 


دي؛ یو احمق او ناپوه انسان له زیاتو خبرو سره مینه لري. اې انسانه! د الله جل جلاله له ستایني او ذکر او 
 -۱‫-((‏ ناریا داو داډول خري خو يېځي مه کوه چي خلکو ته تکلیف 
ر په رسیږي. "٣۳‏ ووي 2 وي نو کومي شتمنۍ او جایدادونه چي 


2 کفتارش هه 


٢ 5 1 :‏ 3 خبري د 5ه وي ملغلري دعدن ‏ 


017 
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٨‏ | د لغاتو حل: ير (مړکیږي)؛ د در ري وا ٣۳‏ ابندې !ودن (نا امیده)؛ عیب 

"ګیمگړتبا)؛ بینا(لیدونکی). ' ‌ 
لنډيز: ت٢‏ دس صاورضي کله یم شي خرااې 
وي. څوک چي د خبرو له پاره د الفاظو په را ټولولو کي کوښښ کوي او غواړي چي په ډېر فصاحت سره 
ویتا وکړي: هغه په حقيقت کي پر خپل زړه باندي زخم جوړوي. اې اتسانه! خپله ژبه دي په خوله کي 

.دت يندي کړه او ډیري خبري مه کوه او ځان دي له خلگو څخه ناهیلی ولره او له هیچا څخه د هیڅ شي 

سیه لړ وچ ې( ضېرته زب ښالت واو کې ې خا ونی کوې» د هنه 
روح ته الله جل جلاله یو ډول قوت او ځواک وربخښي. // 


ادو نه ور ان ليا سر 
: : : د : ځا .دخالص عمل په بيا بجھ 
د اه ایمان ای عزز | و 7 ٢-7‏ .از ارپز 


چيوي سوت و : 0107 خارن قنبان ناه څلورو ښیاتو 


وو 


الا 31 سا و څل لل 8 را 
563١960 ٧۷۱٧١۱١ 7۳‏ 


سسسووووس) 


توو اغا تا اڅ تا 
ات ارس سل اغ کرش وټان نا ځوو- وله 
د لفاتو حل: خالص (صفا / سوتره / له هر ډول ککړتیاؤ څخه پاک)؛ گذب (درواغ)؛ زیان (ناوان / نقصان). 
لڼډيز: اوس مصنف رحمة الله علبه د عمل خالص په بیان کوي؛ عمل خالص هغه ته ويل کیږي چي 
اص او حاص د ښپکني په موخه د الله تعالی د رضا له پاره کیږي. بل هیڅ دنیوي موخه او مقصد پکښي 
نه وي مصتتف رحمة الله علیه فرمايي: څوک چي د ايمان څبنتن وي يعني مومن وې نو څلور شیان له 
څلورو شیانو څخه پاک ساتي: -١‏ لومړی زړه له حسد او کینې څخه پاک ساتي» بیا ځان ته مومن مسلمان 
وايي. ۲- ژبه له درواغو او غیت څخه پاکه ساتي. تر څو ايمان ته یې زیان ونه رسیږي. ۳- عملونه له ریا 
۳ ووی » تر څو د ايمان شمع یې همداسي روښانه پاته وي... 


٢ ٧‏ لاي نعاماموامانوږر شی ول 


کله چي نس پاک لري له حرامو څخه سړی ایماندار به . اوسی او سلامت 


هرک وارو ٢‏ باغر شریف ورڼرارو کو امانت. یچ 


که بي نه‌لري لري به ایمان کمزوری 


روځ اورا ره وی الال نست 


روج دههلره لار طرف ته دآسانونو نه‌وي 


ګترو ن میت روي هیف 
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-- 


٩ 


اندلیی۰ننی شسیسیشسپشییاییهیلولیيسیسیهدنشییسمت 


لل لس وپچسس#ېو:سوووو 1 


با پر دیز لاله اي نه وي نو دا همل یې هیڅ ګټه او فانده نه لري او له تعلی په در ربار ى 
د قبول وړ نه وي... 


د لفاتو حل: خاص (ځانگړي)؛ پیوسته (تل / همېشه)؛ رونق (ځلا / روښنايي). 


لنډيز: 


سي جوړېدای. خو د چا چي عملونه او کارونه د الله تعالی د ضا له پاره وي هغه به تل پر سمه او سیه لاره وي. 


ور سرت !3 


د باکاهونیه ژوندانه تهانه 


اخلكت یمان کان ابففهانانتکۍ وله نان 


څلور خویونه اې وروره په چهان کي باچاهانو لره همداسي لري تاوان 


بارشاه پېون برل خنران بو مان در ینس هصان 


پا 


اوو 
د نب ان ٢م‏ چی پازاهان.' پو سم 
| 7۷ 


ي کله" په ښکاره ‏ خند کوونکۍ .وي | بي شکه‌ به په‌هييت کي دده نقصان 


باچهان همداسي جوړوي 


ري خوت کوي|خپلغانله بجا بهیته کي 


: 7 
0 ۷/١١۱1 ٢ 


سي 9 


. 


- وګ سپوو ٢‏ بپ سست اا و 


د لفاتو عل: سیرت (ژوند / د ژونداله حالات)؛ ملوك (د مك جمع ده پعني باچاه)؛ پرملا (په ښکاره . 
نوگه)! هیبت (برم /| عظمت / دېدېه / ستاره)؛ حقیر (سپک / بې وزنه)؛ خلوت (یو ځای والی). 

لنډيز؛ په دې باب کي مصنف رحمة الله علبه د باچاهانو د ژودانه اړوند ځیني لارښووني بیان کړې دې 
فرمايي چي څلور شیان د باچاهانو باچاهۍ ته زیان رسوي: -١‏ یو دا چي باچا په لوړ آواز او په ښکاره 
ډول ځاندي» دا کار یې بې له کومه شکه د دبدبې او عظمت په زیان تمامیږي. ۲- دويم دا چي له هر فقیر 


او گدا سره مجلس کول. چي دا کار هم باچا سپکوي. ۳- درېیم دا چي له ښځو سره زیات وخت یو 
ځای تېرول» چي کار هم باچا بې هیبته کوي... 


ه رگ اث جانواری ووا ل او خویئ ١‏ آراری وو 


هر چا لره چي برم د باچاهۍ وي | لېوالتیا دهغه طرف ته د بې آزارۍ وي 
صل ايرد باوشساهان را وږو 0 عالی ۷۸ شادو 
ښايي باچاهانو لره او انصاف تر څو له عدل څخه د ده عالٌم وگٌرځي خوشحاله 


: 7 آعنل ظل باوشاه | سوو ند مر ورا : وساه 


که چیري وکړي قصد د ظلم باجا گڼه نه كوي خاص ده لره خزانې اولښکر 


اننان شاش و شن وور وو :1 ملش زوسټ 
له ښځوسره یوباچا چي په خلوت کي کښېني اليري به نه‌ وي چي ولاړهسي باچاهي يی لهلاسه 
وت مل شو / لېوالدبا)؛ داد انصاف )هنل 
لنډیز: ... څوک چي د باچاهۍ برم او دبدبه لري. هغه هییڅکله خلگ نه آزاروي. باچا لره عدل او انصاف 
په کار دئ؛ تر څو رعیث یې خوښ او خوشحاله وي. که چیري یو باچا او واکمن ظالم وي. نو بیا یې د 
باچاهۍ په ساتلو کي خزانې او فوجونه هیڅ په درد نه خوري؛ يعني له خزانو او لښکرونو سره - سره به 
یې واکمتي له منځه ځي. کوم پاچا او واکمن چي زیات وخت له ښځو سره یو ځای تېروي. نو دا لبري 
08 يې باچاچي له لاسه ووزي... 


د 
۹ : 


, 112 
اړادل. ۷ : 
وسو واا ال د راه ها 
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- پيچ گنج 
چون عاول اشر ومون لا اباشر اتل. 


۱٠ 


صرجان ٣‏ 
کله چي یې باحا مهرباني له لښکرو سره له پاره دده به وهي سل روحه : ي٧‏ 
۵ لغاتو حل؛ میمون لقا (خوش طبیمنه؛ چي له خلگو سره په ورین تندي مخ کیږي)! کرم (مهرباني نرمي). 
-- د )یاچ فادل )زا خوش اخلال وي؛ د هغه پا اهي به دؤانذاره زي. هبدا ډول باچا چې 
ھ 5 ُ لو هغ سا احا له ياره د ځانونو قربانولو ته 

کله له خپلو لښکريانو سره نرمي او مهرباني کوي. نو هغوی به د ځپل باچ پاره د ځانونو قربانولو 


هم یار وي. 

از ادي هدو 

د ښواخلاقو په بیان کي 
چار یز تنلیرا وي اه 2-٨‏ 7 و 
لک ن0 ياغله بزرگۍ لره دلیل | هرڅوک چ دالري وي به سړۍ لوی 


دل وګول ئ حسابه | خلگولره ورول د چواب په نېکۍ سره 
: ې لاله تا 


2 : هر د ار ځا ش ته ونی ٍ ۷ ۱ وخ راوارو عزم 


177 پوهه اغا ٢‏ هرس ااغاوداند دعشض او د زغم لري امن 


ته ناز زکوست 


چي طلبوي وصال ددوست | ځکه چي له دښمن څخه ځان ساتل ښه دي 
ن۱ لق (غو « اخلاق)؛ پزرگی (لويي)؛ جلیل (ستر / لوی)؛ اعزاز (قدر / درناوۍ). حدر 


۱» 30٨6 ۷۷۱1١١1 ٣ 1 


- پنچ گنج 

پڼهيز: په دې باب کي مصنف رحمۀ الله علبه د ښو اځلاقو اړوند څو خېري کوې» واڼي چي څلور شیان 
د لويۍ او بزرگۍ دلبل دئ. څوک چي دا شیان په ځان کي ولري؛ هغه به سنر شخصیث وې؛ ١-لومړی‏ 
د علم قدر او درناوی کول. ۲- خلگو ته په ښه او نېک ډول جواب ورکول. څوک چي هقل او هوښ لرې 
غهابل د عالمانو وت او درناوی کوي. ۳- له دوستانو سره یو ځای آوسېدل. ۴- له دښمنانو څخه ځان 
ساتل او تل بيداره اوسېدل... 


ایبراھ لرنر ای منم ,شر لن باوم ‏ 


1-7 


پند نامه - 


وو که چيري خبر لرې پوره | نرمي اوخوږۍ وایه له خلگوسره خري 
بت ارد هن وه 

۹ یا میر یی وسوی ووستان ازودی بلروالټو رودىی 

هر څوک چي وي تريخ ویونکی او تروش مخی | دوستان له هغه څخه گرخوږۍ مخ 


هرکه ازومن بناشر پيطراعانٌت بر ازو 2 وضرر 


هرڅوک له دښمن څخه هوي ځان ساتونکی اآخر به وويني له هغه څخه تکلیف اوزيان 


5 
ھم : 
رميان ووستان روز اس (١‏ ترواری زو ې وود ال 
په منځ گي د دوستانو خوشحاله اوسه که چیري خبر لرې له دښمن څخه لري اوسه 


د لفاټو حل: تمام (بشپړ)؛ مسرور (خوښ / تازه | خوشحاله). 

لنډیز: ... که پوهېږې او هوښيار یې نو له خلگو په نرمۍ او خوږې خبري کوه. ځکه څوک چي په 
توندۍ خبري کوي او تروش مخ يې نیولی وي. دوستان یې مخ ځني اړوي او يوازي یې پرېږدي. څوک 
چي دښمن ته بیداره نه وي او ځان خوندي نه ساتي» یوه ورځ به خامخا په مشکل کي راگیر سي. نو که 
هوښيار یې له دښمن څخه لبري او د دوستانو په منځ کي اوسه... 


و ار و سمرورا به غهااز اى 1 ومن 


وورر 


٠. 
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دل نش ت٧هابند‏ نامه 
٢‏ 


اول وی اسابا سن 


د لغاتو حِل: جوار (څنگ / گاونډ)؛ عدو (دښمن)؛ په (ښه)؛ اعدا (دښمتان)؛ ره (لاره)؛ گوشه (لیري). 

لنډيز: ... هکله دښمن ته په څنگ او گاونډ کي ځای او لار مه ورکوه» ځکه چي دښمن چي هر څومره 
لیري وي» ښه دئ. له خپلو دوستانو سره تل ملگری او یو ځای اوسه او څومره چي دي په وس کي وي. 
له دښمنانو سره مه مخامځ کېږه. . کله چي په سفر روانېږې نو لومړی د لاري توښه او خرځ پرایر کړه. 


۱ در بیان مل ات 
د هلاکوونکو شيانو په بب ٢‏ يچ 
ام پيراست ای بر اور پا توالی اص زشا پرطضر 


څلوره شیان دي اې وروره!| له خطر سره اترځڅو کولای سی اوسه له هغوڅخه ډک له بېري 
څل ولت الا اح اوت نان 
نیژدېوالی دباچا اويوځای والی لهېدانوسره| منه ددنیا او مجلس له ښځو سره 


رب سلطان اښ ونان بو بابرا الفت ‏ هلاک ان به 


ٍ ور د باچا "رلا ورلکی ١‏ وي له بډالنو سره یو ځای والی ملاکت دروج وي 


هر واره ورورون دنیا پو مار 2 «1 فا همس نش . وزکار 


اه - خر په دننه کي دنیا لکه مار که څه هم : وینې بعل ددې نقش او نگار 
٢‏ ۸ ,: 
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- پچ لع سب٥٠تا۹‏ سهشتټ سي سه 
د لغاټو حل: الفت (لېوالتبا ا محبث)؛ سوزان (سوځونکی) هلاک (هلاکت / بربادي). 
لنډیز: مصنف رحمة الله علیه په دې باب کي د هغو شیانو بیان کوي چي السان له هلاکت او بربادۍ سره 
مخ کوي. فرمايي چي څلور شیان له خطره ډک دي. تر څو چي کولای سې ځان لیري ځنې سانه. ١‏ 
ْ لومړی د باچا نیژدېوالی؛ ۲- دويم له بدو او غلطو خلگو سره ناسته ولاړه؛ ۳- له دنا سره مینه؛ ۴- له ښځو 
| سره محلس کول او وخت ورسره تېرول. دا ځکه چي د باچا نیژدېوالی د سوځونکي اور په څېر دئ. که 
څه هم په ظاهره ښه معلوميږي» چي دا دئ ولا له باچا سره شناخت لرمه... 
٧ ۰ ۵ ۶ : ,‏ 
ړنالرد عب وزنببا ورنظرا لپ اازهی وو جانرا ٍّ- 
ښکاريږي ښه اوښکلې په نظر كي | لېکن' له زهروڅخه‌يې وي روحلره خطر 
دا پس لست | باشداروۍ وور هلا 1 
زهر داي رنگین و دي و اآلیري هرڅوک چي هوښيار وي 
کو طفظان 04 0 وزرواب چونان مفرور نک و . - 


'لکه د ماشومانو غوندي مه گوره په سرو اوژړوکي |لکه ښځي تروتلي به‌رنگ اوبوی مه کېږه 


نال يا پچون روس آراست ست | وروو روژ شوۍ ويلر خواست ست 
 -‏ پډئ ددتا لكه ناوې سینگارسوې ده | په دوې ورځي کي سي دبل به غوښتنه ده 
اک دلفاتو حل: منقش (رنگين / نقاشي سوی)؛ منگر (مه گوره)؛ سرخ (سور رنگ)؛ زرد سی مغرور 
| : ټک ومس0 زال (بوډۍ / زړه ښځه). عروس سه 8۸ اي ساوال- . 
د : ... دا دنیا په نظر کي ښکلې او ښایسته ښکاري؛ لېکن په ٠‏ حقيقت کي زهر دي چي انسان وژني. 
ل دیا د ښکلي او ښایسته مار په څېر د څوک چي لږ څه قل او هوښیاري ولري هغه له دې 
مک نار څخ ېي ګرني/ځګه چې دَعار وژونکې زهر هم لري چي انسانان له منځه وړي. واته هم 
الاقغانو په ٠‏ رر بب موس 


263١١6١ 0 ٨ 0٧٢ 


- پنچ گنج 


۱ 


٢‏ را ٢ ٢‏ طستخخٍ۹ست وو زا 


1: 


سر 

807 :3 او ورکړي يې د یي درې « 1 
ب- لون خنران ۷ پل هلاب اززځم دان مر 
غونډان یې ۳ 7 وای سره د غاښو کوي 


د لفاټو حل: مقبل (بختور)؛ پشت (شا)؛ دندان (غاښونه). | 
ھ لنډیز: ... نو بختور به هغه څوک وي چي له دې خطا ایستونکي دیا څخه ځان جلا کړي او داسي یې ' 
7 تر شا پرېږدي لکه څوک چي خپلي مېرمني ته درې طلاقه ورکړي او بیا هیڅکله نه ورته راگرځي. ځکۍ 
(٢ |‏ باي مي په ېر ده چي مخانځ وزڼه خايدې خو کله چي يې د خاوند | 
شاسي نوپه غاښونوغوښي شکوي. ِ. 


: در بیان اهل سعاوت : | 
: ْ: د نېمکرغۍ د څښتنان په بیان کي | 


پا ریز هرک ان چارن ‏ بووباشه عرر ' 


څلور شیان | هر څوک چي داڅلورلري وي به عزتمند 
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808 نن رپ ۱ ٢٧٢/٢۱‏ 
- پچ گنج و٣۱‏ 

د لغانو حل: اهل سعادت (نېکمرغه کسان)٢‏ ان (آبادي)؛ بد اصلی (ېد ذاتي)؛ سزای (لالق / وړ). 
لنډيز: ته مصنف رحمة الله علپه د ېکمرغۍ او ېکمرغانو ځبني نښي او علامې بیانوي؛ تر څو ټول 
خلگ دا شیان په ځانونو کي راولي او ځانونو له بدمرغۍ وژغوري. فرمايي چې څلور شیان د نېکمرغۍ 
او سعادت نښي او علامې دي. څوک چي دا شیان په ځان کي ولري هغه به عزتمن وي. . د یوه انسان چي 
ثات او ریښه پاکه او سوتره وي؛ یعني له ښه او غوره خاندان څخه وي؛ هغه نېکمرغه او لېکیځته وي. 


ځکه چي بد اصله او بد ذاته انسان د تاج او تخت وړتیا نه لري. 717 د نېکۍ او شېگڼي په 
فکر کي وي او فد فکره انسانان تل په عذابونو او ستونزو کي شکېل 


اا وو - مومن یر مطلق بو 


پند نامه- 


هرڅوک چي یی غمه له عذاب څخه د خدای وي | نه د مومن کافر مطلق دئ 
۰ . ۰ ۵ , 

عرويا پنررونۍ ِِ یسن - ات 

عمرددتیا څو ورځي غافلدئ هه‌څوک چيه‌مخکي فکرمن هوي 

ژلْ ازابټت جمان 8 امن صاېصلان نت 

پرېښول د خوندونو د دنیا 177 من د ښو خلگو په کار دي نیول 


سی لنات سال باښاووستراږر عم فنض باش 
په طلب کي. دخونډونو دنفس مه اوسه | خوښوونکی د دنیا فاني مه اوسه 
د لفاتو حِل: ایمن (بې غمه / بې اندېښنې)؛ مطلق (په پوره توگه)؛ لذات (دنیوې خوندونه)؛ دامن (لمن). 
لنډیز: ... کوم څوک چي د خدای پاک له عذاب څخه بې اندېښنې وي هغه مومن نه دئ. بلکي کافر 
دئ. د دنیا عمر فقط یو څو ورځي دي. اصلي ژوند د آخیرت دئ چي تلپانی دئ. نو څوک چي د دنیا په 
دې څو ورځي ژوند کي د آخیرت تلپاتې ژوند ته امادگي ونه نیسي» هغه غافل او ناخبره دئ. د دنیا لذتونه 
بايد شا ته پرېښوول سي او د ښو او نېکو خلگو لمن باید ویول سي. نو اې انسانه! ته د خپل نفس په 
خواهشانو مه پسې کېږه او له دې له منځه تلونکي دیا سره مینه او محبت مه ساته... 
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ولاړي سي , 


په دي په هډوگو کي 


رر ازوادن هان پیاره یت 
خاص تالره له ورکولوڅخه دروح چاره نه سته | لاروهونکی ستا هماسوا 
د لغاټو حل: حاصل (لاسته راوړنه)؛ رنج (رنځ/ تکلیف / کړاو). 

لنډيز: ...د دنیا له پاره ستونزي او تکلیفونه زغمل او خوارۍ کښل هیڅ گټه ته لري» ځکه چي آخر نه 
مرگ راځي او هر څه له منځه وړي. کله چي ستا له بدن څخه روح ووزي نو د وخت په تېرېدلو سره به 
دي هډونه لا خاوري سي. ته له مرگ څخه په هیڅ ډول خلاصېدلاۍ نه سې. نو ښه دا ده چي خپل لار 
وهونکي ته» چي ستا نفس دئ. بيداره اوسې او اجازه ور نه کړې چي ژوند دي در تباه او برباد کړي. 


ور ,يا لټ ني عا نب 


د سلامتۍ د سبب په بيان کې 


وو -: ۰ 


له نفس اماره څخه بل نه دئ 


کكِ 


مافت را کر مخواهی اى عزير يتوالش يافقن ورا چیز 


بلانني که چیري غواړې ‏ اې عزيزه! پيدا کولای ورو دزاتو کي 
اکل و ال ار وا و وات ٤‏ ازان 


په گور کې وبوله | روغتیا او خلاصیت وروسته ترهغه 


وي تا ته له هغه څخه نڼه. ت ويتالره 


سلامتۍ لره به 


0 ٩1 9۶8-٧۳ : 


سسلوونسنلکوهوههیهیسومنسنقوویهوس همي سي سم سسوم - سیسوسسسنسم ومس 
ا٣ ٣‏ یب طلست 


- اي سب 0110 سا چچ چچخچ چو پوس دا 


سسم ښ ممسمسفنسنننستونمس - سموف 


بادل 2 پچو باش کیر رر ست 0/7 از ونی بایه رت 


هي ای سن ښ اوس رغټ اور لدڼاغنه پاکارن ني شڅضل 
د لفاتو جل؛ عافیت (سلامتي / خلاصون)! فارغ (بې اندېښنې)١‏ نندرست (روغ جوړ). 

لنډیز: مصنف رحمة الله علیه په دې باب کي د سلامۍ د سېبونو اړوند بیان کوې چي عافیت او سلامني 
په کومو سببونو سره ترلاسه کیږي. وايي چي که چیرې غواړې چي په دنیا کي سلامت او له ټولو ستونزو 
څخه بې غمه واوسې» نو په څلورو شیانو کي یې ترلاسه کولای سې: -١‏ بې غمي؛ ۲- په کور سته 
نعمتونه؛ ۳- روغت صحت؛ ۴- فراغت. کله چي ته د نعمتونو څښتن یې او له هغه سره په امن او امان 
کي ژوند کوې؛ نو دا د عافیت او سلامتۍ نښه ده. همدا ډول کله چي دي زړه بې غمه وي او بدن دي 


روغ رمټ وي نو له دنیا څخه تر ,دې نور ښه څه نه ترلاسه کیږي... 
برماور اوا هه و اق اى پم ور وا #٠‏ 


مه پوره کوه ترڅوچي کولای سې مقصد. دقن تر څو ونه لوېږې اې هلکه په دام کي د نفنس 


نږه | اور هوای ضر یرو : ده مهای رت 


لاندي تر پښو راوړه خواهشات د لنفس لږ ورکړه ده مي د تفقسس 
: ۰ : ری م. |"ء ۰ شا 
وسیطان مته ادس تاسترازټر ازر رز 
نفس او شیطان وړي له لاري څخه تا ترڅووغورځوي په ځا کي تا 


- سروب وو خواروار |تاتوا ئی ورش ازمروار وار 
نفس لره سروټکوه اوهمېشه‌يې خوار ولره | ترځوچي کولای سې ليري يې له مردارۍ څخه ولره 

د لفاتو حل: کام (موخه / مقصد)؛ زیر (لاندي)؛ می پرند (وړي)؛ چه (څا / کوهی). 

لنډیز: ... تر خپله وسه پورې د نفس اماره وښتنه مه منه؛ تر څو په دام کي ونه غورځوي. د نفس اماره 

غوښتني ټولي تر پښو لالدې کړه او ډېره لږ برخه ورکوه. ځکه چي نفس او شیطان تا له سمي لاري څخه 

اړو او د هلاکت په کنده کي دي غورڅوي. نو ته هم خپل خوار او ذلیل ولره او تر خپله وسه یې له 
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دو سه ر جسسسص 0-2-۷ وښ یر زارږ 


مرداریو او چټلیو څخه لیري وساته... 
سردا هرکه سر :/ میکنر ۷ بآ : ولب ۷ ار 
تقو بد ٢‏ چي وی مړوي, په ناه کولوکي هت۶ کر 
علن خوور| ووروار از هر مزه اق ور بل و ور ره 
ستونی خپل ليري واره له هر خوندڅخه | ترڅوونه لوېږې پس او په ناه کي 


۰ 4 ۳ : 
زآب ونان ې مساز مساز | و وان بجرکوو ‏ ور عسيار 
له اوبو ډوډۍ څخه ترشونډوپوري نس 7چ لکه حیوان د خاناله با خو 7 مه جوره 


روز کلخ (ص رور خره سا کی 
د ورځي‌لږ خوره که خه‌هم- روژاتۍ نه يې | ډېره مه خوره آخر ټخیوان خو يې 
د لغاتو حل: سیر (موړ)؛ دلیر (زړور / بهادر)؛ حلق (ستونی)؛ بهائم (چار پای / حیوان). 
لنډیز: ... څوک چي خپل نفس مړوي» نو په گناه کولو کي یې نور بهادر او زړور کوي. خپل ستونی 
دي له ټولو دنیوي خوندونو څخه لیري وساته تر څو په ستونزو او گناهونو کي ونه لوېږې. خپل نس دي 
له اويواو ډوډۍ څخه تر پزي مه مړوه او د حیوانانو په څېر ځان ته آخور مه جوړه. که څه هم روژه دي نه 
١‏ وي. خوراک لږ کوه» که ډېر چوراک.د جيوانانو کار وي... 
نای ووي رشب تابروز و توو لو ّ 
ې چي ‏ په خوب کي يې ټوله شپ وس در خپلل ‏ دوخرلع 
ېره از انعاء ۳ 


بیدو ارو چیه ه موو دم وهو 
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پک ٠سسصس-‏ 8 سش۹پیئ ضساهووواتوت 


دل رن ديای 277 ام بر چن رواست 
٢٢‏ تد 8 کار ني بل هي ده | لي له فېځغه که ته راټواه کي په یرښي 
د لفاټو حل: گور (قبر)؛ انعام (حیوانان)؛ دون (ناکاره / بې گاره). 
زڼډیز: ... اې غافله انسانه! د شپې ټوله شپه تر سهاره بيده یې؛ قر او لحد دي هېر دئ. هغه توره تپاره 
وي. څزاغ او رڼا ته ضرورت لرې» نو یو څراغ ورته تیار کړه. خوپ او ځوراک د حیوانانو کار دئ او څوک 
. چي بيله دي هغوی ته په نعمتونو کي هیڅ برخه نه ورکول کیږي. اې انسانه! پوه سه په قېر کي په بي 
| ډېر خوپ وکړې ایا ته په خپل ځان نه یې خبر چي مرې. په دې ناکاره دنیا زړه مه تړه» بلگي لمن څني 
: راټوله کړه او تر شا یې پزېږده... 


از چ ول شی بڼائ نل اچ نش جايږ موی بل 


الط سي متا تار يهس تت هېبشه ‏ په دی کي زان ونی 
ظاهمځوورا رل اى ثقير اک 2 نت يور یر 
ظاهر تن خپل - مه ښایسته کوه اې فقيره اترخوچي ووګرځي باطنستا سپوږمۍ غوندي 
اګ باش اورع۲ائ اښ ويا "ال 
طلب کوونګ ‏ و لوی نایسته - مه اوسه | په خیال کي داطيين ار نيا دوه 


. رو ٠‏ 3 سا اا .و رژنده شو 


له نفساني غواهشات ' ارت رخدای بنده سه | ور ته په کار وي په کويړي کي سه 


٣-٢ 
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- پنچ گنج 


پند نامه 


رجوع وکړه او نفساني خواهشات شا ته پرېږده: که غواړې چي سم او سوکاله ژوند وکړې. نو ځان ډېر 


مه سینگاروه» بلکي په زړو کالو کي واوسه... 


پځمیر را برووشښ د مر از نا رادی 


د وړیو پراوږو که 

: : ورم میک رر 
ِ اې چي چي اغوندې نب د وړیو کالي 
لغ فاضظ صيب راخت 
و لو حصه به آخیرناکي 
(٢‏ مس یی 
1 بې تکلیقه اوسه او ځان جؤړوٌنه مه لټوه 


د لفاتو حل: خرقه (چپنه /بالا پوښ)؛ نصيب (برخه). ' 


لنډیز: ... د وړیو ۳ 


نوش ان 

شرېت د لامرادۍ وجېښه 
0 سا ۷ اول سيد را 
په کړه له کینې څخه وله سه 


تا ماما فارت 
عداا وسات ار جاميۍ د فخر 
دلسداټت َ واساش کوىی 

ونیسه ‏ او آرامتیا مه لټوه 


ده د هوسايني 


چپنه پر اوږو کړه او د نامرادۍ شربت نوش کړه. که چیري د وړیو کالي اغوندې» دا 


٨‏ فائده نه کوي چي په زړه کي بغفض او حسد موجود وي. نو ښه دا دئ چي لومړی له زړه څخه حسد 
وباسې. که چيري غواړې چي په آخیرت کي د نعمتونو څښتن سې» نو د فخر او تکبر کالي وباسه. ځان 
: مه سپنگاروه او همداسي ساده واوسه» راحت او استراحت پرېږده 7-۰ ۴-٧-٧‏ 
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مت ڼ 0 مباش | یلو و لوان 


لاندي تراړخ دي . چامه ښهستا 


.وواه چي نه و 


- پنچ گنج - نانښسسسټه- کون 


لي بوازال ې ابت بلیصلا 


۷ په آخر کي وا و اا رو 


ت | هرش ازسهعو اور رن 

سړي د لاري لره 00 : لد ېښن د اېستۍ له وي 

.د لفاتوحل: ی0 /اطرف)؛ صوف (وړۍ)؛ بوریا (چټايي؛ لو لوخو څخه ما . مود ره 
(سالک). خشت (خښته)؛ بالین (بالښت). 

. .لڼډيؤد... ښه او قیمتي جامې مه اغونده بلکي د صوني په څېر د وړیو کالي واغونده او په خا الټي 

َ: صفتونو ځای پر ځای کړه. سالکانو لره چټايي د غالۍ په څېر وي او له خښتو څخه د بالښ کار اخلي. 

1 ض لي همی سي ام ریه ري 


.وبیا نتواضع بت درویشان ‏ 
دعاچزۍ اول ه ‌فقبيراتو سره د مجلس په بیان کي 
7 یاش درو : و 


اوسه ققیر 


پور 


رو ره رأ 


او له دروېشانو سره 
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راس سلصصسصص : 55 


-پنچګنۍ- ٢--ج‏ غونمپم یی پوسا د هگ . پند نامه 


دلغاتو حل: حب (مینه / محبت) دلق (گودړ / زوړ ټوگر). 

فنغډيز؛ په دې باب مصتف رحمة الله علیه د عاجزۍ او له فقیرانو سره د ناستي ولاړي په اړه بیان کوي 
فرمايي چې که چیري ته عقل او هوښ لرې. نو خپله هم فقیر اوسه او ملگرتیا هم یوازي له فقبرانو سره 
کوه. له فقیرانو پرته له ورو خلگو سره ناسته ولاړه مه کوه او څومره چي دي په وسه پوري وي د نقیرانو 
.و للواقییت مه کو له فقبرانو او سپېڅلو خلگو سره محبت لرل د جنت کیلي ده. څوک چي 
له ققیرانو سره دښمني کوي هغه د لعنت وړ وي. فقیران او سپېڅلي کسان هغه دي چي له زړو جامو پرنه 
۳ هاا دحاو درو لاوداويه کرني.. 


ْ: رت و برق نف ای ره ۹۷ پر راه رای 


د خدای تعالی 


سړی ترځو کښي ته‌ږدي پرتندي دنفس پښې | لاره کله پیداکولای سي و دربارته 


: ده وسن قَص بات ورول او عي رورو ودارع 
٢‏ سړي د لاري په فکر کي دمانۍ - او باغ نه دي په زړه کي د هغه ماسېواله درد اوداغه نه وي 
لرعارت را سل ات ره ښان 


1 که چیري آبادي ورسوې تر آسانه آخر به لاندي تر مځکي سې پټ 


لر , موا روو مائ هپون را کی !وو 
که څه هملکه درستم دي ددبه اوزور وي | ځای هلکه د بهرام په قبر کي وي 
اه : فر (تندی / څټ)؛ عمارت (وداني / جوړونه)؛ عاقبت (پایله / انجام). 

نه ... څوک چي د نفس پر څټ پښه کښې نه ږدي يعني نفس تر پښو لاندي نه کړي. الهي دربار ته 
ار نه سي پیدا کولای. د الهي لارې سالک (لاروی) د مانیو او باغونو په فکر کي نه وي او زړه یې 
هي د حقيقي عشق له درد او سوزش څخه نه خالي کیږي. د دیا له پاره ستړیاوي او خوارۍ گالل 
٨‏ ۰ سف او ودانۍ تر آسمانه هم ورسوې. خو آخر پای به بیرته تر مځکي 
اندي نه هم ٢‏ ای نا 


-- ې اد ې 


پش ټس صسندييلآ!لکگل" ٣‏ 
- پني ګنج 


ارت پال ىا بامتاعئ این جمان خوش مباش 


اې هلکه لها 
خیرت څخه غاغل مه اوسه په اسپاې د دې جهان خوشحاله مه اوسه 


د لفاقو عل؛ غافل (نا خبره)؛ متاع (سامان /اسباب)؛ صبار (ډېر صبو کوونکي). 
لنډیز: ... نو اې انسانه! د دې دنیا په سامانونو او اسبابو باندي زړه مه ښه کوه او له خیرت څخه مه غافله 


کېږه. په دنیا کي پر ستونزو او مشکلاتو باندي صېر کوه او پر نعمتونو باندي د خدای پاۍ شکر ادا کوه. 


بیان لال شقاوت 
يني اون په بیان کي 


ار ېز آثار د اوو تل وکاهل ۹ 
اا ٠‏ 


شیان نښي د بدبختۍ دي 


زب ۸٠‏ هچار شړر را - ان 
. ناتواني ‏ او نالائقي څلور سوه . 
اک رر عیارت ئځ سو مٌُ 
هغه چه پک کو د عبادت کیږي 


وس څوو قم هرکو او 


١‏ « لر چي هرڅوک پښه کښېږدي پل رز ظ 


آثار 


ٍ خي له لقس سره ٩‏ 
ادفتو ھ 1 ور زیم ۹ 08 « 
ٍ7 0ب و ماي پ , 
٠ 4‏ 4 


- 
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٢٢ ٢‏ طظ ‏ گ ط گ گطگظ ٢٢)‏ تت ٢‏ څپګښيسيسسيسسس--- 


- پنچ گنج 


شیان د بدمرغۍ علامې دي: -١‏ اپوهې؛ -٢‏ سستي او لټي؟ ۳- سختني؟ ۴- نانواني او نالالقي. دا څلور د 


۱٧٧٠ 


پند امه 


د بخت يي دي. څوک چي دالله ثغالۍ د عبادت په فکر کي وي هغه بدېخته نه وي. بلکي له ېکبختانو 


څخه وي. څوک چي د ځپل نفس د غوښتنو د پوره کولو له پاره 


اماره نفس سره جهاد په سي کولای... 


هرکه سازو ور جمان پا اب وکور 


'هر څوک چي جوړه وکړي په جهان کي له خوب او خوراک سره 


رو 08 از ماو وآرزوئ 


مځ ووګرځوه لمرد او آرزو څخه 
: مرالی اا سب 
کامیابي د زا ته کشوي 


وريامت ان رش کل 


په قیامت کي له اور څخه -تېرېدل 


پس بناه 


و دربار ته 


ره خط لا کر 


پر نېک نامۍ کشوي 


به وي د ده 


غرا یار رودی 


وروسته د خدای راواړوه مخ 


2 


سړی دلاري خط 


ام دی پو ان و الخ پا 


امر او نهي د خدای چي لرې اې دوسته!أ 


د لغاتو حل: دنباله (شا / په شا پسي)؛ پلید (ناوړه / ککړ). 


لنډیز: ... څوک چي په دنبا کي خوب او خوراک خپل کار او کردار وگرځوي. په قیامت کي به خامخا 
د اور له عذاب سره مخ کیږي. نو له دنیوي مقاصدو او موخو څخه لاسه واخله او د الله تعالی لوري ته 


رجوع وکړه. کامیابي ځان ناکامۍ ته بیايي. د حق د لاري سالک نېک نامۍ ته هیڅ ارزښت نه ورکوي. 


ځان ژغورې» نو بیا ولي د نفساني 


97 لچ ١‏ پټ ناجه - 
نع زرٌآن اد عائ شادی ات ونا هوښوار 
د لا تفرح ته له قران څخه غوږ وله ا ځای دخوشحالۍ دی دنا هوښ وله 
د لفاټو حل: لا تفرح (د آبت شريف يوه برځه ده. يعني مه خوشحاله کېږه). 

لڼږیز: څوک چي کامیابي پرېږدي نو ژوند یې پر خلاف تیریږي. د قرآن کریم دا آيت ته غوږ سه چي وايي 
رنیا د خوښۍ ځای نه دئ. نو هوښيار اوسه او آخبرت ته تیاری ونیسه. 


سغان مت | 


د ریاضت په بیان کي 
1 ۶اش يپ" ښلر ای سم برغتو ور راحت 
1 وه ې غواړې چي سرلوړی | اې هلکه پرځان دي د روازه د هوسايني 


۱ 


هرک بربست او ور راحعت تا بروی 


هر څوگ چي وتړي دی .. دروازه ١‏ د هوسایني پوره خلاصه سوه ېردهاندي درازه 


۶ را هرک ځواتر ای را جست ورام ارو 17 1 
ته له خدایه چي هرڅک نوي آېهلکه! أ څرګ دئ په جهانکي ترهفه ډېرلارورکۍ ‏ 
اى براور ګن ع وعاه خوش را ٠انست‏ ورګه 2 : 
: اې ووا رنوژل دعزت اودمرښې : وکړه | خپل ځان دي لالق د دربار کړه. 1 
لقا و ریاضت (د نفس د اصلاح کولو له پاره هڅه کول)؛ شائیسته (لئق / وړ). 

پد الله علپه په دې باب کي د داضت اړوند بیان کوي؛ نرمابي چي که بُيْري تم 
.عزته واوسئ نو پر ځانونو باندې د هوسایني دروازه وتړئ. يعني په دا يا کي 
0-۹ . ځان باندي د راحت دروازه بنده مب نو 
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دسجېېهېسسيهسممبأ 


٢٢‏ لخسنشسښټښت ٢٢)‏ سسن سپ زا 


غوښتنه کوي. نو تر هغه به لوی گمراه څوک وي؟ نو اې انسانه! دبدبه او عزت شا نه پرېږده او ځان , 


الهي دربار وړ ياو 

وهه سر کل میگر "ترا رمن 0 - سیلش 

عزت او مرتبه دي سر ته کشوي | خاصاا سف ات شی 
: ړل 72 عاه :9 ای اور لرب آن درگاه گګئ 


دهغه دربار 


خوار گرځي هرڅوک چي وي دد لټوونکی | اې وروره!ا نيژدېوالۍ 


اا ورل هوا مسکمین اوو مشال غضڼیراني ان ب 


نفس په پرېښوولوکي دخواهشاتومسكين دئ مو فص اوه همدا دي 
پڼوك انیو خی امن و و 0 
ښرٌ چي زړه دي له‌يادڅخه دخدای بې غمه وي نفس اَمارَةَ 0 پر قزاره وي 


د لغاتو حل: پستی (ټیټ والی / وروسته والی)؛ تن پرستی (ځان لمانځنه)؛ ساکن (آرام). 

لنډیز: ... ځکه چي دبدبه او عزت انسان ټیټ والي او ځان لمانځني یا خود غرضۍ ته راکاږي. څوی 
چي دبدېه او مرتبه ترلاسه کول غواړي؛ هغه تل خوار او ذلیل گرځي. نو اې انسانه! تر مرتبې او دبدبې 
تېره سه او الهي دربار ته نیژدېوالی وغواړه او خپل نفس وترټه» کله چي د نفس خواهشات ونه منې» نو په 
دې سره هغه خوار او لیله گرځي او همدا د نفس ډېر ښه ترټل دي. خو کله چي ستا زړه د الله تعالی له باد 
څخه غافل او ناخبره وي» نو بیا دي کله اماره نفس همداسي آرام پاتیږي... 


وي 


ور وره چک 


پوغوستنه ٠‏ کوه 


خا 


‌..ً ووو د 


٨ 1 : / 
سي‎ ٨٨ --ې‎ 


ابا هتتت شغال نر نه ما ټت ده 
اګ پس هسسنېب .1 سسصشبأبوسأبټسوس ‏ - بت 
ا٢ااااللتت ٢‏ اصسینسټسټ تسشټتشب ملن یه ما مپس 


لڼډیز: . وې اوخل باندي بي ابماناو باوروي له ) له هه لقن کړې .وله هم 
پر ورځني روزق باندي بسنه او قناعت وکړه او که چبري څه نه لرې؛ نو له الله تعالی څخه يې وغواړه. 


اا ارت لع 


د نفس د مجاهدې په بیان کي 
ص نتوا شت الا باسچيز ټون بو ولش ای عرھ 
11 نه وژل کیږي مگر په درو شیانو سره چي زه یې وایم یاد یې وئیسلا اې عزیزه 
ومر 7 نه کال وتک کورع 
او توره د لوږي | نېزه د یوازیوالي او پرېښوول د خوب 
الات"تت مال 
۳ ه‌وي دا وسله نقتان د هغه سن فتا 1 اه لیت ده 


ض:- 7 لا الیب ویو ملعون نار وصراهت بو 

ه0 بې له ياده د خدای ستاروي | منيطان لعينبه پار. اوملگری نتا وي 
جِل: مجاهد (جنگېدل)؛ نیزه (یو ډول اوږده وسپنه ده چي تېره سر لري او جنگ په کول کیږي). 
غه رحمة الله عليه له نفس سره د جنگېدلو او مجاهدې بیان کوي. وايي چي اماره نفس په درو 
٣‏ يي - 7 او تت 
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- پژي لاژي سپييپمست ۷۸ غتښتاپرز 
ھ يښن سه 


هرک اوور نر 6رت 1د را کثلا1 ول "سو 
هرڅوک چي هغه په فکر کي د سپینواوسرو زرو وي په خذاپ کي په فر : ة ام 
٢‏ #ثت اش سه لضا اف سال س. 


هغه چي له پاره د آخرت کار د ده وي | له خدای څخه به ‌عزت 


بل ي اکلاان اا الان رت نان ,ا سر 
د دنیا خاکسارانو لره ورکوي نعمتونه د آخیرت پرهېزگارانو لره ورگوي 
ار اهل دنیا (د دنیا اوسېدونکي)؛ چرب (غوړه)؛ لقمهای (گولې). . خاکساران (دا په اصل کي د 
عاجزۍ له پاره استعمالیږي. لم لېکن دلته یې مراد بې قدره او بې ارزښته خلگ دي) 
لنډيز: ... د دنیا څښتنانو ته چي کله سره او سپین زر په لاس ورسي نو غوړي او خوږې دي خورې. 
' څوک چي د سرو او سپينو زرو په فکر کي وي. نو په آخیرت به په عذاب کي راگیر وي. او چا چي 
کارونه د آخیرت د سمسورولو له پاره وي. نو الله تعالی به ورته ډېر عزت ورکړي. الله تعالی په دنیا کي 
دنیوي شتمۍ بې قدرو کسانو ته ورکوي. پاته سوه خاص خلگ چي متقبان او پرهېزگاران دي. نو هغوی 


د آخیرت نعمتونه ورکوي... 
تک هن شیطان ای براور 0 ٨91‏ ترا - انزر کروت 
دئ شیطان اې وروره : ادښمن ستا ځنڅیرد اور غواړي په غاړه کي سا 


5 سی و نیا آورو ۳ اا اادد يي  -‏ 
1 


: سا دمه څوک چي مخ دنیا ته کړي حصه په کله له عا م عقبی څخه یوسۍ 


چا وه وي باش ورال وور 'کچون ول باش 
پسویست بوخت سه | د غلا هشغد "زې پد مال د پېري اوسه 
لد اې (خیقي)! بېږي 171 غُول (پېری). 

- س يطا سات وښ وو وزو چې پد ړ يو رن شا 


1 
8 سال سا 


23٨٥٩ ۱١۱١ ٧٢ 


- پنچ گنج 
درواچوي. نو بيداره اوسه او منابعت یې مه کوه. هغه بدبخته انسان چي دیا ته مخه کړي په آخیرت کي 


به کله برخه او حصه ترلاسه کړي. يعني څوک چي دنیا غوره کړي له اڅروي نعمتولو څخه بې برخي 
کیږي. نو اې انسانه! تل د الله نعالی په ذکر او یاد بوخت اوسه او خلگو څخه لبري او گوښه گرځه. 


در بیان مقر 


۰۰ سشپيت لک 


: د فر په بیان کي 
شر ځوورا و 0 ځنن اموز را رو ھ٩‏ 
فقيري خبله پهمخ کي دچجا ښکارهمه‌کره | کار دنن ورځ سباته مه کوه (مه پرېږده) 


مر ان سک ها هان وهر ً نځور آخرکه مت ونان ور 


خاص تا لره کوم ذات چي سبا ته روج درکوي | غم مه خوره آخر چي 


-: 
- 


اوبه اوډوډۍ به درکوي 


تپ 


.ون مورباشی واد 7/ و ار روان کش 


ترڅو په لکه مېږی اس ۸ دنه شوونکئ که ري ره 1 په مړاتي کش کړه 


: 7 0 فروزيت | کل وص اتد رفان روزيت 


ټک 1 که چيږي وي کلتبابي ينا خدای درکوي په مثال د مرغانو روزي ستا 


ھل: فر ز٢0‏ 
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از يرا هاکر و رل 80 ۷ خا و 


یه خداه شکر کوونکیۍ سړی فقیر که څه هم ورکوي بشوراکب څنډي د ډ ي 
11 13 مو ماق 71 122 )اک غاز 


ټیټ مه سه په مخ کي د شتمن په مثال د طاق تر څو ونه گرڅې یو ځای له منافقانو سه 


مرو ره را نام وښن از ځلۍ يت فرش اا وان سست 


سړي دلاري لره عاراوشرم له خلگو څخه نه وي | نفرت يې د کالو څخه د گودړ نه وي 


٢-7‏ لای ېواغاص اش اه ىای) 
او خوند دنېک نامۍ وي | خاص‌يې مه شمېره ځکه چي هغه عام وي 
د لغاتو حل: خم (سر ټیټول / غاړه کږول)؛ مرد ره (د لاري سړی؛ مطلب سالک). 

النډدز: ... فقیر او غریب انسان تل د الله تعالی شکر اداء کوونکی وي که څه هم د فطیري ډوډۍ څنډي 
ورته ورسیږي. د شمتنو خلگو په مخ کي د پیسو په تمه سر مه ټیټوه؛ تر څو له منافقانو څخه ونه شمېرل 
1و٢ت"تتتت‏ يدن کي و وک ده 
شهرت غوښتونکی وي؛ هغه له عامو خلگو څخه یو تن دئ» کوم خاص شخصیت نه گڼل کیږي... 


2 دل فارغ اززښت بوا هوائ چت وزيشت اوو 


وي | کله به خیال د ٌس ونټ وي 


ېب . .. لوزينټ رغه 


برق لک کا دیا ات 


که چیري تا لره زړه 


٢‏ رن از هوا 


اڅ ۳0 داوس ٠-٢‏ اې | وزوسينه تې" په سه- ي خدای به بداککې 


سب يې ښکلا)؛ برتاففی (وپېچې / واړوې). 
. ت او ښنه لي څخه خالي او بې فکره وي؛ نو د سپرلي او ښایست له 
د سب سنا أ 


پ- 0 وه 7 


, ف-خم-- أَض8 1 ٍ 
۳ ۱ 1.5 
7 
1 ه0 
3 
0 


٨١٨۳(۳)١۳١۳١۳؛۳٧))‎ ٧م‎ 


پي کي ستنانننسټَسنين ېس . : - پنه امه 
در .بيان وریافقن يقت ص ااره 
د نفس اماره د حقيقت(اصليت) د پېژندلو په بیانکي 
چچون شر ری شناس ینس را شد ٢‏ و ١١‏ ول 


لن لکه عفر «رڅ وپېژنه ن‌کشوي بار ځڅن#الیزي- دپ هيا 
کا ځا یش که اا 
: یر ور کی ارس پلوير طا/ 
١‏ که چیري ورته وایې چي وازوله وایي سر که ږدې بار ورباندي وايي چي زه مرغه يم 


چا ن یاه بر 7 وس پد اس 


په مثال د وښو د زهرو رنگ زړه راکښونګۍ دئ لېکن خوند یې تريخځ اوبویيې 0 دئ 


َ کربفاعت 7٨‏ رد 5 0 ۹ . 
2 که چیړي طاعت ته رابولې ‏ سستي کوي | لېکن په کناه‌کي چتي و 
ور 00 او و 
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-پنو ګنج 


هه "0 


پند نامږ 

ام عیل پد ورون ملاستِ ً 7 سو وا 
مقصد د لفس بد تر لاسه کول تېروتنه ده ځکه چي دښمن لر ّّ بپ 
ايرر طال 

ِ. ب 
نه سته دواما ښېزاله. لوږې او تنډي څغه ۳ 


ېون شتر ورراه ورای ال 
په مثال داوښ بهلارکي راسه اوبارکش کړه 
د لغاټو حل: کام (مقصد / موخه)؛ درمان (علاج / درملنه). 
لنډیز: ... د نفس اماره له پاره ښه دا ده چي په بند کي یې وساتې او هر څه چي وايي د هغه مخالنت 
وکړې. ځکه چي د نفس اماره غوښتنه منل غلطي ده او د دښمن پالل تېروتنه ده. د نفس د اصلاح کېدلو 
- ښه علاج لوږه او تنده ده په همدې توگه نفس ځان طاعت ته اماده کوي. نو د اوښ په څېر پر لاره سه او 
د الله تعالی د عبادت بار کش کړه» همداسي ستا کامیابي ده... 


۱ 02 کلاګان 5 


که له به مثال 7 د سيي ژبه اس 


پردروازه 


ججان 


7 ایزورا 


اشد ازفري بوابارط | 


وي به له پېغورونو څخه پر هغه انبارونه 
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٠‏ -2020------- 0وا 


پند نامه - 


لنډيز؛ ... د الله تعالی د عبادت بار وړل په کار دي که نه نو د سپي په څېر بابد ژبه را وایستل سي. څوک 
چي له دې بارونو څخه غاړه غړوي او ځان کاږي؛ نو له هغه څخه خلگ کرکه او نفرت کوي. څوک چي 
د شنر مرغ په څېر له خپله بار څخه تښئي. نو د ژوند د باغ مېوه به یې ټوله ورژېږي او څوک چي خېل بار 
زغمي او تر منزله یې رسوي نو په دنیا کي خپل ځان او روح ښایسنه کوې... 


دناو الاكک را قول ٠ ١١‏ ناږ لل 


کړۍ دي دئ بار دامانت قبول له کشولو څڅه یې وروسته نه ښايي 7 
نت ل0 وا خول ‏ - ۳۳ 1 
' پملاښځنې خپله ناپوهي کړې ده اودغه ناپوهي له جهل څخه کړې ده 
خد 1 اق شن تل ماش 
٠‏ کت وکړه اې هلکه غافل مه اوسه | کله چي دي هو وبلي دي به تن سست مهاوسه 


ظ 7 -۷ يا ېوو اا کرای 0 


څوک چي په طاعت کي دده ستي زيا ماصلد ده به لارورکي او هرفيندکي وي. 

د لفاقوجل:ملول (خوابدی / خواشیني)؛ فضولی (زیانی / کم عقلي)؛ خذلان (شرميندگي). 

نډ ٢‏ بد حصو وموم د ش خو ۳٣‏ 

او له امانت څخه سمه ساتنه ونه کړې. .په لومرۍ ورځ دی خلهله خپل ناو ۸ 

: ندبار دي پر اوږو واخیست. د تو جرکت وګړه او بېغوري او غفلت مه کوه» ځکه 

الست په رځ هو وویل؛ اوس نو سستي او ټنېلي مه کړه. وک سن به طامت او صادت 
: ره » نو په آخیره کي به ٥‏ ار و ٤‏ په لاس 7 


سی کآراوبال 
کالورخت ايا - خااراوت 


و 
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يت پنج گنج ننسشتنششسپښتتشسټسنټممیسټیټت )۸ بس : وات پند نامه 


راه ٍِ: ثوئ ست وزوا 0 وړکن | ره 


١‏ ډکه له بېري ده او غله په قفین کې دي 


مزر لت وور ست وبارت ران کرش 
منزل دي لبري دئ ار بار دي ډېر دروند ات ده 


ازکان بارا ن ,وو هروس از ویره ځون باران پو 


د دروند بارونو وي 


٣٠ 
هر څوک چي په لاره کي‎ 
د لغاتو حل: کمین (مورچه)؛ رهبر (لارښوونکی / رهنما)؛ گران (دروند).‎ 

لنډیز: ... د طاعت او عبادت په وخت کي د باد په څېر چټکي او تلوار کوه او له ټولو دنیوي کارونو 
څخه عانَ خلاصوه. ځکه چي د سفر لاره دي له خطره ډکه ده او غله درته په کمین او مورچو کي اماده 
ناست دي نو له ځان سره یو لاره ښوونکی او رهنما ملگری کړه. منزل دي لیري دئ او بار دي دروند 
دئ» نو ډېره هڅه او کوښښ وکړه چي تر نورو شا ته پاته نه سې» ځکه چي په لاره کي چي د چا بار ډېر 
دروند وي؛ نو هره شېبه یې له سترگو څخه د اوښکو پر ځای ويني څاڅي... 


سپک کړه بار خپل | که نه نو کار ځپل 


بخستارت جوريای ون 
چه دئ - .پارستا؟ مزداره د دنب ناکاري | چي له پاره د هغې سوی يې خوار اؤ دليل 

دلغاتو حل: لاشه (کمزوری وجوداضعیف جسم)؛ جيفه (د مردار سوي حیوان جسد). 

0 لنډ‌یز: ... وجود او جسم دي کمزوری دئ؛ نو د گناهونو بار دي هم سپک کړه» که نه نو په لاره کي به 
ٍ و ستا بار څه دئ؟ بس د مرداري دنیا مړ جسد دئ چي د همدې له پاره دي ځان 


په لار کي 


دسښجتورينيې 


/ , سه 
٧‏ ۱ --ې 


پستخحتیسیییسسسیییییسښ-ت : وسن " قد شت ټی ن۷سفکاممسمشت 


--س ۸ "نتس پدقام- 


ور بیان ترګ خو وآرائی و خووستانی 
د ځان سبینګاروني او ځان ستايني د پرېښوولو په بیان کي 
سرچ حآرالی پرستار ای پم اثاتوال ول برستاراى‌پم 


سر څه له ښايسته کوې به لنگوټه اې هلکه! | ترڅوچي کولای سي زېه په لاس راوړه اې هلکه! 
ای 8 عزوال وعاه ان و 1 یال ون لاه 
ترځوونه نیسې پرېښوول دعزت اومال او مرتبې د ټولو پر سر به راته سې په مثال د تاج 


ست موی پک 0 و هرک ا وآراست تن 


نه دئ سړیتوب د ځان سینگارول قصد د روح د هلاک يې وکړ هر چا چي سینگار کړ تن 


میت پرنئن - ازنهوی لباس و کلف مور غوو اسناسلس 
نه‌دئ پرتن ډېرڼښه له تقوۍ څخه‌لباس | به‌تکلش کي . سړي لره ه‌وي محکموالۍ 
د لغاتو حل: خود آرائی (ځان سینگارول / ځان جوړول)؛ خود ستائی (ځان ستاینه / ځان ښوونه). 
لنډيز: په دې باب کي مصنف رحمة الله علیه د ځان سینگارولو او ځان ستایلو په اړه بیان کوي» چي اې 
انسانه! دا مهمه نه ده چي لنگوټه وتړې او ځان سره ساټ باټ کړې» بلکي مهمه دا ده چي د خلگو زړونه 
وگڼې. تر څو چي عزت» شتمني او دبدبه پرې نه ږدې» نو له دې شیانو سره یو ځای د تاج غوندي پر سر 
نه سې راتلای. يعني لوړېدلای نه سې. د ځان ښایسته کول سړیتوب او مړانه نه ده» ځکه څوک چي ځان 
سبنگاروې په حقيقت کي ځان هلاکوي. پر بدن باندي تر تقوا او سپېڅلتیا بل غوره لباس نه سته» ځکه 
چي په تکلیف او ځان ښایسته کولو کي سړی بې بنياده او بې اساسه وي... 


ال داد۳ااروزار ٨ل‏ لام اش به 


هر څوک چي هغه په فکر کي د سینگار وي | په جهان کي زوی د هوسايني دئ. 


ستښه سیا 


0 
۱3٩36 - ه٣‎ 


عاثبت نارای نپووش : 


خر به يې ما سېوا له ناکامۍ څخه (بل څه) نه وي 


۰ , 5 
ترستال ته سيطان اوو من و 
"بیان سغابل. خوی ت اا دشبطان رر ماي عمریښ 


د لقاتو حل: آرايش (سینگار)؛ فرزند (زوۍ)؛ قا (د لعنت وړ له رحمت څخه یې ې 

لنډيز: ... څوک چي د ځان سینگارولو په ذکر کي وي. هغه په دنیا کي د هوسایني زوی وي. يعني په 
هوساینه پسي ځي او آخیرت يې هېر وي. خو آخر به یې ناکامي په برخه کیږي او هیڅکله به خوشحالي 
ترلاسه نه کړي. همدا ډول د ځان ستایل او صفت کول د شیطان کار دئ.؛ سړۍ هغه دئ چي ځان تر 
نورو کم وگڼي. شيطان وویل چي زه تر حضرت آدم عليه السلام غوره یم» له همدې امله د تل له پاره له 
الهپي دربار څخه وشړل سو او له الهي رحمت څخه محروم پاته سو... 


از تواعع ځاک مر 8 وولپان و ۲ک 


له سرکښۍ څځه ورک کیږي 


له عاجرۍ څخه خاوري سړی رڼا داور 


| وار شر شیطان چو استا رکره 


ذلیل سو شیطان چي مغروري يې وکړه 


5 ۱٧۳٠ ۸ پس د‎ 31 
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بی الشت مل آوم- از ستقفری 


سوا 


7:7 وت پا در س ‏ ب7ر۴رر۳رر7اپغه امه - 


د لغاتو حل: 7٧‏ :ېې 
لنډيز: ... په عاجزۍ کولو سره له خاورو څخه سړی جچوړ سو خو اور چي کله تکېر وکړ» و لمبې او 


رڼا یې په هوا کي ورکه سوه. شیطان له تکبر کولو څخه ونرټل سو او له الهي دربار څخه وشړل سو 
حضرت آدم عليه السلام چي عاجزي وکړه. نو په الهي دربار کي يې توبه قبوله سوه. حضرت آدم علیه 
السلام چي استغفار وغوښت و عزنمن سو ځو ابلیس چي تکېر وکړ نو خوار او ذلیل سو. .د هلم دانه 
چي کله پر مځکه ولویږي. نو په همدې عاجزۍ سره شنه سي‌ او له مځڅکي څخه را پورته سي. نو وږی 
ار 

ور بیان آکار ابلبان 

د کم عقلانو د علامو په بیان کي 
هت ٣‏ تس ان لب |بتوه؛ نان بل آ 
ځاوږستان راغله علامې د کم عقلۍ و تا ته وایم ترڅو پيدا کړې خنرتيا 


خباخپل بهه‌وښي پهجهانکي| وي پدلټولوکي دعببونو داوروګکانو 


مل اناو شن اسر حاوت داش 


عشنښهو سسدش ۸1۶۲ اس سه ٢‏ 


بلق الق او خوشلوونيست | مقر بر ور موو يی 
وت هیڅ قدر یې ٢‏ له د دوو ۵- تهسته 
مې 0 وا خوشئود (خوښ / راضي). 

لاجم ال خاڼه پو دې باب کي د کم عقلانو او ناپوهانو خلگو د نښو او 
غور یا م مق علشې دې چيز ایس هان کم مل 


٨ 


5 هې د پسکقت اا پپټه ګے 
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٣٣٧۹‏ يټ ست پو زي 


پ۱ گ" رر ليک پر رو خلگو په هبټونو سي گرڅي؛ په ژړ کي 0871 قو 
تخم کرل؛ خو امید د سخاوت لرل کم عقلي ده. د کوم چا له اخلاقو څخه چي خلگ خوښ او راضې ن 
وي» هغه د الله تعالی په دربار کي هیڅ قدر او عزت نه لري. 


هرکه اورا پش رن وواکاراو پيوست سل » 


هر څوک چي هغه لره عادت بد اخلاقي وي کار د هغه همېشه بدمخی 


خئ ير رش بلیجان بوواب وم رن دازاسان بر 
بد ځوی په تن کي بل د روح وي | سړی بد څویه له انسانانو څخه نه وي 
کا ازووخحت ووزځ ست وان یلک اسان 8 
بخل یو ښاخ له وني څخه د دوږړخځ دئ او هغه بخیلگی له سپیانو څخه د قصابخانې دئ 
روت را زا یر 7 ش افتاده نای بل 

مخ دجنت گله ويني بخيل | پوه غوماشه‌به بپره‌وي. لاندي ترېښيې دیل 
د لغاتو حل: پيشه (کار / خوی / عادت)؛ بد خو (بد خويه / بد اخلاقه)؛ مسلځ (قصابخانه). 
لنډیز: ... د چا چي بد اخلاقي عادت وي د هغه کار ټول عمر بدمخی او خراب وي. په بدن کې بد 
خوی د روح له پاره د بلا په څېر وي او بد خویه انسان په انسانانو کي نه شمېرل کیږي. بخل د دوږځ له 
وني څخه یو ښاخ دئ او بخيل داسي مثال لري لکه د قصابخانې سپی. بخيل د جنت مخ هم نه سي 
لیدلای؛ بلکي بخيل داسي وي لکه یوه غوماشه چي د پیل تر پښې لاندي پرته وي. 


: در يان عاشت 
ې ١‏ د سلامتۍ په بیان کي 


ش :سا و اى عزط| بازبایر واشنی وت و 
وړ غو لاي ۳ سې . اې ګرانه! | ليري ښابي لرل . د لاس 


263١٥60١ ٨ ۳٣ 


له دوو شیانو څځه 


- ! 


- -پند نامه‎ ٨۹ 
ه٧ زوو دصبت از صل ررپارور واراجا باهابا باش بل‎ 
پر لاس ضر ارله زي نب اط ښهي. پلایرا نوي . چا سکار‎ 
ګ وا کرکردی تر يا لو رو ارو رھ سو شیر‎ 7 5 
که چیري په هرصضن او جوستوب کي سي اخته ا وتاته‌به مخ واړوي له هر لوري څخه مل ېوې‎ 

وو نراان 
په امن كي 


د لغاتو حل: حرص (سراښتوب / په لږ څه نه قانم کېدل)؛ ميان (همیانۍ / پټاکیدانه / بټوه). 


لنډیز: په دې باب کي حضرت عطار رحمة الله علیه د سلامتیا او عافیت په اړه بیان کوي. فرمايي چي که 
چیري ته غواړې چي له بلاؤ او مصیبتونو څخه خوندي پانه سې» نو باید له دوو شیانو څخه ځان وساتې. 
ژر تر ژره له تفس او دنیا څخه لاس واخله. تر څو ستا سره د غمونو او بلاؤ کوم کار پاته نه سي. که چیري 
په حرص او چوستوب اخته سې. نو په سلگونو بلاوي به ستا پر خوا درسي. يعني له سل ډوله ستونزو 
سره به مخ سې. څوک چي له ځان سره پیسې او شتمني نه لري. نو په هر ځای کي چي وي په امن او 
امان کي به وي. ځکه چي تر ټولو ستره بلا او لویه ستونزه همداسي شتمني ده... 


حض ويار ې اى پم | تا رق از ه يلاؤ هر حر 


۳٣‏ ها اې هلکه! | ترڅو خلاص سې په هري بل ٢‏ او هرخط څه 


ای اا ائ 333 وربا اناو ار 


پرېږده 


. 


زار 


اېا ډېرکسان چي له پاره د نفس دي عاجزه | په بلا كي لوېدلي اوسوي دي له غمه څخه ناتوانه 
٢ ۵ .‏ 7: 7 ء‌ 
ازبرائعل ص ےئ راو الر وور وام صو اوثتو 
له پاره : د لفس مرغه . نامراده راغلۍ او په دام کي د ښکاري ٧‏ 
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ې 
و ٩‏ 


- پنچ گنج ۰" - يوهم يع پند نامه 


تر څو زړه کي ارا يذاکري اې هلها استهاواسته 
د لفانو عِل: رها کردن (پرېښوول)؛ رهی (وژغورل سې)' نزار (عاجز / ناتوانه)؛ بکسان (بو ر 
لنډهزز... ټو اې انسانه! نفس او دنیا تر شا پرېږده نر څو له هري بلا اؤ هر خطر څخه وزغورل سې. ځک 
ډېری کسان چي ځانونه یې نفس له په واک کي ورکړي دي. په منتونزو او مشکلانو کي راگیر دي. د 
همدې نفس له پاره نامراده مرغه راغلی او د ښکاري په دام کي بند پانه سو. که غواړې چي زړه دي په دب 
کي ارا او قرار وي؛ نو د دنیا هر سته او نا سته څه یو ډول وگه يعني کوم څه چي سته؛ هغه هم داسي 


د د نیا َ. ډول ولپ 
نگه ران 5۹۱ 


وگڼه له نه چي وي... 
د٢‏ رن اک باش وك زار رن مال 


ل‌عذابهد اوله قېرهدخدای. بې غمه مه اوسه | په وروسته پسي د آزارولو دهرمومن هه اوسه 


| 
1 : در لااری واه ازس زاب ٍ ۷# 7 خرا یورس 


په تکلیف مي مرسته مه غواړه له هیچا څخه ځکه چي نه دئ ماسېوا له خداي تعالی څخه فریاد منونکی 


ت٢‏ و يږ مس اه 


هر چا لره چي دي تکليف ورکړی عنرڅني وغواړهاترځو ه‌وي دښمن ستا په عرصات کی 


هرر ځلن ارملق او خويمنووییست 0 ور تک 


هرڅوګ چي خلگ له اخلاتوڅخه د ده راضي نه‌وي | هیڅ قدر پر دربار د معبود نه سته 


رغ تواهر 5 ار ؤو امن ور قیاعت واش رفن 
کهچريغنا لل لوغوی له خداې نتمالی غغه | په قاغټ تی دیس چي پيدا يي کي 
'لغاټو حِل: ذو المنن (خاوند د احساناتو. مطلب خدای تعالی)؛ عرصه گاه (د عرصات میدان). 

له تعالی له قهر او عذاپ څخه هیڅکله مه بې غمه کېږه او هپيڅکله مومتان مه آزاروه. په 
او بکلاتو کي له الله تعالی پرنه له بل هیچا څخه مرسته مه غواړه» ځکه چي له الله تعالی پرته 
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-پلي لچ سپټ)))) ننښتتت- پدنامه 


هیڅوک مرسته نه سي درسره کولای. رز دې اټ و ورسه او بخښنه ځنی 
وغواړه. تر څو په خیرت کي دعوه درباندي ونه کړي. ځگه له چا څخه چې خلگ خوښ او راضي نه 
وي. هغه د الله نعالی په دربار کي هیڅ قدر او عزت نه لري. که څوک له الله نعالی څخه غنا او شنمنتوب 
غواړي. نو قناعت دي غوره کړي. 


در بيان عمل وعاقلان 
د عقل او عقلمندو په بیان کي 
هرکراعقل ست 0۷ اى عزير وور باي بووش از اد يز 


هر چا لره چي عقل دئ اوپوهه اېگرانه الیري ښايي کېدل دنه له څلوروشیالوڅخه 


يارځو باناز تکند رما موی 77 مائ ناز 


کار خپل دي و نالالق ته له پرېږدي او ځواني دي نه کوي پر ځای د نالائق 

- : سر 

تل دای مان برکرۍ کن ان نیز لای ال 

که عقل لرې مینه د بدکارۍ مه کوه تر دې چي تېر سوې سپکوالی همه کړه 
َ ۸ 

ه رکا ار ٢‏ ول رول سا 

هر چا لره چي له عقل څخه زړه روښانه وي | په زمانه کي له صلاح سره د تن 0-007 


د لغاټو حل: عقل (هوښ)؛ دانش (علم)؛ سبگساری (سپکوالی / حقارت). 
لنډیز: په دې باپ کي مصنف رحمة الله علیه د عقل او د عقلمندو (هوښيارو) انسانانو په اړه بیان کوي. 
فرمايې چي څوک چي څه اندازه عقل او علم ولري. نو باید له څلورو شیانو څخه لبري واوسي: دا چي 
خپل کار نالالقه ته ونه سپاري او له نالالقه ره ځواني ونه کړي. .که عقل لرې نو بدو کارونو ته لېوالتیا او 
رس سوه دیک - سپک مه کېږه. . د هر چا په عقل سره زړه روښانه وي. نو بدن يې هم 
اسا سروړږي ېږ : 

این اښ . 
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وک 


موی و ا ۸ بر ازروزكار اوت برنان :0 شا 


| چو مخکي له رلو ها څخه لاس پر ډوډۍ او مالگه ځلا ښر 1 
: تاکو ي1 17 تووار اى رم 
تر غوچي ته ښه لره -79 


همرکه او او ماشه مول ١‏ 1 

هر څوک چي هغه له خبري خپلي پټ وي خواشینی 

و١ د لغاتو حل: کشاده (خلاص / پرانیستی)؛ زیر دستان (تر لاس لاندي کسان. لکه اولادونه.‎ ٢ 

١‏ لنډیز: ... که غواړې چي په دنیا کي تر نورو خلگو مخکي سې او ښه نوم ولرې. نو لاس دي پر مالگه 

ٍ او ډوډۍ. خلاص لره يعني د دې دوو شیانو په خیراتولو کي بخل مه کوه. او که غواړې چي په دنیا کي 
په سخي سره ونومول سې؛ نو له هغو کسانو سره ښه چلند کوه او تنگي مه پر راوله چي ستا تر لاس 
لاندي دي. لکه اولادونه او نور... چي ستا لاس ته گوري. کوم څوک چي په خپل نصيحت باندې عمل 
نه کوي» نو نور خلگ به چیري د هغه په نصیحت عمل وکړي. ځکه څوک چي خپله ښوونه او نصیحت 
نه عملي کوي؛ نو نور کسان به یې چیري عملي کړي... 


زار اشد . یاپ دورباس ازوىی چوحسقی هوځير 


د لغاتو حل: : هوشمند (عقلمند / هوښیار)؛ صواب (ښه / حق / پر شریعت برابر). 
۴ لنډیز: ... له هر هغه شي او کار څخه لیري اوسه چي په شریعت کي بد گڼل کیږي. که چیري غواړې 


563٧960 ٧۷۱٧١۱١ ۶۹7۳ 


لاد 


- پنچ گنج "۷" پند نامه - 


چي کارونه دي اجيابزډنهامځ 8 ولابرصي تر پل بې ار يوازي دخپل پفیراښویز ار دا 


در يان رستاری 


د خلاصون په بیان کي 
غوران # ٩‏ در . 
مان رستاری ور سم بيز ات وکو »۸۸ ی مزر 
دئ بې له شکه خلاصون په درو شیانو کي و تا ته وایم یاد یی وئیسه اې گرانه! 


ھل ترس یرس او الال وم لر شن فتحطال 


یولههغه څخه تت بېردل دي له ذو الجلال څخه | دوهم راغلی سطلب کول د رژۍ حلال 


سومىی رفن بوو و رسنار ست ملت ات 


درېیم تلل دي ترلارز سمه باندي د وي دئ هغه چي دغه خويونه هغه لره دي 
ک رتواضع ې ای جوان اووسټوارنرت ھم رطق مان 
که چیري عاجزي مخ کي ونیسې اې ځوانه دوست به لري تا ټوله خلکگ د دنیا 


د لقاتو حل: رستگاری (خلاصیت / نجات / خوندیتوب)؛ ذو الجلال (د لويي خاوند. خدای تعالی). 

لنډیز: په دې باپ کي مضنف رحمة الله علیه د خلاصون او خوندي پاته کېدلو په اړه بیان کوي. فرمايي 
چي خلاصون او نجات په درو شیانو کي دئ چي زه يې اوس درته بیانوم: -١‏ يو له الله تعالی څخه بېرېدل 
دي. -٢‏ د حلال رزق ترلاسه کول دي. ۳- تل پر سمه لار باندي تلل دي. په چا کي چي دا درې شیان 
موجود وي. نو هغه به خلاصون او نجات تر لاسه کړی وي. اې انسانه! که چیري ته عاجزي غوره کړې. 


نو د دنیا ټوله خلگ به دي دوستان سي... 
۸ : . ۰ ِ. 
و 0 دنیاوار پېست و ور وست زوست 
اوکه یې کوې بې له شکه ځي ډين ښتا لاله 


سر مه کوه په مخ کي د شتمن ټیټ 


8636٥0 ۷۱٧١ ۳ 


هرک اورا ' وړ يوار کر «: ازوی در 


هر څوک چي هغه له حرص له و نيام ار سو بې له شکه له هغه څڅخه خداع - - 

اګ ٢‏ اق وپاواررا تاج خواه یرون ایم وار را 

اپ له پاره د زرو صعت مه کوه د دنیاداره | څه په وکړي په دۍ ١‏ 
دو لرک« ناځل نه )ې ان کت 
مړه دي شتمن 1 د زمائ اې هلکه! له مړو سره مجلس مه له 
و سا پرست وره رابعرازان 8 رت «/ 

"۷ ېاندازې په لاس راوړې فرض کړه وروسته تر دې به په قبرکي ارمان وړې». فرض کړه 


: پست (کښته / ټیټ ټیټ)؛ مستای (مه ستایه / ستاینه مه کوه)؛ گیر (ونیسه؛ مطلب فرض کړه). 
پموصووسښ سه 
رسيږي او له لاسه دي وزي. . ځکه څوک چي د شتمنتوب او مالدارۍ حرص ولري» له هغه څخه خدای 
تعالی بېزاره او ناراضه کیږي. . نو د دنیا او پیسو له پاره د شتمنو خلگو ستاینه او صفت مه کوه. ځکه دا 
دیا د مردار جسد غوندي ده نو څه گټه به ځني ترلاسه کړي. . نیان او شتمن خلگ ټول مړه وي نو مړو 
سره هیڅکله د مجلس کولو هڅه مه کوه. .ته داسي فرض کړه چي بې اندازې شتمتۍ او پیسې دي ترلاسه 


مون ده .لته به ارمانونه کوې. خو څه به لاس ته نه درځی. 


در اد تی گړ اوو ً 


- / کي د داو که چېري خېر لرې ‏ 


07 
٠ 8-0‏ - ای ا 8# 
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- پنچ گنج وس سم يه -. 


ثږ زیره وار ازوکر ٌّ 7 


ژونديلره لپ ذکرهغه تت سهار اوماښام | به غفلتکي ‏ مهتېروه ورڅي 
57 آير غا ال وان-... روځ يا 
ذکر د خدای راغلی خوراک د دې روح | درمل راغله دې دغه زړه ح ځا 


جانټت اوو سل هوائ ځځ وابان بو 


د روح ستا وي کله به خواهش د ماڼۍ او د بنگلې تا لره وي 


اا کا ې ۶ 
ذکر د خداۍ که چیري ملگری 
د لغاتو حل: فضیلت (غوره والی / غوراوی / ښه والی)؛ تغافل (ځان ناخبره اچول). 

لنډيز: په دې باب کي حضرت عطار رحمة الله علیه د الله تعالی د ذکر او يادوني د فضیلت اړوند بیان 
کوي» فرمايي چي اې انسانه! همېشه د الله تعالي ذکر کوه. ځکه الله تعالی ډېر عادل ذات دئ. سهار او 
ماښام د هغه جل جلاله ذکر کوه او په ورځ کي هم د هغه جل جلاله له ذکر څخه ځان ناخبره مه نیسه؛ 
ځکه چي ذکر د روح غذا او د زخمي زړه مرهم او دوا ده. که چیري همېشه د الله تعالی ذکر کوې. نو له 
زړه څخه دي د ماڼیو او هوسایني خواهش لیري کیږي... 

ګرنان قاقل ازرمان غویاارر رم هم شيطان وی 


اا او غپفل له وجات ېه سوې | پهههمدغه ساعت کي ملګگری دشیطان سوې 


مومن / خرا بسیار ي0 تایال ورووه اع ٧‏ آبروی 


8 


1 


ات ٍ د0 د خدای ‏ ډېر -: تر څو ومومئ | په دوايو د" : عرزت 


و فا و غلً اج تن واه ناف 


7 ّ- د5 له درواغو څځه 


کر په اظاص 1 ورست 


۳ سی- لو سي صحيح 


زو 7 امه - 
١و «٧‏ 


١ 
1 7 


83٥6١ ٨ ٨8/3٧ 


لطض څڅط ‏ ل#٠ن١۰نټنشښټت- ٢-٢ ٢‏ ت7 -77ص---۴ا٢۴٢-٢‏ یپ 


د لغاتو حل: ٢-۱‏ 1و اسا يت نپ لومري قام کي اوو لی 
لنډيؤ: ... که چیري لږ وخثت هم د الله تعالی له ذکر څخه غافل سې؛ نو په همدې لږ وخت کي په , 
شیطان ملگری سوی یې. و اې مومنه وروره! د الله تعالی ذکر ډېر گوه نر څو په هم په دنیا او هم په آخ ۸ 
کي عزتمن واوسې. د الله تعالی ذکر پر درې ډوله کیږي او دا خبره بې اساسه او بې دلیله نه ده. لومړی 
٢م‏ ېږ ٧۴٧۹‏ 


عام را ښڼوو کر : زان وله پامان اشد ازل . 


ذکر دخاصو وي له زړه څخه بې له شگه 


عامو لره نه وي یې له ذکره څخڅه دژبي 

پا اص ٢‏ بل ار واوو هر 0 
دی ند دام الخاص ذکر پټ وي اهرڅوک چېی ذکر جوولی نوي هغه اواني دئ 
و ۷ وسښرست وزان و اد 
در یې تعظیمه ويل لداعت دی او په هغه کي وکا کل دعزت ‏ دئ 


هنس در هرمقورا وار واراهفت اعضا همت ار اى يم 
٢ ٢ ٢٢‏ ووش لص 1 ٧1‏ ره یاب نت کوونکي اې هلک 
د لغاتو حل: خاص (هغه کسان چي تر عوامو په درجه کي څه اندازه لوړ وي)؛ خاص الخاص (هغه 
سپېڅلي کسان دي چي د سپېڅلتیا درجې یې تر خاصو کسانو هم لوړي وي). 

لنډيز: ... نو د ذکر درې ډوله په دې ډول دي چي لومړی د عامو خلگو ذکر دئ. دويم د خاصو کسانو 
ذکر دئ او درېیم د خاص الخاص ذکر دئ. د عامو خلگو ذکر يوازي په ژبه سره وي. يعني په ژبي سره د 
الله تعالی يادونه او ستاینه کوي. د خاصو خلگو ذکر له ژبي سره - سره په زړه سره هم وي. يعني څنگه 
چي په ژبه سره د الله تعالی ذکر کوي په زړه کي یې هم يادوي 'و د خاص الخاص. چي اولياء کرام او 
- شیخان مبارکان دي د هغوی ذکر پټ وي يعني يوازي په زړه کي د الله تعالی ذکر کوي چي نور خلگ 
| ي پوهیږي. همدا ډول په ذکر کي یو شرط دا دئ چي عزت او درناوی به ورسره مل وي» يعني 
٢لار‏ وليه ډکر ول هڅ ګڼه نه لري. . همدا ډول د بدن هر اندام لره بېل بېل اذکار سته چي 


: !ې اد ۱۵٨6‏ : 


د پساسېټډسب "و سيسات -- پند نامه 


477۸ وله اي دې چي د فملی اک لوو 


٠ :‏ ازرعو تی ب ریش از . ورايات وڅ 


دک د ترو له بېري څخه د خډای ژړل وي  |‏ : بي په نښبانو (ه قدرت) کي د هغه کتلق دي 
ار هرعابجز ایر زارزعت اور با حويشان زیر نون ست 
مرسته د هر عاجز راغلی ذکر د لسن ذکر د پښي د خپلوانو دیدن کول دي 
مل اه ن و 2 نوا روزوسب ب  ٣‏ 
اورېدل د دول اد مغبلی ذکر د غوږ دئ تر څو کولای سې ورځاوشپه په ذکر کي کوشش کوه 
ٍ 

انتیاق شت پو :: ولت د 2 کا اصلت 
شوی١ن‏ فغدای دئ دک د زړه ستا | کوشش کوه ترڅودغه‌ذکر سي حاصل تا ته 


د لغاټو حل: بگریستن (ژړل / اوښکي تویول)؛ اشتیاق (شوق / مینه / محبت /لېوالتیا). 

لنډیز: ... -١‏ د سترگو ذکر د الله تعالی له بېري او خوف څخه ژړل او د الله تعالی د قدرت نښو ته کتل او 
فکر پکښي ګول دي. -٢‏ د لاس ذکر له هر غریب او بېچاره سره مرسته او کومک کول دي. ۳- د پښو ذکر 
٢,۱‏ د واال او پر هدوی پوښتته دول دي. ۴ د غوږونو ذکز د الله تعالی د کلام (قران کريم) 
اورېدل دي. نو څومره چي دي وس وي د الله تعالی په ذکر کولو کي کوښښ کوه. ۵- د زړه ذکر له الله 
تعالی سره مینه او محبت لرل دي. کوښښ وکړه چي دا ذکر دي په برخه سي» ځکه دا ډېر غوره ذکر دئ... 


هغه چي له ناپوهۍ څخه همېشه په گباه کي وي : 


یار مسان 


هر چا لره چي دا نه وي دئ له مفلسانو څخه 


ذکر د ژبي 


سو تت 
اټ - 


۱» 30۳٨60 ۱ ۳-٧ 


رف مس يت تت ۱۹۸ 


('-‫--گ-- ٢‏ 2 اص »۶7 ځېاتمن 


الکكکكکكکكکكکگلنلنفافنالل 1 2٩‏ ادعوګړو تغدای ‏ پرتاباندي؟ توو 
ا77٢‏ لل لتاق۱ ۶ اما ۰م 
حمد د پیدا کوونکي - پرژبه لره اې هلکه! تر څو عمر دي برباد نه سي اښ 
: : 117 د هه 
لن مان زمر 1 زان پاکان د مین بو 2 
ګونډئ مه ښوووه عئ له ذکر څخه د خدای پاک !| ځکه چي پاکانو لره له وق کار 


د لغاتو حل: اله (بروردگارء خدای تعالۍ)؛ مفلس (هغه چي په لاس کي هیڅ نه لري / غریب). 
٢  -(‏ ؟)غولوکي تم روفاوي هغه کلږد له تعالی د ذکر په خوندوهږي 
۹ د ژبي ذکر د الله تعالی د ستر کلام (قرآن کریم) تلاوت کول دي. څوک چي له دې ذکر څخه برخمن 
ما لر او ارو دئ. له مفلس مراد د پیسو غریب نه دئ بلکي له ديني اړخه څخه غريب 
دی تل د الله تعالی د تعمتونو شکر اداء کوه تر څو الله تعالۍ نور هم نعمتونه درباندي زیات کړي. د اله 
تعالی حمد او ستاینه تل پر ژبه ولره» تر څو عمر دي بې ځایه تېر نه سي. خپلي شونډي د الله تعالی له 
ذکر پرته مه خلاصوه. ځکه چي د پخوانیو سپېڅلو کسانو همدا کار وو. 


٢ (‏ ارت 


دڅلوروشيانو د عمل په بیان کي 


53٨٨6٥0 ۱۷۱۱ ۳ 


زا ها سه ټوګ : کول دي عؤت د خلگو بر اا راوړل دي 

د لفاتو حل: دادگر (ورکوونکی؛ مطلب سځي)؛ شکیبائی (صبر / زغم / قناعت). حرمت (درناوی / قدر). 
لڼډیز: مصنف رحمة الله علیه په دې باب کي د څلورو داسي شیانو بیان کوي چي د ټولو له پاره گټور 
دي فرمايي چي څلور شيانو د هر چا له پاره غوره دي چي زه یې اوس درته بیانوم او تاسي یې ياد وساتئ: 
لومړۍ دا چي ته سخي اوسې» دویم دا چي په خپل عقل او استعداد خېر اوسې» درپیم دا چي تل صبر 
کوونکی او قانع واوسې او څلورم دا چي د ټولو خلگو عزت او درناوی وکړې. 


۹ ارخحاایا 
د پدوڅویونو په بیان کي 


چارېتیز ۸ ای کرش من رم غا و 


څلور شیان نور اې دي له ټولو خلگو څخه ډېر ناکاره 


ذاته : 
0 اول صر ې زا نکزشق آ وتووسی اوو 


له هغو څلور څخه اول حسد کینه ده تر دی چی بر سی عجحبا او ځان لیدنه ده 
نګ ۳ : م‫ ۰ -. د سو 

رال و نا ورون اس تصلن ار 0 اټ 

بل قهر لاندي نه خوړل دي ٢‏ خوی څلورم بخیلي کول دي 


ای يې هلرو ثرولي. صال |انبرای اه زمخمت این خال 
اې هلکه مه‌گرڅه پرشاوخواددې خوپولو له با ودې چ ٢٢‏ ثاکاره دي داکارونه 

د لغاتوحل: خصلت (خوی / عادت) ذمیمه (بد گڼل سوی / ناوړه)؛ خصال (د خصلت جمع ده). عجب 
اا خود بیتی (ځان لیدنه. مطلپ دا چي څوک يوازي ځان ښه او غوره گڼي). 

لنډیز: په دې باب ب کي شیخ عطار رحمة الله علیه د څلورو داسي خویونو یا صفتونو بیان کوي چي ډېر 


۱3۴6 ٢ فغان-س‎ : 


٢٢٢‏ کخخصستتښلنپسټا ,)۲ -پند نامه 


٢٢ ۳ -۴۱٣-‏ په ریاواکایږي لاب چي څاور با د هرچال اور پد او ناوړه 
دي چي له هغو څخه لومړی یې حسد او کینه ده» دویم یې عجب عصجب او خود بینی ده. . درپیم د قهر او غوسيې 
نه زغمل دي او څلورم بِيِل او کنجوسي ده. نو ال 1ل لاه ويون ښدا ردو 
گرځذ ځکه چې دا ډېر بد او ناوړه شیان دي... 


1٢‏ 0 دا و" 


خیري پرېږده په مثال د زرو پاک سه 


0 0 0 خاک شو 


مخکی تر دې چي خاوري کېږې خاوري سه 


3 

: 7 0 ۰ مه اڅ 1 
حر صپکذار ووناعت ود 7 از رون 7 انريے ن‌ 
حرص پرېږده او قثاعت عادت کړه || آجن. له مړ کېدلو څخه خو یو وار اندېښنه وکړه 


د لغاټو حل: غل وغش (هغه خيره یا کچره مواد چي له زرو سره گډ وي). حرص (سراښتوب / چوستوب). 
لنډيز: .. نو له خیرو او کچره موادو څخه ځان پاک او سوتره کړه او مخکي له دې چي خاوري کېږې. 
ځان د خاورو په څېر له تکبر او لويي څخه عاجز جوړ کړه. حرص او سراښتوب پرېږده او قناعت غوره 
کړه» آخر له مرگ څخه خو یو څه بېره او وهم ولره. 

۰ 


در يان سعاوت و 


087027 7۶ ١ 
رسعارت چارپيز آر دیل 87 این هر ار لو سا‎ 


پر نېکمرغي څلور شیانو راغله پیان د دې څلورو سرو واوره اې دوسته ! 

از سعاوت ه رر اه لغان اغښرل ټريرها باووستان 

و له لېکمرغۍ څخه چي هر چالره وي وې به هغه لره تدبيرونه سره له دوستانو 
صر وارو ازجایع نتا زائ 

اصپږ لري ٤‏ له ظلمه د نالالقو 


۷ ٣ 


. بر 
غلا سي 01 لر ۷ب و ّ 
و ٢‏ »۲ 


٨‏ هه و 


ھ - پنچ گنج ١٢‏ بپ امه - 


۳ خا اسان شتار ومان با شد اکا سا زتار 
ړل جوټت اونېکمرغي سوې وي ملگري | ه‌دناكي ېوي ا‌دښن- سه تواقی- 
د لِفاتو حِل: نصيحت (خیر خواهي / خیر غوښتنه)؛ شرح (تفصیل / بیان / وضاحت). 

پڼډيز: په دې پاب کي مصنف رحمة الله علیه د نصيحت او نېکبختۍ اړوند بیان کوي. فرمايي چي څلور 
شبان د نېکمرغۍ او سعادت علامې دي چي زه یې درته په تفصیل سره بیانوم: څوک چي له نېکمرغۍ 
څخه یوه نښه ولري» نو هغه په هر کار کي له دوستانو او خپلوانو سره مشوره کوي؛ يعني هیڅ کار پرته 
له مشورې او پر خپل سر نه کوي. همدا ډول څوک چي نېکمرغه او سعید وي. هغه د نالائقو او کوڅه 
ډبو کسانو پر زهیروني او تکلیف باندي صبر کوي. همدا ډول د چا چي نېکمرغي او بخت ملگری وي. 
نو له دښمنانو سره روغ او جوړه کوي او دښمني پای ته رسوي... 


ده 7 هڅوارا کن ۰ .را ۹ ږوم 


که چیري تا خپل اور د خواهشاتو وژلی وي | پوه سه چي له خاوندانوڅخه د نېکمرغۍ. گرځېدلی یې 


1 وو اووستان تدےٍ نو ارد باش ٍ رر و 


که سو وي اېدوستانو شه ٧‏ نادو ده دشپې نتا 
رتود 0 ار میکنر مت د زرو زاو سا 
: خُ یو کار کوي | بخت او دولت له هغه څخه تېښته کوي 

شار زور ټوالی 7 اورا ار 

: خپل لره. . نه ښايي وهل په تبر که کولای سی ١‏ . پروکړوس هغه ٢ب‏ په خوړې بترم 


۳ و اب سار وب 


و ٢ل‏ 1 
: : - او پرته له مشورې کوي. له هغه څخه بخت او دولت تښتي. دا ب 


5639960 ٧۷۱٧١۱١ ۹7۹۳ 


لېس يي پس ٢ت‏ 0 اوي 


۱/۱٢٢‏ رغ ادي په يا ک ړن پله وسل ودې 1 اا 8و په په او خو وږي 


يې خپل کړې او د ځان نابع یې کړې... 
کل یر هون بش رکۍ خاهي کي حش: 
ترځو چي کولای سې ظلم دنااهلو وزغمه | که چیري داسي غواړې چي ومومۍ ژوند سست 


ات ٢‏ 7 عاف باناراردنيۍ رشت (اا نشښار 
کله چي تالره راسي یو مقام موفق که ونه تړې سامان له هغه ځایه خامخا 


: : : نن 
ات و۴ نیرو .پا امو ضرع من 


په نصیحت کي هغه چي نه قبلوي خبره له داسي کسالو سره نصیحت خپل ضانع مه گوه 


توی ير را کرن منلست چیرکرون راو ۸# 
هځ ٢1 ٢٢‏ 1 رر کې دئ 
د لغاتو حل: ۳" شش م0 
لنډيز: ... تر څو چي کولای سې د غلطو او ناهله خلگو ظلمونه او تکلیفونه وزغمه» که چیري داسي 
وکړې؛ نو خوشحاله ژوند به ولرې. کله چي دي یو مقام له خوښۍ او غوښتني سره موافق په لاس درسي. 
نو هغه هیڅکله له لاسه مه ورکوه او مه یې پرېږده. کوم خلگ چي د چا نصيحت ته غوږ نه نیسي او نه 
يې مڼي» هغوی هیڅکله نصيحت مه کوه او وخت مه بربادوه. ځکه چي بد عادت په ښه عادت بدول ډېر 
سخت او مشکل کار دئ. او د دې له پاره هڅه او کوښښ هیڅ گټه نه لري... 


نره رأ کرنیست درکاری رضا 0 نیروان تا 


بندهلرو که چري نه وي په پوه کارکي رضا| کله کولای سي 01 داخ لی 


0-7 ار .د کار موا مر ويرا نند 


263١/6١ ٨ ۳ه‎ 


٢‏ تنانسښشننسنسسېوسیت ٣‏ : سه وو 
پچ گنج په ثږ بر فا 
"٢"‏ سیال- 
7 1 . . : 7- ۷ 2 وو ح۳بانه 
٨٢ 11 1‏ از باوشاه | روز او خڼیځصه حي رود . سپ 
2 هغه باغي کم -له باچاشه ورش اق په مثال د ثوري شپې پرخۍ توره 
مر څوک چي 


وینو جِل؛ استیزه (شخړه / جنگ / جگړه)؛ باغی (سرکښه / فرمان نه منونکی). د 
يږيز .. بنده تل باید له الهي تقدیر او قضا څخه خوښ او راضي واوسي؛ ځکه که چیري راضي ۶ 
.را مه نه له زیان پرته هیڅ کومه ګټه نه سي رسولای, ځکه چي الهي تقدیر هیشکاله د پا 
او ناخوښه نه بدلیږي. همدا ډول هر څوک چي له واکمن یا باچا سره مخالفت کوي نو خپل 
٢  (‏ اعاري شتلارۍ چي ‏ باپاله لی څخه مخلفت وکر| او و 


لر د هغه ورځ به هم د توري شپې په څېر په تياره کي ورباندي تېریږي. 


ور يان علاىات می 


د بدبختۍ د علامو په بیان کي 


1 .یاد و7 بهل اون مې وزرت 


بدبختی ده 37 7 مو لا يا ٣‏ وپابوه بت وریول سيين اودسروزووستا 
- ب : 7 نی - 7 . ١‏ 0 
هرکه نه روستان 11 ورن رس ان و لفصضول 


احققت اي بدبخته دئ هغه یاگل ‏ 


لک-کتلتلتتتت دو صا 1 سه 
تادا اا همول ولوان سا مه انصه عاد.ه شت 
ففانوعل: مدبرۍ: (بدموزغي /شقاوت /نحسیت)" لوت (تېښنه / کرکه ابد ایسېدل). 


هر څوک چي نصيحت د دوستانو نه کوؤي قېول 


بات تل تمه لله علیه د بدبيځتۍ او شقاوت د ددلامو او نښانو په اړه بیان ري فرمايي 
1 
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به ٢‏ پ- هند نامه 


چي څلور شیان د بدمرغۍ او بدبختۍ نښي او علامې دي؛ که د ښه زړه څښتن یې» نو یاد یې وسای, ر 
څو له بدبختۍ وژغورل سې. او اولړي که هل پو وق انسان سره سلا او مشور. کور د 
دویم نا اهل او کم عقل انسان د شت شتمیو او جایدادونو سپارل دي. درېیم د دوستانو او 0:7١‏ 
او مشوره نه منل» ځکه څوک چي د دوستانو مشوره او لصيحت نه مني. هغه کم عقل او بد بخته دئ. 
څلورم له دیا او په دنیا کي له اوسېدونکو څخه عبرت نه اخیستل. ځکه توک چې په دنیا کي هر څه په 
وغل ار ؤبیايي؛ نو هه َو لگ نفرت ځني کوي.. 


.مثورت 7 ولول سکلو کر 


مشوره هر څوک چي له ناپوه سره کوي شيطان لعین به یې ژر لار ورکی کړي 


ال وزر «هر باجاهلان آپنان اس و با مان 


پس ّ- چي مال: اوژر وروي وناپوهانو ته | داډول کله وي - له بختوروڅخه 


ناپوه لره داسي ورسي په لاس کوي اسراف او کوي یی ّهلاک 
. - 1 ې ۰ - 
ازووست یرم تر را ازچیا نی بکظرپوټر را 
ووس 8 بدبخته نصيحت له ناپوهۍ څخه شکوي پیوند 


یو (دېب / پېری» مطلب يې شيطان دنئ)؛ اسراف (تر اندازې زیات مصرف). 
: روث مهس انسان سره مشوره کوي» نو ژر دئ چي 
: ې له لاري څخه واړوي. یعني یې لاري به یې کړي. همدا ډول څوک چي په کاروبار کي 
٠ 8‏ : سې نا اهله او ز : ۳ پوس حر او مو -- 0 


لن یز« 
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8 ازښاږن ای ت«ان 


پند واځله له زمائی څځه اې ځوانه! 


ه کر يه روا 


هرچالرهچي له‌عقلڅخه خر وي | به نزه دهغه بدبختي گمرافي وي 
د لغاتو حعل: گمراهی (لار ورکي / بې لاري). 

لنډيز: ... نو اې انسانه! له زمانې څخه پند او عبرت واځله» تر څو له بدبختانو څخه ونه شمېرل سې» 
ځکه څوک چي لږ اندازه عقل هم ولري. نو د هغه په فکر او اند بدبختي گمراهي او بېلاري ده. 


٢ي‏ د از صا چر تاي راو 
: په دې بیان کي چي څلور شبيان باید سپک ونه ګڼل سي 
ای له 77 ایر سي ۷ وا 


1 قيانډ پراغله او معتبر ١‏ ښکاريرې هه کوچني - کر په فکر کي . 


82 5ه از ییار ٢‏ دل ناخوش ست 


00 دون دئ اوبل اور 10 یا ناروغي دي چي له دې څغه زپه ناي تع 


نا باش از شمار سان 


له شمېر څغه دبدبختالو 


اى وو ووو 


و تخ بک ۰د 102 


أ پوهورځ فریاد 
تېر (د | یرو کر بويت ښته). 


, 8 


له پټند د 
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- لي لچ نا )) مسلنس پل ژاوږ - 


او اوبارگراهی د 


ان یښ وو . : : 


: غورځول سي. فرمايي چي څلور شیان باید تل په نظر کي ویول 


سي او پې غوري ځني ونه سي. ځی 


: چي دا شیانو په نظر کوچني او بې ارزښته ښکاریو لېکن په حقيقت کي ډېر ستر او د پام وړ شیان دو 


چي له هغو څخه یو دښمن دئ او دویم اور دئ؛ همدا ډول درپیم ناروغي ده چي هیڅوک يې نه خوښوي. 
او څلورم یې علم او پوهه ده چي انسان په ښکلی کیږي. نو دا څلور شیان هیڅکله باید کوچني او حقبر 
ونه گڼې. ځکه څوک چي دښمن له پامه غورځوي. کمزوری يې گڼي او هیڅ يې په باک نه راوړي. نو 


یوه ورځ به خامخا له هغه څخه زبان او تاوان ویني... 
5 .ء ۸ : 7 ٨‏ 
0-02 يو - ېتو شد ا وخ2 


سص ٢‏ چي سي بل 


ار 


علم که څه هم لېږ وي سپک يې مهلره 


ھ 1 


و لږي وکړه ۱ غم خوردني 


ورو اب وه و 


--- د وله که چیري ونه لټوي- یر څوک علاج 


٠ 3 


٠ 


بي ازوی طاو را سن 
وبه وینې له هغه څخه دنیا سوځلې 
زا وا ټل شار 
ځکه چي لري علم قدر یی حخضابه 


:. ور : درسچارکی 


په بېچاره گۍ کي 


او که ته نو وبه وینۍ ناتواني 


وف لع اش |"آثٌ ماج 


بېره د دي وي چي خراب سي مزاج 


د لغاتو حِ حل: ذره (ډېره کوچنۍ ټوټه ټه)؛ خوف (عربي لفظ دئ. يعني بېره / خطر / وهم). 
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ډیز . هدول ریه کي ريت که ېي وه سي هړ ته خرلي ولو 
ِ ټوله ک هه وي. ورا سه 


سر یم س: 


اور لړ کېدای سي وژل به اوبوسره 


افسوس هغه ساعتا چي ونيسي مبې 

د لفاټو حل: مخالف (نا موافق / مقابل / دښمن)؛ التهاب (پاړسوب. مطلب زیاتېدل او لمبې کول دي). 
لنډيز: ... نو بيداره اوسه او د دښمن خبري دي له پامه مه غورځوه. که نه و یوه ورځ به قدرت ترلاسه 
کړي او تا به تر پښو لاندي کړي. همدا ډول تر خپله وسه پوري اور په اوبو سره وژنه» که څه هم یو بڅرکی 
یا پوه کوچنۍ سکروټه وي. ځکه هغه وخت بيا افسوس او پښېماني په درد نه خوري چي له همدې 
بڅرکي څخه لمبې پورته سي او ټوله کور دي در وسوځوي. 


په ۰ 
دريان بر وت 


د قهراو غوسې د بد والي په بیان کي 
٧‏ سو ۷ 7 که وارو چارپتيز | چار ۹ عم شُوو چو نه ۷ 
اې هلکه! هر څوک چي لري څلور شيان | څلور ور هم کیږي موجود همداسي 
٢‏ لت ده ردام ان کر له مان اش 
رَّ تآغر شرمیندګي راځي له جنگه ډېرلزه الهکوي."' ټاي- - لاح 
« : 800 ت یزو وی 7: وان ۸ تواری ره ل تی 
0 له کبر څخه ځیږي دښمني راځي لت ویم کو 
اا 7 ور میان ‏ ام و يس د زو ۳ 


ٌ ار / پیدا سي ېنده له بدبختۍ څخه د هغه رسوانډ 


23٥٧ ٨9۶8-٧۳ 


- پنچ گنج : گحکنغستپوز 
د لغاتو حل: : مذمت (بد والی / خرابي رد ېلک ان اججاد). 

لنډیز: په دې باب کي مصنف رحمة الله عليه د هر او غوسې د بد والي او خرابیو په اړه بیان ن کوي. فرمايي 
 --/٢‏ دد اي لول ناي ورو ګنوس څلورشیان نورد يې 
کیږي؛ لومړی دا چي له بې ځایه جنگ او جنجال څخه شرم او رسوايي پيدا کیږي. يعني که څوک جنگ 


او جتجال کوې نو آخر به یې شرمیندگي په برخه وي او له بې ځایه قهر او غوسې څخه پښېماني رامنځ 


ته کیږي. لېکن دا پښېماني هیڅ گڼه او فائده نه کوي. همدا رنگه له تکبر او غرور څخه دښمني او عداوت 
رامنځ ته کیږي. او همدا ډول له سستۍ او ټنبلۍ څخه خواري ذلت پيدا کیږي. کله چي د خلگو په منځ 


و سنیوال وااميع ته يبي ,اتو انيتان له خېلي: بد بت اڅځه رسوا او شرمنده سي... 


: س چو نه راند امل رر پسیمایشښش وو 1 


چي چلوي یوناپوهه | ماسېوا له پښېانۍ څخه نه‌وي 


8 لر يه 1 ۷7 ووستان 1 77 وس 


هر څوک چي سي له کر ځڅخه لوړ غاړه د ده دوستان گرځي اخر دښمتان د ده 

1 د ۷ --م و ّ ه«ئهفٍ 

اه را ه رکه سازو سه ایر از وار پا - 

ااتثلتط نن د مي سیر شو ٢‏ رعئي -## فلت څخه ووه تشه 
: ۰ ۰ ې ب‫ و ۰ 

توورا کر فو و 77 ٩‏ 

"۳ مال که چ يی یرول نه کي وځوک |. أخرابه وویني پښپیاتې ره 


هرٌکه او ٢‏ و چپوراسحت سي ار "٢‏ لست 
کزخوګ چي بجغه‌لودلی اوغان پالونکۍ وي نه دئ اسان ډېرکمتر غوايي اوخر دئ 
دلفاتوعل: کاهلی (لټي /اسستي/ټنبلي)؛ عقبت (انجام/ پایله / پای)؛ تن پرور (ځان پالونکی / متکبر). 
- لبوا نيو ناپوه او جاهل انسان چي هر وخت بې ځایه په قهر کیږي» هغه له پښېمانۍ پرته هیڅ په 
.ړلای. همدا ډول څوک چي له کېر او لويي څخه غاړه لوړه - لوړه کوي. آخر بې ټوله 


٥ ۰ ِ 5 "7 
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رطف میشسشیسمسمملکظکوسووکوییمتشست شتتی 
یوالانو سشتسسکفتفغغسه ۰٢‏ پند نامه - 


دوستان په دښمنانو بدلېږي. همدا ډول څوک چي لټې او ټنېلې د ځان عادت جوړ کړي؛ نو آخر به څوار. 
ټیټ او ذلبل وگرځي. نو څوک چي ځپل فهر او غوسه کنټرول نه کړي او زغم ونه لري؛ ڼو تل به پښېمانه 
وي. او څوک چي ځان پالونکی او مغروره وي. هغه انسان نه گڼل کیږي؛ بلکي تر څره او غوايي هم په . 
درجه او مرتبه کي ټیټ او کم دئ. 


در بیان ثبالی تار چیزوپرهي زازان 
د څلورو شيانو د بې ثباتۍ او له هغو څخه د ځان ساتني په بیان کي 


0۰ ۳ اق ۶اد وارو بِمٌا اش وار ای من تیکو لچ 


. څلور شیان اې عاونا نه لري بقا غوږ ولره اې مومنه نېک مخه 
بجر سفانرا بقا يداښ حاب اصقا لر 
ُ: ظلم دباچالره ښجا ټېلړوي | با خوبدتیا دملگرهو ډېره‌لږوي 


مق ندرکالان ازننان | بل بتّا ېون کت ناجنس وان 


محبت ١‏ چچي وین يې له ښځو څخه بې بقا لکه مجلس د تنجسه وگڼه 


ارعيت چو نکر سلطان ۶ | مرورا اش 8 ورب 


اس چي په کیش بپا 'ظم |.خصګونه نمص نا وا 
راس . 


|لغاتو ‏ می سسسفبیهمه تت || 


٣٠-.‏ .- مسمل۲۲چچچللچچچښ۴ښر)ښور2۲ست د سواوا 


: و ١ه‏ بې جنسو 0-٣‏ او 


۷ 
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- پچ ګڼۍ سسيس-- 7م گسر- 8-۳۳۳-٢٢‏ پد نامه 


محلس دئ. نزو دوو لي للم کويۍ تر لري نه د چ رر هه ٠‏ 


باچاهي له منځه ولاړه سيّ؛»؛ 


رر ازووستان 1 عتاب | م بقا اس پو حطه برروی ان 


ناس ثالره له دوستانوغغه راځي دا الا وي هخه برمخ 


71 باش نن نال و پکن هد ب۵۵ بمشاير ان 
که څه هم وي ښځه یو څه وخت پانه .کله چي لږه راسي حصه خلاصوي ژبه 
٢‏ امل شي )اښ لټ سض افثان څری 
کله چي له ناجنسانوسره کښېني انسان | ډېرلږړ : به وويني- له هغوی څخه 08 
شیع اع نوئ ٢‏ 7 از کټ هړ 

کارگه چي محروم له ړوی هغه د کل دئ تېښته د ده له مجلس څخه د بلبل وي 


د لغاتو حل: عتاب (تر ٢-٢‏ ره وی يچ 

يې سره بېل او جلاوي. لکه د لوړي او ټیتي رتبې کسان» یا لکه شتمن او غريب...). 

. لفډيز: ... همدا ډول کله چي ستا څخه کوم ملگری یا دوست خوابدی او خپه سي» نو دا خوابدتیا تر 
ډېره وخته دوام نه کوي. بلکي د اوبو پر مخ د خط په څېر ده چي ژر تر ژره پیرته له منځه ځي. همدا رنگ 
د ښځو مینه او محبت د څه وخت له پاره وي. خو کله چي د هغوی برخه کمه سي (په کوم څه کي تاواني 
سي) نو ژبه خلاصوي او له ځانه دي بېزاره کوي. همدا ډول له ناجنسانو سره ناسته ولاړه او ملگريتوب 
هم هیڅ بقا او دوام نه لري» ځکه لکه څنگه چي کارگه (کارغه) د گل له بوی څخه خوند نه اخلي او له 
دې نعمت څخه بې برخي دئ. له همدې امله له بلبل سره هیڅ کار نه لري. ځکه چي د دوی دوو جنس 
سره بېل او جلا دئ... 


سحبت ناج جانا لل اوو 


مل را نن مال لغ بر 


ټولولره له دې حال څخه خبرتیا .دا 


د روج کمول دي 
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- پچ گټج سسسطپګگګکګکت ١٨١٢‏ ۲ ۳۲۳۲1س٢ساس‏ يع امه - 


کله چي‌تالره ناجنسه راسي به نظرکي اا هلکها بهمبال د بادله هغهوڅخه ترېږه 
د لفاتو حل: جانکاهی (د روح کمول. مطلب یې د عمر لنډول دي)؛ در گذر (تېرېدل / پرېښوول). 
لڼډيز: ... نو له ناجنس او مختلف الجنس سره ملگري د عمر کمول او لنډول دي او ټول په دې خبره 
پوهیږي. نو کله چي دي کوم ناجنس په نظر درسي. نو لار ځني چپوه او ځني تېرېږه. 


دربیا نآنکه چمار یز ازچار بي کال بابد 
په دې بیان کي چي څلور شیان له څلورو شيانو څخه کمال ترلاسه کوي 


ار پیز از جار اپ ځا ېون یرن اد ميرار اى غا 


څلور شیان- له څلورو نورو څخه سوه پوره | کله چي دي واورېده ياد یې ولره اې هلکه 


داش رو از خرو : و ۱ وشت ٨۷۴07‏ یایر ال 


پوهه دسړي له‌هوښيارۍ څخه نيسي 'پورهوالی اه ‌عملڅغه نیڼستا همداسي پداکوي ښايت 


وشت ازپرهيز یل یشو امنت رر من (رهر 2 


ډین ستا له پرهېز څخه پوره کیږي نعمت ستا له شکر څخه ي 
چا واش را الات از خرو 81 خلا :5 - 
دي پوهي لره سیامت: شعغوقتازی شعه بې عمله خاوند د دین څوک نه شمېري 


د لغاتو حل: جمال (ښکلا / ښایست)؛ شامل (داخل /یو ځای کېدل؛ مطلب یې ډېر والی دئ.). 

لنډیز: په دې باب کي مصنف رحمة الله علیه په دې اړه بیان کوي چي څلور شیان له څلورو شیانو څخه 
کمال او بشپړتیا پیدا کوي» فرمايي چي څلور شیان له څلورو نورو شیانو څخه پوره کیږي. وایې وره او 
باد یې وساته: لومړی علم او پوهه په عقل سره پوره کیږي؛ دین او ایمان په عمل کولو سره بشپړیږي. 
نت وص تار سي کمال ته رمیږي. او نعمت په شکر سره بشپړيږي او کمال 


0 


2636٥0 ۷۱٧۳۱١ 676۳ 


- پنچ گنج 


٨١٢٢‏ 2 ند نامد 


ته رسیږي. يعني پوهه په هوښیارۍ او عقل سره کمال پېدا کوي» که عقل نه وي. علم او پوهه گڼږ ن 


لري. او څوک چي غوره او ښه اعمال نه ترسره کوي. هغه دینداره او پوره اپمانداره نه گڼل کیږي... 


ظٍ مت را 1 ده« ١‏ غفافلان را کوشمالی ئی دهر 


شکر نعمت لره پوره والۍ ورکوي غافلانو لره غو پېچجله ورکوي 


ظٍ تاکمزونى زوال حم ست و کا ز: نح تم 


شکر نه کول زوال دنعمت دئ برخه دک لاه پوره والۍ د نعمت دئ 


ر ان نان ار بست بس ل عطلان ییار لست 


٢ک‏ تس کلای عل اپهمخکي تاضقلا هز ته‌بايي ناه 


خوواش لست ای راه مغ وځ بال است اى تر 


یې هوښیارۍ پوهه وبالا دئ اې هلكه | علم: مرغه او عقل وزر دئن اې هلکه 
هرک زارد ووو بران | از طرق ار پر: 
هر څوک چي علم لري او نه وي عمل له لاري څخه . د عقل به وي پر غاړه 


د لغاتو حل: کمالی (بشپړتیا / پوره والی)؛ زوال (لیري والی / له منځه تلل / ختمېدل). 


لنډيز: ... الهي نعمتونه په شکر اداء کولو سره پوره کیږي او نور هم زیاتیږي» څوک چي غافل او له شکر 


د ماجرووي. هغوی له پوره نعمتونو څخه نه سي برخمن کېدلای. همدا ډول د شکر نه اداء کول 


ٍ '. نعمتونه کموي او له منځه یې وړي؛ پوره نعمتونه هغه چا ته رسیږي چي شکر اداء کوونکی وي. همدا 
. ډول یوک عقل او احمق انسان د علم څښتن نه سي جوړېدلای؛ که علم ترلاسه هم کړي. هیڅ ګټه 
سي و ديزي ملکریوب رنه وګ ښ ځکه چي له عقل 

| دئ' 7 ووو 


يی م-- 


حقل هام د وې و ۷ په خپل ‏ عمل نه کوي. 


56360 ۱۷۱ 6٢ 


۱ 
١ 
| 


-پنچ گنج 


نه سستتتب بحم -پند نامه - 


ومر اا الا کت 
د هغه شبيانو په بيان کي چي بيا راګرځېدل يې ناشوني دي 


پارپیزاست لم 0 از حالاتاست از ( 1 


څلور شیان دي هغه چي وروسته له تللوڅخه‌يى له ناممکنو څخه دي 7 زاو د 
٨ ٣ -‏ ۰ 

ټون صیت رت ٢‏ بیان ني مت ون ازلکمان 

اط٢٢ ٢‏ تت #چيی غه ابراتبه اا اچ غشۍ رووزي | دباندي له کان څغه 


/رِ 
از ون آری عریكث زاو 7 تضاى رارا 


بیا څنگه راوړې خبره ويل سوې | څوک نه راگرځوي فیصله تللې 
ال 0 پو تر 0 ې ری که ضارځ ٧‏ 
راگرځي چي غشی . وارکړې خبرځني د لوو اه تېر کړې 


و نت ار #اصهلي تت (بې ځایه / بې گټي). 
لنډیز: شیخ عطار رحمة الله علیه په دې باب کي د هغو شیانو په اړه بیان کوي چي که یو وار له لاسه ووزي 
او تر سره سي» بیا یې بیرته راگرځېدل.ناشوني او ناىمکنه دي. فرمايي چي څلور شيان داسي دي چي تر 
تللو وروسته یې بیرته راتلل او راگرځېدل هیڅ امکان نه لري: یو دا چي کله یوه خبره له خولې څخه ووزي. 
د هغې بيرته را گرځېدل ناشوني دي؛ دویم دا چي کله غشی له کمان ووزي. بیرته نه راگرځي. نو کړې خبره 
به بیرته څنگه راوگرځوې؟ درېيم دا چي کړې او عملي سوې پرېکړه هیڅکله نه راگرځي. ځکه هیڅوک 
عملي سوي پرېکړه او فیصله نه سي راگرځولای. همدا ډول له کمان څخه وتلی او وار سوی غشی بیرته 
کله راگرڅېدلای سي؟ څلورم دا چي ضائع سوی او بې ځایه تېر سوی عمر بیرته نه راگرځي. 
ھ هرک ٣‏ انريش کفتارش راپ نامتاق ‏ یارس پوه 
٧‏ .چي بې فکره خبري.دده- - وي | وروسته پښبیانۍ دنه 15 نوي 


56371160 ۸ ٨9۶8-٧۳ 


١٤٢ 1 0-------‏ بند نامه 


0 1 ی وای ٨‏ پن َفق لقا --ا 


ټراااز چې دي نه وي ویلي ؤلای سې ويل د هغه ! کله چي يې ووایې کله کرلای 
د لغاتو حل: اندیشه (اندېښنه / فکر)؛ ندامت (ېپښېماني)؛ بنهغتن (پټول / نهامول). 


لنډيز: ... څوک چي خپلو خبرو نه پام نه کوي او له ځان سره يې نه سنجوي. نو نل به پښېمانه وي خو 


هیڅ به ته سي ترلاسه کولای. تر څو چي دي خبره نه وي کړې. و کولای سې چي ویې کړې. نو که 
٣‏ اد موتا 


دريان . پا 


د عمرد غنیمت ګڼلو په بیان کي 
عررا پران پس هرس ټون روو "۷ ثياید . ناذبپسن 
اسر وگڼه غنیمت هره ساه ! کله چي ولاړسي نور نه راځي بياوروسته 


را اه مارا و /7 ازضا رر پر 


هیچا له خپل ځانه قض رد نه کړه | هرڅوک چي رې له قضاڅخه سو بديونه‌ 


هر لېر باش ملان صر یبد ضاهن بربان 


رد پر هراړي ۰ چیوي !1 په لفانګي ۹ مر ښايي ایښوول پر ژبه 
: : 7۸ 
01 واری عزیر ټون روو پس کواښیور نز 
2 غوره ده که چيري عمر'ولرې عزتمن کله چي ولاړ سي وړاندي به يې ونه وم 
: : د لفاتو حل: دانستن (پېژندل / پوهېدل؛ مطلب يې گڼل یا بلل دي)؛ عمر (ژوند / وخت). 
٧‏ النډیز بثرت عطار رحمة الله علپه په دې باب کي دا بیان کوي چي عمر باید غنیمت وگڼل سي او گټه 


ني واخ بل ې لرماڼې چي اې انسانه! د خپل قیمتي عمر هره ساه غنیمت وگڼه» ځکه دا هره ساه 


ِ 


اول .الد دي له بد زي او هره شېبه چي درباندي تېرېږي» دابیرته هيڅکله بي نه درته راگرځي. ځکه چي ۱ 


۱۲٨6 ٨۱ مس مې‎ 7 


لچ گبو تپ 


پند نامه - 


یڅوک له ځانه څخه الچي خم او پرېړه له سي زدولائَونو (دېدده دي ېر له همد الهې ند الا 
خوښ او راضي وي. . هر څوک چي غواړي چي بې غمه او په امان کي واوسې» نو پر خپله ژبه دي د 


چوپتیا ڼاپه ووهه او تل چوپ اوسه. ښه دا ده چي ځپل عمر دي با ارزښته او عزتمن وگڼې. ځکه کله 
چي درڅخه ولاړ سیو بیا هیڅکله بیرته نه راگرځڅي 


د م ٠۰‏ 
در بیان کو ی و اوت 
د چوپتيا اوسخاوت په بیان کي 


عا لآیر پچار يز اانچارچیز 80 ات از من ای عزښ 


لود دو غعلوونهو مه علوروشاو څغه | ؛بارونتهس 5 دا نن 


زما ځڅخه ای عزرتمنه 
7 


مي را هرکه سازو پر 17 از 0-17 


چوپ والی هر څوک چي جوړ کړي عادت 0-1 بې غمه نه به یې دي په اندېښنه کي 


1 0 موش ):21 .امن هرو ن کرد فاش 


که چیري سلامتي په کار وي ستا چوپ اوسه يي سه هر چا چي نېکي کړه خپره 
از ثاوت به اد توری طّ مت را وهر اون می 
له سخاوت څخه سړی پيداکوي . سرداري | شکر د نعمت 


ورکوي زیاتوب زیات 
د لغاتو حجل: حاصل (ترلاسه کېدل / لاس ته راتلل)؛ نکته (باریکي / دقيقه خبره). 


لنډیز: مصنف رحمة الله علیه په دې باب کي د خاموشۍ يعني چوپوالي او سخاوت په اړه بیان کوي» 


فرمايي چي څلور شیان له څلورو شیانو څخه په لاس راځي او زما دا خبره تل یاد ساته: لومړی دا چي 


څوک چوپوالی عادت وگرځوي. 071377 و ګه چیري غواړې چچي تل 
ت٢‏ 1 7 7 واو نه 


( رر لتښ وننښسيسپرزی 


هرکه او شر ات وا موس دو از سلامت 1527,. ۹ 


هر څوګ چي هفسو چوپ اوچوپ والیبې وګړ | لسلانتۍ څغه بې کالي ٣‏ 
کر هی خواهی 271 وراان ار رپ ار و جمان 
و فدللي ثارۍ تچ اوسي . په امان تي اغا بک که ته له خلگو سو د 
سر رد عاورت شُوو ټوو 0 در ميان لق 7 ترم 

هرچالره چيعادت‌ سي ت شخااوکوم سه نت دوش رخي داعرامورا 
اا ال يرد رانم ټان ار یس 
هر څوک چي کار ښه همیشه کري | داټوله پوه سه چي له خان سره کوي 


د لغاتو حل: ساکت (پټه خوله / چوپ)؛ محترم (د قدر وړ /اعزتمن). 

وغو چي پټه خوله مي او چوېوالی غوره کړي؛ نو سلامث به پانه سي. که چیري ته غواړې 
چي تل سلامت او بې خطره واوسې. نو له ټولو خلگو سره نېکي او ښېگڼه کوه. ځکه څوک چي په سخا 
او مهرباني سره عادت سي‌ نو د خلگو په منځ کي د قدر وړ او معزز گرځي. دا ځکه چي هر څوک چي 
یو ښه یا بد کار کوي» له خپل ځان سره یې کوي... 


الد لن ور ۹ »رل خا ووا 


اې وروره! لي بنده د خدای تعالی تر څو کولای سې لهپخا او جود سره اوسه 


اوسه له بخل څخه دبخیلانو ډک له وهمه | ترځڅووه‌سوځي" خاصتا اور د دوږځ 
د لفاتوجل: ممبود (چي عبادت يې کیږي. یمني خدای تعالی)؛ سخاء جود وکرم (دا درې سرهالفاظ د 
سخاوت په معنی دي او سخي هغه چا نه ويل کیږي چي پر خپل ځان او شتمنيو باندي بخل نه کوي). 
لنډیزۀ... نو اې انسانه! دالله تعالی مخلص بنده جوړ سه او څومره چي دي وس وي. سیخا او کرم کوه. 
خل او بخیلانو څخه لبري اوسه» تر څو په آخيرت کي د دوږخ له اور څخه نجات پيدا کړې. 


-- پل 
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لا رر ٣‏ )هوه ه۹ 7575--- نن - - 1 
پنچگنع س۹غيمصي )سه ۰ -پې نامه 


در .يان چيزی که خوار ۍآرو 
د هغو شيانو په بيان کي چي ذلت راوړي 


پا چیزت دو ال ها خو ٢٢٢‏ 


څلور شیان تاته درکوي له څلوروشیانوڅخه نه اوزري دانکنه ماسېوا له هوښیاره څخه 


هرکه زو صاور سُوو اين چارار| بشر او چار : اختیّار 


هرڅوک چي له هغه څخه صادريږي دا څلور کاره | ويني هغه څلور نور بې اختياره 

ېون سوا لآورو د توارمرو انر ښا هرکه | عناف 7 

کله چي قر کوۍ نز کرفي ‏ فليله سږي |.ياتښي ‏ يوازي هر څوک چي سپکوالی وکړي 

هرکه درپایان کاری 7 مات دونىی از کورو 

هرڅوک- چي پايلي ته د یوه کار نه گوري.| .. آخر يه -- پوه ورځ پښېاني:-٠:‏ دمخواري 
مل لر اط اه 
لکكکلثلگلثگلل دول لعاف هکارواویڼی)زارزچدهه ٠٢‏ آخر . کټپي يره 


'د لغاتو حل: د اهل تمیز (د ښه او بد تر منځ توپیر کوونکی /عاقل / هوښیار)؛ استخفاف (سپک گڼل). 
لنډیز: مصنف رحمة الله علیه په دې باب کي د هغو شیانو په اړه بیان کوي چي انسان ته خواري او ذلت 


په پرخه کوې؛ فرمايي چي څلور شیان تا ته څلور نور شیان درکوي او په دې خبره يوازي هغه څوک 
: پوهیږي چي هوښيار او عقلمند وي» کوم څوک چي دا څلور کارونه کوي. نو هغه به څلور نور شیان 


بې له اختپاره ترلابه کوي: : لومړی دا چي سوال او فقر کول انسیان ته ذلت او خواري په برخه کوي؛ 
: و ار تیري یي ور ېلک سړي کيي با خپله سي- - سپک کېږي. نو آخیر يوازي پاته کیږي 

ي لیري کیږي. ای باي ړ چپلي ارون بابلي .او انجام ته پام ار فکر ‏ 
: ښ به له پښېمانۍ سر ده او څلورم دا چي که څوک په خپلو چارو او کارونو 


563١960 ٧۷۱٧١۱١ ۹7۳ 


پر قوټيسس)مت------- 0 5552:5:- رر را 


٢/٢٢٢‏ 9 یار د اغلي؛ لواګر به بي پر زې؛ باندي غمونه او تکلیفونه ډېر سي او له کارء 


ژوند څخه به یې زړه موړ سې. 


77 


د هغو شيانو په بیان کي چي انسان ته ماتې راوړي 


اوی را ار یز آرو کن توکو "0 دا 


اتسان لره څلور شیان راوړي ماتوالۍ 


م چ ووام .سار 


او پور بې حسابه 


7 کرخرق وام شر 


افسوس دئ هغه غريب چي غرق په پورکي سي 
7 


اب وص 


هر چا لره چي ډېر ويپ دښنفانيى 


هرک را اطنال اغا دوو 
هر چا لره چي ماشوان ډېر د ده وي 
لغاتو حل: شکست (ماتي / ناهیلي / ناتواني)؛ حق 


تا ته وایم یاد یې ونیسه اې حق پرسته 


نان 

گناه بې اندازې او عیال ډک قطار 
هروس از ے اا ۳ 
هر گړۍ يې . له غوسې څخه ویتي څیښونکۍ سي 
. » د 
۸۴ "ود رول 
خړي گرځي دواړي سترگي روښانه د ده 
اور راد زارئ کرش اوو 


په زمانه کي به خرابي د کار د ده وي 


حق پرست (حق لمانځونکی / حق پلوه / حق پال)؛ وام 
ل ض / پور / دین)؛ آشام (چیښونکی / نوشوونکی). 


: و په دې باب کي فرید الدین رحمة الله عليه د ځینو هغو شیانو بادونه کوي چي انسان له مائي او 


1-۰ ١ 
7 ٢ ٢-ا‎ 


۱2۱23٨06 ٧ پس‎ 


/ : چۍ سره مځ کوي؛ فرمايي چي څلور شیان انسان ته ناهيلي په برخه کوي. وایې وره او یاد یې وساته: 
لپځ سمنار : دویم ډېر او پې حسانه پور؛ درېیم بې اندازې گناهونه؛ او څلورم ډېر اولادونه. هغه 
انسان د زړه سوي دئ چي تر پورونو لاندي سي او هره شېبه د زړه ویني چیښي. همدا 


«٢ 


پنج گنج آ" ۶۴ خصسب سوج ادا ووس د ٤۷١‏ وس اس 


ولد چاچي دښمطان ډېر سي» د هغه له ډېري بېري او غمه څخه روښانه سترگي خړي اوي دید رڅي. 
مدا رنگه چي د کوم مسکین او یېچاره انسان چي اولادونه ډېر وي. نو په ژوند کې بي هیڅ گار پر مخ 
به ځي او برکت ته پکښي پيدا کیږي... 


دريیان صفت زنان وص بيان 


د ښځو او ماشومانو د صفاتو په بیان کي 


پارچیزاست ‏ ازناها اى پر وش دارش اتو سر 


څلرر ‏ آشيان دي له غلطیو څخه اې هلکه! غوږ ولره ورته و تا ته وایم 
اول ارذزن يئ ساس لا س خا دا 
اول له ښځي څخه لل سر دوو نه تاره ډېره خطا وي خطا 
پا 1 یکرست ان صيان ازشايررست 
یې غمي له یی عقله څخه خطا بله ده مجلس د هلکانو له دې څخه بدتر دئ 

خ : 

1 ېاٍ1 دص سِ 0 وین سم ارو یی 
ثږ څلورم له ‌فرېب څخه ددښمن کله کوي دشمن بې له دښمنۍ څخه 


٢١ ۱ 


لنډیز: په دې باب کي مصنف رحمة الله علیه د ښځو او کوچنيانو د صفاتو په اړه بیان کوي. فرمايي چي 
زه نصيحت درته کوم په یاد یې ولره چي څلور شیانو له لویو نېروتنو او غلطبو څخه دي: لومړی له ښځو 
څخه د وفا او ميني امید لرل؛ د ساده سړي لويه تېروتنه ده. دویم له کم عقل او احمق انسان څخه ځان بې 
غمه او بې خطره گڼل؛ درېیم د ماشومانو او کشرانو مجلس او ناسته ولاړه. او څلورم د دښمن له چمبازۍ 
څخه پې َِه او ياډمن اوسېدل. د هغ لاي ښمنۍ څخه لاس ته اخلې. 


د ادګ پوال بس طلال کُزلټ سه 
2636٥0 ۷۱٧۳۱١ 676۳‏ 


در بيان عطاهاے تن ال 
د خدای تعالی د مهربانیو په پیان کي 


ارت ازرخائ ٢ ٧‏ و ې پولیش ای م 


يا یې ونیسه اې هوښیاره! 


څلور شیاندي له مهربانیوڅخه دکريم(خدای) | تاته 


ؤض ئ اول با سا والرن از خوش ي1 


فرض د خداۍ اول پر ځای راوړل دي مور او پلار له ځانه څخه راضي کول دي 
- 5 : ف 
حکم بل څه دئ؟ له شيطان سره جهاد څلورم نېکي له خلگو عاجزو سره 


٤.‏ حل: عطا (ورکړه / مهرباني)؛ فهيم (فهم لرونکی / ځیرک)؛ والدین (زیږوونکي. مطلب مور او پلار). 
نسډيز: په دې باب کي مصنف رحمة الله علیه د الله تعالي ځیني مهربانۍ بیانوي» فرمايي چي څلور شیان 
د الله تعالی له مهربانیو څخه دي: لومړی د الله تعالی فرائض پر ځای کول؛ دویم مور او پلار خوښ او 
راضي ساتل. درېیم له شيطان سره جگړه او مخالفت کول؛ څلورم له خلگو سره نېکي او ښېگڼه کول. 


ور ,يا ان ئی زي . 
د هغه شبيانو په بیان کي چي عمرزیاتوي 


٢ 7‏ 8 بارت شو یانعر 


1 ښپ . هر پ هلک څلور شپانو دا نصيحت واوره اې روحه عزتمنه 
: آوردن او 0 8 یرن جمال ماه وش 
ّ: و و آواز ښه او بیا لیډل د جال ښاسته 


وا د 0-0 
0٧٢‏ ۸ ۱ ۳ 


8" 


رظ٢‏ حخ۹سسټسنسسمم) بخ - پند نامه - 


لا نال وان یلد یر را ازان 


سيمو باغله بښغمي دمال اودبښع | يږي سر دلگو له دې څخه 

سمسشتشسششسیښاکګیښت - , : سک ووس 
ن 

که کاش ماو رل بوا وربتا ال ىل 

هغه چي کار یې پر مراد د زړه وي په ژوند کي به زیاتوالی د ده حاصل وي 


د لفاټو حل: می فزاید (زیاتوي / ډېروي)؛ وانگهی (او په دغه وخت کي / ورپسې)؛ ماه وش (ښکلی). 
لڼډیز: په دې باب کي مصنف رحمة الله علیه د څلورو داسي شیانو په اړه بیان کوي چي د انسان په عمر 
کي زیاتوب راولي؛ فرمايي چي د انسان عمر په څلورو شیانو سره زیاتیږي: لومړی دا چي په غوږونو ښه 
او ښکلی آواز اوري؛ دويم دا چي ښکلو او ښایسته شیانو ته گوري. درېیم دا چي له ځان او مال څخه بې 
غمه وي» يعني ځان او مال ته یې کوم خطر نه وي متوجې؛ څلورم دا چي هر کار یې د زړه له خوښي 
سره سم مخ ته ځي. د دا ډول انسان په عمر کي زیاتوب راځي. 


در .يا 0 رر رکاجر 


د هغو شيانو په بیان کي چي عمر کموي 


ِ تن را به څ يز يووابش پچون څنيدی اى عز 


کموي پنځه شیان | ياد يې ولره . چي دي واورېده اې عزیزه 
«٣ :‏ سي الات خو والی رن وار 
سو پوله دغو ‏ پنځوڅخه په سپین ږرتوب کي احتیاج | هله رغییني ۸ .وون فرص اوږد 


هرک او بر ره انرازو نظراعراو بش رکا هر ام 


۸ پر مړي بانډي غورغوي نظر | عمردهغه بېله‌شکه کیوي اې هلکه 


و و 8 
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دد وو صصصحسوسیووسار ني وس زېم زان 


هم راغله بېرهو اووهم له دښمنالوڅخه | عمرارهو دغه شيان همداسي لري اناد | 
د لغاتو حل: بکاهد (کموي / لږوي/ لنډوي)؛ یاز (اړ / محتاج / ضرورتمن)؛ دراز (اوږد / دوام لرونکی). 
لنډيز: په دې باب کي د هغه شپانو يادونه کیږي چي د انسان عمر کموې. يعني پنځه داسي شیان دي 
چي د انسان په عمر کي کموالی راولي چي له هغو څخه یې یو په بوډاتوب او سپین ږرتوب کي احتباج 
او بل ته اړ کېدل دي؛ دویمه غریبي او مسکیني ده؛ درېیمه اوږده او ډېر وخت پاته کېدونکي ناروغي ده. 
څلورم دا چي څوک مړي ته ډېر گوري. نو له شره پرته یې عمر کمیږي. پنځم له دښمن څخه وهم از بېره 
ده» چي د انسان عمر په دې پنځو شیانو سره کمیږي... 
هرکه او از نان تسان يوواکاراو هره ١‏ وو 
هر څوک چي هغه له دښمنانو بېرېدونکی- وي | کاردهغه هره شېبه بل ډول وي 
 ٢٢ ٢‏ وس اروتان الزھر در اماان 
له خدای څخه وبرېږه اومه بېرږه ‏ له دښمتانۍ څخه' چي له ټولو څخه. لرئ . .خدای تا. په امان کي 
د لغاتو حل: ترسان (بېرېدونکی / وهم لرونکی)؛ هر لحظه (هر گړی / هره شېبه / هر ساعت). 
لنډیز: ... نو کوم څوک چي له دښمن څخه په بېره او خطر کي وي» د هغه حال گړی په گړی بل ډول 
وي او هیڅ آرام نه لري. وق1ف9ؤز؛فؤففھھ خو يس ر پر 


وارو مرامبت 


دي له هر شي څخه خوندي ستي 


لت 


ۍد درف منځه تللو د سبب په پیان کي 


ياد یې ولره په نظر کي 


86360 ۱۷۱۲١ 03۳53۳ 


67 تسم لتو ور 
پا 077 7 : آن خخلت اه ورون 
اول په مملکت کي للم ده ١ ٨‏ غفلت چې وې په وزرکي 


د لغاتو حل: باعث مو 0 
لنډيز: : په دې باب کي مصنف رحمة الله علیه د ځینو داسي شیانو یادونه کوي چي د باچاهۍ د له منځه 
ټلو باعث او لامل جوړیږي» فرمايي چي څلور شیان د باچاهۍ د ختمېدلو لاملونه دي: لومړی په هیواد 
کي د امیر او واکمن ظلم او بې انصافي؛ دویم د وزیر غفلت او بط پروايي. درېیم د منشي یا میرزا خیانت: 
چي دا د باچا له پاره ډېر ستر خطر دئ؛ او څلورم دا چي بيدیان ځواک او قوت ترلاسه کړي. يعني کله 
چي په هیواد او وطن کي یو امیر ظلم کوي؛ نو دا د باچا له پاره درد او خطر دئ... 


5 اوو ال وله مر 7 ش ازوی و نزږونزږ 


وۍئ وزیږ جبره ملک د باچا له ده څځه وي خراب تراب 


د راپ ویوان ووا عاقٌت 7 ول سطان بو 


که چیري گیوډی هه لیيکوالکي ددېوان وي| تآخربه تکلف دزپه داچا وي 


: اسان را شوو توت برير ور وات قاطا و عریر 


که چیري پندیانو لره سي واک بدا! په وطن کي فَن وگرځي نوي 


ټون صلاتت وروټوو ئش ېوواوست مران از تم کون 7 
٢ 0 0‏ په وجودکي داچاوي | لاس دامبرانو سوا لتوا وي 
: : ۱ 0 

٧‏ په اه 1 اسو 

ې ې 36 ۱30 


٢‏ پا ږن چوووضو وسو رل مښ تع زاوږ 


د لفاتو عِل: وزیر (هغه چي تر پاچا یې رتېه ټیڼه وي؛ څو تر نورو ټولو لوړ وي او د سیمي ټولي چاری 
سمېالوي)؛ کائب (لیکولگی / لیکوال» مطلب بې میرزا یا منشي دئ چي د باچا بیانونه او فرمانونه لیکي). 
لنډیز؛ :.. کله چي وزیر غافل او بې باکه وي. نو د باچا باچاهي به د ده له لاسه له منځه ځي. همدا ډول 
که چیري منشي او میرزا ځاین وي. دا هم د باچاهۍ د له منځه تللو ستر لامل گڼل کیږي. همدا رنگه کړ أ 
چیري بندیان او قیدیان ځواک او قوت ترلاسه کړي. لو د باچا پر ضد را پاڅیږي او باچاهي يې ختموي. 


که جري ته‌ لاي باجال- . سياست تن ه‌کار| وطنت خرابگرخي له‌هر ناپهکاوڅخه ١‏ 
د لغاتو حل: واقف (باخبره / پوه)؛ کثیر (عربي لفظ دئ. بعني ډېر)؛ ملک (هیواد / وطن /مملکت). ١‏ 
لعَِز: ... که چيري وزیر ناپوه او کم عقل وي نو دا د باچا باچاهې او واکمني له خطر سره مخ کوي؛ 
همدا ډول که چیري باچا سیاست په کار وا نه چوي. نو د هر لنډغر له لاسه به یې باچاهي او واکمني په 
خطر کي وي. 


در.يان الاو را رزو 


د هغه شيانو په پیان کي چي عزت نه تویوي 


بد رنگه 5 


ځکه چي سې له درواغو څځخه دي 


86360 ۱۷۱٧١ 8۳3۳ 


وطلورور ضبن ستاير 
٤‏ - سوج 
ټ ت  -‏ ټسټ 

هره استیز کن غه( 1 
گت ور بح 


يل يم هدنا داب 


په کي ه خلکو هر چااره چي نه وي ادر 


د لفاتو عل: آبرو (د مخ اوبه. مطلب له دې څخه عزت او وقار دئ)؛ ؛ استېزه (جنگ / مخالفت). 
لڼډیز: په دې باب کي مصنف رحمة الله علیه د هغو شيانو يادونه کوي چي د انسان عزت خوندي ساټي 


تا 
سي 


روېل خلۍ او خوندي پاته وي: لومړی دا چي خلگو درواغ به وایه. ځکه چي د درواغو په ویلو سره 


انسان بې عزته کیږي. همدا رنگه له غټو او لویو خلگو سره جنگ او مخالدت مه کوه. ځکه څوک چي له 


داسي خلگو سره مخالفت کوي. نو په لوی لاس خپل ځان بې عزته کوي. همدا ډول د خلگو په مخ کي 


او له منځه يې ته وړي. فرمايي چي له پنځو عادتو او خوبونو څخه ليږی اوسه تر ځو عرت اَؤ وقار د: 


با ادبه اوسه» ځکه څوک چي د خلگو په وړاندي بې ادبه وي. نو پخپله به د ځان عزته له منځه یوسي... 


مارا و یک خو |کز و رو اوی 


یاب ترا و 


اك د واه هه کووجگره 


0 ۳-۶ 7-7 


د که مه تويوه 
رانا حق ۷۳ بات 
همېشه هنو اغلاق ‏ ښه سابي تاته 


وموم بس رسمسمسم هم م- 


80 کر کوي 


0 7 ٨ ٧٣٢ 


ِ ند لااو نه ما کړه. 


لرل 5چ 6-ھ-ھ-تب ین زار - 
٢. ۰ -‏ د تار لت ګوونکو خلگو څخه لبرې اوسه؛ ځکه چي په سپکوالي سر د 
انسان ابرو او عزت له منځه څي. نو اې انسانه! له لویو او واک لرونکو څلگو سره هېڅ وخت شخړه او 
جگړه مه کوه او په کم هقلۍ سره خېل عزت مه تویوه. که چیري غواړې چي تل با عزته او قدرمن واوسې» 
اخلاق چلند کوه. څوک چي سپکرالی او سپکاوی کوي. نو په خپل لاس 


نو همېشه له خلگو سر په ښه 
واي لړي. 


أېزعرثت راست يا رو کو او اروب اب 7ق 


ماسېوا له خبرو رښتیا څخه وخلکو ته مه واه ترځوونه گرځي عزت و ولې 


ازافظاف وازخانت باص روراتایوۍ ونب ددد 7 وه 


له خلاقه او له خیانت څځه اوسه ۱ ترڅووي همېشه په مخ کي ستا نا 


اون وساد رورت 1 ای براور ته ٢‏ 


که چیري داسي غواړې چي خلگ درته ووايي ښه اې وروره! میحا لره بد مه وایه 


ټانباځی در مان 0 از ضر ورروزګار ړك ک 1 


ترڅونه‌سې ‏ په جهانکي اندېښمن اله حسدڅخه په زمانه کي هیچاته مه ‌گوره 
د لغاتو حل: پیوسته (تل /همېشه / پر له پسې)؛ ور (رڼا / روښنايي / ځلا)؛ حسد (بغقض / کینه). 


لنډیز: ... هیڅکله درواغ مه وایه؛ تر څو چي تل باعزته او قدرمن واوسې. له درواغو او خیانت څخه 


لبري اوسه» تر څو مخ دي همېشه منور او ځلانده وي. که غواړې چي په خلگو کي په ښه والي مشهور : 
سې. نو هیچا ته بد مه وایه. ور د - مهس 1 
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- پنچ گنج 0 ام سن وور ومس0 7 اب 


117 بر 


د هغه شبيانو په بیان کي چي عزت زیاتوي 
یلد ارو 1 ام نو اک 
زباتیږي عزت له پنځو شیانو څځڅخه تاته وایم وایې وره 


در مخاوت کوش اس مناا ث زا اوي ھت011 


په سغاوت كي کوښښ کوه که چيري لرې شتمني اترڅو ززيات سي عزتستا زد خا لته 
الط وص خرو ر ! 


زيانیي ووفاواری 0 ::1 آپروۍ للا || 


زغم او وفاداري غوره کړه | ځکه چي عزت زیاتیږي له دې څخه 
زار شطق خی مشه آت وي تاس که 
هر څوک چي هغه پر خلگو بخښني کوي داسي بې له شکه عزت زیاتیږي همداسي 


د لفاتو عل: اهل (د هوښ خاوند / عاقل)؛ گزین (غوره کول / خپلول / په ځان کي راوستل). 

لنډیز: په دې باپ کي مصنف رحمة الله علیه د هغو شیانو بادونه کوي چي د انسان عزت زیاتوي. فرمايي 

چي د انسان عزت په پُنځو شیانو سره زیاتیږي: یو دا چي په سخاوت او کرم کې هڅه او کوښښ وکړې؛ 

په دې سره به دي عزت او وقار نور هم زیات سي. بل دا چي زغم او وفاداري غوره کړه» ځکه په دې سره 

هم په عزت کي زیاتوب راځي. همدا ډول څوک چي خلگو بخښه کوي. له شک پرته چي په عزت او 
: ۳ 


وفار کي یې زیاتوب راځي... 
بکن بکار خوش عا وه آبروئ خو را افُووء 


کله چي په کار خپل حاضر یې عزن ځپل دي زیات کړی دئ 


526371160 7 3۳۳53۳٣٠٢ 1 


1 لل لن برویاه وی وئا : 


لکی ١اړ‏ وقاقا تر خو 


و و و سوی)؛ بردبار (زغمونکی / زغم لرونکی)؛ , ضيا (ځلاا روښنايي 

آَ5ك -ظ-ظ29 ١‏ دي زمر تي نتوي وود سخاوت تع 
د اسان عزت زیاتیږي او له بخیلۍ څخه بې عقل انسان د کرکي او نفرت وړ گرځي. هر څوک چي خلگو 
هصح ون 


د لفاتو حل: نهان (پټ / خوندي)١‏ کمتر (ډېر لږ. دلته د نه په معنی دئ! يعلي مه يي رسوه). 
یز ... که غواړې چي راز او سر دي له دښمتانو څخه پټ پانه سي. نو خپلو دوستانو ته بې هم مه 


پنچ گنج سا ٢))‏ سسا نَََ امه 
۳ 2- بب لبسصپ هلسم ص۴غ۴صصچا٧و٥٥7څ7څ۴ا2رڅ۴‏ -۳ سيو 
پکاره کوه. همدا ډول که غواړې چي د خلگو په مخ کي شرمینده نه سې» نو کوم څه چي دي خپل نه 


وې ان ي» هغه مه پورته کوه. همدا ډول هيیڅکله د چا عیب مه ښکاره کوه نر څو بل ستا عیپ ښکاره نه 


کوی. خو کومه گټه به نه کوي... 


۱ 007 ٢ ٢ ۰ 95 


ترځو ژبه ستا وي اې صاحبه! اوږده لاس لنډ ولره او هر خوا ته مه ځغله 


قرر مه سال اى مرم ۲ ټاشناسر ۲ 1 


قدر : د خلگو وبېژنه اې ښاغلې ترڅو وپېژندي ور قدر ستا همداسي 
- ۰ ۰ ې ھ - ۰ 

هرک را رر یا شر ور مان رثره ان وک هست ازمروفان 

هر چا لره چي قدر نه وي په جهان کي | ژوندۍ یې مه شمېره ځکه چي دئ له مړوڅخه 

7 8 85 : رر یا 

از دیاعت هک را وو ثان "". ۱ سازدوس :1 ان 

له قناعت څځه چي هر چا لره نه وي نښه کله به شتمن جوړ کړي دی مال د دنیا 


د لغاتو حل: خواجه (ښاغلی / محترم / صاحب)؛ مردگان (مړي / مړه سوي / له ژونده بې برخي). 
لنډیز: ... که غواړې چي ژبه خلاصه او روانه وي نو لاس دي پۀ کنټرول کي ولره او هري خوا ته يې مه 
غورځوه. د خلگو قدر او احترام وپېژنه تر څو نور خلگ هم ستا په قدر او درناوي وپوهیږي. ځکه څوک 
چي په دنیا کي قدر او درناوی ونه لري. هغه په ژوندینو کي نه بلکي په مړو کي شېرل کیږي. همدا ډول 
څوک چي قناعت نه لري» هغه د دنیا په شتمنیو سره نه سي شتمن کېدلای... 


نر 017 عغویي او نیش ورلو 


پر دښمن خبل چي که پيدا کړې بریا| عفومخ کي راوړه تر گناه یې ور تېر سه 


0 ٩ 
به‎ 
- پ#مم.‎ 


86360 ۱۷۱٨١ 03۳536 ۱ 


ټس 100 -. . ۸ 


و 


پور هوسبې گگگطھ -ت-تتح پند نامه 


0ه اس اریق ترس کار 


بېره لرولکی 


او عادت کړه 


له عاجزۍ سره اوسه 


08 آزاره 


د لغاتو حل: ظفر (کامیابي ابریا)؛ ترس گار (بېرېدونکی 0 لرونکی). 


لنډيز: ... کله چي پر دښمن باندي بری پيدا کړې او لاس دي پر بر سي» نو تر جرم یې ور تېر سه او 
بخښه ورته وکړه. همدا ډول تل له الله تعالی څخه په خوف او ډار کي اوسه او همداسي یې له رحمت او 
فضل څخه امید واره او هیلمن اوسه. تل عاجز او خاکساره اوسه او ادب دي خوی او عادت جوړ کړه او 
تل له نېکو او سپېڅلو کسانو سره ناسته ولاړه کوه. زغم ولره او هیڅوک مه آزاروه» تر څو چي په دنیا کي 
ښه نوم او شوکت سره مشهوره سې... 

و و ساق ولثر رصن وبحسښ 0 زمر ټاتلتر 
صبر او علم او زغم تاریاق د زړه دي | خرص اوبغقض اوحسد زهر وژونکي دي 
نوراق مې ۰ ماو د زمانې | وژونکي دي اې صاحبه ناپوهان لکه زهر 


اق وو غو دی وره لي بير ات 


خلگ له تاریاقو څخه تلاسه کوري خلاصون په خپله يوڅوک له زهو څخه کله ترلاسه کوي ژوند 


هر جمله مملبانان واون است | ور موی ووستان باون است . 


ویاړ د ټولو عملولو ډوډۍ ورکول دي | دروازه پرمځ د دوسټانو خلاصولُ دي ۶ 


ار 
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۱ 
۱ 


نن 
تر زهر ناوان شر 
برګه ترڼهوړل اوه شر 


د لفاتو حل: حلم (عربي لفظ دئ. يعني زغم برداشت)؛ حرص (سراښتوب / په لږ څه نه قانم کېدل)؟ 


ترياق (تاریاک / یو ډول نبات دئ چي شیده کوي او له دې شبدې څخه يې ډېره گڼه اخیستل کیږي). 

لنډیز: ... صبر زغم او پوهه د زړه درمل او دارو دي» خو بل خوا بیا حرص؛ حسد او بغض وژونکي 
زهر دي. همدا ډول د زمان عالمان او پوهان د تاریاکو (درملو) په څېر دي. خو بل خوا بيا ناپوهان او 
جاهلان د زهرو په څېر وژونکي دي. خلگ په تاریاکو سره له ډول - ډول ناروغیو څخه خلاصِيْي له 
زهرو څځه نو کله یو څوک ژوندی پاته کېدلای سي. نو د ټولو علمونو ویاړ او فخر خلگو ته خواړه او 
ډوډۍ ورکول او د دوستانو په مخ دروازه خلاصه لرل دي. البته که څه هم د علم او پوهي څښتن او با هتره 


یې» خو بیا هم ځان تر نورو کم او ټیټ شمېره. 


در يان علامت نادان 

د ناپوه د علامې په بیان کي 
هر ووحلت پږناوان رانشان ابت صيان ورت باننان 
شوه دوه خويونه سړي نا پوه لره علامه | مجلس د هلکانو اومیته له سو سه 
د لغاتو حل: نادان (ناپوه / جاهل / کم عقل)؛ صبيان (ماشومان / هلکان / کوچنیان). 
لنډیز: په دې لنډ باب کي مصنف رحمة الله علیه د جاهل او ناپوه انسان دوې نښي او علامې بیانوي» 


فرمايي چي په هر چا کي چي دا دوې نښي موجودي وي» نو هغه ناپوه او نادان دئ: یو دا چي له کشرانو 
او کوچنیانو سره مجلس او ناسته ولاړه کوي او دويم دا چي له ښځو سره مینه او محبت ساتي. 


86360 ۱۷۱1١ 03۳568۳۳6 


- پنچ گنچ و ې وببپچچ چېا : ٢٢‏ : پند نامه 


د 00ن 


1 
۱ 
1 
د ژوندانه د صفت يه بیان کي ۱ 


ناخوښيۍ ژوندانه کي 

8 ض «٠‏ 
۱ زه یراس لواو 
سي 'ښوي وله ځکه نه وي ژوندۍ هغه 


راهت از قللت پور 


ښکاره کوي لاره ستا له تاریکی څخه په را سره 


ِ 
ٌ 
ٍ 
«۴ 
٩ 
٠ 
:: 
و‎ 


د لغاتو حل: زندگانی (ژوند / ورځنۍ چاري)؛ ځوئ (عادت / خصلت)؛ 57 (نیمگړتیا / نقصان). 

لنډیز: په دې باب کي مصنف رحمة الله علیه د ژوندانه او ورځنیو چارو په اړه بیان کوي. فرمايي چي د 
ژوندانه او ناخوښي او ناراضي له بد عادت څخه را منځ ته کیږي. څوک چي ښه ځوی او عادت نه لري ' 
او ناکاره وي. نو هغه د ژوندي مړې په څېر دئ. څوک چي په خواخوږۍ سره ستا عیب او نيمگړتیا درته 


ښيي؛ نو داسي وگڼه چي هغه له تاریکیو څخه رڼا ته راباسي. څوک چي تا ته لارښوونه کوي او سمه لار 


درته ښيي» نو پر تا لازمه ده چي د هغه شکر به اداء کوې او مننه به ځني کوې... 


او ډېرښه کالي دي 
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عال ځوورا از وو پشان برار 1 - فاذق وار ږغار 


/ الپ طیب : کامل څخه .او له ملگري څخه د غا 


د لغاتو حل: خردمندان (عقلمندان / هوښیاران)؛ خُلق (اخلاق / خوی)؛ لباس (جامه / کالي). 

لڼډیز: ... د دنیا هوښياران او پوهان وپېژنه. ښه اخلاق شرم او ډېره ښه جامه ده. خپل حال له دوو کدانو 
څخه هیڅ وخت مه پټوه: یو له هوښيار ډاکټر څخه او دویم له نيژدې ملگري څخه. که غواړې چي کارونه 
دي په سمه توگه پر مځ ولاړ سي؛ نو هیڅکله پر خپل سر کار مه کوه. تر څو چي وس دي کار کوي له 
ښځو سره بې ځایه مجلس او ناسته ولاړه مه کوه او هیڅ خپل راز هغوی ته مه بیانوه... 


آء ايررشرع باشر ناښن :3 هرک 3 هو نر 
هغه څه چي په شرعت کي وي ناخوښه | پر شاوخوادهغه هیيڅکله مه گرنځه اي هوشبارف 
ک را پپو-0 ټی رزو شا وورياس ازوی اي ين 
هر څه چي کړي خدای پر تا باندي حرام | ليري اوسه له هغه څخه جخ وان 


چون کهرونۍ 7 بکشایر دای ول ٣ 7 1 ٢‏ 


څنگه چي روزي پرتاباندي پرانیزي خدای | زړه خلاص وره ارتنگي ‏ مه ښکاره کوهو 


تازهروی خوش هم باش اى اځی يا ور مو ورطع . 


تازه مخی 'اوخوږ کلامی ارسه اې وروره! اترڅو وي وم ستا په عا م کي 


د لغاتو حِل: نا پسند (نا خوښه / ناوړه / بد)؛ حرام (نا روا /| ممنوع)؛ کشاده (خلاص / پرانیستی / پراخ). 
08 


563٧960 ٧۷۱٧١۱١ ٢٣ 


- پنچ گنج 


٢‏ مت --و 


لنډیز: ... کوم څه چې په شریعمت کي ناسم او ناڅوښه وي. نو هغه نیژدې کېږه لا مه. څه چي الله تعالی 


يبند نامدږ 


درباندي حرام کړې دي او ته يې ځني منع کړی یې لو له هغه څخه لیري اوسه. لکه څنگه چي الله تعالی 
درقه پراځ رزق درکوي» نو ته هم پر مخلوقاتو باندي زړه او سینه مه تنگوه. که غواړې چي په دنیا کي په 
سخاوت سره مشهور سې. نو تل ورین تندی لره او له خلگو سره په نرمۍ خبري کوه... 


بر ځور اټروه ٩#‏ ای و اللوس ټون 1 - مس وپس 


به وره . « لندېښه .دامرگ ای بو الهوسه 


٢۴ ٢‏ وش څيه ال وان 


لاو لوکراخه هیند لاف واه 


کی - خواه ار خوليی 
تکيه 


مه کوه صاحبه پر گار خپل 


اخلاق ښه دي 


کله چي وخث راسي نه گرځي مخ ته او شا ته 


7 ټوالی و ورش ار 


ترځوچي کولایسي حسد به سیه ‌کي مه‌له 


دل رلټه جار وس 


زړه کښېږده پر رحمت د خداۍ خپل 
لق لق 0٠‏ رل واریرووست 
خلگ اخلاق ښه لري خوښ 


د لغاتو حل: بو الهوس (حریص / سراښ)؛ غل وغش (هغه کچره او خیري دي چي له زرو سره گډي 
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وي او د هغو ارزښت یې کم کړی وي)؛ جبار (برلاسی / غالب. مطلب خدای تعالى). 
لنډيز: . د مرگ په فکر او اندېښنه کي مه غمجن کېږه» ځکه چي خامخا را 


بیا نه مخ ته کیږي او نه شا ته کیږي. زړه دي له چڼلیو او خیرو (له غیر الله مینو او محبتونو او ناوړو 
بسعتونو اسو باک اوس لي وليو توخو چي دې دس وړو زې اله اج سيره بد او کينه مه کوه. 
همدا ډول پر خپل کار باندي تکبه او اعتماد مه کوه. بلکي زړه دي د الله تعالی په فضل او رحمت باندي 
ونړه. په دنیا کي تر ټولو ښه شی غوره اخلاق دي چي د دنیا ټول خلگ یې خوښوي... 


پ 


و٣٧۷‏ ېسنمستکتسښتتشتستت رر امو 


ز راش ور ر ونت اې آراورست اورا اا لر 


هغه چي وي په لاس کي د شهوت بندي | که څه هم آزاد دئ هغه هغه- لاه ونيس (وګڼه)- 


وه شون نا یران وسعاه ات وور ره هرک واه 


که چیري ته ووينې د يوه نا اهله کس قدرت | ايا خپله له هغه څخه هیڅکله مه غواړه 


بر ور 1 قر هرک مر وب سی : مپس ازوی ې 


پر دروازه. دنااهله بپښه هيڅکله مهږده او که یې ووینې هم مه پوښته له ده څخه حال 


7 ټوالی کار ایل را صسازا غار سو سُ کا 


ترځو کلای سي کار داپوه مه جوړوه|) کار وره فرمايه لېکن ‏ مه یې نازوه 
د لفاتو حل: خلف (تر شا پاته کس / هغه چي د لومړي کس ځای ډکوي. دلته مراد زوی دئ)؛ سلف 
(پخوا تېر سوي سپېڅلي خلگ)؛ کف (ورغوی. مراد لاس دئ)؛ ناکس (نا اهله ابې صلاحیته). 

لنډيز: ... تل عاجز او خاکاره اوسه ځکه چي همدا عاجزي د پخوانیو سپېڅلو اشخاصو خوی او عادت 
وو. څوک چي په خپلو نفساني خواهشاتو او شهواتو کي راگیر وي. هغه که څه هم آزاد وي؛ خو آزاد او 
خپلواک نه گڼل کیږي. که چیري یو نا اهله کس ووينې چي قدرتمن دئ نو له هغه څخه د خپلي اړتیا د 
پوره کولو غوښتنه مه کوه. هیڅکله د یوه بد او ناوړه انسان کور یا استوگنځای ته مه ورځوه» بلکي که یې 
چیري په لاره کي ووینې هم یې د حال پوښتنه مه کوه. تر څو چي دي په وسه پوره دي د یوه احمق او کم 
عقل انسان کار مه ور جوړوه» د کار ورته وایه لېکن نازوه یې مه. 


٧٠‏ سر د 


له دښمنانو څخه څخه د ځان ساتني بیان 


پا از روزگار 


بې خرابي له زمانې څخه 


له دوو کسانو څخه- پرهېز وکړه 
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پو یي - 


.اول ازوځمن "را و وا زوروست : ار بت اوالنی ووست 


اسسښف- د له دښمن څخه جي هغه لکن مځۍ بخ او بیا لن وغه د مدري 


خوش را از زو وکن وور وار 


ځان دي له نزده د دښمن لیري مه لره 


ای ير /ئ بابوم رشت 


اې هلکه/ت مه‌وایه وخلګگوته سپکي سپوري 
٢.‏ عا صاتله | پرهېز / په وهم کي اوسټدل) استيه (جنگ / شخړه / جگړه). 
لنډیز: په دې باب کي مصنف رحمة الله علیه له دوو کسانو څخه د ځان ساتني او لیري اوسېدلو په اړه 
َ پیان کوي؛ فرمايي چي که هوښيار یې. نو تل له دوو کسانو څخه لبري اوسه. تر څو کوم زیان او تاوان 
درته ونه رسیږي: یو له هغه دښمن څخه چي جنگ غوښتونکی وي؛ دويم د ناپوه او کم عقل انسان له 
ملس او مِلگربتوب څخه. د دښیمن له انیژدېوالې څخه لير اولله او ناپوه اوَااحِمَق ری له ځان سه 
ليري ساته. خلگو ته له سپکو سپورو او غلطو خبرو څخه ډډه وکړه. که نه نو يوازي دي پرېږدي... 


ااټاري و هف لع وات 
ډېر ښه عادت له پوهني څخه چا لره دئ هغه چي ورکوي ١‏ انصاف او انصاف دی نه غواړي 


1 مرك خد لون بافقرا وو پس کرېوشان يږ 


و خبري خوږې وای له فقيرسره | ښه تر دې 


ار نادان را کم 


وربکوئ ازو د 8 #: 


او کهوي زژايي 0۸١‏ گرځوې شا 


دا 


چي ور واغوندې ورېښم ‏ 


ْ م0 د پس ۸ ورصسسې 7 وزشکر شيرین ټرست 


در سردان دئ ١‏ تريخدئا اوامگر) له بورې څخه. ډېرخوږدئ 


1 ۲ب بازو در مان زنرگای 2 وارو ان 


111د ۱ 


یې 


۱ 
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سور سنسیسمییمسستو 


اا7--د757725 5 سسر.ږ اکسیپو سيق - -٢٠٢ ٠.‏ 


د لفاتو حل: دانی (علمیت / پوهنه)؛ حریر () (ورېښم. یو ډول نرم مواد دې چي له یو ډول چینجي څخه په 
لايي راځي او بیا جامې او داسي نور شبان ځني جوړيږي)؛ نسازد (نه جوړيږي / موافقه نه ګوي). 
پیږیز: ... له علم او پوهي څخه چي په لاس راځي تر ټولو ښه خوی دا دئ چي علم عادل وې او له 
ابصاف څخه کار اخلي؛ خو له نورو څخه د انصاف غوښتنه نه کوي. کله چي یو فقبر او غریب سړی د 
ورېښمو غوندي نرمه جامه کي پټ کړې. خو احسان ور باندي اچوې یا بدي خبري ورته کوې. دا هیڅ 
گڼه نه لري تر دې خو دا ښه دئ چي په نرمو او ښو خبرو سره یې خالي لاس جواب کړې. قهر کنټرولول 
٢ -‏ ار کارنئ الا لواو غو رفتلی ځه هم ترخه دي لعل بايله اوه 
يی تر بوزې هم تخوږه او خوندوره وي. څوک چي په دنیا کي له خلگو سره موافقت نه کوي او په هر څه 
کي مخالفت کوي؛ نو تل به يې ژوند تریخ او نا ارامه وي. 


1 وڅ ات وڼرارو ضر : 

هغه چيا شوځ دئ . اوه‌لري شرم همداسي 
لاټ ارا درانان 
له تهمت څخه تر ځو پانه سې په په امن کي 

د لفانو ل: شوخ (خشنگ / بې باکه)؛ تهمت (تور / بد ويل / پر یو چا بې ځایه تور لگول). 

لنډیز: ... څوک چي بې پروا وي او شرم او حیا نه لریو پوه سه چي هغه حرامزاده دئ. که غواړې چي له 

ملامتیا او تهمتونو څخه خلاص واوسې؛ نو تل له نېکو او هوښیارو خلگو سره ناسته ولاړه کوه. 


ور سا ال ډِ ار آرو 


د هغه شيانو 0 


خویوله و َ وو 
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وک 
- پچ گنج 


: ال اغ 2 ما نر 0 نا خو اتره شُوو د مجان کس 


اول : هغه وي چي په فغال د مچ دئ | چي سړی نا بللۍ 


همرکه او 0 ياځوانره شرانو مو تواروزار وراثره شر 


هر څوک ېر مهل دجا الله سي پهنزد دخلګگو خواراوذليل او شړلی سي 
م 

:: ال شر که نادائی روو د لرضای اکا وښ 3# 

بل هغه وي چي یو ناپوه ولاړ سي چي مشر د کور داخلکو سي 


د لغاتو حل: خواری (ذلت / ټیټوالۍ)؛ هشت (انه / )٨‏ رانده (ترټلی / شړلۍ)؛ کدخدای (مشر / سردار). 
النپيز: په دې باب کي مصنف رحم الله عليه د اتو (۸) هغو شیانو يادونه کوي چي انسان له خوارۍ او 
ذلت سره مخ کوي؛ فرمايي چي اته شیان انسان ته ذلت په برخه کوي؛ : لومړی دا چي یو څوک نا بللی د 
1 .چا مېلمه سي. د هغه مثال د مچ دئ چي په هر شي کي لویږي. . ځکه څوک چي د چا نا بللی او نه غوښتل 
سو مېلمه کیږي» هغه د خلگو په وړاندي خوار وزار او نرټلی وي. . دويم هغه دئ چي يو ناپوه او احمن 
انسان د خلگو مشر او سردار وټاکل سي... 


لن ورصرث آن ووىو ٨‏ سرخښلتر وام ورنیه 
کار کول به طلعه‌کي دهغه دووکسانو| چي له ناپوهئ څخه‌ دي همشه په جگړاکي 
ه رکه لير مي مور رز رسر خوارش بپ وی یت وور 
هرڅوک چي کښني له اسه د سردارانو | که ورسیږي پرته هه لري 
پښي يرا ټون ول صر ګن ات پوه حموشل 
ن‌وي ټولیلره چي پر خبروستا غو |نل خبري که چري ويستھا ټولي ټک 
:۳ ۸ ۸ 
سعاتچت ټورا 71 ا ونان انين مر ټاری تناشر ورجمان 
.9 خپل مه‌وایه و ديفانوته اتردې بده خواري ٢‏ ته‌وي , په چهانکې 
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تلديتيس٣ساویهتس‎ سپس٢نن٢غغطصحح حڅپیکنا نت و‎ ۳-٢ تت"‎  ظټ‎ ٢-۴۳۹ راا‎ ٢ 
- مسبت سپهه امه‎ ٩ پچ نع ح‎ 
لککسبرترسسيسصوولېولټټټووویججۍم مېچچچۍۍيسيچچچچېۍچجب۳۰۹۰۹۰چچې۰۳۳ک۰۳۰۹۴۳ککرطج۳ججچججججبيبوبب وبس‎ 


د لفاټو جل: حدیث (خبره. مراد یې سوله او روغه جوړه ده)؛ صدور (سینې» مراد یې لوړوالی دئ). 
ړڼږیز: ... همدا ډول د هغو دوو کسانو په منځ کي سوله او روغه جوړه کول. انسان ذلیله کوي چي تل 
په ناپوهۍ. او جهالت سره په جنگ او جنجال کي وي. همدا ډول څوک چي د سردارانو او مشرانو خلگو 
په مخ کي پر لوړ ځای کښېني» نو دا لیري نه ده چي له خوارۍ او ذلالت سره دي مخ سي. همدا ډول 
خپلو دښمنانو هیڅکله د خپلي اړتیا او ضرورت بيان مه کوه او د مرستی غوښتنه مه ځنی کوه» ځکه تر 
دې ستر ذلت او لویه خواري په دنیا کي نه سته... : ٍ 


از روا مراد ځوو کوئ 
له رذیل څخه مراد خپل مه طلبوه 


بازن کت 1 ان هلا الد وار وزار وسل 


او گرفتاره 


پر ایر رر وار موی 


تر څو رانه سي خاص تا لره خواري پر مح 


له ښڅي اوماشومسره مه‌کره لوبي خبردار | تر غوونهګرغيې خوار اوذليل 
د لفاتو هل؛ فرو مایه (ټیټ ذاته / کم اصل)؛ کودک (ماشوم / کوچنی)! مبتلا (گرفتار / اخته / بندي). 
لنډيز: ... له ټیټ او کم اصل سړي څخه هيیڅکله د اړنیا د پوره کولو غوښتنه مه کوه. که نه نو په خوارۍ 
ار ذلت کي به راگیر سې. له ښځي او ماشوم سره هينڅکله لوبي او بازۍ مه کوه. ځکه په دې سره هم د 


انسان عزت له منځه ځي او ذلیل گرځیږي. 
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زويا 77 ورول لم زا 


| و 997777 


غره خبره چو زي سمه وا روغه 


: 
هغه څه چي 
۱ د لغاتو حل: زندگانی خوش (ښه ژوند / رام ژوند / سوکاله ژوند)؛ طعام (خواړه / ډوډۍ). 


ښه ده له دلپا ځکه چي په هغه 8.. ستا گټه ره 


ارژاست ع در بماس کال ران چ٧ول-‏ شا یا 


ارزانه ده 


دنیا په قیمت کي : تفه څغه خوشْجَفالۀ  ,‏ 


ژوندانه کي شپږ داسي شیان دي چي د هر چا په کار کوي او ورته ضرورت لري: لومړی ښه ملگری. 
! دویم خوندور خواړه. يعني همږغی ملگری په دنیا کي ډېر ښه وي. درېیم هغه استاذ چي خواخوږی او 

مهربان وي. څلورمه سمه او رښتیا خبره ده چي تر ټولي دنیا هم غوره او گټوره ده. بل هغه شی چيې په 
/ قیمت کي تر ټولي دنیا لوړ او غوره دئ. کامل او ورښانه عقل دئ 


٣‏ کی سا ښایر وات ؤومنت ات ت تل چون .اب 


بیرته ورگرځېدل د ټولو چي 
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- پنچ گنج ٧١‏ حپپهف ناه - 


امل دي چي ويل کیږي هیڅ غوښه بې هډوکي نه وي. نو هر څه چي غواړې یوازي یې له الله تعالی 
ځخه وغواړه. له خلگو څخه يې مه غواړه» ځکه چي خير او شر د خلگو نه. بلکې د الله تعالي په واک کي 
دئ. او له بندگانو سره مرسته کوونکی يوازي او يوازي الله تعالی دئ. له هغه پرته بل څوک مرسته نه سي 
کولای نو ته هم يوازي له الله تعالی څخه مرسته وغواړه. نه له نورو خلگو څخه... 


: اه کار یار با یمان 1 08 هرکی 


٢/7‏ هو ایو رات )؛ لعین (ملعون / د لعنت مستحق / ترټل سوی). 
لنډيز: .... هر څوک چي د الله تعالی له قهر او غضب څخه بېریږي. نو کوم شک نه سته چي له هغه څخه 
ېه ټول خلگ په وهم او ډار کي وي. هر څوک چي له بد ویلو او ناوړه خبرو کولو څخه ژبه بنده کړي» 
نو په رښتیا چي ترټلی شیطان یې تر پښو لاندي کړ. 


ور ,يا :نه اورا نشار 
د هغه شيانو بیان چي باور پرې نه ښايي 


كّ ار اځ :: وناځ ای صامب شش 


هیڅوک نه ترلاسه کوي پنځه شیان له پنځو کسانو څخه | یاد ونیسه له نصیحت گوونکي څخه اې صاحبه د نفس 


و ادل وو وټ انرر مون ان له ادرانو اهل سلوک 


و پباچاهاتو کي || پردېي خبرة باورکوي خاوند د سلوک 
٢ ٢٢٢٢٧‏ ۸1 ځ يو غل اې سي 
رذیل په له ځوانمردۍ سره ونه گورې هيخځ بد خویه نه سي موندلای سرداري 
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هغه چي درواغجن 8777 ۷--- 
د لفاتو حل: نتا ان لا وو سا 
لنډیز: په دې باب کي مصنف رحمة الله عليه د پنځو داسي شیانو بین کوي چي د باور او اعتبار وړ نه 
دي. ون الساله! زما څخه دا نصیحت واوره او یاد یې وساته چي له پنځو کسانو څېه 
پنځه شیان هیڅکله نه ترلاسه کیږي: لومړی دا چي په باچاهانو او واکمانو کي دوستي نه سته او پر دې 
خبره باندي هغه څوک باور کوي چي هوښيار او سپېڅلی وي. همدا ډول رذیل او بد ذاته انسان هیڅکله 
مېړانه او ځوانمردي نه کوي؛ او هیڅ بد خويه انسان سرداري او مشرتوب نه سي ترلاسه کولای. همدا 
ډول څوک ي له نورو سره د هغوی پر شمتنیو او جایدادونو باندېي حسد او کینه لري. د هغه دماغ ته د 
الهي رحمت بوی هم نه سي رسېدلای. همدا رنگه څوک چي درواغجن وي او تل درواغ وايي. له هغه 
څخه د وافادارۍ هیڅ تمه او امید مه لره. 


کان کنو و 


د نصحیت او خځیرغوښتني په بیان کي 


هرک را سار عاروت اس ورجمان تخت وسخاورت اشرس 


هر چا لره چي درې کاره عادت ِ په جهان کيل به بخت او نېکمرغي وي د ده 


563711160 7 8 : 


- پو امه‎ ٣ 


روا کان آرتا ال ثواب 


پر سمه لاره يي راوله تر څوترلاسه کړې ثوراب 


5-1 د سه سېسس يټ 


لیږیز: مصنف رحمة الله علیه په دې باب کي د نصيحت او خير غوښتني په اړه بیان کوي» فرمايي چي د 
هر جاچې درې کارونه عادت وي؛ نو په دنیا کي نېکمرغه او ېک بخته انسان وي: لومړی دا چي د نورو 
هيونه او نیمگړتیاوي ويني» خو هغوی او نورو ته یې د ویلو او رسوا کولو په اړه خوله نه خلاصوي. هر 
څوک چي پر ناسمه او غلطه لار وویني؛ نو پر سمه لار یې برابر کړي. په خپل زحمت او تکلیف سره 
نورو خلگو ته تکلیف نه رسوي او خپل بار پر نورو خلگو نه غورځوي... 


دريان . 

د تسليم په بیان کي 
لځ واش کاځی رستثار ۍ منٌوان ای پر اور از کار 
که چیري داسي غواړې چي خلاص | مخ مه گرڅوه اې وروره - له درو کاروڅخه 


/ یدن وو رمن رازا نه ځان ودل رضا 
اول ال دي دحکم دقضا(دخداۍ) وروسته تر دې طلبول دي په روح او زړه سره د رضا (د خدای) 
سوه پش وور وني ازجطط هرکه ان‌وارو بوو اکل صن 
٠.‏ اون کېدل دي له ظلم څخه هر څوک چي دا لرړي وي خاوند د صفایي 
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- الع ګلع سب ي٣‏ 


هرکه وارو واش دل و ناه اق 
هرڅوک چي لري ٢‏ د بیقر اناترا ل لاري څخه خی انيخني همخدی 
د لغاتو حل: تسلیم (غاړه ايښوول / حکم منل / تسلیمېدل)؛ جفا (ظلم / پر ژمني وفا نه کول / پروا نه لول). 
لنډيز: : په دې باب کي مصنف رحمة الله علیه د تسلیمېدلو او غاړي ایښوولو په اړه بیان کوي. فرمايي چي 


که غواړې چي په په دنیا کي له هري ستونزي او خطر څخه خلاص واوسې» نو له درو کارونو مخ به 
اړوه: لومړۍ د الله تعالی په قضا او قدر راضي کېدل؛ دویم په رح او زړه سره د الله تعالی رضا لټول. درېیم 
له ظلم او جفا څخه ځان لیرې ساتل. څوک چي دا صفات په ځان کي لریو له سپېڅلو کسانو څخه وي. 
هر څوک چي پوههعلم او غوبښل لري. هغه هر څه د الله تعالی په لار کي ښندي او بخښي... 


لس موک" وڼ ٢‏ لول اص خبول د خی 


ِ غه خیرات د ق د خدای 
هغه خیرات چي ککړ وگرځي په ریا سره کله وي دغه خیرات قبول وړ 


41 فالص نیا شد مر لش ,را اقرد ارو ورظمر 
که چیري عمل خالص نه وي به مثال دزرو أ زړه‌لره صفاکوونکی نه راوړي به نظرکي 
: وا باش ايرر روزار غو از اروئات وور وان 
ترغو شتمن. اوسيې په زمانه کي | نفس له ارزوگانوڅخغه لري- له 
د لفاتو حل: الوده (ککړ / لړل /چتل)؛ ربا (ځان ښوونه / د دې له پاره ښه کار کول چي خلگ يې وستايي). 
لنډيز: ... کومه صدقه او خیرات چي په ریا او ځان ښووني سره ککړه او لړلې وي هغه د الله تعالی په 
د 00007 
ول پوه ته مغ کوي. تت ٢‏ موه اي سیه ٣‏ 

زو څ . ارزگانو څخه لیري وساته. 
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پند زامه - 


٤٢٥ 


ور ,سا نیكکراست 1 
د الله تعالی د کرامت په بیان کي 


ېمت ازکرامتائ 0 یاد 1-7 12 2ه 


7 لور شبان دي له مهربانیو څخه د خدای یاد یې ولره کله چي زما څخه نیسې سپۍ 


ّ.#ِ 777 و دوب :1 


: ۶ رښتینولي . دژبي ستا په خبرو کي د امانت فکر وکړه 


3 از خا ٣‏ ټان ور نظر وار ناه 


چو سخاوت دئ له فضل څخه د الله تعالۍ فضل .. د خدای ووله ٢‏ به نظر کي ٠.‏ وره سات 


: وان وور ناس ازسوو غوار اتک هت ا(زوتان » 
ِ .و غو کولای سې ليري اوسه له سود خوړونکي و 
1 څخه 


دل حل: کرامت (عظمت / مهرباني)؛ | اله سن تعالی)؛ کردگار (الله تعالی). 

ا- تت بې رل لی د مت از ګراد یادونه کړې ده» 0 

تعالۍ ونو او کرامتونو څځه دي چي زه يې اوس درته بیانوم: ٠٠-8‏ وب ړل .. 
:0 ځان وساتې؛ بل دا چي له امانت څخه په سمه توگه ته وي او ار 

1 لله تعالی له مهربانیو څخه دئ. نه 


٣‏ 0 3 و 


دئ له دښمنانو څخه الله لی 
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ډک له بېري اوسه 5 غه اشتافغا | تراغو جوله سوخيۍ . خاص تا اور 
د لغاتو حل: پرهيزگار (ځان ساتونکی / منقي / سپېڅلی)؛ فاش (پاشل / خپرول / نشر کول). 

لنډیز: ... هر چا ته چي لله تعالی دا څلور شیان ورکړي وي. هغه به مومن او تقواداره وي. هیڅکله له 
هغه کم عقل او نا اهله چا سره ملگري مه کوه چي ستا رازونه انشا کوي. همدا ډول هغه څوک چي عشر 
او زکات نه ورکوي او له لمانځه څخه غافل او بې پروا وي. له دا ډول خلگو څخه باید لیري اوسې؛ تر 


څو د دوږځ اور ته درته کوم ضرر ونه رسوي. 
۰٠‏ ھ 


و 7 ور يا لن فزوځورون سم 
| د غوسې د زغملو په بږ پیان کي 
لزنت عرت ار پا ان وا سک خو 7ل ٢‏ 


عرند د هر نتا که چیري په کار وي په زمانه كي | اوسه همېشه پک له بري له خشم اوقهرڅخه 


مش 0 خلن باخو یټوراست ثږ موی ردان سازی رواست 
8 له گرڅځيو خلق له عادت سره ستا برابر | که چيریي لهعادتبره دخلګگو جورسي به ده 


و وولټ ٠‏ او وار ازنا مې توو ان من 


غو غه کوه | باد" واړه اپ نصيخت کوونکي خپل دا خبره ۱ 


"- ۷۷۱١١۱ ۴٢۳ 


ته لج ))۷ پچ يلکس٧س۷سړ7اسهچڅڼغعه‏ امه - 


سوو 4 :0 از صا و ایر ردان ده رضا 
ل٠‏ له گوي که چیري تښتې - له فضا څخه | هرڅه چي راځي ‏ پرهغه ورکوه نضا 
د لفاټو حل: فروخوردن (زغمل / خوړل / په واک کی ساتل)؛ سود (گټه / فائده). 

پڼډیز: په دې باب کي د غوسې د زغملو او په واک کي ساتلو اړوند بیان کوي» فرمايي چي که غواړې 
چي له ژونده خوند واخلې؛ نو همېشه له قهر او غضب څخه په وهم کي اوسه. دا چي خلگ ستا سره 
ستا پر خوی او عادت نه جوړیږي. نو ښه دا ده چي ته له هغوی سره پر طبیعت جوړ سې. پر دولت او 
شتمنۍ باندي هیڅ اعتماد او تکيه مه کوه. زما څخه همدا یوه خبره د نصيحت په توگه یاد ولره. دا چی د 
الله تعالی له تقدیر او قضا څخه تښتی. هیڅ گټه او فایده نه کوي. ځکه تقدیر نه بدلیږي» نو ښه دا ده چي 


هر څه پېښيږي پر هغه باندي ځان راضي او خوښ ولره... 
زا مال نست ول غورسټروار 
وره سه چي خاصل په دئ راټول لره 


هرک او اووستان يا کال ووا 


هر څوگ چي هغه له دوستانو سره په يوه زړه وي ټوله ود د زړه به یې 


د لغاتو حل: یک دل (په د ۶-0 وې 
لنډيز: ... کوم څه چي په لاس نه درځي زړه را ټول کړه او زما دا نصيحت تل یاد وساته. څوک چي له 


ش دل دا جانپب اټ نند وار 


زړه 


دوستانو سره همږغی او موافق وي د هغه زړه ټول مقاصد په پوره وي. 


در بیان جمان فالی 
د له منځه تلونکي جهان بیان 


پروا نه وي له خطرڅخه 


سنيسټ 8 ۳ ې0 


- )لع لي سبیښتششګيټپټح)غ)٢‏ مسسسسسم:تکرک۱- ‏ پند نامه 


«٠ ٢‏ وفا ان روزگار تو اه ده ام سا 
نهکوي . له‌خلگوسره .- وفا ٢٢٢۲٣‏ ۷گكظ ري غښسها به مقرایسه کار 
آک الو روژ ےم بوو استار روز شادۍی کم حاي- تار 


: : پوښتنه و ده دهغه خامخا 1 
هغه چي ستا سره په ورځ د غم وي دئ ملگری په ورځ د ښادۍ هم - کړ : 


وول ېدي 3 پروادی :: روز خت اشرت اون ثږ 


١ 7 ۷٩ 8۹7‏ , 
په ورځ درسختۍ وي ستا فریاد ورېدونکۍ 


په ورځ دنعمت- که چيري ته مشغوله يې له یوچا سره . , ,: 
و :۷ د : : بائږ )؛ يرداز (مشۀ بوخت). 

د لغاتو حل: فانی (ختمېدونکی / نېستي کېدونکی)؟ مهر (لورېینه / مهرباني 8 ري ً ٍ 
٠ .(. 7‏ ٍِ ۰ . 2 ته 

لنډیز: په دې باب کي مصنف رحمة الله علیه د فاني او ختمېدونکي دنیا اړوند بیان کوي» هر يي چي : 
غوې دامنبر وړ دئ؟ هغه څوک دئ چي لهعظرونو از سو زو سه ېې ھ 


پوهېږې چي په جهان 
د او هيح مهرباني نه لري. کوم 


باک او پرواته لري. ځکه چي دا دنیا له هیچا سره وفا نه کوي» ډېره ظالمه ده 
او صييت په ورځ ملگری وي» نو د خوښی په ورځ يې دم د خال پوښتنه کوهه 


څوک چي ستا سره د غم 
َ ځکه کله چي ته د خوښۍ په ورځ له کوم ملگري 


مطلب په ښادۍ او خوشحالۍ کي یې هم مه هېروه. 


سره بوخت سې؛ نو د خوارۍ. او غم په ورځ به دي هم فرياد اوري او ملگريتوب به درسره کوي... 


په دغه دولت کي پوښتنه وکړه له دوستانو څخه 


سسسسنټسيپښپ 


عای لر از توګ .. چي ملګرې ې لغار 
د لغاتو حل: مستعان (مرستندوی. مراد الله تعالی دئ)؛ همدم (ملگری). 

٢‏ . لفهیز:... کله چي الله تعالی تا ته شتمني او دولت درکړي» نو په همدې دولت کي دوستان او خپلوان مه 

: ۷: 0ه حال او احوال پوښتنه کوه. کله چي دي څوک په سختۍ او تکلیف ملگري کوي؛ 


ه۵ 


زو ۷ 
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فطل س خ‌ 


سباپيل اوه 


ور يان مرت ال 


د الله تعالی د معرفث يه بیان کي 


مرت 7 ای‌جان رانا ال ازضاسل څد خ 


معفرت حاصل کړه 


ای روخه د پلار 
1 


هرر عارف شر غورای خوشښرا 


هرڅوک . چي بېژندونکی سي دخدای خپل 


هرکر " اوعارف ښاغز نره شت 
هر څوک چي هغه پېژندونکی نه وي ژوندی نه دئ 


هر اورا مرفت عامل نر 


حاصل نه سي | هیڅ 


تر څو ترلاسه کړې له خدای څخه خبل خبر 

۰ سو ېه 
ور کنا ار .ای ترا 
7 


په فنا کي 


به وويني بقا 


ر8 را لاق وار زنره خست 


نیژدېوالی د حدای لره لائق او وړ ته دئ 


لی امقصوو ځوو 0 او 


و مقصود ته خپل رسېداۍ ته سي 


د لفاتو حل: معرفت (په حقه سره د الله تعالی پېژندنه)؛ عارف(چي الله تعالی یې په پوره ډول پېژندلی وي). 


لنډیز: په دې باب کي د الله تعالی د معرفت او پېژندني اړوند پیان کیږي» مصنف رحمة الله علیه فرمايي 

د - سو په ! نپ ٢م‏ - هی واه . 1 0-4 
څوک چي الله تعالی په حقه سره وپېژني» هغه به په خپله فنا (نېستي والي) کي بقا (تل پاتي والۍ) وویتي. 
کوم څوک چي الله تعالی نه پېژني» هغه ژوندی نه دئ» بلکي مړی دئ او الله تعالی ته هیڅ قرب او نیژدې 


والی پوسي مونډللای, د چا چي د خپل خالق او يدا کوونکي ممرفین به دي په بر 


اصلي هدف او مقصد ته نه سي رسېدلای«٠.‏ 


منخسخورا چون تو بشنای ط 


ری 1 
. « -- , 
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ځان خپل چي که ته مپېژنې اې نيا | 
ًِ ل سي 77 ) 


راي باعط 


وپېژنې- په مهربانۍ سره 


چ تعا لی را 


خدای تعالۍ به 


مچ وگ پس سک سک کچ پر زار 


هغه وي چي وي مال پېوندونکق ١‏ هر څرک چي پېژندونکی له وي گرڅي تن 


پېژندونکی 
بنی رن را :2 م وف 


ده پېژندونکي لره په زړه کي مهرباني او وفا 


». عاركف - اش ا صن 


قاقِ يا د ړيکی ټول وي نا ک ضاۍ 


هرکه اورا مرفت شر فرای 
هرڅوک چي هغه لره بېژندنه وبخښي خدای |ماسېوا ٤‏ ایا خکه په زې ترا د هغه نه ري ځای 
د لغاتو حل: باللد باش (نا شکزه/ احسان مېرونکق)؛ ؛ غیر حق (غیر الله / له الله تعالی پرته ټول شیان). 
لنډیز: ... د الله تعالی د پېژندلو له پاره لومړی باید انسان خپل ځان وپېژني. نو څوک چي خپل ځان په 
سمه توگه وپېژني. نو الله تعالی به هم وپېژني. عارف او د الله تعالی پېژندونکی هغه څوک دئ چي الله 
تعالی په سمه توگه او په کاملو صفاتو سره وپېژني او څوک چي د الله تعالی پېژندونکی نه وي. هغه 
ناشکره دئ. عارف په زړه کي مهربان او وفا لرونکی وي او د عارف چاري او کارونه ټول سپېڅلي او صفا 
وي. الله تعالی چي هر چا ته خپل معرفت ور په برخه کړی وي. نو د هغه په زړه کي د الله تعالی له میني 
او محبت پرته بل هیڅوک او هیڅ شی ځای نه لري... 
رم ٌُ : ۰ 2 
ات اوو سسې ونابا ٍٍّ1 بلک بر وو کي هرن نظٍ 
ال ربص يسه دیالري جوټ اا بلکي برغانغىي ‏ )ننستهې ت رچيخکله ‏ نظر 
بر و ني ريځ 
پصرفت فال شدن دروی بو | هرک تو 7ه وړ 


پېژندنه فاني کېدل په هغه کي وي و چی دای به دی سراف پوه ناو 


--  . ففسانشت‎ 
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1 
1 


د لغاتو حل: خطر (بېره / د زیان رسېدني وهم. ان دلته 7 ٠چ‏ (آخیرت). 


لنډیز: ... د عارف په زړه کي دنیا هیڅ عزت او ارزښت نه لري. بلکي له عارف څخه آن خپل ځان هم 
هېر وي. د الله تعالی معرفت د هغه جل جلاله په کمالاتو او محبت کي ورک کېدل دي څوک چي د اه 
تعالی په میني او محبت کي ورک نه سیو هغه عارف نه گڼل کیږي. عارف انسان د دنیا او آخیرت له غم 
څخه بې غمه او ډاډمن وي او له الله تعالی پرته د بل هیڅ شي په اړه فکر نه کوي. د عارف یوازنۍ موخه 


او مقصد د الله تعالی لیدل او دیدار وي. ځکه چي د هغه جل جلاله په مینه کي ورک او فاني وي. 


در يان نرمت يا 
د دنيا د بدۍ په بیان کي 


.باچیلان د این هان وی جواب |ټکه: میندکوی . چیزۍ- مواب 


له څه سره ورته ده خ تادتیا؛ وایم جواب هغه چي ویني انسان 1 یو شۍ هرت 


چون شوی بیدار از تواب ای عزیھ ماعلنوو زځوابت عً : 


کله چي سې بیداره له خوبه اې گرانه حاصل نه وي له خوبه ستا هیڅ 


خرن اه را کن 550777 


همدارنگه کله چي یو ژوندی ولوېږي مړ سي هیڅ یو شی له دنیا څخه له ځان سره نه وړي 


هر کر ووسمت به رلو اورره ٧‏ وو همر ه او 
هر چا لره چي وي . , اعملټه | په لاوکي دعقیبه وي ملگري "0 
د لغاتو حل: ندمت (بدي / ناکاري)؛ همراه (ملگری / خواخوږی / دوست). 


- پچ گټچ سطشبستشتب٢شبب-ا ١ ٢٢ ٢‏ وټخ يس ووو زاږ 


لنډیز: په دې باب کي مصنف رحمة الله علیه د دنیا د بدۍ په اړه بیان کوي. فرمايي چي دا دنیا داسي مال 


لري لکه څوک چي په خوب کي يو څه وويني. خو کله چي له خوبه راويښ سي» نو هیڅ يې هم لاس 
ته نه وي ورغلي. خاص همدغه ډول کله چي یو ژوندی انسان مړ سي؛ نو گوري چي له دې ناکاري دن 
څخه یې هیڅ هم نه دي ترلاسه کړي. نو په دنیا کي چي څوک نېک او سپېڅلي عملونه کوي. همدا ښه 
عملونه به یې په عقبی او آخیرت کي ښه ملگری وي... 


- 
۰ ۳ ۰ - 5 
این جمان را چرن نل وان خوروی اخش را ارار انر" م وی 
دا ديل - )په مثالع د يوې ښنغي وبوله .ښايسته | چئ ان سینگاروي په نظر کي د خاوند 


مرورا ګی روو اند رکنار رٍ ښيو ی مار مار 


سړی پالي په غېږه کي فرېب او چمبازي کوي يې حسابه 
ټون ١‏ یار مُفر شُورا مان 0 سازو ۶اال ان 
کله چي ومومي بیده مېړه ناڅاپه ي له شکه جوړه کړي وژنه د هغه په دغه وخت کي 


نه ان لي غم پغرالوکن ميه ای پض 


پرتاباندي لازمه‌ده اې گرانه ډک له هنره | چي له داډول فرېیکاره څخه اوسې ډک له بېري 
د لغاتو حل: خوبروی (ښه مخې / ښکلې / ښایسته)؛ شوی (شوهر: مېړه / خاوند). 


لنډیز: ... دا دنیا د یوې ښکلي او ښایسته ښځي په څېر وگڼه چي خپل ځان د خاوند په مخ کي سینگاروي. 
٩‏ ۳ت" سه جمصو يه چب ۷ کوي. 


2 سه عم 


۱2۱23٨06 ٣ ۸1 


پند نامه - 


- پر ټوا ت٣‏ 


در يان وس 


د پرهېزګارۍ په پیان کي 
ر ومع ثابت قم باش اى پم وان . بر 
وی کي محکم اوه اې هلکه که يږي تابن لین چي وکرخین هتبره 
سٍ 
تا ون لو لاو" اژورع "0 ۶ رای از 
کور دشين ګرځي ددان " له تقو څخهالېکن گرځي خراب له تمي څخه 


هرل از ورت وور ار وول ازغ کش 


هر څوک چي له علم او تقوی څخه اخلي سبق لیري ښايي کېدل له ماسېوا څخه د حطا 


ماو دو راو واي موو 
بېره له تقوی څخه پیدا کيږي | هرڅوک چېي وي بې تقوی شمنده کږي 
د لغاقو حل: ورم (ځان ساتنه / تقوی / پرهېزگارې)؛ ثابت (محکم / ټینگ / دوام لرونکی). 
لنډیز: په دې باب کي مصنف رحمة الله عليه د ورع او نقوی په اړه بیان کوي. فرمايي چي که غواړې چي 
په دنیا کي د اعتماد او باور وړ شخصیت در څخه جوړ سي. نو متقي او پرهېزگاره اوسه. ځکه په تقوی 
سره د دین کور آبادیږي» خو برعکشښ په تمي (طمع) سره د دین کور خرابیږي. څوک چي د علم او تقوی 
څښتن وي. نو باید له غیر الله څخه ليري واوسي. له الله تعالی څخه بېره او خوف په تقوی سره پیدا کیږي. 
څوک چي بې تقوی وي؛ هغه به تل شرمینده او رسوا وي... 


حرکت اوسکون ب‌ديې له پاره دخدای وي 


په تقوی سره هرڅوک چي خان کړي سم 
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سن کازس ران اع 


ه محبشاکي يی درواشْجْن ‏ وبوله چي بې تقواوي 
: يلا | پاسست د ورا 


ارا کب وازطعامٍو 


 هخڅ و له خوراک‎ ١ 


هر افوونست ار باش طال 
سن مس ي0 : 

وی چي ډېردي هڅه هموي حلال | په 
ظظ95۹۴/- تت سه موو را 
لنډيز: ... څوک چي متقي او پرهېزگاره وي او خپلي چاري په سپېڅلتیا سره پر مخ وړي. د هغه حرکت 
او سکون د الله تعالی له پاره وي. خو کوم څوک چې د الله تعالی د مي میني او محبت دعوه کوي. خو تقوی 
او سپېڅلتیا نه لري. نو دا دعوه یې د درواغو ده. خو د مو ورس 
نپ پووروت وساتي چي په حراموالي او حلالوالي کي یې شبه وي. خوراک. چیښاک او پوښاک 
(جامې او لباس) يې له حرامو څځه پاگ وي. همدا ډول کوم شیان چي مباح او حلال دي. هغه هم که 


تر اندازې زیات وي. متقیان او سپېڅلي کسان ځان رې سائي... 


د په سه و وی رعال عرآن مکو اه 


نا خبره اې بنده کسه ووي گُناه توبه وکړه عذر د هغه وغواړه 
: ُ ۰ 
م٣۳‏ تت واي ۸ کل 


وات "0 رر وروتوو او رل نارو 2 وو 


اب لاس په لاس راسي . په وجود تونه 7 د نسیی نه لري هیڅ فانده 
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٥وا‏ سبببسبشعليينهاپي امه - 


پو سل کان , وناست 


به اسو سنوي پيسي مو لن ن- - ژونداله چي هغه وو دی 


اوخا مي اد ې اسسشستي/ ټول مد بخ ووه 
ر| هره)؟ سود (گټه /فائده)؛ : انابت (رجوع / سمي لاري ته راگرځېدل). 
080 ۍ او غلطۍ کي يوه گناه در څخه وسي. نو سمدلاسه له الله تعالی څخه 
بخښنه وغواړه او توبه وباسه. کله چي له علم او عمل سره تقوی او سپېڅلتبا هم مل او ملگرې سي. بيا 
نو د انسان اخلاق کمال ته رسیږي او هیڅ خلل او گډوډي نه پکښي را من منځ ته کیږي. کله چي یو انسان 
تر توبې وروسته بیا گناه وکړي او همداسي یو گړی توبه بل گړی گناه کوي. نو دا د هېري یا پور توبه 
هیڅ گټه نه لري. همدا ډول پر دې ختمېدونکي او له منځه تلونکي ژوند باندي په اعتماد او باور کولو 
سره توبه له نن څخه سبا ته او له سبا څخه بل سبا ته ځنډول ډېره لویه غلطي او تېروتنه ده» ځکه چي د 


مرگ وخت نه وي معلوم؛ کېدای سي همدا نن یا سبا ژوند پای ته ورسیږي او د مرگ استاذی راسي. 


در يان ‏ واثر رمت 
د خدمت د ګټو په بیان کي 
تاآوای ای پےر نیرمت و اوو اسپ رات نه نن 


تر څو چي کولای سی اې هلکه خدمت غوره کړه تر څو سي 8 د مراد ستا "لاندي تر ځیئ 


به ون پرمت روان لاف خرعت او کن وا 


هغهبنده ر |! چي . خخمت - دخلگو کوي دهغه په ګنېده گرځېدونکې کوي 


۹ 


يې 
سرپمت هله يرو ميان |باشه .. ازآفات. . وتیا . ور اان 


7 
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-پنعچ ګنج 


لا لګکتپڼل 


هرک هل صاحان خرمت کر ایښوش باوو لت ٢‏ کرس و 


هر څوک چي په مځ کي دنېکانو خدمت کوي | خدای به دی له دولث - او غز 2 
د لغاتو حل: ٢"‏ 7 9ل دا دا جرل کي ې )اخرمت (عرت / / احترام)٧‏ ګن 
گردان (گرڅېدونکې گنېده» مراد آسمان دئ). 


لنډيز: :په دې باب کي مصنف رحمة الله علیه د خدمت گټي او فائدې بیانوي؛ فرمايي چي که غواړي چي 
د مراد او مقصد آس دي تر ځل لاندي اماده ولاړ وي؛ نو د خلگو خدمت غوره کړه. ځکه څوک چی , 
عاکز ربت کري., پر آسمان به و هغه خدمت کړي؛ له آسمان څخه مراد ټول جهان او کائنات دي. 
څوک چي د خلگو د خدمت له پاره ملا وتړي» نو د دنیا له آقتونو او مصیبتونو څخه به په امن کي وي. 
هر څوک چي د نېکانو خدمت کوي. نو الله تعالی به یې دولتمن او عزتمن کړي... 


فاومانرا حت رجخت آب روز شر )ڼتاب ول عاب 
خادمانو لره .۱ دیئ په جنت کي ځای په ورځ د محشر یی حساپه او بې له عذابه 
٩ !‏ شء ې 1 
فامان اسر اس هال الثان رجان باش رح 
خادمانبه وي وروڼو لره -- شفاعت کوونکي | ځای. دنویبه هه جهان کي وي لړ 
رچ ادم ماک مخ ود ٨م‏ ازصر عار ه0 وو 
که څه هم خدمت کوونکی گناهکار او غریپ وي | ډېرښه له‌سلو عبادت کوونکو بخیلانوڅخه‌وي 
ئی هر هرغاوى را مسان - ومزو صاان وقائمان 
اور 17177 هر خدمتگار لره خدای تعالې اچر اومزدوري د روژه نیوونکو او لونځ کوونکو 
د لغاتو حل: مآب (د اوسېدلو ځای)؛ رفیع (لوړ / معزز)؛ ممسک (کنجوس / بخیل). 
"٢‏ همه ووس 
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- پنچ گنج ٧۷‏ -سسپقه اوه - 
هم تر سلو بخیلو او ناکاره عابدانو غوره دئ. الله تعالی هر خدمتگار ته د روژاتیانو او لمونځ کوونکو په 
اندازه ثواب ورکوي... 

ټرمت هرکه بر سرو سَ 


د حخدمت چي هر څوک وتړي تلا 


ازورخت معرفت بایر لړ 


ورته ورکوي 


چي خادم سي جتونه‌ورته وروي هم ثواب د غزیانو 
د لفاتو حل: کمر (ملا / شا)؛ درخت (ونه / درخته)؛ جنان (جنتونه)؛ واب (اجر / زدوري). 

لنډیز: ... و څوگ چي د خلگو د خدمت له پاره لستوڼي راونغاړي. نو د الهي معرفت له وني څخه به 
خوندوره مېوه ترلاسه کړي. څوک چي ځان د خلگو خدمتگار جوړ کړي. الله تعالی به ورته جنتونه ورکړي 
او د غازیانو په اندازه به یې له وابونو څخه برخمن وگرځوي. 


ور ,يا لن صرد 
د خيرات په پیان کي 


اان 3 ز ېر 1 صةد يه ورنځان وآ شکار 


ترڅو پهامان اوسې له قهرڅخه د الله تعالۍ صدقه ورکړه په پټه کي أو به سكاره 
صرد «ه هربایراد وه راه الا از و 8 ال 
عملټه ‏ وره هر سهار اوهرماښام | ترخوبلاوي لهتاڅغه وګگرخوي الله تعالۍ 
7 5 ي د 
هرکه اورا ترعاوت می شود 0 عرس ناوت ئ وو 
مور چي هغه لره شصهامت سي بې له شکه عمر د ده زیاتیږي 


کل یه رش تس امتري مان اورا ماس 


هغه چي . نېکي کوي په حق کي د خلگو | ډېر ښه دي خلگ" هغه‌لره پېژندونکي 
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پنع گنی ٢‏ پند نامه 
ل٢‏ هر( ۳ ( ٢‏ تت پې ‏ 


د لفاتو حل: : صدقه (خیرات / د الله تعالی په لار کي مصرف کول)؛ نهان وآشکار (پټ او ښکاره). 
لنډيز: :په دې باپ کي مصنف رحمة الله عليه د صدقې او خیرات اړوند بیان کوي؛ فرمايي چي که غواړې 


دال تعالی له ټهر او غضب څخه خوندي پانه سې؛ نو همېشه په پټه او په ښکاره خیراتونه کوه. که غواړې 
7-7 ملول مركا یر وص ريب 
چي خير او خیرات عادت وي؛ د هغه په عمر کي زیاتوب راځي. څوک چي د خلگو په حق کي نېکي او 
ښېگڼه کوي» خلگ یې په نېک او ښه نوم سره پېژني... 

آ ازوی هتن روم را ضر | ور ميان لق زو نُوو - 

هغه چي لهدهغغهدئ خلگولرهو ضرر |ه منځکي دخلگو ترده هوي ډېربد 
٧‏ رسد( بیع از لاش با 

دين هلري هرڅوکت چي هوي به لرونکی | نه‌سته عقل هغه‌لره خکه چي وي نا په کاره 

. : . ِ د ۶ -- 

اوځ بان اى پر کرمومنی دی ١از‏ ۹ لي کي 

له تقوی سره اوسه اې هلکه که مومنیی | کافربیېی له قېرڅخه دغدای که بې غمه یې 
هرکرا وو ورع اما خست هړ را نوو تا اس ېټ 

- هر چالره چي نه وي تقوی ت ايمان يي . نه سته | هرچااره چينه‌وي حیا احسانيي نهسه 
8 ېوو هرا وین کس او ۴ سر ه گرا يټ 

توبه نه وي هر چا لره چي توفیق نه سته | حق نه ویني هر چا لره چي تحقیق له سته 
دلفاتوحل: : ضرر (زیان / تاوان)؛ بتر (ډېر بد)؛ ورع (تقو نقوی / پرهېزگاري)؛ نا بکار (ناکاره / بې گټي). 
از وه ء: څوی چي خلکو ته زیان او ضبرر رسوي؛ نو د خلگو په منځ کي تر هغه بل ډېر بد او ناوړه 
٢‏ پا 1 تت یم صووب يسا که ځان ته مومن 
په --۷٧ ٠‏ َّ وې نتوی هام زي مد بس ري د خرن ې 
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د0 بې کد" 7ب حغعغر٧‏ ٧ج‏ سک 


شرم او حیا نه لري» هغه هیڅ ښېگڼه او احسان نه لري. چال ته چي الله تعالی توفیقی نه ورکړی. هغه توبه 
اي ورسي؛ زوب ډکر ار عتین يو یق ځاوند نه وي. هغه حق نه سي لیدلای. 


ثږ یي ان 


د مېلمه د درناوي په پیان کي 

اى براورد مسان را پل ار خت همان ارزعطای اه 

: اې وروره! مېلمه خوشحاله ولره دئ مېلمه .له مهربانیو څخه د الله تعالۍ 

يمان رونی موو ادا ان ناه مان را یو 

ملمه روزي پخپله راوړي وروسته گناه د کوربه وړي 

د3 "8 

: ه گرا جار و 0 ملش‎ ٩ 
١ و لري دښمن د هغه | ليري لري مېلمه له استوگنڅایه خپل‎ 0 


0 ثږ نز صمان را عزيزاتا ميا عزت .ازرجمان و نز 
اې وروره! لره مېلمه عزتمن اترځڅو تلاسه کړې. عزت. له‌رحانه ته همداسي 
دلفاتوحل: مهمان (مېلمه هغه چي د دوست یا ملگري کره ورسي)؛ عطا (ورکړه / مهر باني). 
النډیز: په دې باب کي مصنف رحمة الله عليه د مېلمه د تعظيم او درناوي په اړه بیان کړی دئ. فرمايلي يې 
دي چي مېلمه خوښ ولره» ځکه چي مېلمه د الله تعالی له مهربانیو او عطاؤ څخه دئ. د کټ 
پل ووسرو راوړي او بیا د کوربه گناهونه ور سره وړي. يعني مېلمه په خدمت کولو سره د کوربه گناهونه 
ویږي ٢‏ تسس مت دن رون .و اې انسانه! 


باب شت رابرو 


٨۸١۸۶7171٧7 ٨ ٨٧٣٢ 


تت تت جچوووووسسسسو ښا يس پد نامه ‏ 


ه رکرا شر 2 از مان ملول ازوی 1-7 هر کل 


هر چااره چي سي طیعت له‌مېامه هغه ځواشينۍ | له هغه غغه خواشينیکيږي خدای اهم ټول 
کو ٣#‏ َ" وب ١‏ شالسد کم 1 
تو هتتت ص ٩)‏ 

هغه بنده چي خدمت د مېلمه کوي ځان به 011 د رحبان کړي 


٢‏ الا می ټل براازضا الطاف لادانه و 
هر څوک ‏ چي مېمله لره په مخ تازه گوري | له خدایڅخه بب مهربانۍ بې اندازې ووني 
د لغاتو حل: باب (ور / دروازه)؛ طبع (طبیعت / مزاج)؛ ملول (خوابدي / خپه کېدل)؛ آزرده (زهیر). 

لنډيز: ... کوم مومن بنده چي مېلمه خوښ لري. الله تعالی یې پر مخ د جنت دروازې خلاصوي. خو 
کوم څوک چي با مېلمه نه خوښوي او ځني تښ تښتي. له هغه څخه الله تعالی او رسول الله صلی الله علیه 
وسلم دواړه ناراضه کیږي. څوک چي په ښه زړه سره د مېلمه خدمت کوي. نو ځان د الله تعالی د محبت 
وړ او لائق گرځوي. څوک چي مېلمه سره ته په ورین تندي سره ښه راغلاست وايي. الله تعالی به ډېر 


زیات ورباندي مهربانه وي... 
ل7 ٢٢‏ ۸ اواصارم- لاي اسان 
۵ له تکليف څخه ليري اوسه اې کوربه |ترځو سختي: نه وي تاته زرو له مته 
و ومن هو دت ل ا 


٢‏ سو 


اې هلکه تعظیم کوه |کهڅه‌هم وي کافر پرده فا لټ کړه 


وات سا از طاها یر هړکم ته مان څه مو ۰ 


هر څوک چي له هغه څغه بیقیږي سړی بخیل دئ 


- و پروش ور بثر . 
ويي لهو 8 ېڅ ده رووا 


: ت ول 
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- پنچ گنج 
د لغاتو حل: نکلف (تکلیف / ستړیا)؛ میزبان (کوربه. هغه چي مېلمه ورته راځي). 

لنډيز: ... کوربه باید د مېلمه له پاره ځان تر اندازې زیات ستړی او په تکلیف نه کړي. تر څو د مېلمه له 
پاره یې په زړه کي مینه او محبت کم نه سي. همېشه د مېلمه عزت او درناوی کوه» که څه هم کافر وي. 
خو بیا یې هم پر مخ دروازه خلاصه ولره. ځکه چي مېلمه د الله تعالی له مهربانیو څخه دئ. نو کوم څوک 
چي له مېلمه څخه تښتي» هغه کنجوس او بخیل دئ. نو که ته الله تعالی په ښه ډول پېژنې» نو شتمنیو ته 
غوټه مه ورکوه» او کله چي دي کور ته مېلمه راسي نو پر مخ يې دروازه مه بندوه... 


خیزو ران -٥‏ مان سواچون رسر مان ازو پشان مشو 


زار سی موس روه 


کب 


ېرو عا 


ْ پورته سه اوپرسترخان دچا مېلمه مه سه | کله چي ورسيږي مېلمه له هغه څخه: پټ مه‌سه 
هرکه :0۸ص عکرای میکنر کوششی ور نیککای میکنر 
هرڅوک ‏ چيمېمله تعظیم کوي کوښښ په نک نامۍ کي کوي 


خ 


هرکه مات شو از فاص وعمام امش لو یار آورون طا 


هرڅوک' چي مېلمههستا سي له خاص اوعامڅخه | په مخ کي دهغه ناي راوړل دخواړو 


٢‏ اري- ارب وش اۍ ره رشم دوش اور 
یعععه چیلع يې ل اوو ایلۍ ادواوړل- بارب للع د ارا ها 
د لفاتو حل: خوان (سترخان)؛ گرامی (عزت / درناوی / احترام)؛ طعام (خواړه / ډوډۍ). 
0 لنډیز: .. . کوښښ مه کوه چي بې له ضرورته د چا کره مېلمه سې» خو کله چي ستا کره مېلمه راسي» نو 
: -ونی سه سوا هوول په 


23٨٥٩ ۱١۱١ ٧٢ 


مسبت 
- پچ گنج مسيست ٨‏ څ 


- پند نامد‎ َ ٩٢٢ 


خداي ورکوي 


دو الم اښوسښ لادي.. دهر 


په دواړوعالونوکي خدای پوه نوب وروي 


که چیري پوره کړې ضرورت د محتاج 
د لغاتو حل: جائمان (د جائع جمع ده. سا 

لنډیز: د الله تعالی له پاره وږو او تږو خلگو خواړه او اوبه ورکوه تر څو الله تعالی درته په جنت کي ځای 
درکړي. څوک چي یو مسکین ته چي کالې نه لري» کالي ورکړي. الله تعالی به له خپل رحمت سند 
ورکړي» يعني خامخا به الله تعالی رحم ورباندي کوي. څوک کي لوڅ انسان ته کالي ورکوي. نو الله 
تعالی ورته په دواړو جهانونو کي نور او روښنايي ورکوي. که چیري د کوم اړمن او محتاج کس اړتبا 


ورپوره کړې. نو پر خپل سر باندي به د بخت تاج ووینې... 


ه رر یار وات تار ِِ وزو ورښځان وآشکار 


هرڅوک چي وي په دولت سره بختور | خیيربه غوره کړي په پټه او ښکاره کي 

اى پم هرک ګور نان یلام شين ور عم بر وان 1 

اې هلکها هیڅکله همه خوره ډوډۍ مه کښېنه په عمر کي پر سترخان د بخیل 

رارکت اا يشو نان لر نور وص 
ډوډۍ د بخپیل ټوله مرض دئ اوتکلیف | کيږي ډوډۍ د سخي رڼا او صفايي 
- وات ت..بخوالی کس رو ورپېی مروار ټون :0 ِ 


اوکجي ٧:‏ ته سترخان ته د يوه چا مه رځه :شا پسي دمرداري په‌منثال . دټپوس 


اا" 5 


1 ل٢‏ 'ی. 
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اچ سینس٢ت(ټیټت‏ سستمو 3 تسس سسسانغتق--ب--ا ٢‏ پوه 


د لغاتو حل: بیان (م بخنت دلګزي / بختور)! مښتک (کنجرس / بخپل | ټون 

لڼډيز: ... د کوم چا چي بخت ملگری وي. هغه په پټه او ښکاره خير اؤ خیرات کوي. خو د پیځل سړي 
پر سترخان هیڅکله مه کښېنه او ډوډۍ يې مه خوره. ځکه چي د بخیل ډوډۍ ټول مرض او وبا ده د 
سخي سړي ډوډۍ رڼا او صفايي. تر څو چي دي څوک دعوت نه کړي. د چا مه مېلمه کېږه او د ټپوس 


په شان په مرداري مه پسې کېږه... 


٨‏ 7 وون برار 


سششل دیا ٣۳‏ داز 


هنت777 . 
لنډیز: ... له بخیل انسان څخه هیڅکله د ښېگڼي هیله مه لره. او نړېدلی بام په ستنو او میلاتو سره مه 
دروه. کله چي له یو چا سره نېکي وکړې» نو ځان مه غره کوه او د ځان ښېگڼه یې مه گڼه. بلکي دا د الله 


تعالی احسان او مهرباني وگڼه؛ او هر څه چي وینې. ښه یې وگڼه او بد مه پر وایه. 


در يان علاىات اق 
د کم عقل د علامو په‌بیان کي . 


عتعطاس وان وران وااراً فال بو 


وپېژنه چي په احمق کي وي اول دا چي غافل له ذکر څخه د خدای وي 


سي کل عادرت بارس هئ ارد بارت ان 


عادت وي د ده په عبادت وي د ده 


زیاو 
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هرڅوک چي هغه له يادڅخه د خدای غافله سي | له بې عقلۍ څخه 
د لغاتو حل: احمق (ناپوه / کم عقل)؛ سه (درې / ٣)؛‏ علامه (نښه / دلیل)؛ بسیار (زیات / ډېر). 
لنډیز: په دې باب کي مصنف رحمة الله عليه د احمق او کم عقل انسان د نښو او علامو په اړه بیان کوي. 


٢ (‏ رګ هل او نابوه ایسان درې ښي دي؛ لومړی داچي دال تعالبی له ذكر او ياد څخه غافل 
لړ ناخبره وي. دويم دا چي ډېري زياتي او بې ځاڼه خبري کوي؛ او درپيم دا چې د الله تعالی په عبادت 
"کي سستي او لټي کوي. نو اې هوښياره انسانه! د احمق او کم عقل په څېر مه کېږه او یوه شېبه هم د لله 
تعالی له یاد او ذکر څخه مه غافل کېږه. ځکه چي څوک چي د الله تعالی له ذکر څخه غافل وي. هغه له 
احمقتوب او ناپوهۍ څخه پر باطله لار روان وي... 

نان د ۹ متاب : غا لی روز شر ور عژذاب 


مع له هرمان څخه دخدای غاړه مه پېچه | ترڅو پاته نه سې په ورځ د محشر په عذاب کي 


اش نا 1 اوي شن 


نقد دسړانو وهر احمق ته مه ورکره 

7 

و هرم را  ٢‏ عم رن 
هر چا لره ډپر ووینه او کم مه شمېره 


اجاب بل هان يز 
: طرف ته دمال د یتیبانو یې هم مه غڅوه 
ه غړوه /مه آړُوه)؛ محشر (هغه میدان چي د قیامت په سوه 
ٍَّةتّ"0-۳ کې وځ ملب او غو هن ومو پا بي و يخ ې 


ّ- قو 810 الس ل9 , 
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لخفعععععطکمجععمبجڅڅسسمسسسسأ 


مه هسسممسټ سور ف١نست-‏ 27 نآ 557د555٠ ٣--‏ سیف -وې -- - 
- پنچ گنج هت و٢٢‏ سپي امه - 


0۸ -۷۴- پسسشتمسستفستسسسسسسسستشسينسمتنتسښسښست‎ ٢... 
تمالی له فرمان څځه مځ مه اړوه. باطل له غاړه مه ږده او احمق ته د سړیانو خزانه پعني نصيحت مه ورکوه.‎ 


ه نقدیر کي لاسوهنه مه کوه او هر څوک تر.ځان لوړ او ډېر وگڼه؛ ټیټ او کم يې مه گڼه. خپل لاس دي 


د نامیحرم خوا ته مه اوږده او د يتیمانو شتمینو ته لاس مه ور وړه.. 


وملگري ته 


تر څو سې مقبول او ازاد اې عزيزه بې تمي واوسه که لرې 
د لغاتو حل: همدم (ملگری /دوست)؛ مقبول (د قبول وړ / بختور)؛ تمیز (هوښ / عقل). 
لنډیز: ... تر څو چي دي وس کار کوي. خپل راز دي دوست او ملگري ته مه وایه او همدا ډول له خپل 


ځان سره یې هم وایه. او که غواړې چي مقبول او بختور واوسې» نو هیچا ته تمه مه لره. 


ور يان علاىات فاسنل 
د بد کاره سړي د علامو په پیان کي 
ځے فات را سا باش اوا ان سص شاو 
دي بدکاره لره درې خويونه په وجود کي | وي اول په زړه كي دده ب ميه دفساد 
ول ازرون لق پراست وور وارو خوشرا از راه راست 
خوی دده. آزارول د خلگو- دخدای دئ ليیري لري ځان له لاري سمي څخه 


د لغاتو حل: ناسق (بد کاره» هغه چي ناوړه او غلط کارونه کوي)؛ فساد (خرابي / ویراني). 
لنډیز: په دې لنډ او دوه بیتیز باب کي مصنف رحمة الله علیه د فاسق او گناهکاره انسان درې نښي پیان 


کړي دي» فرمايي چي د فاسق په وجود کي درې ناوړه خویونه او صفتونه دي» چي لومړی یې په زړه کي 
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لل لګ ګګ يک۴5ےټا)) ي٢‏ سسسپڼ امه 


له فساد او ویجاړۍ سره مينه او شوق لرل دي. دویم دا چي د خلگو آزارول یې عادت وي؛ او درېیم دا 


چي له سمي او حقي لاري څخه ليري گرځي. 


ان نن ې 


د بدېخته د علامو په پیان کي 
نت ار س عامت ورش چورو: وا یر ازامشی 


دي ښکاره درې علامې په بدبخته کي خوري همس ترام ئي له ااخيقتوب څخه 


سو 0# ٢ د٣٢ ٢‏ وو 


کم وي - اوناوخه پاغي | هم لمعاپانوڅخه وي په تېښته کي 

اى پْم 2 از اهل علو نزو تا : سم 
او اې هلکه! "0 ښغه. اض ‏ قؤبهسوغن ٢.‏ سوځوونکی 
ع تل 7 پد وئ اش مو ٢ک‏ ۶7۶7 
ترڅو کلای هیڅ کس لره بد هه‌وايه | په مخ کي دخلگو عيپ د چا هیڅکله مه لټوه 


- باطارت باش وپالی به " وزمزاب لور پروي کن 
و ای اوسه اوپاکي عادنت كکړه | اوله عذاب‌ څخه دقبر همداسي اندېښنه که 
د لفاتوحل: شقی (بدمرغه / بې بخته)؛ دائم (همېشه / تل / په پر له پسې توگه)؛ بيگاه (ناوخته). 

ً ر ه د ٢"ت‏ تت ووس - مچ 


ړُ اوخ وه کي 7 نل علماتو 
-- 0 


سنا 
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س-ست نا وس وس دن دوا 2 د-5 


- حصېې پند نامه‎ ٧۷ ٩7 


- پيچ گنج 
ورزو نه پوه اوه خلگل په مخ کي د چا عیب بيانو. پا اوه اوا 1 811 ! 


ډول د قبر له عذاب څخه په اندېښنه کي اوسه؛ يعني د فبر عذاب یاد ولره. 


ور ,سا ك‌ علاى.ات بپ 
٨ 8--‏ ء۴0 


س مت قام ار یل |باتو وم بالیرش اى هيل 


درۍ علامی ښکاره راغلی د بخیل وتاته وایم ياد يې وئیسه اې دوسته 


اوا نساطانع تسان وا وا او 


اول داچي له سوال کوونکو څخه برېدونکی وي | اوله پاره د لوږړي هم رېږدېددونکۍ وي 
٨ ۰‏ ميو 
ېون رر ورره وښ واسشنا ٢‏ زان ِ رجا 
کله چي ورسيږي په لاره کی وقریب او ملگري ته تښتي له هغه ځایه او نه وایي ښه راغلاست 
: 7 
را 17 کر ذاثره ر سیر :3 زحواس اثره 
له سته له مال څخه د ده هیحا ته فائده نه رسيږي ویو چا ته له سترخان څخه د ده ډوډۍ 


د لغاتو حل: پخپل (کنججوس/ هغه چي شتمني ساتي او له مصرف څخه تښي)) خلیل (دوست /محبوب). 

لنهؤ: په دې څلور بيته لرونکي باب کي مصنف رحمة الله عليه د بخیل نښي ببانوي فرمايي چي د بخیل 

هم درې ښکاره نۀ نښي او علامې دي: لومړی دا چي له سوالگرو .څخه په ډار او تېښته کي وي» او دویم دا 

دال ل9 تا ز مي هخس نود يې 

هڅه کوي او دوست ته ښه راغلاست نه وایې يي. د بخيل له شت شتمنیو څخه هيچا ته گټه او فائده نه رسیږي. 
: ! اول سترخان څخه یې هیچا ته یوه گوله ډوډۍ هم نه رسیږي. 


سا يوکاپ 1 


- ٨ ١ې‎ 


ور -ه- ‏ 


د زړه د سختۍ په بیان کي 

ځوډټول را سف مھم کان بريه ‏ رو ازو پر / 
سخت زړي لره درې علامې ما پیدا کړې کله چي مي ولیدۍ مخ له دغه څخه ما واړوی 
٨ 1‏ ۳ 

اتح٣فان‏ باشرس پور وه هم قاعت ووس پش وله 
پر کمزورو باندي وي د ده ظلم او ستم هم قناعت نه وي د ده له ډېر او لږه سره 
موعقت هنن و و ور سل اشد کارگر 
نصیحت چي ته هر څومره وایې ډېر زیات په زړه سخت کي د ده نه وي اثر کوونکۍ 

5 ‌ 9, ۰ . 

انارا سل به دان|ت. باش تشن بامږان 
خاوندان د دنیا په مثال د مړو وبوله ترشو ا«پهاونۍ ملگری له مړو سره 


د لغاتو حل: قساوت (سختي / توروالی)؛ ستم (جبر / ظلم)؛ کارگر (کار کوونکی / اغېزمن). 

لديز: په دې باب کي د هغه چا د نښو او علامو بیان کیږي چي زړه یې سخت سوی .او تور سوی وي. 
وايي چي د سخت زړي انسان درې نښي او علامې دي: لومړی دا چي پر ضعیفو او کمزورو خلگو ظلم 
کوي؛ دویم دا چي کوم څه په لاس کي لري. قناعت نه ورباندي کوي. درېیم دا چي هر څومره نصيحت ھ 
ورته وکړې. د ده پر زړه باندي کوم اثر او اغېز نه کوي. د دنیا اوسېدونکي ټول د مړو په څېر وگڼه. تر څو 

#« سی سره ملگریتوب ونه وکړې. 
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- ۳ټکس۳سسسپلم امه‎ ټ٣۳سسسسسس‎ ٩۹ 


.- 


در يان مات ټواسن 
د حاجت غوښتلو په پیان کي 


مت ور کو الور 1 وارو رو توب از وی وی 


سوا لاټ اثار ارا ون تر ول ٢٩‏ 


د وه مرمن چي سټا سره کله ولویږي یوکار |ترڅو کولای سې ضرورت د هغه پوره کړه 


بصعت ورا ېز ارسلطان تواه| چون واش يافت ازوران واه 


وتان ای 1: :۸ مس ٨‏ آزادوی 
له کېدلوڅغه ددښمنانو خوشحالي مه‌کوه | ديوچا ه‌مخځکي د چاسره بې پروايي مه کوه 
د لغاتو حل: حاجت (ضروت /اړتیا)؛ زشت (پست / ټیټ / ناکاره)؛ آزادي (خپلواکي / له غلامۍ خلاص). 
لنډیز: په دې باب کي مصنف رحمة الله علیه د اړتیا غوښتلو په اړه بیان کوي. یعني چي اړتیا او ضرورت 
باید له چا څخه وغوښتل او له چا څخه نه فرمايي چي له بدمخي او بد ذاته انسان څخه د اړتیا د پوره 
کولو غوښتنه مه کوه» بلکي له هغه چا څخه یې وغواړه چي ښه مخ ولري» يعني د غوره اخلاقو څښتن 
وي. د یوه مسلمان ورور چي کله تا ته ضرورت او اړتیا پیدا سې» نو څومره چي دي په وسه پوره» مرسته: 
ورسره وکړه. البته د خپل حاجت او ضرورت د پوره کولو غوښتنه يوازي له باچا څخه کوه». که یې له باچا 
څخه ترلاسه نه کړې» نو له دروازه وان (چوکیدار) څخه یې مه غواړه. همدا ډول د دښمن په مړینه خوښي 
مه کوه او د چا په مخ کي له چا سره بې پروايي مه کوه. 
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- پنچ گنج 


۷۰ پند نامے - 


ور بیان دناعت 


د قناعت په بیان کي 
انب وا" ای ېر َ 32 ارفقر نوو 1# 
له قناعت سره جوړسه همېشه اى هلکه | که څه هم هيڅ له فقیرۍ څخه نه‌وي :و 
ی0 برخ واسعَهار ٨‏ سف و ۳ ّ 
هرسهار بخڅېږه اواستغفار که چي اون نو . کازو 
نش کل ران - لن و ال لی 0 
د ملگري سه خپل خت اهي ماسولا لل اشفاراتۍ ٧٢‏ ځار لست مه که 


یوان توو هروز «ر عام ير اکناهاان او یا لا 
کله چي سي هر ورځ په دنیاکي - نوې | له کناهونوڅخه توبه ښايي. . کښل 
د لغاتو حل: قناعت (په لږ څه راضي کېدل)؛ همنشين (هم ناستی. مراد ملگری او دوست دئ). 

لنډیز: : مصنف رحمة الله علیه په دې باب کي د قناعت په اړه بیان کوي. فرمايي چي قناعت خوی او 


عادت جوړ کړه» که څه هم فقیري او پر لږ څه راضي کېدلو سخت او ترخه وي. هر سهار وختي له خوبه 


راکښېنه او له الله تعالی حخه بخښنه غواړه» او دا چي اوس فرصت او چانس لرې» نو کار وکړه او 
چمتووالی ونیسه. د خپل دوست او ملگري غیبت مه کوه» او له شیطان پرته پر بل چا لعنت مه وایه. کله 


چي هره ورځ رانوې کیږي؛ نو له گناهونو څخه توبه باسه او الله تعالی ته رجوع کوه... 
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- پنچ گنج ١٢‏ 


پند نامه - 


نائوالی مات مسین 8 راو ات پروروار 


تر څو کولای سې ضرورت د غریب تر څو پوره کړي ضرورت ستا الله تعالۍ 


هت لتق بر 1 سال زو هړ رانا 


ال ال هلاسښفي خراسي ېي بادلي ننطاقلا وی به قاخلی تا 


ایسا :او ۰ ئي بايرد کو کس سلاد توو و 


خواستي شی بيرته ښايي سپارل یو څوک دي لیدلي چي زریې له ځان سره يووړه 
د لفاتو حل: : مسکین (نېستمن / بې چاره)؛ کف (ورغوی. مراد لاس دئ)؛ عاریت (خواست). 

لڼډيز: ... څوک چي له الله تعالی څخه بېره او خوف نه لري. الله تعالۍ به یې له هر شي څخه په زړه کي 
ډار او بېره ورواچوي. څومره چي دي په وسه پوره وي. د غریبو او بې چارؤ اړتیاوي او ضرورتونه ور پوره 
کوه. تر څو الله تعالی ستا اړتیاوي او ضرورتونه در پوره کړي. ستا شتمنۍ ټولي عاریتي او خواستي دي. 
يعني د الله تعالی له لوري درکول سوي دي نو که چیري در څخه پاته سي» نو دا به ستا عاجزي وي. په 
خواست غوښتل سوی شی باید بیرته خپل مالك ته وسپارل سي. ایا تا یو داسي څوک لیدٌلی دئ چي له 
هر کم وړي ري" 

مال ازریا چباشر اى اين می ۸ از 0 
حاصل ‏ له دنیاڅغه څه وي ت اېامنه | هه گزه , او درې گٌزه له مځکي څخه 
هريږ 1 ورره کش اس ١‏ هزو باق مان لست 
هر څوچي ړ ورکړې. .په لاره کي ' د خد هغهوستا دي .| هغه څه 0 لم تا څخه ب لا د روخ نا نتا ده 

. رً ۹ پا ۰ ِ. رً‎ ۷ ۰ ٢١٨٢-٢-٠ 

هرکه اب ری زاصی سوواعاجت اورا نیرا قع سو 


هرغوي چي همي لهغدايه خوطحاله! سي | ضرورت دهغه‌اره خدای پورهكکوونکئ سي 


۸ !که 
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ظك۹كکككکك١‏ 0 ان هس 
.فل ... د دنیا وروستۍ لاسته راوړنه نهه گزه کفن او درې گزه مځکه ده. بل هیڅ نه. يوازي هغه څه 
ستا ګل کيږي چي داللهّتعالی په لار کي یې مصرف کړې؛ څه چي در څخه پاته کیږي» هغه ستا د روح 
- پلادې ځ ځکه وارئین به دي یې په گناهونو کي استعمالوي او گناه به یې نا ته هم رسیږي. . څوک چي له الله 
تعالی څخه په لږ څه راضي سي. نو الله تعالی به یې ټول ضرورتونه او اړتیاوي ورپوره کړي. دنیا د یوه پله 
مثال لري چي خلگ ورباندي تېریږي. نو ته هم د لاروي په څېر ورباندي تېر سه... 


هرکه سرو رح پل خانت 


ير سر د پله کور 


هر څوک چي جوړ کړي 


كاو اص کاهس ران نتا وعیا 


له خدای څخه نه ده روا غوښتل دص و َو لر شتمني تکليف اوسختي 


ظِّ فل شفای ,موم ان زان انرروی صفای مون مت 


فقر او ملنگي روغتیا د مومن ده ځکه چي په دې کي صفايي د مومن ده 
٨‏ 5 ِ 
- ‌ و 1 ې 1 0 
وات صن وښ | لر ور په" لو ٠۰٠۹‏ روحشش | 
مال او اولاد ستا په مثال د دښمن دي که څه هم ريو یا سترگي روښانه دي . 


د لغاتو حل: خانه (کور / خونه / استوگنځای)؛ جستن (طلبول / غوښتل)؛ شفا (روغتیا | صحت). 

لنډیز: ... نو څوک چي د یوه پله پر سر کور جوړوي. هغه ه خلگ کم عقل او لېونی وايي. له الله تعالی 
| څخه د شتمن ط ٢‏ خا و بد د کي د مرن ندیښي نکليفولم او خوارۍ دي .ربت او 
5 نېستي دمومن له پاره شفا ده» ځکه چي په دې سره د هغه نفس او زړه صفا کیږي. ښتاد شتمنۍ او اولادونه 
وي ال اه هم متا د سترگو ورښنايي وي... 


هن 
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- پنچ گنج سهدپ۹سصسر چسوصوموز د سه 
اما اه وا 8 ٢‏ بپ اښجان میاو 7 
انما أموالکم و باد ولیسه مال او ملک د دې دنیا برباد وگڼه 


مر ره را وو نيا سوو سا هرکش ابرلشه نالوويست 


سړي دلاري لره موجوديت ددناګگټه نه د | هیڅکله ده لره اندېښنه د خوارۍ له سته 
0 ۲ وا و اه 
د هر چا چي له صدق څخه زړه وي یوه چپنه له يوې گولې سره ورته پس ٣‏ 
د ۰ . ۰ هم ۸ - - 
هر دس الا سار زیاوت کی سوو وور اع سعاوت کی سوو 
رهوا چي په فکر کي دزیاتوب کيږي | لیري له خاوندانوڅخه دنېکمرغۍ کیږي 
د لغاتو حل: مرد ره (د لاري سړی. مراد یې سالک او مرید دئ)؛ خرفه (چپنه / بالا پوښ). 

لنډیز: ... د انا اَمْوَالْم وَاَولادْسُِم فثتَهُ4 (تغابن: ۱۵). آیت په ياد ولره» يعني الله تعالی فرمايي چي 


بې شکه ستاسي شتمنۍ او ستاسي اولادونه فتنه ده. او د دې دنیا شتمنۍ او دولت برباد وگڼه. سالک ته 
د دیا سته او ناسته هیڅ توپیر نه لري. ځکه هغه هیڅکله د خوارۍ او تکلیفۍ په اندېښنه کي نه وي. د 

کوم چي په رښتیا سره زړه پاک او سپېڅلی وي. نو د هغه له پاره یوه جوړه کالي او یوه گوله ډوډۍ بس 
ٍ او کافي وي. خو کوم څوک چي د دنیا د زیاتېدلو په فکر کي وي هغه له نېکمرغانو څخه نه دئ... 


ل٢‏ - د غدای 


چي کله روح 


تر څو وه بایلې په لاره کي د خدای ' 
۴-٩٢‏ يدي هدن ارن اص 

نت تل لل ترچ وهال جلال ‏ لال کي ري وړ پوه متا تر 
ريا (کونر / د آرام اوسېدلو تر ځای) پوري وځغلي. .تر څو چي هغه ټول څه د الله تعالی په لار کي ونه 


۱ ۸ 
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"۱ --)-ف٢ف٢1٢٠غ٩٩ تن چعپان لص تن لل‎ تتغ٢ثصګکک‎ ٢ ٢ ٢٢٢ 


-پنج گن ٤١‏ ٢٠پ‏ ناه 
ښندې چي په لاس یې لرې» نو هغه څه چي باید په لاس یې راوړې؛ نه سې ترلاسه کولای. د ٣‏ 
۶ ظ 
ور ,يا 377 سخا ویر 
د سخا د ګټو په بیان کي وايي 


ورګ مل ا هزاو ور سنا ح یا اد ښ- خرت رن 


په سخا کي کوښښ کوه ای وروره په سخا کی تر څو ترلاسه کړې وروسته ترسختۍ اساني 
0 نب 


با رپ پوس د جوا رو ایا ک بوو وور مهو کی 


اوسه همېشه /ځوانمرده اې وروره نه وي بي شزۍ- سخي 
ونج مو 2 اور وصئا ست 7 ور#شت 0 - 
په مخ کي د سړي سخي ور او صفايي وي ځکه چي په جنت کي ملگری د مصطفی وي 


پړادو ٣‏ ه څش 8 : ۰ 7 : 
ات و شت ايل اي اا اه ست 
خدای تعالیټ پر دروازه د جنت لیکلي دي دا چي ځای د سخیانوبه وي جئت 

د لغاتو حل: نتائج (د نتیجه جمع ده. يعني پایله / وروستۍ لاسته راوړنه)؛ رخا (آرامي / هوساینه). 
لنډیز: په دې باب کي مصنف رحمة الله علیه د سخاوت د لاست راوړنو او پایلو په اړه بیان کوي» فرمايي 
چي اې انسانه! په سخاوت کي هڅه او کوښښ کوه تر څو تر هري سختۍ وروسته راحت او آرامي 
ترلاسه کړې. تل مېړنی او ځوانمرده اوسه. ځکه چي سخي او مېړنی انسان دوږځ ته نه ځي. د سخي 
سړي په مخ کي نور ځلا وي. ځکه چي په جنت کي به د رسول الله صلی الله علیه وسلم ملگری وي. الله 
٢"‏ ړم وان بک مي چچي درستیاني هي ځای جنتېدئ... 


از |جای م۷ جزورون نار نيست 


هه وي د بخیل ماسېوا له اوره څخه نه دئ 
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ې سم مین اعصاب پید امه - 


-پنچ کنع 


اهل حل را 1 ٠.‏ بر اس وان 


۸ د خاودانو د ېځل ټگي وبوله | په دوږخ کي ي ملگري د شیطان ز ره 
ن 0 تیذرو حموق مات 1 بااو 8 بوىی ېس 
هیڅ بخيل نه تېريږي طرف ته د جنث بلکه هغهته کله رسږي بویې د چنټ 
وار اورا ٣‏ ار وَكانا ووا 

هغه چي ويل کیږي خاص هغه لره سقر | خاوندالو دکبر او بخل لره وي ځای سک 


د لفاتو حل: اهل بخل (د بخل څښتن. مراد یې بخیل دئ)؛ تلبیس (لباس / چالاکي / دوکه کول). 
لڼډیز: ... سخيان له دوږځ سره هیڅ کار نه لري. خو د بخیل ځای به د دږخ اور وي. د بخیلانو کار دوکه 
کول او ټگي کول دي او په دوږخ کي به له شیطان سره یو ځای او ملگري وي. هیڅ یو بخیل د جنت 
خوا ته نه سي تېرېدلای» بلکي د جنت بوی يې هم تر سږمو نه رسیږي. د بخیلانو او کبرجنو خلگو ځای 
بد هنه سو دوا عب لړونکی دوږځ ؤي چي د سقر په نامه يادیړي:.. 


47 7 پي د 
اوټها ان 


ای هلکه! او له مغرورۍ څخه لږري اوسه 


1 


ورام هش کر اع ځو رو ولت بپرئير 


له سخاسره اوسه اوعاجزي عادت ونیسه | ترځو سه د زړوستا سپوږمۍ غوندۍي 


په ځوانمردۍ کي مشپهوره 


د لغاتو حل: مردمی (سړیتوب / ځوانمردي /مېړانه)؛ تواضع (عاجزي / خاکساري)؛ بدر منیر (سپوږمۍ). 
لنډيز: .. نو اې انسانه! په ځوانمردۍ او مېړانه کي مشهوره اوسه. او له او تکبر څخه ځان لیري ساته. 


سخي اوسه او عاجزي غوره کړه. تر څو د زړه مخ دي د سپوږمۍ په څېر ورښانه او صفا وگرځي. 
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- پنچ گنج 


٩‏ تن ناما 


ور سا ن کا رهاىی سيطال 
د شيطاني کارونو په ب بیان کي 


» انا په ال‎ ٧ 1 ٢ ٢( 


څلور ځویونه کارونهۀد شضطالي وي اا پوهيږي) ه‌ دې هرڅوک ‏ چي رحاني وي 
٨‏ سیر 8 د . 

ترچیۍ د سړي سر ته وسر له یوه څخه وي دغه له کاره د شیطان څخه یو 
. 5 2 .: 

ون يښ نز ازشيطان بووازاتهھ تاهر ومن انسان بو 
ويني دپوزي همداسي له شيطانڅخه وي | ځکه چي . ښکاره دښمن دانسان دئ 
7 ه راا ٍ 5 

فايانه ګل سښياست !۷ ای پر ان مان ازمروی 
شکل کاز د شیطان دئ او قی اې هلکه! بې غمه مه اوسه له چمبازۍ څخه د ده 


د لفاټو حل: چار (چهار: څلور / ۴)؛ رحمانی (رحمان ته منسوب / د الله تعالی د لاري سړی). 
لنډيز: په دې پاب کي مصنف رحمة الله علیه د شيطان د ځینو ناوړه کارونو یادونه کوي. فرمايي چي 


څلور شیان د شيطان له کارونو څخه دي او په دې هغه څوک ښه پوهیږي چي له الله تعالی سره مینه او 


موو نوس زیات سه ٢‏ ټاو مي همدا 
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" تت وه چوصسېپپپبر حم ټوو د-۷ 
بآ تا ٢‏ انغن٧١‏ ټپ سينا اسحا ٥۹ ٧‏ 


در يان علالبات مناتی 
د منافق د علامو په بیان کي 


دورياس اق ۶اد 34 فاق د دان منائق را وثان 
ليږي اوسه " اې صاحبه " له خاوندانو څخه د فاق | په دوېخ کي وبله منافق لره کور 
علامت در منائتی ظام است زان سب مور 7 یام ست 


دری علامۍ په منافق کی ښکارهة دي له دې سېبه مقپور دقېر دغخدای دئ 


دعره ها او ھم ياعْر فلاف ټول او نوو خ ازلذب ولاف 


تی د ده ټولي وي خلاف خبري دده ه‌ وي بي له درواغو او پاټو څخه 
الال ات ما نو 
مومنانو لره کومک نه وي هم په امانت کي خیانت کوي 


د لفاتو حل: منانق (هغه چي زړه او خوله یا ظاهر او باطن یې سره مخالف وي. يعني په زړه کي یې یو 
څه وي. خو په خوله بل څه وايي / په خوله ځان مسلمان ښيي. خو په زړه کي کافر وي). 

لنډیز: په دې باب کي مصنف رحمة الله علیه د منافق ځيني نښي او علامې بیانوي» فرمايي چي له منافقانو 
څخه لیري اوسه» ځکه چي د منافق کور او استوگنځای دوږځ دئ. په منافق کي درې نښي او علامې 
دي. له همدې امله د الله تعالی قهر او غضب ورباندي سوی دئ. یو دا چي پر ژمنه او وعده باندي وفا نه 
کوې؛ دویم دا چي په خبرو کي درواغ وايي او لافي وهي. درېیم دا چي په امانت کي خیانت کوي. منافق 
له مخلصو مومنانو سره هيڅ مرسته او کومک نه کوي... 


5639960 ٧۷۱٧١١۱١ ۹7۹۳ 


- پخ گنۍ ۸٨‏ 0-7 
غپندارۍ مان را اس او یاو شش از روی سن 
چي ونه تډ ۳ منافی امائلث سالولکی | لېسث دي 45 دراد ده پل مخڅخه د ٣٣‏ 
سا ور ٢٤ ٢ ٢‏ ال کل پر 

پرهېز وکړه | توره له پاره د مرگ د ده تېره کږ 


د ماق 7 همه می شود سپلاو رټ یک ئو 
اا ٢۴د‏ وصیښېي سال اي دغه ېې 
: : ادلفاتو حل: وعده (ژمنه / قول)؛ امین (امانت ساتونکی)؛ تيغ (توره / چاړه). 

۰-٢‏ بس موی د وسو 
. روښانتیا نه وي. امتاقق آهبڅکله امانت ساتونکی مه گڼه او.امانت مه ورسپاره. الله تعالی دي مځکه د 
ملقتان له شر څخه خلاصه کړي. له منافق څخه نښته او لیري ترې گرڅه او خپله توره دي د هغه د وژلو 
٢ .‏ دلا خی ۍچ لمال مل پلکری سر اقا بداهم د هلاقت په کنده کي 


پوه به ایو بريادیه سي 
0د :ًّ: 


: ۴و 


دپره ورلا پيادکي . "2 


1 
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------ سو 
از ال رک مه ام با تر اهل نوی در مرم 
رلااس (رواکو څخه- صاصق - نن طز رنه لټیږي خاوندان دالقوي -7- په وبوا کي - په حرامو کي 


د لغاتو حل: متقی (نقوا لرونکی / پرهېزگاره / ځان ساتونکی)؛ شفی (شقاوت / بدبختي). 

لڼډيز: په دې باب کي د پرهېزگاره او نقوا داره انسان په اړه بیان کیږې. وايي چي د نقواداره سړې درې 
علامې دي او څوک چي تقوا داره وي. هغه هیڅکله بد بخته کېدای. نه سي. لومړی دا چي په خپله ژبه 
سره هیڅ درواغ نه وايي» او د درواغو له ویلو څخه ليري او گوښه گرځي. بل دا چي متقیان له ځینو پاکو 
او حلالو شیانو څخه هم ډډه او پرهېز کوي. تر څو په حرامو کي ونه لویږي. 


٢‏ اه انا ٨‏ جسپت 

: د جنت د خاوندانو د علامو په بیان کي 
کس رت رش ني اشد اس بخ از اه ېشت 
واا چي وي درې خویونه په وجود کي وي به هغه بی له شکه له خاوندانوڅخه‌ددخنت 


2 ور ما و7 اټرر بل می رر آئ 8 راع 


شکر په نعمتونوکي اوصبر همشکلاتوکي | ورکوي هنداري ته د زړه ځلا 


و 0 اوو اور ناه 


چخنت مار --ووز ١.‏ واو کا 
خدای له اورهوڅخه ددږغه دی لري خوندي 
8ه فِ 
له خدای څخه خپل ان نه پمڼه دام 

پاپفغ: و : دي)متتغفر (بځښه غوښتونکئ / توبه ّ: 
.د نښو او علام یادونه 4 اي یر یت 


1 1 
وساب . ۸ 
- 
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تسس س پفد زامه - 


ک(,7, --- - ٢‏ ولاو هاتوله/للري؛ لو هغه به له کوم شک پرته جتني وي. لومړی پږ 
نعمتونو باندي شکر اداء کول او پر ستونزو او مشکلانو باندي صېر کول. چي دا شیان د زړه هینداري ته 
ځلا او رڼا بخښي. دویم دا چي څوک پر گناهونو باندي توبه کښونکی او بخښه غوښتونکی وي. الله 
تعالی به یې د دوږخ له اوره خوندي وساتي. او درېیم دا چي څوک له الله تعالۍ څخه بېرېدونکی وي. نو 
د خپلو گناهونو بخښنه او مغفرت غواړي... 


را رل لل کنر اښوس ال - 1٢‏ 1 


گناه هر څوک چي پر له پسې ورکوي خدای د ده په له خاوندانو څخه د چجلنت کړي 


اق پم وا" سار ال وران ومقيران :زار 7 


اې هلکه! عمبپه يله اسفغاز سر او له بدانو اوبدکارانوڅخه- بېزاره اوسه 
ږ ٠‏ تی پرست ول 7 وور ولف ور 
که چیري کوې خير په لاس کړه | خير خپل وقف پر فقير کړه 
٨‏ کانرا نوسټ توو وهضرا|يښوو زان 0 او صر وهنر 
یو درهم چي هغه له لاسه خپل ورکړي ښهاوي تر دې چي وروسته ترده سل ورکړي 


: د لغاتو حل: معصیت (نافرماني / گناه)؛ پی در پی (پر له پسې / په دوامداره توگه)؛ استغفار (بخښه غوښتل). 
لنډیز: ... خو کوم څوک چي په پر له پسې ډول گناهونه کوي. نو الله تعالی به یې څنگه له جنتيانو څخه 
ورگرځوي. نو اې انسانه! همېشه مغفرت غوښتونکی او له بدیو او بد کارانو څخه لیري اوسه. که کوم د 
خپر کار کوې؛ نو په خپل لاس یې وکړه. او خپل خير او ښېگڼه يوازي له فقیرانو او غریبانو سره کوه. 
۱٢(|‏ للب خیرات ګړي پر هنو سلو الفاتیو ښه ده چي تر تا وررست ې 
ِ ٢٣وی‏ 

او .مر مثټال زر 


تازه | ډېره ښه ده له« وووسته: ترتا سل متقاله سروزرو 


- 7۳ 33» 


- پو گڼو )ې سپاو ژاوه- 


که کن ١ ١ 1 ١‏ 
مرج مشری ااو رع 2 تا ازرست ګغِ 
مر څه چي دي وبخښې مه کوه وهغه ته رجوع | که څه هم له پټښو ‏ ولوېږي ‏ : لهلانه دلوږي 


اچ براان دسا کډ پخ ره لتاق تا کن 


: وگڼه په مثال چي یو څوک کی ٤‏ لېوالتیا د دغه 0-5 


و زوۍ ته که چیري یو شی ۱ وبخښي پلار رسیږي (حق لري!| . که یې بيرته اخلي له هغه زوۍ څخه 


ایم شاوی ټال وزر کو و ووه ٍ وی 


(٢‏ لال لدبال (وژروغغه مهلټره هغه خه چي چاتهدي ورکړيدي بره ښ نه طلي 
د لغنٌحل: تر (لنده. مراد یې تازه ده)؛ رجوع (راگرځېدل / بیرته غوښتل)؛ جوع (لوږه). 
لنډيز: ... که چیري په خپل لاس یوه تازه خورما خیرات کړې. نو دا تر دې ښه ده چي تر مرگ وروسته 
دي وارثان صل مثقاله سره زر درپسي خیرات کړي. کوم څه چي یو وار یو چا ته وبخښې. بیا که د لوږي 
له لاسه له پښو ولوېږې؛ هم يې بیرته مه ځني غواړه. دا کار داسي وگڼه لکه یو څوک چي قی ووهي او 

. خوا وگرځوي. نو بیا يې کله بیرته خوړلو ته زړه ښه کوي. لېکن پلار که چیري خپل زوی ته یو شی 
ورکړي. نو د بیرته اخیستلو حق لري. اې انسانه! خوښي او سوکالي په شتمنیو او پیسو کي مه لټوه» او 
څه چي یو چا ته ورکړې؛ بیرته یې مه ځني غواړه. 


م څ 
ور يا سپاغسیا ازان حوس ای اوو 
د هغو شيانو په بیان کي چي په دنيا کي خوښي ترې نه ښايي 
: وواسو اورا ور صن ر 


دئ فالده 


وشاوئ ونيا رام 


٣‏ خی پوت ير 


۸ 
-ی77 ۸ 563711160 


سه 


٠ 
۶ 32 


ململل م لح 
- پنچ گنج ٨٢‏ - 

هه وس ملاس سي يځ بندنامه- 
کی لا مرح نان ۱ چا شاوی ست ونی سسد 


متعه لا ٢‏ 
تفرح" ته له قرآن څخه غوږ ولره ځای د ښادۍ نه ده دنیا 0 ۳ 


خمجالی به لري رن ځوڼه ررخدای ھالى | ځا څبره اې ٢ل‏ انتغاذانو څخه .. لقبق 


فوځواری زنځل ت‌رواست لیف ازدیا وح جمقی خاست 

1 که يي خوشحالي لرې له مهربانۍ څخه د.خدای روا ده لن له تا شه غوشغالي ‏ لټول غلظئ ٠:‏ ده 

۱ دلفاتوحل: انر (له یوه مخه / په یومخیز ډول)؛ عقب (په آخر کي / په پای کي)؛ ماتم (ویر / غم). 
لک فډیز؛ : په دې باب کي مصنف رحمة الله علیه د هغو شیانو په اړه بیان کوي چي په دنیا کي بايد څوک 
لل خوښي په ونه کړي. فرمايي چي د دنپا ښادۍ او خوشحالنۍ له یوه مخه غمونه دي» ځکه چي د هري 
۱ اادۍ او خوشحالۍ پایله اویه غم راوزي.داآبت ياد ولره چي ظلًا تَفْرَحُ اٍنَّ الله لا يُيِبٌ لْفَرِحِنَِ) 
3 (القصص: )۷٧‏ يعني تاسي (بې ځایه) خوښي مه کوئ. بېشکه الله تعالی (بې ځایه) خوښي کوونکي نه 
خوښوي. نو پوه سه چي دا دنیا د خوښۍ او خوشحالۍ ځای نه دئ. الله تعالی بې ځایه خوشحالي نه 
ثږ خوښوي. دا خبره مي له خپلو استاذانو څخه اورېدلې ده. هو! که چیري د الله تعالی په فضل او رحمت 
سره خوښ او خوشحاله یې؛ يعني په دې خوښ يې چي الله تعالی رحیم او مهربان ذات دئ. نو پروا نه 

لري.لېکن په دنیا او دولت سره خوښ او خوشحاله اوسېدل تېروتنه ده... 


و 1 و م خی لن روی ول را جاب ان 


وسو دو 8ي عادت وکړه مخ : د زړه طرفه ته د جانان کړه 


.. 


شوو ٩7‏ طح ونان 
غم کیږي د د سب لټوونکو 


مِ واه پ یم خوش اى ير 


شادال را ندایو. ووسټت ‏ د ان وارم زاسټاران سق ‏ 


وب د د 


اوت هرخيک 1 وښ په ٢‏ 


01 
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ه٧ صا ه٢ در‎ 7-٢ 


د لفاتو حل: محنت (خځواري / تکلیف / سختي)؛ دلجوی (زړه غوښتونکی / جانان؛ مراد الله تعالی دئ). 
لڼډيز: .... ځان له سختيو او ستونزو سره عادت کړه او د زړه مخ دي د الله تعالی لوري ته وگرځوه. غمونه 
او اندېښنې د بندگانو خوراک دئ. او غم د هغه چا ملگری کیږي چي د بې ځاي خوښۍ په لڼه کي ويب 
فکر وکړه چي له څه شي څخه پيدا سوی یې؟ هر څوک خپل غمونه او مشکلات لري. الله تعالی ته له 
نېست څخه هست ته راوایستلې» خاص د دې له پاره چي د هغه جل جلاله عبادت وکړې. نو تر څو چي 


ژوندی یې د الله تعالی بنده اوسه او با حیا او سخي اوسه. 


در بیان نصارځ وتا می ودوی شرائر 
د دیني اودنیوي ګټو او نصیحتونو په بیان کي فرمايي 
واب ري روز اول اق پُم چا : دنو ماموز اى پم 


خوب مه‌کوه په اول کي د ورځي اې هلکه! لفس ره بد ځويي مه زده کوه اې هلکه! 
پر روزت : موو منام -- از شام اب له و 
لر وو ۹٧۷‏ ڼها بويا" خوټ اخکي . ترملښله ېرو باعارل ‏ حزا 
بل لوړا یړ مواپارمياني آختاب ساوږ ثواب 


غاوندانو د کمت لره نه راځي ٩‏ په منځ ګي د لر د سایې خوب 


ې 0 


- پنچ گنج ٨٢‏ م1 


لا ار اق د عر 
8 دلغاتو حل: روز اول "ت0 ٢‏ ۲ اخلاقه). 
لنډيز: : په دې باب کي مصنف رحمة الله علیه دیني او دنیوي گټ او لاسته راوړني بیانوي. فرمايي چي 
'سهار د لمر ختلو پر وخت مه بیدېږه» او نفس دي بد خویه او بد اخلاقه مه جوړوه. همدا ډول د ورځي په 
آخیر کي يعني ماښام د لمر لوېدلو پر وخت هم خوب ښه نه دئ. او په هغه وخت کي چي لمر پر سر 
ودریږي. يعني د زوال پر وخت هم باید خوب ونه کړل سي. پر لاس باندي مخ تکیه کول بد دئ. ځکه 
چي دا د غفلت ښکارندویي کوي. له عالمانو څخه علم زده کړه... 


ای ير هلډ ره تا خا بات بي سفر مېا خم 


اې هلکه!ا هيخکله همه‌کوه يورازي سفر | ويتاته به تللوکي په سفر ۱ک خطر 


شر و رآ نظ رکرون خا ست روز و ثوروی ځوو رواست 


د س په هینداره کي نظر کول غلطي ده د ورځي که چيري وینې ته مځ خپل روا دئ 


خانه نا وریت هاا اه که نزوییت 


ګورا . که چبري يوازي او تارپک ستا وي | یو ملگری ښايي چي نژدې ستاسره وي 
زس نم ایو ورس ضً مو اه" و ٨‏ و0 
لاس مه وهه ته په لاندي کي دزني (دا خبر) په نزد د ځاوندانو د علم يخه راغله په مثال د یځي 


د لغاتو حل: موئیس (ملگری / خواخوږی / همدرد)؛ زیر زنځ (لاندي تر زني). 

لنډيز: ... هیڅکله یوازې په سفر مه ځه. ځکه چې د يوازي والي په سفر کي خطر وي. همدا رنگه دشپې 

په هینداره کي مه گوره. ځکه دا خطا ده. د ورځي که خپل په هینداره کي گورې؛ پروا نه لري. په یوازي 
مړ وې بي بټکي بو ملکړي باب #ابیخا دږ سره وي. همدا ډول لاس تر زنه مه کښېنه؛ ثږ 


0 ٢ 1 ه٢‎ 


سست ( ۷۸ ميسممسسس یق لامه- 


چپاباان ا پوږي ورقطار ورپان شان ال زريښار 


حیوانان چي کله ووینې په قطار کي | په منځ کي ده د اق د ایتا 


227 قرر وماهترا را روزوشب یپاس وا ور دع 


ترځو زیات کړي قدر او مره استا خدای پاىی رورح او شپه هميشه په دعاء 

۰ 
یاسصو ۶رت ناه ود جان 1 اه مان 
تر څو سي عمر ستا زیات په جهان کي څه! ښه کوه ته له خلگو سره د دنیا 
ن#اصطر روزیل ورروزیارا صين : عام زشار 
تر خو کمه نه سي روزي ستا په زمانه کي گناه مه کوه په عالً لم کي خامخا 


د لغاتو حل: چارپایان (څلور پښې لرونکي. مراد یې حیوانات دي)؛ معصیت (گناه / نافرماني). 

لنډيز: ... کله چیري حیوانان پر یوه لاره روان دي» نو هیڅکله د هغو په منځ کي مه تېرېږه. بلکي صبر 
وکړه چي هغوی تیر سي. که غواړې چي الله تعالی دي عزت او مرتبه زیات کړي. نو شپه او ورځ لاس په 
دعاء اوسه. او که غواړې چي په دنیا کي دي عمر زیات سي. نو له خلگو سره ښه او نېکې کوه. که 
غواړې چي په رزق او روزي کي دي کمی رانه سي. نو هیڅکله د الله تعالی نافرماني او گناه مه کوه... 


هرک رو : را ان رس 11 نقصا نکیر 


هر څوگ چي مخ په فسق او په گناه کي کوي خدای په روزي کي د هغه کموالۍ کوي 


ٍ: سم روریئ رکفتار وروغ ور رر او بلوو نس 


کمیږي رزق له ویلو څځه د درواغو | په خبرو کي درواغجن لره نه وي 
٢‏ سا ۰ .. ۸ 

28د آرو تواب اسيیار اى پم واب : باس.يدار 1 
اوه ٤‏ اوړې 1 خوب ! ډېر اې هلکه!|( خوب لږکوه اوسه‌بيداره اې هلکه! 


به 
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زيت ځځيې 


غوېهه. لوخ کوي | په روزي خپله کي 
د لغاتو حل: کذاب (د مبالفې صيغه ده» يعني ډېر درواغجن)؛ فروغ (رڼیا / روښنايي). 
لنډيز: ... ځکه چي که څوک په فسق او ساد کي راگیر وي» نو الله تعالی یې په رزق کي کمئ راولي. 
همدا ډول د درواغو په ویلو سره هم په رزق کمی راځي» او څوک چي درواغ وايي» د مخ هغه هیڅ نور 
نه لري. ډېر خوپ کول انسان وږی کوي» نو ښه دا ده چي خوب لږ وکړې او بيداره واوسې. کوم څوک 
چي د شپې په لوځ بدن بیدیږي. نو په خپل لاس سره خپل رزق کموي... 


بول عران : مقبری آورو اوه . ابسیاسن پهږرىی آورو 


بولي کول په لڅه سره هم غریبي راوړي | اندېښنه ډېره کول- سپين ږرتوب راوړي 


ورجنابت روو ورون طام اناپنراست اين بو فاص وعا 


په جنابت کي بد وي خوړل ت دخواړو | ناخوښه دئ دا په نزد د خاص اوعام 
کو ه میغکن ٌ 1 2 واغ,/ ټک وا7 
سه نان را اور ائ ۶اى و و زمرائ 
ټوټی د ډودۍ مه غورځوه لاندي ترپښو | که چیري داسي غواړې ته لعمت له خدایه 


مزن اروب هرکمز ان ور اکزره پچ کو وم 
رن ين غه وغه چاړو پ هيڅکله به كورکي | کچره هم مه ږده په لاندي کي د دروازې 
د لغاتو حل: بول (بولي کول / تش رگ وهل)؛ جنابت (لویه بې اودسي» هغه چي غسل واجبوي). 
لنډيز: .. همدا ډول په لوځ بدن بولي کول یا ضرورت رفع کول هم غريبي را منځ ته کوي. او ډېره 
اندېښمه او فکر کول انسان سپین ږری کوي. کله چي سړی جنوب وي. نو باید خوراک ونه کړي. ځکه 
لک کي او د هيچا نه خوښیږی. .که چیري له الله تعالی څخه د نعمتونو غوښتونکی یې» 
1 اۍ ټون لوي رم اور پښو يې مه لاناي کوه. . د شپې له خوا کور یا خونه مه جارو کوه: او 
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تک سا يت 


أ 
, تا کر حرام 
پلار او مور ستا په نامه سره أ لعمت دخدای پر 8 


" 1 ال وات / در بال 
٠ / 0 .‏ غلال 0 لو ۰ 
او ور : اس د د 
پ کوی 0 خځلال 3 سامانه گرځې او لوېږې په بلا کي 
که جیري په هره سه 1 : 


وست را هرک بخاک ول مشوی اا وتو ته ٠‏ 


للو اوبه ولټوه 
لا هيڅکله به خاورو او خټو مه پرېوله له پاره د لا پرزښی 
س ۳ ٍ ۱ 
ِ : ډکرواړ س‌ 
اې 1 پر حعارچوب د دروازې مس کميږي روري : ِ 


د لغاتو حِل: آستان (چاچوب / د دروازې چوکاټ)؛ کردار (چلند / رویه / کار). 

لنډیز: ... که دي چیري خپل پلار او مور د هغوی په نامه بلل» نو د الله تعالی نعمتونه در باندي يه 
اا نگه که وښ هره ځاشه او لرگي باندې غوښونه خلالوې. نو بې سامانه او بې اسبابه به وگرځې 
وب دې لاسونه هیڅکله په خاورو او خټو مه پرېوله. بلکي د پرېوللو له پاره یې 
٧‏ پیدا کوه. همدا ډول د دروازې پر چارچوب باندي مه کښېنه» ځکه چي په دې سره په رزۍ او روزي 


کي کموالی راځي... ١‏ | 

/ 7: - ور لوی وا ارچنین حصلت رر 
د مدکوه همداسي په څنگ کي د دروازې اوسه همېشه له داسي ځوی څخه وتلی 
ور غلا اک طبارت 1 وقت توورا وان پا 
۱ که اودس کوي |ا وخت خپل پوه سه چي ضائثعم کوي 


ارا تن شار ووختن ابايد ازموان اوب. اموصن 


کالیو لره ۳ ودن تښاییۍ گڼدل ښایي له سړیانو څخه ادب زده کول 
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- پنچ گنج 


٨٨ 


پند نامه - 


که چيري بهلن پاکوې خل 


:: رام اسان ۍ ردي ولش روازمت 


يه ای درو يښ سسښ 


کمه ګرځي 


روزي ستا 


د لغاتو حل: پهلوی (څنگ / اړځ / طرف)؛ بدر (وتلی / بهر / لیري)؛ خلا (تشناب / کناراب). 


لنډيز: 


پو همدا ډول د دروازي په کونج او بغل کي تکيه مه کوه. او له داسي کار څخه لیري اوسه. په 


تشناب او بیت الخلا کي اودس مه کوه. ځکه دا د وخت ضائع کول دي. کالي چي دي اغوستي وي. لو 


پر بدن سربېره يې مه گنډه» ښه دا ده چي له سړیانو (پوهانو) څخه ادب زده کړل سي. 


همدا ډول که په 


لمن سره خپل مخ پاکوې او وچوې؛ نو په دې سره هم ستا په رزق کي کموالی راځي... 


ۍ آل زوو 


مروا رر د بیروان 


په ځنډ څه بازار ته او دباندي راوزه ژز 
پل ود اش ازوم راع 
نی ته عری وژنىي په پرګلوښره ‏ غراع 
.۰ ۸ 
بل الادلن 


اد مشترک 
مشترگه 


مه وهه ږمونځ 


په ږیره کي 


٢٩٢‏ تاغل نان حر 


له فقیرانو څخه پوبۍ د ډوډۍه مه خوره 
: 


د لغاټو حل: دیر (وروسته / په ځنډ سره / په ډېر وخت کي)؛ دم (ساه / پوکل)؛ مشتر 


5 دوم 
ه .ه 
. 


زاتله رش را تیا اچ سوو 
که 


ځکه چي تللو لره سو 
زه: هه 39:7 ان انرر مار 
لاره مه ورکوه دود ته د څراغ 1 په دماغ کي 


زاآ- اص تو هبای راخوشترک 


ځکه هغه 


چي خاص ستا وي ډېره ښه ده 

زه یه قیری اى 
ځکه چي راوړي فقيري اې هلکه! 
ک (له بل سره شريک). 


٢تتتتت‏ جښ دي و09 


گرځېدل هیڅ گټه نه لري. په ساه سره د څراغ پوکل او مړ کول ښه نه دي» ځکه په دې سره د څراغ دود او 


لوگی دماغ ته ننوزي او ستونزه جوړه وي. همدا ډول په مشتر شندګکه 


-۳- رارق 
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که او له نورو سره شریکه ږمونځ سر او ږیره 


: 2 مه ږمونځوه ښه دا ده چي ځان ته جلا ږمونځ ولرې. .مدا رنگه د فقیرانو د لاس د ډوډۍ ټوټې مه خوره؛ 


-"- سسدپهوېبګبوۍووچج٥٨واوېډو‏ رر پککخسسجت ‏ ک 


1 اغا .. اه عنکبوت یا شد انررتانو نل قصان ېو 


لرئ که له کور څځه تارونه د جولاگي وي په پرېښوولو کي دهغوکموالی درزق 


کب يپ ز انراژه کن خپ ٠‏ خوش را امن 


تر اندازې مه کوه | وجه خپله ږمونځ مه کوه 
کب -ِ ۹2 کن که رهواربری به كٍٍ کن 
که چیري وي تا ته تک تنگي مه کوه کله چي تلونکی یې پر لاري گوډوالۍ مه کوه 


آد زرد (جولاگی / غڼې؛ یو کوچنی خوڅنده دئ چي د تارونو په واسطه د خونو او کوټو 
په کونجانو کي ځان ته کور جوړوي)؛ تُوت (رزق / روزي / خواړه). 

لنډيز: ... له کور او خوني څخه د جولاگي ځاله لیري کوه. ځکه که یې پرېږدې نو په رزق کي دي کمی 
راځي. همدا ډول تر اندازې زیات خرڅ او مصرف مه کوه. او وچه ږیره او ورېښتان مه ږمونځوه. که 
چیري شتمن او پیسه دار یې» نو تنگي او کم څرڅي مه کوه. او کله چي پر لاري سم تلای سې» نو گوډ 
گوډ مه ځه. 


ور يان ثوائر صر 
د صبرد ګټو په بیان کي 1 
تا وی ورروزفا از صاسران 01 ازین خی لای 


۳-7 په زمانه کي-- له صبزکوونکوڅخه | غممه کوه-- له‌لبدلوغغه ادسختي., گرانۍ 
٢ ۸‏ م 
1 ات نورو اټرر بل وش را ا(صاران م7 


وربا 1 نس ولدب ادن شاک ييا 
.په مشکل کي پ101) چي صبر کوونکۍ نه يې |بهنزد. دخاونداتودصدق -شکرکوونکی نه‌يې 
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. 
: 


د لغاتو حل: صېر (د ستونزو او مشکلانو زغمل او شکایت نه کول)؛ اهل صدق (رښتیني خلگ). 

لنډیز: په دې باب کي مصنف رحمة الله علیه د صبر د گټو او فائدو په اړه بیان کوي. فرمايي چي که 
غواړې چي په دنیا کي صابر واوسې» نو د سختیو او مشکلاتو په اړه مه اندېښمن کېږه. که چیري په 
ستونزو کي تندي تریو کړې او خواشینی سې» نو صابر نه گڼل کېږې او ځان ته صابر مه وایه. کله چي 
په ستونزو او مشلاتو کي صبر کوونکی نه یې؛ نو د سپېڅلو او رښتینو خلگو په اند شکر کوونکی نه یې. 
کله چي صبر کوې او شکایت نه کوې. نو دا صبر دي صبر جمیل دئ. نو خلگو له ستونزو او ناخوالو 


څخه شکایت مه کوه... 

وؤ بخسان چک یشن 
کر نباد تي ازوروسميت امل راش وهه 
که چیري له وي فخر له فقیرۍ څخه ستا | کله په وي له خاوندانو سره د فقر خپلولي ستا 


کر هه جبش بفران باشرت اعرمت ازخرمت فراوان اشرت 


که چيري ټول حرکات به حکم(د خدای) وي ستا | عزت به له خدمت څخه ډېر سي تالره 


ره ار مت بسخی رسر ۷ از ومت 1 رسر 


بنده له خدمت څخه وعقبی ته رسیږي لېکن له ادب څخه مولی ته رسيږي 
رس 00 هرکه خم ترو ززمخبل ات 
ادب ستا په خدمت کي آرام دزبه دئ اهرڅوک چي خدمت وکړي سړی بغتور دئ 


د لغاتو حل: فخر (ویاړ / نازېدل)؛ جنبش (خوځښت / حرکت / فعالیت)؛ حرمت (قدر / عزت / درناوی). 
لقډیز: ... که چیري په خپلي فقیرۍ او غربت سره ویاړ او فخر نه کوې؛ نو له فقیرانو (ښو خلگو) سره 
۹1 تت اخ ول راو اتو دا و د 


لس چټ اا په 


٢"‏ اوي کي په خدم سره ومن بنده آخیرت (جنت) ته رسيږي او په ادب او 
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- پنچ گنج 


درناوې سره الله تعالی ته رسېږي. په خدمت گولو کي ادب او درناوی د زړه رام دئ څوک چې خدمت 
کوي» هغه بختور او د ستايني وړ وي... 


و اى پْم : 


مسبت )۷ سا ستنيسمشت پ يه 


پهدصېر کۍ لاقی 


انتظار | په مشکل کي ماسېوا 
د لغاتو حل: خلاف (مخالف / لفظي شخړه)؛ لاف (دعوه / لویه خېره)؛ فرح (خوښي / خوشحالي). 
لنډيز: ... که چیري د شریعت خلاف هیڅ کار ونه کړې. هغه وخت کولای سې چي د صبر کوونکي 
دعوه وکړې. که چیري غواړې چي خوښي ترلاسه کړې؛ نو د مشکلاتو او ستونزو په وخت کي صبر 
وکړه. همدا یوازنی شی دئ چي له خوښۍ څخه دي برخمن کولای سي. 


له صبر څخه نه وي 


در .بیان مجر ید ومر ید 
د جلاوالي او يوازیوالي په بیان کي 
1 صفاْ ارت کجریر شو ور خبرواری زال وتو 


که چیري صفايي په کاروي تاته جلا سه | اوکه خبرلرې له خاوندانو څخه. دنظر سه 


تګ دعوي هڼ ېره اى هم کن پ ۱ 

پرېښوول د دعوې دئ - تجريد اې هلكه! | فکر وکړه په هني ٢‏ په تښيين ١ل‏ هلته! 
د رت وورارع شرونستټ 100 کی انقطاع شو يئ 
اصل در متلقرل:- و ههري دې ستا بلکه یو مځ قطع کول د شهوت دي ستا 


ره ب 


لته دل ۷۳ 
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ره دو سی نکټیاب٣--ت-(-‏ -- ٣٣۷۹‏ پند نامه - 


اسان و ور نظرير مان 


بې مثاله 


 ٢/"‏ تنا ان 
که چیري ورکړې يووار شهوت لره طلاق | هغه وخت گرخې ته په تفريد کي 
د لغاټو حل: تجرید وتفرید (دا دواړه تصوفي اصطلاحات دي. چي تجريد د خالي کولو په معنی دئ. 
يعني زړه له غیر الله شیانو څخه خالي کول او تفرید د یوازي کولو په معنی دئ يعني ځان یوازي کول)؛ 
اهل دید (ځاوند د نظر؛ مراد ځني بصیرت لرونکي خلگ دي)؛ بصیرت (معنوي سترگي / ځیراکت). 
لنډيز؛ په دې باب کي مصنف رحمة الله علیه د دوو تصوفي اصطلاحاتو (تجريد او تفرید) په اړه بیان کوي 
چي مطلب یې د لغاتو په حل کي واضح سو. مصنف رحمة الله علیه فرمايي چي که غواړې زړه دي پاک 
او صفا سي» نو تجرید غوره کړه. يعني زړه دي له غیر الله میني او محبتونو څخه خالي کړه او يوازي 
پکښي الهي مینه او محبت ځای پر ځای کړه. او که د بصیرت لرونکو»کسانو په اړه خبر یې» نو ته هم 
ځان د هغوی په څېر جوړ کړه. تجرید څه دئ؟ تجريد د بې ځایه دعوو پرېښوول او د زړه خالي کول دي. 
همداسي د تفرید په اړه هم فکر وکړه. د تنجرید اصل دا دئ چي خپل شهوت ته رخصت ورکړې. بلکي 
په یو مخیز ډول ځان ځني خلاص کړې. که چیري یو ځل خپل شهوت ته طلاق ورکړې. همدغه وخت 
به نو ته په تفرید کي بې ساری وگرځې... 

ا( ‏ لي رش اا زور وی اا 


۳ که چیري ته پورته ولرې ماسېوا له خدایه اعتاد | هغه وخت به له تجريد څخه وگرځې امیدلرونکۍ 


اخابت تپون م. رق بوااڼومت غږ جان دآ وو 


اعتاد ستا 


چي کله ټوله پرخدای وي |هغه‌وخت به‌دي تفريد دروح پوره 


تا وزېدن رس ۳ 
له بدن څخه وباسه کالي دافخر بيع 
1 ای انب نیرز اځ واسا 
. : 0 :و بې او سلامت 


٨ 


٨6 ٨٨ ١٨ 


غعلس-ت-ګ- 
5 پنح - -- 


اه رنه دا يئيس سپپچ 
د لفاټو حِل: اعتمید (ېه اصل کي اعتماد دئ. لېکن د بیث د قافیې د برابرولو له پاره ې اعتمید ویلی دئ. 
څو له امید سره سمون ولري)؛ مطلق (په پوره او کامله نوگه). په دې بینونو کي مصنف رحمة الله علیه د 


- پند نامه‎ -٨٢ 


تحرید او تفرید تمریف داسي کړی دئ چې تجريد يمني له زړه څخه غیر الله شیان ایستل او خالي کول 
او تفرید يهني په زړه کي يوازي د الله تعالي مینه او محبت ځایول. 

وڼډیز: ... کله چي له الله تعالی پرته له نورو مخلوقاتو څخه خپل امید او اعتماد قطع کړې. هغه وخت به 
له تجرید څځه برځمن وگرځېږې. او کله چي دي ټول اعتماد او باور يوازي پر الله تعالی وي هغه وخت 
به په کامل ډول د تفرید څښتن هم وگرځېږې. نو دنیا د آخیرت له پاره تر شا پرېږده او له تن څخه دي د 
فخر او لویي جامې وباسه. که چیري دا د نېکمرغۍ مقام ته ورسېدلي؛ نو د تجرید او تفرید څښتن به يې 


ار تل به سلامت اوسې... 
٣ ۰. 1‏ ش ‏ -‌ د له کرفیتک ٠‏ 
ز ونی وست سحل »مسل زلھر 
که چیري له دنیا څخه لاس پرېولیۍ له پاره د خدای | هغه وخت په دتفريد درته ووايي سيق 
|۸ 

٠‏ ره لي و سه ِ دباس 

څه! يوازي)اوسه ١.‏ همېشه سړی اوسه | ترڅو پرهرتندي دوړه سه 
۰ ۸ . 8 ۰ سا # 7 

٢ ٣‏ وجب وځوورالی 71 ټررتوو اس وهھھال شو 

پر شاوخوا د تکبر او د غرور او د.ځان ستابني مه ګرڅه قدر د ځان وپېژنه او هر ځاۍ مه گرځه 


هرکه ٠‏ اش - اك عا ازوووش رت 


ري رداونتیا ا دکوزېي. دسکرو ٠‏ فرخي|- کال يې له دودڅخه تور اوخراب گرغځي 
د لغاتو حل: سېق (عربې لفظ دئ په معنی د وړاندي والي» لېکن لېکن دلته مراد ځني درس دئ). 

لنډيز: .. کله چي دي الله تعای له پاره له دنا څخه لاس واخیسته هغه وخيابه دي نو د تفرید سیق 
(درس) ویلی وي. تل يوازي اوسنه او ځوانمرده اوسه. او د دوړي په څېر ځان ورک کړه» تر څو د هر جا 
پر تندي ولوېږې. د رون تکېر او ځان ستایني پر شا وخوا لا مه گرځه. بلکي د ځان قدر او عزت وپېژنه 
ام مر ښتاق کي مه ګرخه. ځکه څوک چي د سکرو د کورې پر شا وخوا گرځي. نو خامخا به یې په 


اك 5ه 
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- پنج گنج 
دود سره کالي توریږي... 

وان با طار میکرده ريب او ګ بابر وس اح 
او هغه چي له عطر پلورونکي سره گرځي نيژدې | هغه داسي تلاسه کوي له بوی خوږ څخه برخه 


مشن صا حان ْ: اى پم | وور 88 از رند وقلاش ايم 


ملگری له‌نېکانوسره اوسه اې هلکه! اليري اوسه له بې باکه اولېوني څغه اې هلکه! 


ماټب ظا کن کل اى عزر َ: و از ای عزيښ 
٢‏ فطل دیا قیلان ١‏ اې عزيزه! او که یې وکړې گرځې اپ اب اې عزیزه! 
رو زاچل 1 ٍ« ای ثقیرات نوزی 1 ير اى فقير 
څها له ‌خاوندانوڅخه دظلم وتښته اې قفقیرهاأاترڅو ونه سرځې له اورڅخه 2 اې فقیره! 
د لغاتو حل: عطار (عطر پلورونکی / عطر جوړونکی)؛ قلاش (بې باکه / بې پروا). 
لنډیز: ... او څوک چي له عطر پلورونکي سره ملگری سي. نو خامخا به له خوږ او ښه بوی څخه برخمن 
کیږي. تل له نېکو او سپېڅلو کسانو سره اوسه. له لېونیانو او بې غورانو خلگو څخه لیري اوسه. د ظالم 
خوا ته میل او رغبت مه کوه» که نه نو ته به هم له ظالمانو څخه وشمېرل سې. نو له ظالمانو څخه په 
تېښته کي اوسه. تر څو د دوږځ اور تا هم د هغوی په څېر ونه سوځي... 


٣‏ ۰ اسو 
کی ظام بان اسست زاړ خل قیآزار و/ثر او 
مجلس د ظالم په مثال داوردئ | ځکه چي خلق آزاروونکی اوتوند او سرکښه دئ 


ازحضور صافان ملغ شوی اور شين . بابدای هلځ شوی 


- تد امه‎ ٢٢ 


و 2 و همرم شُوو 7-٣‏ په 


۱2» ٨0 0 «#7 


اصل ېه ړنوتيې ته‌جري ولیسې »: 


لڼډيز؛ ... د ظالم مجلس او یو ځای والی د اور په څېر دئ؛ ځکه چي ظالم خلگ آزاروي او سرکښه دئ. 
له نېکانو سره په اوسېدلو به نېک انسان درڅخه جوړ سي؛ خو که چیري له بدانو او غلطو خلگو سره 
اوسې» نو بدمرغه او شقي به سې. د شریعت لار هیڅکله مه پرېږده» ځکه کله چي فرع ونیسې. نو اصل 
087 ي0 سا 

8 


|.ازثریت و د ورا اش وس دو 
# .له شریعت څخڅه که چیري کښېږدې ک لاس او په تکلیف او درد کي 
0 مزراه ضصالت: وو لد ٢٢‏ ده و 
خی چ به لاه کي د گمراهۍ ځي 
وزم 17 1 مور ١م‏ 


اوسه | په سخاوت او ځوانمردۍ کي مشهوره اوسه 


له ناپوهۍ څخه وباطل والي ته : ځي 


| در مزذاب آخرت ال د ۹-٣‏ 
| په عذاب کي يداعرت به پاته سي مقیم 
؛ ضل بې لرې| لا ورکي)؛ صراط مستقیم (سیخه او سیده لر 

يټ څخه نباندې دم ښپ دې؛ نو په مراهۍ او نکلیفونو کي به راگیر 
: روان سي پو په پا "- له 0 


563٧060 ٧۷۱٧١١۱١ 67۳ 


( ( گ اا لکپلپللبا )و)) صستټښپپلپهل اوه 


٠‏ وررو شطان منم ایا ابانمروی ځار نام ایای 
لي د شيطان ته اوه ام اې وروره| تر څو وله رڅ ذليل اوېدنامه ټ ‏ اې وروره! 
هرکه ٠‏ پچ ه0 1 روزوشب فالف سش ٣٠‏ 
هرڅوک چي به لاروکي دحقیقت تلولکی دئ اورځاو شه بېرېدونکی له قهرڅخه د خدای دئ 
م ظاف کی للافان 1 7 اوو ۸ 
لاف دنفسکوه کار اې هلکهااترځوونه‌لوېږې عاجز پهاورکي ددوبخ 
د لغاتو حل: اخی (عربي لفظ دئ. يعني زما وروره)؛ سالک (لاروی / تلونکی)؛ سقر (د یوه دږخ نوم دئ). ‏ 
لنډيز: ... د شیطان پر لاره قدم مه ږده» تر څو خوار او ذلیل ونه گرځې. څوک چي د حقيقت د لاري أ 
لاروی وي نو شپه او ورځ دالله تعالی له قهر او غضب څخه په بېره او وهم کي وي. تل د خپل نفس د 


غوښتنو پر خلاف کار کوه. تر څو د سقر دوږځ په اور ونه سوځول سې. 


ور سا راا ٍ 


ثٍ 
1 
| : 
| 

: 3 ورسد اي 

نیو 


واوو غه 0 |بختور دئ 


د َ# ې ارنواووښی سوه ثِ ِ پاح 2 خر 


نظر یي ِ ازنیات ت. باش ٍ 
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۷ پند امه - 


‌ ږ مومن فبرضشاار 
هغه کس مومن او پرهېزگاره 
د لفاتو حل: کرامات (د کراىت جمع ده» يعني عظمث او مهرباني)؛ راستگوئ (صادق / رښتینۍ). 
لڼډیز: په دې باب کي مصنف رحمة الله عليه د الله تعالی کرامتونو او عظمتونو په اړه بیان کوي. فرمايي' 
چي څلور شیان د الله تعالی له مهربانیو او کرامتونو څخه دي» څوک چي یې یاد کړي؛ هغه بختور او د 
اعتبار وړ شخص دئ: لومړی دا چي انسان رښتیا ویونکی او صادق وي؛ سخي وي او د ورین تندي 
څښتن وي. همدا ډول د امانت ساتل دي. او له خیانت څخه ځان لیري ساتل دي. هر چا لره چي دا څلور 
شپان ورکول سوي وي؛ هغه پاک او تقواداره مومن دئ. 


قا ان ووی انشا 
د هغه شيانو په بیان کي چي دوستي ور لره نه ښايي 
ووس ير یاشد زان کار اى پر | و مم زان دوست بروار اى پم 


هرکرا " سواه اد | اين چار | اظر 


هر چا لره چي خدا ورګړي وي دا څلور 


وي 


دوست بد وي زیان کاره اې هلكه! | ته تمه له دغه دوست څخه پورته که اې هلکها 
‌ ۸ ۸ ها ده ی 

هرکه میکومد ایو فاساووحت مسارس بدو هړم مان 

هر څوک چي وايي ېډۍ ستا , ښکاره يی مه شمېره له ده سره ملگری . هه اوه 


دوست 
و رکرمن يا باوه خو ار پو ول ر ووروار 
دوستي هیڅکله مه کوه له شرابېځور سره | له دا ډول کس څخه خپل ځان لیري ولره 
ې ړم "٣‏ وار وورازړوی اش تاواری تو 
لگ لن ووو ټول لن وت الیل هه اه ترخرارې ژوند 
لفاتو ؤي هیدم (ملګرۍ /یا) اه خوار (شرایخور / شیي؟ می (هغه چي نستون ور اند 
ٍ وې د ( مخ داو چک ړو 


0 0 ١ - 


ګګ مخ خی اتح ٢فخ5٣---ط-‏ تت 1 


- پنچ گنج ٨٩-#سس8گق2858ا8اس۳۴۳سس|ټفه‏ امه - 


لنډیز: په دې باب کي مصنف رحمة الله علیه د هغه شپالو یا کسانو یادونه کوي چي باید دوستي ورسره 


:ږ ونه کړل سي» فرمايي چي بد دوست زیان رسوونکی وي. نو له دا ډول دوست څخه د هیڅ شي تمه مه 
'- لره. څوک چي ستا عیبونه او نيمگړتیاوي افشا کوي؛ دوست یې مه گڼه او مه ورسره ملگری کېږه. همدا 
رنگه له شرايي سره ملگری مه کوه. او له دا ډول خلگو څخه لیري اوسه. همدا ډول هغه شتمن او پېسه 

داره انسان چي زکات نه اداء کوي؛ له هغه څخه لیري گرځه او دوستي مه ور سره کوه... 


وور سُو راس و از لو سوو سر توو بر قرممالی او سوو 


ليري سه له هغه چاڅخه چي غواړي ستا څخه سود | که څه هم سرخپل پر قدمونو ستا وسولوي 
٠۰ 1‏ 5 ۰ د ٢‏ 

اى پم از سوو ټواران 2 ورر ایثان شر فائ ار 

اې هلکه!- له سود خوارانوڅخه یغېرا دس د دوی سو خدای عادل 


اه ازمرو را | زیاس .او دا زو مرج 
ته الدفغخلکوغغه داسي دلا هتشد اخحخدایف د بدوله ' . غه رغلنسټ 
د لغاتو حل: سود (گټه. مراد بې هغه ۸ سود دئ /ربا)؛ دويم سود (د سولولو او موښلو په معنی دئ). 
لنډيز: ... همدا ډول له هغه چا څخه لبري اوسه او دوستي مه ورسره کوه چي ستا سره د سود او ربا 
غوښتونکی وي» يعني له سودخور سره هم دوستي مه کوه؛ که څه هم خپل سر ستا په پښو کي ږدي. د 
سودخورو له مجلس او دوستۍ څخه ډډه وکړه» ځکه چي هغوی د الله تعالی دښمنان گڼل کیږي. همدا 
ډول څوک چې له خلگو د سود او راب غوښتنه کوي. هغه ته هیڅکله ښه راغلاست او هرکلی مه وايه. 


0 17" 


د خلګو د خواخوږۍ په بیان 5 
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٨ 


د لفاتو حل: غمخوارئ (همدردي / خواخوږي / غمخوري)؛ خير البشر (د انسانانو غوره. محمد ثَةِ). 
لنډيز: په دې باب کي مصنف رحمة الله علیه د خلگو د غمخورۍ او خواخوږۍ په اړه بیان کوي» فرمايي 
چي کله یو څوک ناروغ وي. نو پر هغه پوښتنه کوه» ځکه چي دا خوږ پېغمبر حضرت محمد مصطفی 
صلئ الله علیه وسلم سنت دئ. څومره چي دي په وس کي وي. تږي ته اوبه ورکوه. او په مجلس او 
محفل کي د ملگرو خدمت کوه. د يتیمانو پر سر د مهربانۍ لاس تېر کړه او زړه یې وگټه. تر څو چي الله 
تعالی دي تل او همېشه عزتمن ولري. کله چي یو يتیم په ژړا سي..نو د الله تعالی عرش مبارک په لړزان 


او حرکت کي راسي : ًِ 
ېون را یو کریا هکز الک انر رووژ تش بسيان کر 
کله چي ي. يتیم په ژړا کړي | مالک به یې اې يباب کي 


كثرَال ٢‏ تت 


هغه چي وخندوي یو یتیم خواشینی | خلاص به ومومي جنت دروازه تړلی 


ره اسران ند فاش ای پر اننان لس دور يياش اى مر 
مع کر روه کي ٧‏ افثا-" اې هلکها| له پاډولا چاغغه لري اوسه اې هلكه! 


4 : : ۳-8 : 
رهته هت ٢‏ یسال را" ع۶م ات عرش وشان ايه نیز 
پد یې لر - سپنبيږي عزتمن | ترڅو عزتمن د نوروخلکو اوس ته همداسي 


۱٨6 ٢ ٨991٨1٨۶38٧٢ 


پنع گنج 
د لقاتو حل: مالك (پاچا / واکمن؛ مراد غ مس .) فاش (افشا /نشر). 
اففډيز؛ ... څوک چي یو يتیم په ژړا کړي» نو د دوږځ فرشته (مالك) به یې په دوږخ کي کباب کړي. او 


 همان پند‎ ۳٣ .. 


.د هغه څوک چي یو ځپه او ځواشینی يتيم خوشحاله کړي او ویې خندوي. نو پر خپل مخ باندي به د جنت 
: تړلي دروازې خلاصي کړي. کوم څوک چي ستا رازونه افشا کوي او تا رسوا کوي؛ له دا ډول کسانو 
څخه لیري اوسه او زړه مه ورنیژدې کوه. په ځوانۍ د بوډاگانو او سپین ږرو خلگو عزت او درناو وی کوه. 


: تر څو ستا په بوډا توب کي نور خلگ ستا عزت او احترام وکړي... 


٢‏ رفتان کرمخشال رواست المین زسیرت هال خوب اولیاست 


پر کمزورو -ّّ که چیري بخشش کوې روا دئ | ځکه چي دا له خويونو څخه دښو داولیاؤ دئ 
اځ ووي رت ګور هرک طعام اکا ړو و رقف اى عا 

: 2 پرسر دهموړوالي مه خوزه هیيڅکله ډوډۍ اترڅو مړنه سي په بدن کي زړه اې هلکه! 

سر 

لن رهم زړاتی وو ادن په هانی ور 

۳ مصضیږ د علکو له ډېر خوراک څخهپ وي | خوړل په ډک نس مرضي وي 
چا د . .۰ : - ۰ ٍ ١‏ . 85 

و و کئ بد ېوو سو زا اذزب رت ر موو وف 

0ه نه وي رتو ناکاره لره درواغجن بد بخته لره نه وي وفا 


--- بخشائ (بخښل / بخشش کول)؛ سیرت (د ژوند حالات. مراد یې خوی او عادت دئ). 
َ. وون مه بخشش کول ډېر غوره کار دئ؛ ځکه چي د الله تعالی دوستانو به 


٧۷-٧ پر‎ 


و مس ې خوراک کولو خم وک وم 
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- پند نامه‎ ٢ 


- پنچ گنج 

هم مثال را رور وار 1 
هر منافق لره ته فښمن اوه 
وروپ ٤‏ : 
توبه د بد ځويه کله ټینگه وي 
شو دي تو صال ټون ال 
عواسئ دينستا صفا په مال د رڼواوبو 

ء‫ - 

آتراصضد وی تام 
ده وي په شا پسي د رزق حرام 


.د لغاتو حل: بیزاری (ځان ساتنه / تښتېدنه)؛ مروت 
لنډيز: 


ازوی داز مل دی زار بس 


له هغه اوا بېاره. اوه 
کيلان را روت و 
خاص بخیلانو لره مېړانه له وي 
اش «ام ٍ نوت لال 
اوسه همېشه کوونکۍی د رزق حلال 
ورن او - میرو و0 
په بدن کي دهغه زړه همداسي مري 
(ځوانمردي / مېړانه /| غیرت). 


... مثافق چي هر څوک وې. خپل دښمن یې وگڼه له ده څخه او د ده له کارونو څخه لیري او په 


نفرت کي اوسه. د بد خویه او بد اخلاقه سړي توبه ټینگه او د اعتبار وړ نه وي او بخیلان هیڅ مېړانه او " 


غیرت نه لري. که غواړې چي دین دي د روڼو اوبو په څېر پاک او شفاف وي. نو تل د حلال رزق په لټه 


کي اوسه او له حرامو څخه ځان وساته. ځکه څوک چي حرام رزق او روزي ترلاسه کوي» د هغه په سینه 


کي دننه د هغه زړه په بشپړ ډول مري او مړ کیږي. 
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هنی گلي سک په سي پل ناه 


وار ژ خوشاونر رو زان لقصان يرا کم راو 


هرڅوک چيگرځوي- له خپلوانوڅخه مک بي له منکه زیان - قبلوي عمر د هغه | 
ٍ 5 : ه 
هرک او رپ اقارب 7 تعو وت فقارب یکن 
هرڅوک چيټ پرېښولل دقريبانو کوي | جسم خپل خوراک دلپمان. کوي 
نکال واک ازمان 2 ٢‏ ماد 
لت #يتالن کر ازیان )721ر 7 ن 
کهځه هم - خېلوان- ستاوي دبدانوڅخه | ډېربدله ېرې کولوڅخه د صله رحمي بل شی مه بوله 
- ۰ 7 ءٌ .۰ 

ه رک او را تو توو 8 ايا ني ازروئ ری اشاند شر 
هر څوؤک چي هغه لره قريب خپل بې گانه سي نوم د ده په وجه د بپدۍ افسانه سي 
د لغاتو حل: له رخم د خېلوۍ اړیکي / دوستي /قرابت) اقارب (د قریب جمع ده٠‏ یعني خپل / نیژدې 


دوست)؛ عقارب (د عقرب جمع ده» يعني لړم» چي یو ډول زهر لرونکې خوځنده ده). 

لنډيز: دا باپ د صله رحمۍ په اړه دئ» مصنف رحمة الله عليه فرمايي چي همېشه پر خپلو دوستانو او 
خپلوانو باندي پوښتنه او گروېږنه کوه» ځکه په دې سره د انسان عمر زیاتیږي. کوم څوک چي له خپلوانو 
او دوستانو څځه مخ اړوي او صله رحمي نه پالي» نو له شک پرته چي د هغه په عمر کي کمی او نقصان 
راځي: څوک چي له قریبانو سره قرابت له منځه وړي» په حقيقت کي خپل بدن د قبر د لړمانو خوراک 
گرځوي. نه ار درستان بر وص تت پو اعن عناو مو فهوویښ قم کړه 
ځکه چي د صله رحمي تر قطع کولو بل ډېر بد او ناوړه کار نه سته. 


7 
در یان وت 


د ځوانمردۍ په بیان کي 
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-پنچ کلچ ح ٢٢٠‏ تت تت )) سس١٩سيناړپله‏ اوه - 


زرخواهه موس زار حصيت اباشدش طاعات .مهل از مت 


آ" عذر غواړي سړی مخکي له گناه څخه وي د ده طاعتونه ډېر له گُناء څخه 
کرد ټیلران بلرااض۶يتان لطف واصان يک 
هغه چي کار ښه د سړیانو کوي | له کمزورو سره مهرباني اواحسان کوي 


اى پم ات روان رای تا نظ مها ال 1 فدای 
اې هلکه! په مجلس کي دسړيانو- راسه | ترڅونظرونه ترلاسه کړې له فضل څخه د خدای پا 
د لغاتو حل: فتوت (مېړانه / مردانگي / سړیتوب)؛ احسان (نېکي / ښېگڼه)؛ فضل (مهرباني). 
١‏ لنډیز: په دې باب کي مصنف رحمة الله علیه د مېړائي او ځوانمردۍ په اړه بیان کړی دئ. فرمایلي یې دي 
چي سړیتوب او مېړانه دا ده چي سړی لومړی له الله تعالی څخه په خوف او ډار کي وي. بل دا چي تر 
گناه کولو مخکي معذرت او بخښنه غواړي. مطلب دا چي اول خو ګناه نه کوي» خو که چیري کومه 
گٌناه ځني وسي. نو ډېر پښېمانه وي او معذرت غواړي. بل دا چي طاعتونه او عبادتونه یې تر نافرمانیو او 
گناهونه ډېر وي. څوک چي سړیتوب او مېړانه لري» هغه پر ضعیفو او کمزورو خلگو باندي مهربان وې 
او تل نېکي او ښېگڼه ور سره کوي. نو ته هم له دا ډول مېړنیو خلگو سره یو ځای اوسه تر څو الله تمالی 
: درباندي د رحمت نظر وکړي او ته هم مېړنی او ځوانمرده اوسې... 
۰ 
همک ازمروان داره ان تلزرانر ړن دن بر زيان 
هر څوک چي لهمبربانو څخه د خدای لري علامه | نه تېروي عیب ت ددښمن پر ژبه 
غو وواه و مصمان را هلاک ار ايشان وو انروه 8 
: د لي تنا لبه ا-اهلاکت اله‌غمځغه دهغوی کيږي له اندېښنو پا 
رر م وج اوی 


نصاق کال اا و که څه حم ورسیږي" ظلم او جفا هغه ته ډېره 
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هرکه اترر ره روان ښاو اى روو هرک ان مراو 


هر څوک چي پښه په لاره کي دسړيانو کښېږدي | کله ځي 


د لغاتو حل: مردان حق (د خدای خلگ / الهي کسان» چي ځانونه یې د الله تعالی په لار کي وقف کړي وي). 
لنډيز: ... هغه کسان ني ځانونه د الله تعالی په لار کي خير ښېگڼو وقف کړي وي او الهي کسان بلل 
کیږي هغوی آن د خپلو دښمانو عیبونه هم نه افشا کوي. د خپلو دښمنانو د هلاکت او بربادۍ غوښتنه 
نه کوٍي؛ او د هغوی له غم او اندېښنو څخه بې غمه او ډاډه وي. هغوی ته څه هم د خلگو له خوا تکلیف 
او آزار ورسیږي او خلگ ورسره ظلم وکړي. بيا هم له خلگو څخه د انصاف غوښتنه نه کوي؛ بلکي 
يوازي پر الله تعالی باندي بشپړ توکل لري. نو څوک چي د مېړنیو خلگو پر تگلاره قدم کښېږدي هغه بیا 
هيڅکله په خپلو خواهشاتو نه پسې کیږي. نو ته هم خپل خواهشات پرېږده او د مېړنیو پر لار روان سه. 


ور.يان شر 
د فقر په بیان کي 


2 سران داد اب پم اوو و زان مج 


فقر پېژنې چي څه وي؟ اې هلکه! تا ته وایم که چیري نه لرې له دې څخه خبر 
١ 0‏ - ۰ رظ ء . ۸ ره 
١ ۱ ۰ ۰ : ۸ : 1‏ 
1 ٣س‏ وسن لیا حوښر ےح0 ص٩:‏ 
که چیري وي سامانه په لاندي کي دوړو| ځان شتفن ښکارهکوي ېه مخ کي د خلگو 
٤ 7 ٩‏ ۱ ‪‫ ۰ سر ۳ ِ ۰ 
8 اشد زسسي دم نراوواؤول ونان م80 
غډئ وياخو) له موړوالي څخه ساه وهي | دوستي اوس ٢‏ خل ېي 


و 
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لگ -٢٠٢٢پ٥‏ اوه شسسبپفهناوه- 


1 باش لاغ روزار ودصیف 


کهږغههم وي خواراوعاجز او گمزورۍ 


په وقت کي د طاعت کم نه وي تر حریف 


د لفاتو حل: : فقر (غربت / نېستي)؛ مُنعم (هغه چي نعمت ورکول سوی. مراد یې شت شتمن او ېډای دئ). 
لڼډیز: دا باب د فقر او غربت په بیان کي دئ؛ مصنف مصنف رحمة الله علي فرمايي چي ایا پوهېږې چي فقر څه 
دئ؟ غوږ ونیسه زه یې درته وایم؛ فقر دا دئ چي څوک بې سازه او بې سامانه وي او د وړیو په زړو جامو 
کي گرځي. خو بیا هم د خلگو په مخ کي ځان شتمن او بډای ښکاره کوي. که څه هم وږی وي خو ځان 
موړ ښيي او له دښمنانو سره هم دوستي کوي. که څه هم کمزوری. عاجزه او ناتوانه وي» خو بیا هم په 
طاعت او عبادت کي تر نورو کم نه وي... 


تل معایو-وست یڼای غار نوخان قفا 


وينه د ژړه يې پورهاوي او لاس يې خالي وي | ښکاره کوي په ډنگروالي کي چاغ والی 


٣٣ 7‏ بدروي"ان سارات 0 ر پرورونار 


اې هلکه! خپل ځان , ومنگانوته وسپاره ا ترڅو وساتي تا خدای تعالۍ 
۰ س ۰ 

اقان هد هم شواربسایع حم يو 
له فقيرانو سره چي هرڅوک ملگری کيږي | په کورکي د همېشتوب عزتمن کيږي 


دلفاتوحل: خلد (هېشتوباتل پاتي والی)؛ محرم (د احترام وړ / عزتمن). 
: بت -س2م هوو سټس 


: 


/ 0: 


ها 


/ -- 
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"پل گنی "٢د ٣‏ بي تپ زاو 
ټیان انبا از عخلت 
له غشفلت څخه د بپيدارېدلو په بیان کي 


دل و #راو / کس زابرښوو جرضا مو 


په تکلیف کي ملگري مه غواړه له هیڅ چا څخه ځکه چي نه وي ماسېوا له خدای پاکه څخه فریاد منم 


ازیرای ځشن نال ماش انافلاد رنه باطل 


له خدای خپل څخه ال داڼټه اناخلهو پدلاټګکي د پاطل و 


1 


ء‫ : »۰ 7- 
با اررست ا ان وروی ګنر د یرت برکشا و ٣‏ بيژ 
ځاۍ بتلیا عئ دا جهان په دې کي مه خانده سترگي د عبرت خلاصي کړه او شونډي وتړه 
كو مور |ز بر اس و اه 2 
و سو رن سوت چالی اس 
په مثال د مېږي له حرص څخه هري خواته مه ځه | بند د ناصح په غوږ دروح سره واوه 
د لغاتو حل: انتباه " ات وشت ده د ويي 
لنډيز: : دا یاب له غفلت او بې خبرۍ څخه د بیدارېدلو او ویښېدلو په بیان کي دئ. مصنف رحمة الله عليه 
فرمايي چي په ستونزو او تکالفو کي له الله تعالی پرته له بل هیچا څخه مرسته او کومک مه غواړه. ځکه 
یوازنی فرياد اورېدونکی او مرستندوی الله تعالی دئ. . له خالق او مالك څخه غافل او ناخبره مخ اوسه او 
٨ .‏ بب مون بس 


و ووا (اسغان اانی ۷ 


: 8 مه کوه | کارا نار( پسيالي پټ 
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ا چو نتا مه 


په مثال د ړانده مه څه 


څک 
پل 
نا لی 


د لغاتو حل: کودک (کوچنی / ماشوم)؛ بازی (لوبي / ساتېری)؛ یاری (مرسته / کومک). 

لنډيز: نو اې افسناله! تر ابده لا ماشوم نه یې. لوبي او بازۍ پرېږده. او له شيطان سره په سرکښیو او 
نافرمانیو کي سیالي مه کوه. پر گناه باندي له خپل اماره نفس سره مرسته مه کوه. او غلطو او ناسمو 
کارونو سره خپل عمر مه بربادوه. په کوه ځای کي تهمتونه وبل کیږي» هلته مه ځه. او د الله تعالی په لاره 
کي د ړانده په څېر یوې او بلي ته خوا ته مه ځه» بلکي سیځ سیده پر مستقیمه لار روان اوسه. ته ډېر سخت 


دښمن لرې؛ له هغه څخه بې غمه مه اوسه. او بې ستني او بې پایې چت لاندي مه پاته کېږه... 


په لاره کي - دفسق او خواهشاتو - آس مه ځفلوه | خپل خان توکه دشيطان - مه جوړوه 
ټون سفر وره داری 1 عرځوور| ٠-12‏ : 
کله چي سفر په مخ کي لرې توښه واخله | عمرخپل پرله پسىبټ بباه 

اى مر الو .!أ: ز الال ٥‏ يا 7 یاال 7 
اې هلکه! اندېښنه د څنڅیرولو د دوږځ وکه نفس بد له لغتو څخه پايماله 

تا وزی سازفارۍی ۷ از مزاب وه انريځ لل 
تر څو ونه سوڅې جوړښت عادت کړه | له عذاب او فهر څځخه د خدای اندېښنه وکړه 


ّ ٢ 
1 


01 18 1 


وي بننستنسيتش ٠.٣۸‏ و 81 


د لغاتو حِل: تار (ځغاسته / منډه وهل)؛ مرکب (سپرلۍ. لکه آس. اوښ؛ خر...)؛ سخره (ملنډه / مسخره). 
لنډيز: ... د فسق او بدکارۍ په لاره کي آس مخ ځغلوه. يعني په گناهونو کي وړاندي والی او مسابقه مه 
کوه» او خپل ځان دي د شيطان ټوکه او مسخره مه جوړوه. دا چي په مخ کي ډېر لوی سفر لرې؛ و توښه 
در سره واځله. یې ځایه دې عمر مه بربادوه. اې غافل انسانه! د دوږخ له هغو ځنځیرونو څخه وبېرېږه 
چي له اور څخه جوړ سوي دي او د انسانانو په غاړه کي اچول کیږي. او خپل نفس تر پښو لاندي پایماله 
کړه. تر څو په دوږخ کي ونه سوځې؛ له شریعت سره موافقت او پرابرتیا د ځان عادت وگرځوه. او د الله 


تعالی له قهر او غخضب څخه په خوف او ډار کي اوسه... 


اا 77 ونځ لیر جال شاووخحت راجن شر 


ټولو لره چی کله دي پر دوږخ باندي- تېرېدل | ځای د ښادۍ نه دئ له دومره خطرونو سره 
د و سا م : ۰٢ - 57 - -: ٠:‏ 

لش لپاانی اه 3 ونست ازار مه 
اور په مخ کي لرې اې فقیره! هیڅ بېره ستا نه سته له اور څخه د دوږځ 


عق ور را ای ې اراائ لاد ارت 1٩‏ دل 


غونډۍ په لاره کي ده اوبارستا ډېر دروند دئ | نه تېريږي بار ستأ په کوښښ دنوروخلگو 


داری اندرد همس روز 7و از رات 80 7 
لرې په مخ کي ورځ د قیامت | له خدای څخه ستا په ته امکان دتېښتي 


د لغاتو حل: سعیر (دوږخ / له دوږخونو څخه دیوه نوم یې سعیر دئ)؛ گریز (تېښته / پټېدل). 
٢‏ لنډيز: ... دا چي ټول انسانان به خامخا پر دوږځ سربېره يعني پل صراط باندي تېریږي. نو دا چي دومره 


- خطرونه په مخ کي لرونو دا ځای د خوشحالۍ نه دئ. په مخ کي له ستر اور سره مخ کېږې. ابا د ستر 


دوږځ له سوڅوونکي اور څخه هیڅ نه بېرېږې؟ په لاره کي غرونه او غونډۍ مخي ته راځي او د گناهونو 
بار دي ډېر دروند دئ» د افسوس ځای خو دا دئ چي دا بار د نورو خلگو په مرسته نه لېږدول کیږي" 
ھ د به یې ته خپله تر منزله رسوې. ٢د‏ ار دد مسوع8 

لو او او اسان په سیه... ١‏ : 


»7777 اد ېچ 


بْ 


-پي هو ساپ تسپ اوه - 


اى پُم راه ربت سّ باو 0 هوای خوش لیر 


اې هلکه! لاردشريعت مخ کي ونیسه اډېرژر.. بپرېټښول دخواهشاتو ځخپلو وليسه 
ھ : 3 , : 

السلھ اس نان گګ اين شستوهوان نت 

اې وروره! اوسه به حکم کي د خدای پاک | ترڅو ترلاسه کړې جنت اورضا د خدای پای 


۹ اوا . پزرمعاتب دال روز - ور عژزاب 
مر ای این س ېه ار عرابي برخ نه 2 
2 ۸ه 1 
ايا ورت سن جایا کن نائ باختق ضای 
ترغوپيداکړې به جنتاکي دعدن ځای اشفقت نکارهکره پرخلگوباندي د خدای پا 

د لفاتو حل: شریعت (الهي قانون / اسلامي تگلاره)؛ رضوان (رضامندي / خوښي). 

لنډيز: ... نو د شریعت تگلاره انتنخاب کړه ت8 کړه. د الله 
تعالی له حکم او فرمان سره سم او موافق اوسه. تر څو د الله تعالی رضامندي او جنت تر لاسه کړې. هیڅ 
وخت د الله تعالی له حکم او فرمان څخه غاړه مه غړوه تر څو د محشر پر ميدان له عذاب څخه خوندي 
پاته سې. که غواړې چي په عدن کي ځای ترلاسه کړېې د الله تعالی پر مخلوقانو باندي شفقت او مهرباني 
ولره. 


اونرت جای وروارالسلام ابافقرانن روزوشب مره طا 
او ري تک ځای په دار السلام کي | و فقیرانو ته ورځ او شپه ورکوه ډوډۍ 
و ريايي رونت رابازن بل خت ور بد 
١‏ زړه زغمي | خلاص به پيداکړي جنت دروانه تړلۍ 
ورووماطرا تل خشر نای 


8 په دوو عا مونو کي هوساینه ده ته بخښي خدای پاکۍ 


ساو 
د 

سسسيسمست 
خر 
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فقا٢ ٨٣٢71 ٢‏ ښوه پرهوږ ټولو 
د لغاتو حل: دار السلام (د سلامتۍ او عافیت کور؛ مراد یې جنت دئ)؛ طعام (خواړه / ډوډۍ). 

لنډیؤ: ... که غواړې چي الله تعالی درته په همېشني کور (جنت) کي ځای درکړي. نو شپه او ورځ له 
فقیرانو او بې چارگانو سره مرسته او کومک کوه. په دنیا کي پر ستونزو او کړاونو سربېره که بیا هم زخمی 
او دردېدلی زړه په صبر او ایمان سره خوشحاله وساتې. نو د جنت تړلي دروازې به دي پر 7۸ 
سي. کوم څوک چي دا گټور او فائدمن نصيحت عملي کړي؛ نو په دواړو جهانونو کي به الله تعالی آرامی 
او هوساینه ور په برخه کړي. اې مهربانه خدایه! پر موږ رحم وکړه او ټوله گناهونه راوبخښه... : 


عاجمزم وج صا 3 سی استارا غو طٌ 
عاجزه یم او گناهونه مو کړي دي :. ډېږر | نه سته موږلره ماسېوا ستا څخه بل کوم څوی 


روان وربرالی که" ۵٢‏ پر سل زان تورسنره 3 


که چیري درغواړې او که شړې بندگان یو | هر څه چي حکم ستادئ په هغه خوشحاله یو 
٢ (٢‏ ان ای ین نصاع را - ځوانږ اوي 
الو د جدااي پاک دي یی || پر روح د هغه چا چي دا نصیحتونه ووايي هغه ډېر 
رمق بی. ‏ انؤوايلال | پ روا آ. 
فل سی سا ده ٨‏ پر رو 3-0 ان "کم ٥‏ 
رحمت دي وي ډېر له ذو الجلال څخه | پرروح پاک باندي دهغه غاونید کال 


: نت ول ځلاړي | هرد خورسنده (خوشحاله / ډاډه). 

موږ ٥‏ اجزه بندگان یو او گناهونه مو رت اندازې زیات دي. له تا پرته بل هیڅ خواخوږۍ او 

- نه خو په هر حالت کي ستا بندگان يو ته چي زموږ په حق 

کي هر ډول حکم او پرېکړه کوې: موږ خوشحاله او راضي یو. پر هغه چا دي چي د الله تعالی بې شمېره 
ءٍ چي دا ن سب نون لولي او عملي کوي یې. . او پر هغه باکمال شخص باندې دي د الله تعالی 

وسوا 
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اا م٧‏ مهتم ٢)‏ شس پند نامه - 
زیات رحمتونه او لورپیني وي چي٠.‏ 


/ شږ ورها. م اوروه صي غو ط ور ئّ"ٍ- ٢‏ سب سا 


چي دا ټولي ملغري د و راوړي دي | غوټې يې په درياب کي هو ۸7 


ات وما وواد زا 


یادگار په دنیا کي برپېښی دئ هیڅ لصیحت کښته- نه دئ پریښی 
٧‏ دسا اضر کل وا 7 
خاوند د دي لره همدومره بس وي | خاوند د دنیا لره هم همدومره کافي وي 
أ د ابامار- لست و لات 
هر څوک چي دا وپېژني عاقل دئ او هغه چي په دي عمل وکړي کامل دئ 
ور چوار ای وار الس مشن اولیا اش و ٢‏ 

په گاوڼد کي د انبیاؤ په دار السلام کي ملگرئ د اولیاؤ دي وي همېشه 


د لغاتو حل: غوط (غوټه / ډوبېدل)؛ کافی (بس / پوره)؛ اهل دنیا (د دنیا خاوند مراد یې اوسېدونکي دي). 
لنډيز: ... چي دا پاشلي ملغلري د نظم په ښکلي او منظم تار پېيلي دي او په معنی کي یې له ډېر ژور فکر 
او سوچ څخه کار اخیستی دئ. په دنیا کي یې خپل یادگار پرېیښی دئ او هیڅ نصیحت او لارښوونه یې 
داي نه ده پرېیښې چي په کتاب کي یې نه وي راوړې. څوک چي د دین څښتن او با ایمانه مسلمان وي. 
د هغه له پاره همدومره نصیحت بسنه کوي. 


قطر ور دعا 


قطعه په دعاء کي 


ارب آنساع تل جان بر اب رسد 


اې ربه!ا هغه ساعت چي روح شونډو ته راورسږي | جسم همړژواندۍ 


په تاب 


8٨3601 03۳568٣۳6 


واغونده 


د نېکمرغۍ راباندي 


۰ ۸ ۰ 
اس 
کله چي نه لرم په دواړو جهانونو کي .بې له تا هیڅوک | نو هم ته به يې ما لره فریاد ملونکی 

د لفاتو حل: قطعه (ټوټه / یوه وړه او کوچنۍ لیکنه)؛ پژمرده (نيم ژواندی / مړ ژواندی). 


لنډیز: اې مهربانه پالونکې! کله چي مي روح تر شونډو راورسيږي او نیم ژواندی بدن کي په بې قراریو 
او نا آرامیو کي راگیر سي. په ما د شهادت خواږه شرب وچیښه او د نېکمرغۍ په جامه مي پټ کړه. ځکه 
چي له تا پرته په دواړو جهانونو کي بل فریاد اورېدونکی نه لرم؛ نو همدا ته مي فرياد واوره او رحم وکړه. 


وا اف 


د مصنف رحمۀه الله علبيه د وفات نېټه 


٢‏ لل ري اب سر وال سن 
دل عطهد دي زي ښدهد ابر و اون 


عم او اي صر وښارزه ټال و ۱و انر متعال 


عمر دهغه پو پل ., او څوارلس کاله وو له مهربانۍ څخه د خدای متعال 


کال دففات منقت ساسشت گرځېدونکې شتله ٣‏ د شاوفران-: دعنت ده و نه 
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بصاعزاده ذو الاحترامم وليم 
. خپل د قدر او درناوي وړ زوی ته د لقمان حکيم سل نصيحتونه 
پشم الله الزحمنِ الرّحِيُم 
د زیات مهربان پوره رحم لرونکي الله په نامه 


اول آنکه اسان پدر دای عز ول را سا وا 


اول داچي اې د روحه د پلار الله تعالی- وپېژنه. اوهرڅه چي له پند او نصيحت څخه وايې 
: و دّ 2 ٢‏ م ۶ اوا 1 - - 

- مرل اا اچ 
لومړی خپله پرهغه عمل وکړه . خیري پراندازه خپله وايه. قدر دخلگو وبېژنه. حق دټولو 


اس 14 لاوراواټ کي يانای. ووست را 
کان وپېژنه. راز خپل وساته. ملگرئ په وخت کي د ستخۍ امتحان کړه. دوست 

اما ن. وان ري وومت رل وواتاکزیئ. 
په گټه 001 امتحان کړه. له خلگو ېې عقلو او ناپوهو څخه وتښنه. دوست ځیرک او پوه غوره کړه. 


د رکار خير جد وجرد شای. 01717 ټر ميا 1 


په کاراکي داغیر هڅه اوکوښښ کړه. پرښځو باور مه کوه. مشوره له خلگونېکو او پوهوسره وکړه 
اچ 


7 


سه 0۷1 په ار ١‏ 
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صد سن 


خو عکګ ار سساځ))٣٢‏ 


٢ 1‏ اا ټين نام اکا ومان راس تک. 


خبري په دلیل سره وایه. ځواني عیمت وگڼه. په وخت کي د ځوانۍ کار د دوا ړو جهانونو ې کړه 
ل-لا7کا7ل0أ0ان7ا7ااا7ل 7 تنر وه سمسمب صس وصساوأوووووووبب چچسې 


یا ان وووسټرارا/ | عزیز وار ادوست .0 کان وار اور ويرر را 


او پلار 


ملگري او دوستان هغه عرزتمن ولره. له دوست اردوښمن سره ورټئ تندی ٢‏ ولره: مور 


وان استاو را ترا بد شر نای ور ار 


قعنعت اوگګيه. ٢‏ و رنه د ار وشمره قصرف بهاندازه ددخل کړه. په ټولو کارونوکي 


5--- ار مخان؛ فالشاشانا )لای اواکن. ور خان که 


میانه روی اوسه. ځوانمردي عادت کړه. خدمت د مېلمه په په واجبۍ سره اداء کوه. په کوم کور کي چي 


د رای جش وزبان ووست رانکمدار. امه وتن را پاک دار. با جماعت يارباشی. 


راسی سترگي او ژبه او لاس وساته. کالي او بدن پاک ولره. له ټولۍ سره ملگری اوسه. 


ترا عم واوب ,ياموز 1 سل اشد تیراندراعتقن وسوارى ,ياموز. 


زوی ته علم او ادب ور زده کړه او ممکن وي غشی ویشتل او پراأس سپرېدل ور زده کړه. 


دن را برائ آلن جمانن وورم را نت مو لش 


دین له پاره د هغي دنيا او پیسې له پاره د دې دنیا وساته. له څپلیو او موزو څخه چي اغوندې 


ابترا اپائ راس تن ويد رآورون سا ح کا پانرازه اد 


ال ېي ناه نه کوه او په کښاږ کي یې له پښې چپه څخه نیسه. له هر چا سره کار په اندازه د هغه 


ون سخ کو آهست ونر مکولی وبروز پو چو نکولی وکا رګن. 


ي چي کله خبري وایې. کرار او په نرمۍ یې وایه او په ورځ کي کله وایې و هر طرف ته نظر کوه. 
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د پنچ کح ----- ٢‏ چو ٣١۵٥٧‏ صد پند لقمان - 


777 . يه سر اې 


لږ ځوړل او لږ بیدېدل او لږ ويل عادت جوړ کړه .رغه چي خپل ځا ته نه وسوی نورو ته ی٢‏ خوسوه 
7۹ 77777 از وئ ابر اب 
کارونه په پوهي او تدبیر سره کوه. بې له زدگړي استاذي مه کوه نونښر او ماشوه ته داز د مه وایه. . پر شي : 


لر از بد اصلان سم وفامدار. 777 مو 7 


د خلگو زړه مه ږده. له بد ذاتو ځخه امید د وفا مه لره . بې فکره په کارونو کي مه کېږه قا 37 


روه مش کار امروز را 7 نآ 7 0-۸ 


کړۍ مه شمېره. کار د نن ورځي و سبا ته مه پرېږده. : له مشر سره تر ځان ټوکي مه کوه. له خلگو لویوي سره 


سخن ورا زمکوئ. عوام النناس راکستاغ مساز. عا نکنکنان 
۱ هت را کل د هلس يس ح-بپف۳هش۱شهتل 


خبري اوږدې مه وایه. عام خلگ سپک (مسخره) مه جوړوه. حاختمن نا امه که كَرَخُوق 


داد د بر دمص سه سوه -س ششا سااصست ګت هک چا 
۱ د. خیبلغان خی خو میا مین مال خو را پروست وو من 


له چنگ تېر سوي څخه یادونه مه کوه. .خير د خلگو له ځبر سره خپل مه غلطوه. مال خپل و دوست او دښمن 


اد وو سه هم سه اس سف هس هس سب یي 
خووممای. خوپشاوندۍ امو اوران هز کما: اک تک بیت ياو من 


خپله ته مه ښکاره کوه. خپلوي له خپلوانو څخه مه رړه. .هغه کسان چي نېک وي په غیبت سره يې مه ه بادوه 


خو منکس و دنق نه اکتا هواد 
سل سل نګ 1| 


ته مه يسه 
و خپل ځان ته مه کوره. ډله چي ولاړه وي تو همداسي موافقت د ټو لو وکړه گوتي ټولو 


ال ان ن. آ اب هن و بنی نآ و از بلنر یند از بوت فانهِ 


د خټت دا 
١ |‏ په مخ کي د خلگو خلال د غاښونو مه کوه. بلاویدس هول او ېوې به آواز لوړ هره مه توب په وخت کي د ارږمۍ 


563٧960 ٧۷۱٧١۱١ 7 


٢ ٢‏ خم٣٣٢‏ جگژ۲ټا)) سپ صد پند لقمان 


لاس پر ځوله کښېږده. په مخ کي د خلگو ستومائي مه راباسه. گوته په پزه کي مه کوه. خبره د مسخرې 


٩ 7‏ سه ٩‏ 7 
یتانکوئ. برد را خپل ملن. یازی شم وابروسکن. سخ نبا رکفت کر بار 
مه وایه. خلگ شرمینده مه کوه. اشاره په سترگو او وروځو مه کوه. خبري یو وار ويل سوي بل وار 
مو اه. لمران ول وپس وئ. 
مه وایه. له هغه خبري څخه چي خندا راځي پرهېز وکړه. صفت خپل د کورنۍ خپلي په مخ کي د چا مه وایه. 
اا ۱ل ارائ الا راوفزندان مباش. نبان رانکندائ ددوقت 

: 32 ان دي په مثال د ښځو مه سینگاروه. هیڅکله په مراد د زامنو مه اوسه. ژبه خوندي ولره. په وخت کي 
: اتان ته رااسوار. پپاآدکننال هنرستان شو 
د خبرو لاس مه غورځوه. عزت 'د ټولو خلگو خوندي لره. په بدۍ د خلگو سره یو لاس مه کېږه. 
مروه أ ٢‏ اک هران جاا وخظرمت میا ز. و تآنای 
مړي په بدۍ سره مه يادوه ځکه گټه نه لري. تر څو کولای سې جنگ او دښمني مه جوړه. قوت امتحانوونکی 


مان م٢403‏ نان خووبر سفْره 0 کو 


0۹ مه اوسه. ازمویل سوي چا لره بې له اصلاح بل گیان مه کوه. ډوډۍ خپله پر سترخان د نورو مه خوره. 


؟ درکارها یل مَن. برائ نیا خود را ور رخ مین . ه رک ځوو را نشناسیر او را 


په کارونو کي تلوار مه کوه. له پاره د دنیا ځان په تکلیف کي مه اچوه. هر څوک چي ځان نه پېژني هغه 


1 مس سه کوئ. ان 


) . وپېژنه. په وخت کي د غوسې خبري په فکر سره وايه. په لستوڼي اوبه د پزي مه پاکوه. 
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پټ ګنج ٢٢٧‏ صد پند لقمان - 
هن هسسسس١٧سسهېهه-‏ د وي 
٢.‏ اا سب پش رد مځور. ازبزرگان براد يش مرو. ور مان وټ 


له لویانو څخه په لاره کي مخته مه څه. په منڅځ کي 


به وخت کي د راختلو د د مر مه بېدېږه. په مخ کي د د خلگو خوراک مه کوه. 


کن موم میا .پش روصم سربر راو مشه وا 
وت لب په مخ کي د د خلگو سر په څنگون مه ږده. مو تو ټت ۹ 


رام | کر ټوانی بر ستور برهه سوار مشو. 741 1 حما را 


ولره. که چیري کولای سې پر ملا لغړه باندي سپور مه سه. . په مخ کي د مېلمه و چا ته غوسه مه کوه. .مېلمه لر 

١ ۰ ۷ :‏ لا ه4 
کار مفریای. بادیوانه ومست من ئ. با فارغان و اوباشان بر س معلا ین. 
کار مه فرمایه. له لېوني او نشه سره خبري مه وایه. له بې کاره او غلطو خلگو سره پر سر د لارو مه کښېنه.. 
بپ پر 5 سپ 4" 0# ۶- "7 
بم سود ونیان ابروئ حوومريز. .ول مت رمباش. خصومت موم مخويش 
له پاره د کي او"ټاوان عرت خبل مه توپوة. بې ځایه خبري کوونکی او مغوروه مه اوسه. دښمني د خلگو ځان ته مه نیسه. 


'ازعف رانا ن2 ې 


له جنگ او فتنې څخه په څنگ سه. بې له چړې او بې له گوتمۍ او بې له پیسو مه اوسه. مراعت د.خلگو کوه 


چن ریه خود را خوار نسانزی. فروتن باش زندگانی . بخدای تعالی بصدق. بنخس 


دومره چي خپل ځان ذلیل جوړ نه کړې. ټیت اوسه ژوند کوه. له خدای بغالى سره به وبولي ,له نفس سره 


سواد رودص سه« وله د وت م٧‏ سیا 


ابق پاعلن بانصاف. به بزرګان بخرمت. بخروان بشفقت. پررویشانۍ 


ارد سل » له ملنگانو سره 
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- هل گګو ٢م٨ل٢ب۷يپ|پا‏ ل۸)م سا صد پند لقمان - 


وبعالمان بتواعخ سا کچ 


اه له عالمانو سره په عاجزي په دې طریقه مخته ولاړه سه. پر مال د چا تمه مه کوه او کله چي مخ ته راسي منع مه کوه 


ین يا چا 0 


لېکن کله چي ډېر راسي جمع مه کوه. 


رل ری ابو کت اوی اش 007708 ووازان 


او وبلي دي چي درې زره کلمې په نصیحت کي ما لیکلي دي. درې کلمې له هغو څخه ما غوره کړي دي. دوې له هغو څخه 
"7 د 0 ٩‏ و سم صم د ٢‏ اه ۳ رل دال ٢‏ گلټ۳ه 


ياددار ويک ر 7م سی غراتعای دب را الو را فراموسش 


یاد ولره او یوه هېره وگرځوه. یعني خدای تعالی او مرگ یاد ولره او نېکي هېره 


ِ ونی رفرموده ان رک خاموشی هفت ناصیت دارو: زعنت لل پیراي. مت 


کړه. او همدا ډول ويل سوي دي چي چوپوالی اووه خاصیتونه لري: ښایت له کالیو. هييت 


پاټ وات که ه0 يازيض اغ رم 


5 ږږ ۰ 
, س ري ا‌ځیستا 
الکاتبین څخه. پوټوالۍ د عیبولو. بیت: 


لن که 


چویوالی داسي معنی لري چي په ویلو کي نه راځي 


. ياووارم ادف این لته سربست را 


یاد لرم له غمي څخه دا نکته سرتړلې 
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٧۷۱١۱١ 67‏ 263060د 


٧۷۱١۱١ ۴67‏ 2639060د 


مول مسنصسشسښتمتتنتتتٍ ٧٢٢‏ 0--سد بسان ودي شوب چ 


د رپ الارباپې ذاث له طاغت 0 بې ميني سوي دي. اوغاع 7 


مسأائل شرع هک دانسن آن ور دي ن اسلام فرض ولازم ست. بواسط قصور 
مسائل شرعي چي بوهېدل دهغوپه دين کي داسلام فرض اولازم دي. په واسطه د کموالي 
۹ همت مرییاسل بنا بر علکم اق ظيُمُ لآَمْر الله وَالشَفقَُ َِْق الله سل مو.. 
د اسست چوسي چیه » د حکم د الله تعالی او شفقت له پاره د خلگو د الله تعالی عمل کوم. 


: این بخدکمینه محتا جکنکار امیدوار رحمت پروروگار خادم شريمت مصطفوی 


دش هه ښتیا محتاج گناهکار ام افو درحمت دغدای حخدمت کار د شريعت دمصطف ته 


.نمژ د مد قلب الدین محمدبن خیاث الد غغرللتعالی اص چند 


رواج کوونکۍ د دین محمدي ةٍ قطب الدین محمد بن غیاث الدین پخښه دي وکړه اففتالي کوار تو چو : 


٨‏ روا مان ,اسا واحکام اف وبيان بدا تک وان 


وون و روس 
۸ ش 8 - پو وڼ نا 0 سو دي او پر 0-4 مسډانانو - آساني 


. پرځو مساللو باندي 2 
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وړ عشالفتنسسنننن٢ست‏ نت پېپ رساله قاضی قطب - 


مسئله اول: (. ٢‏ لست اه لفن رط لال الله 


لومړۍ مسئله: پوه سه چي چي ایمان اقرار کول دي. ۱ي ول د د کلمې طیبې: له سقه خدای ماسېوا له يوه الله شن څځخه 


غد وسو الله. وپور داشتن مهف این کل ېد لکه غداۍ تعالی ټکیست دمح 


س لست او باور ارل پر معنی د دې کلم په زړه سره چي خدای تعالی یو دئ او محمد بت 


رسول الغ صلی الغ عله وآله وسل بیقبر بر حق ست وفرستاوه وايست. 


7 1 5 7 . 
رسول د الله صلی الله علیه وسلم پېغمبر پر حق دئ او استازی د هغه دئ. 


: کس وو ام اریان امان وټ 6 وسو 


دویمه مستله: که چیري ستا څخه وپوښتل سي چي ارکان د ایمان څو دي؟ ووایه چي دوه دي: یو اقرار 


بِالَِّانِ وَتَضْدِيْقُ بالْقَلْبِ. مسُله سوم :ترا پس دک احکام ایمان چټند ست؟ 


په ژبه سره او بل تصدیق په زړه سره. درېیمه مسئله: که چیري ستا څخه وپوښتل سي چي احکام د ایمان څو دي؟ 


چوهفټ ست:! اول: ٨‏ دل لا ادا اح 


ووایه چي اووه دي: اول: هر څوک چي ايمان راوړي. وژل او بندي کول او مال د هغه په ناحقه 


|| اورا حټ شر رای وان بر سلان زاداغرواسئ 


اخیستل او هغه بې له شرعي دلیله زهیرول او پر هغه باندي بد گیان کول نه وي او دا پنځه 


لتاق نیا دار دو کم یرلن پآخرت دا اول: : که مال يآرو از وزاب 
بل لست 


در زیی له نيا يره لري او دوه حکمه تعلق له آخرت سره لري: اول: هر څوک چي ايمان راوړي له عذاب 


ّ: 2 . رخ خلاصی يابد وو رآیکه ھاقبت بجای اوو ررمشت باشر. مسئله جهارم: 


دوږځ خلاصون پيدا يوي او بل دا چي آخر ځای به د هغه په جنت کي وي. څلورمه مسئله: 
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للا ٢‏ شت ستټم ٣٣١‏ سشس۰کئتوساله قاضی قطب - 
‌((810::/11 شد خپځ۲پپ٩ې(أبجخو‏ د ۰شم۳م۳۰کجکججسجېوج٨ج.سس‏ 
. کرتاپرس که شرائط ایران چجند ست؟ بو هت ست: اول: امان يجب 
که چیري ستا څخه وپوښتل سي چي شرطونه د ایمان څو دي؟ ووایه چي اووه دي: اوله: ايمان پر غیب 
آورون. دوم: عم غيب را خاص حق تعالی دانستن. سوم: باغقیيار خود | يمان 


راوړل. دویم: علم غيب خاصه د الله تعالی گڼل. درېیم: په خپله خوښه ایمان 


8 پا رم: :الما خدای تعالی را حلال دانستن. ام حرام خدای تعالی 


: راوړل. څلورم: حلال د خدای تعالی حلال گڼل. پنځم: حرام د خدای تعالۍ 


ارا دانستن. شم از زاب حق تعال ترسيدن. هتم مت خدای 


حرام گڼل. شپږم: له عذاب څخه د خدای تعالی بېرېدل. اووم: و رحمت ته د خدای 


امیرو ا رودن. مسئله م00۳ قو شانُطظ وبتوب ایمان منرت ؟ کو 


٧ ٢ -- ٢‏ ګګ نشم شګ ۷لشپيييکې۹چک۴پ۳څ۹۰۹ې۴۸ل١٢۳۹ججعجيجچویبېی‏ څک چچیووم٢مڅچچ)یېللچلچججچ۴مچصجججسججججڅچڅمشسڅطڅمجچچ۳أک‏ خم صمسم»ې م00 
! تت د سطسسوقوانت اصقسسه بت ای پ لس له د رلم حا ره 
1 


اووسټت: عځل وبلورغ, وشرط وبتوب هم طاعتا امان ست. مسئله ششم: 11 


ووایه دوه دي: عقل او بلوغ. او شرط د وجوب د ټولو طاعتونو ایمان دئ. شپږمه مسئله: که چیري 


تراپرسنړ حقیقت ايسان چیست, ومسلمانی چیست؟ بکو قبو لکرون همه 


۹ و تپ سي چي حقيقت د ایمان څه دئ؟ او مسلباني څه ده؟ ووایه چي قبلول د ټولو 


0 .امن مخصل اخْست: امَئْتُ باللهِ وَمَلَاتِهِ وَكُمْبِهِ 


بیان سغول دادئ: پا د د لښ معطه لو راملاکو د هغه او ير کتابولو د هغه 


۷/1۱١ ٢‏ ---0ث0 


رساله قاضی قطب 


سو مسب پو چچېو زا 


یمان تل است: انث پالله کنا هبام وَصِقائه وقَبْت َيْ اکا 


ایمان مجمل دا دئ: ما ابمان زاوړي پر الله لکه څخه چي هغه له نومونو خپلو او صفتونو سره دئ او ما قبول کړي ټول اسک انس 
مسلله هفتم: ار ترا پر سن رک فرائض شریعت چنرست ؟ بو پچ ست: هړ 
لک صچسصتسس 
10 لفن :پنځ وقت نما زا واد را ده 
وت سن.دوم:ن وب مار رون. ۶م: روره ه رمصال دا سن. 
کله د شهادت ویل. دویم: پنځه وخته لمونځ اداء کول. درېیم: روژه د میاشتي رمضان یول. 
چمارم: زوة مال دادن. کم چځکزاردن رال اڅ.. وان لع 
۹٢۹ف‏ ٢کو‏ ک ضک. خ خ ېی و اګ کت شت لا اا 
څلورم: زکات د مال ورکول. پنځم: حج اداء کول هر چا لره چي توان د توښې او د سپرلۍ وي. او دا پنځه 
دی سلا ست. مسئله هشتم: اکرترا پس که وابحبات شیع ینس ؟ 
1ونت کت ھ خ۹خاخ سه 16د و 7 17 پګ این 4 د 1 
شیان د مسلبانۍ دئ. اتمه مسئله: : که چیري ته وپوښتل سې چي واجبات د شریعت څو دي؟ 


دس : أول: صدقه فط رداوان. -- 00 موم ار ور 


ووایه چي اووه دي: اول: صدقة الفطر (سرسایه) ورکول. دویم: قرباني د اختري کول. درېيم: مونځ د وترو 


کمزارون. چمارم: خه زوۍ الارعام دادن. آجم رمت او و 
نف چو و خي ات ےځ۵؛ۍونوت 0 2-0 -حے-۱ 17 


اداء کول. څلورم: نفقه د ذوي الارخامو ورکول. پنځم: خدمت د مور او پلار کول. شپږم: 


: تن مت راشوهرخورکردن. هم روځ چا آورون مراجیا زا له نم‎ ١ 


ښځي ته خدمت د خاوند خپل کول. 1 : عمره د حج پر ځای کول ځخا حاجيانو لره. نهه مسئله: 


: تا پو هن ست:| اول: خقنهکردن. 


١ - 0‏ په 4 سې چي سلت د اسلام څو 


دي؟ وواپه چي ارووه دي: اوله: سلتي کول. 


و 


8 بي کااا . 
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سب ې مهاي قرب - 


پنچ ګنج 


اا ۱ 1 ۷ ران 2 موئ نغل 

ورېښتان د شونډو (برېتونه) اخیستل. درېیم: ورېښتان د پزې کښل. څلورم: نوگان پرې کول. پنځم: ورېښتان د بغلونو 

٢ |‏ راقو "وران راي از 
اخیستل. شپږم: ورېښتان د سر لنډول. اووم: ورېښتان د زیرئاف اخیستل. لسمه مسئله: که چیري ته 


پرستک اکا شربعت نر ست بکد هشنت سټ | :اول: ؤض. و0 واپب. 


وپوښتل سې چي احکام د شریعت څو دي؟ ووایه چي اته دي: ول : فرشض. ويب : واجب. 


٣-2‏ ست. ښارم: لال مل ماع تر کرو 0ه 
درېيم: سنت. څلورم: مستحب. پنځم: حلال. شپږږم: مباح. اووم: مکروه. اتم: 
عرام. هله (۱۱): بدانکه در ارت چبار فرص است: اول: روئ شستن از 
لک نه مس سی شه رفس هس کت 
حرام. یوولسمه مسئله: پوه سه چي په اوداسه کي لور فرضه دي: اول: مخ پرېولل له 
و شا ا؟ ص 42 :3 0 د . 
مو پمشال تا زیر زرځ و از رم لول ټا رم لوس و .وم هروووست سن 
مخنیو ورېښتانو څخه تر لاندي د زني او له نرمۍ څخه د غوږ تر نرمۍ پوري د غوږ بل. دویم: دواړه لاسونه پرېولل 
تالا ئآرج. سوم: مارم حص س رم کرون. چارم: هدو پاى شسټن متابالائ 
سره له څنگلو. درېیم: څلورمه حصه د سر مسح کول. څلورم: دواړي پښې پرېولل سره له 
شالتک. له :)٣١(‏ بداتکه ور وضو ده چو سن سټ؛ اول: استتیاکرون. دوم 
٢٢٢‏ آآأآهآپ۰هھهه ٢‏ ا1 ٣ ٢‏ يو کس ے 
بجلکو. دوولسمه مسئله: پوه سه چي په اوداسه کي لس شیان سنت دي: اول: استنجاء وهل. دویم: 


توالت الله يله عَل دِين الَاسُلَام. آلْاسُلَامُ حَقّ ړ 


وني خر ول نامه د الله چي لوی دئ او ټولي ستايني خاص خدای لره دي پر دې د اسلام. اسلام حق دئ 


ېې 563711160 


1۸ 0 ر 8 ثږ مسح کول. شپږم: مسحه د غاړي. څوارلسمه مسئله: پوه سه چي ماتوونکي د اوداسه شل شیان دي: 


هحججججمسست د 


پنج گنجح ۳۳٢‏ رساله قاضی قض 


۸ سنکت اه غه . سر ې / 
وَالْحُفْر َال قو لکردم دډین مسمائی را وآچه ور وپیست وبیزارم د بیزار شم 


آ ادوا ېا : : : 
و کر باطل دئ لا دئ ديم د مسلیانۍ او هغه چي.په ده. کي دي او بېزارم يم او بېزاره سوی . 


ي۸ 
۱ېي 


لعااست. !وم مووومت خست يب 2 ښام: 


لر کو ١‏ 8 ده : : 1 8 
کفر او کافرتوب څخه او هغه چي په ده کي دي. درېیم: دواړه لاسونه پرولل تر پندونو پوري. څلورم: 


مسول رون ټم : اب در وها کي ناب وریت یرون هتم 


مسواک وهل. پنځم: اوبه په خوله کي اچول. شپږم: اوبه په پزه کي اچول. اووم: 


1وو ده لل لک ۹ي شش او 2و نن 
خلال ریشکرون. تم خا ایکشتان دست وپا یگکرون. نم : سح رد. 


خلالول د ږيري. اتم: جلالول د گوتو د لاسونو او پښو. نهم: مسح د دواړو 


۶-٢‏ ونارن ستله(0۳ ېراک و فبارت شار 


غوږو کول. لسم: هر اندام درې واره پرپولل. دیارلسمه مسئله: پوه سه چی په اوداسه و 


مځ کب ۲ه اول: از ان خي کرون. ووم: پ شب وضو ساخئن. سم 
: شیان مستحب دي: اول: له هغو څخه نیت کول. دویم: په ترتیب سره اودس کول. درېیم: 


اندامونه پر له پسې پرېولل. څلورم: اول اندام راسته پرېولل. پنځم: ټول سر 


8« کر ٤‏ نه (۱۴): بدانکه شکندره وضو بیست پنیزی ست: 
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| بت پو ګټو پښت ې سسست-رساله قاضی قطب - 


و فون تحیض ولفاس. مت استا. و |سحاض. وه چیز داز ز پس ظاهرمیوو: 


شپږم: : ويني د حيض او لفاس. او نفاس. اووم: استحاض. او درې د الا ښي. او درې شیان نور له شا څخه ښکاره کیږي: 


اول: مانط. -- ؛ بو سو رم ووه یزو رکه از غی ریش وپس ست اول: 


اوله: گندگي. یوو 0 ډرپیم؛ چمنچی. او لس شیان ور چي ماسېوا له مخ او شاه څخڅه دي: اول: 


په ټون روان. وو ار هه 1 زروآب روان. چمارم:قی په پرۍ وهن آجم: 


" " " فیلي بهېدونکي دویم:نو. درېیم: ژړي اوبه بهېدونکي. څلورم: قی په ډکوالي د خولې. پنځم: 


: لوان یک بازکوع دسجو ده" بي ٤‏ هف شه بت 


- اش سو . شپږم؛ :. لېونتوب. اووم: زک .تمه 


-۳-ت و ده د م: مباخرت فاحشه 


- 'مستۍ غالبه چي په تگ کي پښې د ده لړزيږي. هم : خوب تکیه وهلی. لسم: مباشرت فاحشه. 


ه0 بدا موببات غسل پچ ست: اول: انزال من اک جمنده ياشموت 


1ت تخ الاب ۳ ٢‏ عب ته تت هه اما اما س 1-٢‏ 
خم کو وسئله: پوه سه چي موجبات د غسل پنځه دي: اول: راوتل د منیو که چیري غورځېدونکي په شهوت سره 


ک :دا ځا سر جشغه ورل وی در دب رآومی. :۰٠‏ غلا کی زنان از 


ور د کر ه په قبل یا دېره کي د انسان. درېیم: خلاصېدل د ښځو له 


ان ٠‏ و ت دز رام ودام وسل 
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ند ٢‏ |د چیېهبووچچب-ججت ٢‏ ا رساله قاضی قطب - 


ولیت و حب. وفرض غسل پچ ست چنانهبالاکفته ده د داب غسل 
او سنت او مستحب. او فرض غسلونه پنځه دي: لکه څنگه چي پورته وؤیل سوه او واجب غسلونه 
٢ 7َ(‏ امل زج ان هره اع 
دوه دي: اول د مړي غسل. دويیم: د غسل د هغه کافر چي جنب مسلبان سوی وي. 


لع نت پرارست: اول: عسل روز جمه. دوم: سل رور سوم: 


او غسلونه سنت څلور دي: اوله: غسل د ورځي د جمعی. دویم: غسل د ورځی د عرفات. درپیم: 


عل هرو یدن مارم :غسل احرام .وغل مسب سه سټ: اول: 


غسل د دواړو اخترونو. څلورم: غسل د احرام د حج. او غسلونه مستحب درې دي: لومړی: 


کل ری مال اع شه با شد. دو م: سل اف یکرو جنابت 11 ره 


څوگ چي پر پنځلس کاله بالغ سوی وي. دویم: غسل د هغه کافر چي بی له جنابته مسلبان سوی 


پاهه سوم: هس لوو یک نب شره باشر. معنله (۱۷): راتکه ور سل سل چچیز 


وي. درېیم: غسل د هغه ماشوم چي جنوب سوی وي. اوولسمه مسئله: پوه سه چي په غسل کي درې شیان 


زض ست: لاب هون وم آب دی روي سوم: تمام من 


فرض دي: اوله: اوبه په خوله کي اچول. دویم: اوبه په پزه کي اچول. درېیم: ټوله بدن 


٢‏ لل وستتووشل ئي ستر اول ه وووست شن 


ً سوم: یاست ازس خو دو رکرن. چلارم: وصو ساعن. 
ل. درېیم: مرداري له بدن خپل څخه ليري کول. څلورم: اودس تازه کول. 


٣٠٢ ار‎ 
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٢‏ پو ېنو ک۴۹س شت ٢٣۹‏ مخت رساله قاضی قطب 


32 ترام برن راه بار شستن. معنله (۱۸): ٢‏ لست 0 


پنځم: ټوله پدن درې واره پرېولل. السمه فسلله؛ پوه سه چې په تیمم يا سه طاله شیان فرض دي 


ایل یت کرون. دوم: هروووست زان اب 271 
٤٢‏ لسلست څک دا ووه 


اول: یت کړل؛ د ويم دواړه لاسونه وهل په پاکه خاوره باندي له پاره د مږلو په 


سوم: : هر وووست را ون بر خاګ پا از برائ مالییدن هر وو دست نبالای ار 5 
ال 1 9 ۶۴۹- سح مل کیش 


درېیم: دواړه لاسونه وهل پر پاکه خاوره له پاره د مږلو د دواړو لاسونو تر ځنگلو پوري. 


صعدئله :)۱١(‏ بدانکه شلنره ٤‏ حم دو چیزرست: اول: .مج شیکننده وضوست. وړم 


نوتسمه مسئله: : پوه سه چي مأنُوونکي د د تیمم دوه شیان دي: اوله: رزو لواتوونکي.د اغدانه دي. دویم: 


واپ اک رقاور اد بر استتما ‏ آن ورن د. هسئله (۲۰): 09:1 


که نه؛ نو نه. شلمه: مستله: پوه سه چي مسح د موزو 


٢‏ د اور که چيړي کار وي پر استال د هغو او 


کی را بيان تکه با ارت کامه موزه پوشيده باش اک بد زان بی وسو سوو 
2 ما لر سار د جئ په پاکۍ کامله باندي موزه اغوستې وي که چیري وروسته تر هغه بې اودسه سي 


: دضوسازه ومع بر موز ند 7-77 7 


٢‏ کن بر وژ باندي درې ځطه دي په انداله ه درو کرو 


٠-1-7 1 


. فا دوت مج حم اک شب روزست داز 


لر یو شواروز دئ او مسافر لره 
٢-17‏ ي. او وخت د مسحي مقیم ه 
ې د لاس او واطرفڅ ته د پنډۍ کشپو 


٥ 0. 1 
/ 


« مشاد د روزست ازوقت 


له له وخنف څخه 0 اودسۍ. 


٩ ې‎ 


حرت. .امیت مس بر موز هک باريده اشد ممقدار 


اندازه. 
او ووا ت مسح پر موزو باندي چي خبري د٣ ٢‏ ۳ 


0 ۲ 


ِپِ" 
--يې ۰ ۱2۱23٨0‏ 


7 


اد وو زیات وي استحاض به وي. او حکم د ښځي حبض لرونکي او نفاس لرونکي دا دئ چي که پرېښوول به کوي 


- 


را یو استپ٢سييييپسس‏ و لرګکطابکپسا رساله قاضۍ قطب - 


څې ویره لست ال مد 


د درو گوتو پښې. .و ماتوونکي د مسحي د موزو ځلور شیان دي: اول: هرڅه چي چي ماتوونگي د د اوداسه دي. 


. «٠٠ ۰ 11 0 

ووم: کزشنن يرت 001 ان ادن په موزه یا هر دو موه چناخجه اش 

دویم: تېرېدل د وخت د مسحي. درېیم: وتل د يوې موزې یا د دواږو موزو داسي چي ډېره برخه 
قرم بطرف ساق رسر. پا رم: وراو تب رات موزم یا وروو موژه پټنا ‏ ور 

د يې و طرف ته د پنډۍ ورسیږي. څلورم: نلوتل د اوبو په یوه موزه کي یا په دواړو موزو داسي چي تر 

يا ۰ ء ۰ : ‫٠‏ 5 خ ۰ نی .۰ 
7/۱ لباکد اقللۍ رت حیض سه شبان روز سټالرازین 
بجلکي ورسیږي. يويشتمه مستئله: پوه سه چي لږه مده د حیض درې شواروزه دي که چیيري تر دې 

-‫ 5 ۰ - ۰ - . ۰ سي - 
لگ ٢‏ ۴ ره روشادزستالران نه شراض 


لږ وي استحاض په وي او ډېره مده يې پس شواروزه دئ که چیيري تر دې زیات وي استحاضص 


بو ٢‏ دلا ای سټت ور ورت 


موي او لږي مدنۍ د نفاس لره کومه اندازه نه سته او زياته موده د نفاس څلوېښت شواروزه دي. 


رن زیاډهپاشد استحاضبود ول زن حا ولفساء انس تل تر کر 


لمونځ؛ روژه. کوروالی. ننوتل په مسجد کي. طواف پر کم۱ېه شريفه. ويل 


: بفرغلاف ولیکن بعداز حیض ونفاس روزه را قفاکنده د مازرا 


په قا تر حیض او نفاض به د روژې قضاء کوي. نه د لمانځه. 
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ّگپ#: 


اي تفا 


هم۹تتنسم٣سسسسپسپس‎ 


سن.- .:0 
ئاپوگنع همه ٢۷‏ 5 
٢ل‏ نسښسښښچښسست ٠"‏ 


١‏ اا ١‏ اول: ین زحد وجنابت 


وله پاکوالۍ د بدن له يې اودسۍ او چنابت څخه. 


لپکلسانسسصصمت "7 
شتمه مسئله: : پوه سه چي فرض د مانځه دوولس شيان دي! و 
درو 


:ای جامه و جای. - : عورت را يوشيرن مروان را زا فت زاو ونناڼ د' 


پانو لره له لاندي څخه د نامه بيا تر نر ځنگونو پد هون 80: 


دوم: 


دویم: 


ار کي چو سو تا 
رات مر روی د دو دست ووو پا که ور حق زغان ورت یست د سر ير 


ې وسو شی د غو ورن نې اوقت کې 
ړك پښې 


: پاکوالۍ د کالو او د ځای. درېیم: عورت پټول» سړي 


غ او دواړه ه لاسونه او دوا 


له سره څخه بيا تر پښو پوري» .مگر نه مخ 


حکم مل بردان د رحق نماز ست اماپوشیدن سین وپیست به ٧‏ هه یاوه مست. پا ره 


زیان دي. څلورم: 


٠ | مینځي‎ 


حکم په 4-2-7 لع سي 


روئ بسوئ قبله آورون. را ښت "سآ" وان 


مخ طرف ته د قبلې راوړل. شپږم: نيت د لمانځه کولو او دې 


شراغتن اوقات ئماز. ې 


پېژندل د وختونو د لمانځه. پنځم: 


نش زرا کو سو و 


ائت ,. څلورم: رکوع. پنځمه: سحد٥.‏ شپږم؛ الع 


الله اکبر ویل. دویم: ولاړه. درېيم: قرائت 


17 یا ارفان ما: کو یند. مئله :)٣٢(‏ بد ات 


او په انداز د التحیاتذ ویلو او دې شپږو لره ارکان ويل کیږي. درريستمه سنئله: پوه سه 


واجبات غمازدوازه چیزرست: اول: فات. دوم: خش مگردن سوره با فاتح. سوم: 


ړوو یر ټیان دي: ارل. :کد لله. ويم باعای کو د ورت لو ههد به سر ريم 
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رساله قاضی قطب - 


.یی رون قرانت وردورکعت اولین مارم رعا رایت تريب. يب م: و 


معین کول د قرائت په دوو رګعتونو کي. څلورم: مراعت ؛ د وتيب ي٣‏ ناسته اوله. 


٢" 7‏ اوو هو ما زبلفھ سلام بیرون امن 


شپږم: التعیات ويل په دواړو ناستو کي. اووم: له لانځه څځه په لفظ سره د سلام وتل. 


٠م‏ ور وت وای قنوت خواندن. سم نگمیرات صیدی نکفتن. زور کل 


اتم: په وترو کي دعاء قنوت ویل. نهم: تکپيرونه د اخترونو ويل. لسم: په ځای کي 
بلترۍ يلند خوانیرن. یاززوهم: ور لهس آ هته خوانرن. دوازوهم:تعدیل ارکان. 
د په زور والي په زوره ویل. یوولسم: په ځای کي د کرار والي پټ ویل. دوولسم: ارام والی د رکنونو. 
مسئله (۲۴): بد انکه ور ناز بست همت صنت ست, هفت ور قيام وهفت 
څلرویشتمه مسئله: پوه سه چي په لمانځه کي اته ويشت سنتونه دي. اووه په ولاړه کي او اووه 
٠ 0-٩ .- ۰‏ 
ور رکورع هت در وو وهفت در قعده وآن هت سن تک ور قيام ست: 


په رکوع کي او اووه په سجده کي او اووه په ناسته کي. او هغه اووه چي په ولاړه کي دي: 


اول: هم وووست برواشتن مردان را تکوش برائ تم ریه وبا زا سن 


اؤل: دواړه لاسونه پورته کول سړیانو لره تر غوږونو پوري له پاره د تکبیر تحريمه او ښځو لره تر اوږو پوري 


‫َ 


ات 


:. پردارټد. دوم: وست راست رابالائ وست پتپ اون مروان رازير ناف 


.پورته کول. دنا اراستډ لاس سربېره پر چپه به لاس ایښوول»ء سړيانو لره لاندي تر نامه 


.ونان رادمست برسین. سوم: هرونم را سیر وکا داشتن. چمارم: با الله 


۱2» ٨0 ٧ 9۷/1٨8» 


فا مو بط خا٢سل‏ منم پل وغ ایل خاین خو 


: تسل 3 0 ازبرائ 


ََبِجّ ويل. او هغه اووه سنت چي په رکوع کي دي: اوله: الله اکبر ويل دي له پاره 


د رکوع. دويم: دواړه عککنو نه په لاسو نیول. درېیم: دواړي سترگي پر شا د پښو لیل؛ 


څلورم: درې واره سحان ربي بالعظيم ویل. پنځم: نلم اك ّ- حمده ویل. شپږم: 


۲ بر :ران ري عفن 87 سٌمه 7 0 : 


ځ 


ق" ربنا لك الحمد ويل خاص مقتدیانو لره 6 منفرد لره 2 2 ځای کول. وم په قومه کي آرام 


0 اول وآض رسجده 


و سسس تب اوله د الله اکرزوتال له دبا رواد ول ار ؛ 


مز ور ېره آرام ۳ 7و 0 روى ور ميا ن وون وست اب 


د په پچ کي آرام کول. درېیم: 0 په منځ کي د دواړو ورغووجاد لاسل ۸ 7 . لولرم: رچ ,ې 


َال : 2 : هور اقطو رف دس 
او بد .پنڅم و خو هد د قبلې کول. 


5 ۷ په 


ِ ۸ 0 وان حفر نک دراقمره سه 


ول رغه اوه روا دي 


« 
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سو د پنچ گنج ېې« ړ  ٣ ٧0 //)))(((/٢()‏ برمصالسم ورد حا 


ت ت٢‏ تت خرس مرون 
0 دمنف راه ردو کړون. :در قو آرام 1 


٣ ٢پ‎ 


هش پېسسبپا 


- سمښمښ- رساله قاضی قطب‎ ٧٣) لیتنننسسمخیښست‎ ٢ 


اول: ٢‏ نه اتااکنون پا راست را ر 


اول: پر چپه پښه کښېنستل سړیالو لره په دواړو ناستو کي. دویم: درول د د راسته پښې 


۸١١7‏ اوس 
پر سرو د گوتو او ښځو لره پر کوناټو گښېنسل او دواړي پښې راسته طرف ته ایستل. 
رووست برران ناديه رم سرایمشغان دست وپای طرف قلکړدن. 


درېیم: دواړو لاسونه پر ورانه ليښوول. څلورم: سرونه د گوتو د لاسو او پښو طرف ته د قبلې کول. 


(٧‏ و ے رول لاصو هخم 
د-٢٢ ٢ ٢ ٢‏ لو ٣‏ حم د اب تل 


پنځم: په غېږ کي خپل کتل. شپږم: ښر شول ال غالق الله علیه وسلم باندي درود ویل. اووم: 
-٧-‏ : ۷ ژ: - ښا ٩‏ 


للّهعَ اغْفْرلٍ ځوانرن. له (۲۵): بدانکه شکنده نرانربست ونج چیزرست: اول: 


اللهم اغفر لي ویل. پنځه ويشتمه مسئله: - پوه سه چي ماتوونکي د مانځه پنځه ویشت شیان دي: اول: 
0 وو م: بقصد سلا مکفتن. سوم: ټواب سلام واون. ار م: چيزی 
٢٢٢ ٢٢‏ د عا ال کی لل نه )د ٢ ۷۷٣‏ ړل پننيييت قس ته 
خبري ویل: دویم: "په قصده سلام ويل . درېيم: جواب دسلام ورکول. څلورم: یوشی 
خورون. مه رون 8 .0 ووه پر از 
پنځم: سو چو کو اه کول. اووم: اوه کول. ات« ورلچي په خوړل. 

/ خد ۍتعالی باش کم: 0711 و :واپ سواون 


ړو 0 : او اميد څخه د خداۍ یپاس به رب نم ' بې له عذره ټوځئ او غاړي تازه کول. لسم: واد ترجي وركول: 


دی رت ټیب ټول که څه کپ تکرب دوه دي .دوولسم؛ وه 


"-7د44» 1 ۳-۳ 


خپل څخه فتح ورکول. دیارلسم: : آخیستل د قرائت د امام ماسېوا له خبل مقندي څخه. څوا څوارلسم: 1 غلط 


۰د س سواه چیزی کس مد هکرون. انزد مم: 


ويل داسي چي سي 8 بدله سي, پنځلسم: پر يوه شي مردار سجده کولن؛ شپاړسم: ۱ 


مغ بکرم یی از خا تال لی زوین یه هم مل 


اد اره مي له خدای تعالی څخه په مثال د يوه شي چي انسانان يی غواړي. اوولسم: عمل 


0 : ندید اصنی ققه مالغ ور نماز وزو و 
یر کل اظسم: خندل يعني قهقهه په زوره په لمانځه 0 نونسم: مخ له قبلی څخه اړول 


.پش بقير شو " ق و سورد : ای استاون زن 


7ل ٢‏ ٢کاوولی‏ تسه ظلم: پرېږزا دفرضو کول. پوويشتم: بابر درېدل دښځي 


رر تحریمه واوا مو الق با شن بست ١‏ وم قرائت راور "سف ځواندان. 
ر که چیري په تکبير تحريمه اواداء کي سرء موافئ اوي. اوي دووشتم: فرانت و ور ٢‏ 1 قرائت په قرآن کي لوستل. 


سټو ۸ ان و 


داء کوي لی په ياد يی راسي چي فرض قضايي بل مي نه ادا ء کړۍ 
تَيلیيکطعککک۰۹يي٠ي۹۹۹۰سسسټ۹يييګې‏ 
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١ ٣ (‏ ني نت وفاله قاشي فل 


٢٢-٢77‏ االضض)/) 

بيدا ي؛ اول مخکي کول د يوه رګن داي چې رکوع مخکي "تر قرالت وکړي. دويم: خنډول درک 
اس , ۰ م٣‏ 2 

فر فده اول ژباډه بر احيات وان لور د صون سو ران 

په اوله ناسته کي زیات تر التحیاث ووايي چي په دويم رکعت کي ځنډ وسي. درېیم: ت فخرارول 


جناچ دو رکو عکندوریک رکعت. نار تک وجب نانح قعده اول تر مرل لو 


جرب دوې رکوعوي وکړي په یوه رکعت کي. څلورم: پرېښوول د واجب داسي چي اوله دنه پرېږدي 


:واپ نان هآهست ځوانرن ور نماز یکه بلند خوانرن و رآن واجب ست 
پنځم:ن تغیر د واجب داسي . چي کراز ويل په هغه مانځه کي چي په زوره ويل په هغه کي واجب دي 
.را مت :)٢‏ برانه فمازجنازهکزارون برمیت مؤمن فر فا است 


اسشپنیسست یت 


--- پلع ګنج 


وطريقی نیتآن ایست وي َد ووي له َال ریه تحْببْرَاتٍ صَلوةالجِنَاَةالّنَآء 
او طريقه د نيت د هغه دا ده: : ني کول د دې چي اداء د هول و وور تکبيرونه ټمانځه د جتازې نتاه 


ور : لوزن لت نتوي ال له ال يله ده يه 


! - 2۵2د 


پاک يې ته اې خداپه! او ثناء ده تا له او مېارک دئ نوم سقا او لوړ دئ شان فا او لوپه ډه ستابنه ستا ازٌنه سته خدای بې له تا څخه. 


| ل حلصم وت 1 کا 81/1ال ارافمُ د 


رر مه لو ال بحم لګ تا چي رحبت کړی بر آرامم 8 


:.. 8 / 


0 ۳ -بي 


پنچکنع ٢۲٧‏ رساله قاضي فطب - 


نن الك عي ې ' له ئ ول کتاټازکت 


آل د ابراهیم: ودنه ته سابل ئو اوی یي. ې خدایه برکت وکړې پر محمد او پر 1 د محمد لگه تا چي پرکت کړی د 


وَسلمْتَ وَرَْتَ ورت علَ رهِښْ وَعلَ ال با اق يه ئ. وپیر |ز 


ابراهیم او پر ال د ابراهیم. ب بېشکه نه ستابل سوۍ او لوی يياو وه 


او سلامتیا دي کړې ده او رحم دي کړپی دئ اورحمت دي کړۍ دئ پر 


۶ وي کے ۶ َ‫ ٥‏ سَ 
پلوير: | اغَفْرُ لَِيَّنا وَمَبّيَا وَقَاهِدِنًا وَغَاِبَا وَصَغِْرنًا وَكَبيْرنَ 
درېیم تکبير څخه دي ووايي: ې دای بخښه وکړې ژونو اړه زوږ لو مړو اه زموږ او حاضرو ره زموږ او غالبو لره زموږ او کوچنيانو لره زعوږ او لوياتو لره ٣‏ 
وك ونا الله مَنْ اَي نا فََحْيه عَلً الَاسلام وَمَن تَوَفَيَُْ من توق 


او سړيانو لره زموږ او ښځو لره زموږ اې خدایه! څوک چي ته ژوندی کوي زموږ څخه ژوندی يې کړه پر اسلام او وک چي ته وفات کوي زموږ ځخه وفات يی کړه 


عَلّ الْايَْانِ ِرحمّتِكَ يآ اَرْحَمَالَّاحِيْنَ. ابت اووات اشد اع ونا مو انتر: 
پر ایمان باندي په رحمت سره ستا اې غوره د رحم کوونکو. او که چیري مړی کوچنۍ وي دا دعاء دي ووایی 


لع اجُعَلَه لتا فَرَکا وَاجْعَلَهَُااَجُْر وَذُعْر وَاجْعَله لا مَافِعَ َمُمَََّارَِيكَ 
اې خدایه! وگرځوه دی موږ لره اجر مقدم او وگرځوه دی موږ لره اجر او ذخیره او وگرځوه دی موږ لره شفاعت کوونکی شفاعت قبلېدونکی په رحمت سره ستا 
یا َْحَمالرَاجِيْنَ. واکرمیت وختربا هه این وا وان الله اجْعَنْهَا لکا قا 
وو اي چیري مړی نجلۍ وي دا دعاء دي ووايي: اې خدایه! وگرځوه دا موږ لره اجر مقدم 
َاجْعَلْهَ ناج زو خُرا وَاجْعَلْهَا لا قَافِعَة وَمُشَفَعَةُبرحِكَ يحم لح 


سمل ار ومر دا موږ 1 شفاعت کوولکي شفاعت قبلیدونکۍ په رحمت سره ستا ١‏ غوره د رحم کوونکو. 


اول که لړلا( الله قا 0 لل وو د مه أَنْ له 


اللۀ َمْهَد َو مدا عَبْذۀ ووه سو 77 1 نه 


پس 
خ د ورول چي محمد ند د هه دی آوریول دهټه دئ درېیمه کلمه تمجید؛ ږ باک دئ اللهاو برق سخ 


- 


هوسو له افش رنه .٠١‏ 
563٧960 ٧۷۱٧١۱١ ۹7۳‏ 


رساله قاضی قطب - 


س پېیچ گڼچ 


0 


.ول له لا الله وَالنه الله اکبر وَلَا حَؤلً ولا ُوَّةًّ الله الْعِ الْعَظِيم. پمارم ثله 


الله والله ١‏ شر ولا حول 
وق ګګ سي یسه بت ير ول ې څلورمه کلمه 
ل٠-٠ن۵نيجيجي٢مأڅپس‏ سپ انس يټپ 


. ار ٩‏ شو رهورو و ٢‏ و مو څو 
وحِه: لا اٍله الا الله وَحْدَهُ لا كَرِيِك له له الك وََۀ الْحَمْدُ خئ وَيْيِيْت 
توحید: نه سته خدای ماسپوا له الله څخه یو دئ شریک نه سته ده لره. ده باچاهي دئ او د ده حمد دئ ژوندي کوي او مړه کوي. 
٢ ٢.7‏ ۹ د حخفسسستپشبظ کت ټسټ -کښسنپش و ح٣سسم-‏ سشتويوشتسشت أ سم 7 
ىت و و سن ۶ و سا م‫ چو نه لل ۷ کا ٠‏ و ٢‏ 
وهو كي لا يِموْتُ ابَدَا سدای لییو الاکرام بيّده الَيْرِ وهو کَلی کل شي قدير. 
ن: روغ ال عُوْدُ بلق مِن اَنْ أَشْرِكَ بلق شَيْنًا ونا اَعْلَمُ به وََسْتَعْفِرْكَ 


ين کر کار ې اه مهن لتا په لاس له ې څقهچي ترک ړم ست ما شی اون بوچ هدې اوه موو کر 


"ّ 


الَالااَعُلمٌبه په تت عَنْهُ وَتَبرَاْتُ مِنَ الْصُفْر وَلْمَعَاعِيْ كَهَا اَسْنَْتُ وَامَنْت 


٢ ٢ "٢‏ ھن کان له هغه څغه ار زا يم له کفر څخه او له گناهونو ټولو څخه اسلاغ مي راوړی دئ او ایمان مي راوړۍ دئ 


۱ 
‫ٌ-ّ 


کو 7 - 7 سي كّ 
وَاَقَوْلُ لا له الا الله مد رَسُولُ الله 
او وایم چي نه سه خدای ماسېوا له الله څخه محمد رسول د الله دئ. شپږمه کلمه استغفار: بخښه غواړه له الله څخه چي زما رب دئ له ټولو 


وزو 


ات ونت دکيپ 
ذَنْب اَذْتَبْهُ عَمَدَاا ؤ حَظاً سبً وَعَلاييَ وَتّوْبُ له مِنَ الدَنْب الَذِيْ اَعْلَمُ وَمِنَ 
وب دوا وما په و يخ وس کی هد که پر ٢‏ 1 
ھ النْب الَدِي لا اَعَْ اِنّكَ نت عَلَام الَغُيّْبِ وَستارْ الْعُيوْبِ وَعْفَار ادوب ول 
٠۰‏ کټ صففم مه 


ُو ولافُوََالَابللهَالْعَلْعَظم 


گرځېدل او نه طاقت سته مگر په الله سره چي لوړ او لوی دئ. 


رھ ھھ ۹ ېټس اد ۱۵٨6‏ 


ماقال استاذي 


مافال اسشاذي 
ماقال استاذي 
ماقال استاذي 
ماقال استاذي 
ماقال استاذي 
ماقال استاذي 
ماقال استاذي 
ماقال استاذي 
ماقال استاذي 
ماقال استاذي 
ماقال استاذي 
ماقال استاذي 
ماقال استاذي 
.ماقال استاذي 
ماقال استاذي 
ماقال استاذي 
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پښتو شر مه مختصر المعانی 

پښتو شر حا پنئ کنح 

يښلو شر ځا تحفه النصالح 
شر ځا عبدالغفور 

پښتو شرحه جسامی 

يښتو شرحه هدايه 

پښتو شر حه ایساغو جي ث, 

پښتو شرحه میر ایساغو جي 

پښتو شرجه بديع الميران 

يښتو شر حا کندیا 

پښتوقرحه هت قطبي 

پښتو شر عه جامی 

پښتو شر مه تلویح 

پښتو شٌر مه مر شا المنطق 

پښتو شرحه اقب 

پښتوشرحه قاضی 
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